Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

F 01694994 (2026.01) 0/ 253

F 016 L94 994

& BOSCH

Professional
GGP18V-32

de Originalbetriebsanleitung
en Original instructions

fr  Notice originale

es Manual original

pt Manual original

it Istruzioni originali

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
da Original brugsanvisning

sv  Bruksanvisning i original
no Original driftsinstruks

fi  Alkuperdiset ohjeet

el TpwtoTUMo 06NYIWY XPHONC
tr  Orijinal isletme talimat

pl Instrukcja oryginalna

cs Pivodninavod k pouzivani
sk  Pdvodny navod na pouzitie
hu  Eredeti hasznalati utasitas

ru
uk
kk

ro
bg
mk
sr
sl
hr
et

OpHruHanbHoe pyKOBOACTBO M0 It

3Kcnnyaraumu ar
OpwriHanbHa iHCTPYKLiA 3 fa
ekcnnyarauji

[Marpanany HyCKaynblFbIHbIK,
TYMHYCKAChI

Instructiuni originale
OpWr1HanHa MHCTpyKuma
Opur1HanHo ynarcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
lzvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupdrane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda

Originali instrukcija
o3l Jsdd | Jy o
Gl sloimly dayids



2|

DEULSCR .o Seite 8
ENglish .o Page 16
FranCais.......ooueveii i Page 23
ESpanol .......ooviiiii Pagina 31
POMUGUES « et Pagina 39

Italiano

PYCCKMA . CtpaHuua 136
YKPATHCBKA « e vveeeeeee et e e e e eeee e eeaas CropiHka 146
KABAK vttt et ber 154
ROMANE ... Pagina 164
BBbAMAPCKM e CtpaHuua 172
MaKELOHCKM. « v e et eeee e e e e e eieeens CrpaHuua 180
SIPSKI et Strana 188
SIOVENSEING ... Stran 195
Hrvatski . ....ooeenee Stranica 203
...Lehekillg 210

.............................................. Lappuse 217
.............................................. Puslapis 224
.................................................. axaall 233
.................................................. axao 241

[SIg 3 m UK [EEEE

ce % cA E&
https://eu-doc.bosch.com/ https://gb-doc.bosch.com/

F016194994(21.01.2026) Bosch Power Tools



|3

(2)

(6)

Bosch Power Tools

F016 194 994((21.01.2026)




4

(12)

F016194994((21.01.2026)

Bosch Power Tools



Bosch Power Tools F016194994|(21.01.2026)



5N M) = g32mm

D

@

) = g20mm

[> 3

F016194994(21.01.2026) Bosch Power Tools



R /‘ F 016 800 706

H 1609 200399

Bosch Power Tools F016194994|(21.01.2026)



8| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

- WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-

@ tungsarbeiten.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

Nicht bei Regen benutzen.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.
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» Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstéren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir akku-betriebene
Gartenscheren

» Verwenden Sie die Astschere nicht bei schlechtem
Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsgefahr be-
steht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getroffen zu
werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen versteckt
sein und somit versehentlich vom Messer durchtrennt
werden.

» Halten Sie die Astschere nur an den isolierten Grifffla-
chen, da das Messer in Beriihrung mit verborgenen
Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der Messer
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Teile der Astschere unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Astschere
kann zu schweren Verletzungen fihren.

» Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie
die Astschere nur, wenn Sie auf dem Boden stehen.
Rutschiger Untergrund oder instabile Standflachen kon-
nen zum Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der
Kontrolle tiber die Maschine fiihren.

» Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung
stehenden Astes damit, dass dieser zuriickfedert.
Wenn die Spannung in den Holzfasern freikommt, kann
der gespannte Ast die Bedienperson treffen und Verlet-
zungen verursachen.

» Verwenden Sie die Astschere nicht, wihrend Sie auf
einen Baum klettern, auf einer Leiter stehen oder eine
instabile Unterlage benutzen. Der Betrieb einer Ast-
schere auf diese Weise kann zum Verlust des Gleichge-

Bosch Power Tools

F016194994(21.01.2026)



10 | Deutsch

wichts, zum Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen

oder das Gerit warten. Unerwartetes Anlaufen der akku-

betriebene Gartenschere beim Beseitigen von einge-
klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Astschere am Griff bei geschlossenem
oder abgedecktem Messer und achten Sie darauf,
dass das Gerat ausgeschalten ist. Sorgfaltiges Tragen
der Astschere verringert das Risiko eines unbeabsichtig-
ten Starts und der daraus resultierenden Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Verwenden Sie beim Transport oder zur Aufbewah-

rung der Gartenschere immer eine Klingenabdeckung.

Durch den sachgemaBen Umgang mit der Gartenschere
wird das Risiko von Verletzungen durch die Klingen ver-
ringert.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerit enthilt Magnete - halten Sie es von Im-
plantaten und anderen medizinischen Geraten wie
Herzschrittmachern oder Insulinpumpen, magneti-
schen Speichermedien und magnetisch empfindlichen
Geraten fern. Der Magnet erzeugt ein Feld, das die Funk-
tion der Gerdte beeintrachtigen oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie das
Gerdt zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Lassen Sie Kinder das Gerét nicht benutzen; lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie unbe-
nutzte Gerdte an einem sicheren Ort auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

» Kontrollieren Sie Baume und Straucher auf Fremdkor-
per, z. B. Drahtzdune und versteckte Leitungen. Ent-
fernen Sie diese Gegenstande.

» Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum
Arbeitshereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese
sind sehr scharf und Sie konnen sich daran schneiden.

» SchlieBen Sie das Messer wéahrend Pausen oder Ar-
beitsunterbrechungen, wie im Kapitel "Betrieb" be-
schrieben. Dies verhindert Verletzungen durch verse-
hentliches Driicken des Ein-/Ausschalter.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerdt arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren méchten und wenn Sie mit Schmutz /
Schnittgut entfernen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schrégen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

» Eswird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Verwenden Sie das Gerat nur firr dafiir vorgesehene Ar-
beiten - BestimmungsgemaBer Gebrauch.

» Verdndern Sie keine Komponenten am Gerit. Es be-
steht die Gefahr von Verletzungen.

» Tragen Sie bei der Verwendung des Gerits keine offe-
nen Schuhe.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Benutzen Sie das Gerat nicht, lassen Sie es nicht liegen
und laden Sie den Akku nicht bei schlechtem Wetter, ein-
schlieBlich Regen oder an nassen Orten.

» Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf sicheren
Abstand zum Arbeitsbereich.

» Achten Sie darauf, dass Sie keine verborgenen Stromka-
bel durchtrennen.

» Nehmen Sie vor dem Transport den Akku aus Gerat.

» Nehmen Sie im Falle einer Storung den Akku aus Gerat.

Sicherheitshinweise und Hinweise fiir den
optimalen Umgang mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fiihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» BeiBeschadigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
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ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder {iberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Deutsch|11

- Bedienungsanweisung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht
zum Standard- Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor
finden Sie in unserem Zubehorprogramm.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
(1) Messer

(2) Backe

(3) Arbeitsleuchte

(4) Statusleuchte

(5) Griff

(6)  Akkuschacht

(7)  Ein-/Ausschalter

(8) Schneidschalter

(9) Einstellschraube fiir Abstand zwischen Schneidmes-
ser und Schneide

(10) Schraube fiir Klingenbefestigung

B icht i
{‘ EWEBLNBSIIChtiNg (11) Ol-Einfiilffnung
(12) Akku-Entriegelungstaste
Reaktionsrichtung (13) Akku?
(14) Ladegerdt”
I Einschalten a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
O Ausschalten Technische Daten
Astschere GGP18V-32
J Gestattete Handlung Sachnummer 3600 HDS8 2..
Nennspannung \ 18
>< Verbotene Handlung Max Schneidleistung mm 32
Lange vom Produkt (kurz) mm 267
cLick Hérbares Gerdusch Gewicht kg 1,0
i Gewicht Seriennummer Siehe Seriennummer (Ty-
penschild) am Produkt
empfohlene Umgebungs-  °C 0...+35
Pl'Odllkt' und temperatur beim Laden
Leistungsbeschreibung erlaubte Umgebungstem-  °C 20...+50
Soe ey
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- peratur bei Betrieb ™ und
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung Lagerung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen Kompatible Akkus GBA18V...
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder ProCORE18V...
schwere Verletzungen verursachen. Expert18V...
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be- Empfohlene Akkus GBA 18V...24,0 Ah

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist dazu bestimmt, um im professionellen Bereich
Zweige und Pflanzen mit einem Durchmesser bis 32 mm zu
schneiden (abhangig von der Holzart). Das Produkt ist be-
stimmt fir den Einsatz am Boden.

Lieferumfang
- GGP18V-32

ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL1S...

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Empfohlene Ladegerate

Bosch Power Tools

F016194994(21.01.2026)



12 | Deutsch

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s” (K = 13 m/s’)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhé-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige am Gerit

Die Akku-Ladezustandsanzeige (15) zeigt bei eingeschalte-
tem Elektrowerkzeug die verbleibende Akkukapazitat bzw.
eine Uberlastung an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapazitat

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapazitat
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%
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Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V...| EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit konnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage
Anzeige Status LED

Anzeige-Status LED Bedeutung

Anzeige blinkt langsam griin  Ruhemodus

Anzeige leuchtet dauerhaft ~ Bereit zum Schneiden
griin

Anzeige blinkt schnell griin

Batterie- oder Geratefehler

Signalton

Signalton Bedeutung

Ein Signalton ertont einmal.  Ruhemodus

Ein Signalton ertént zweimal. 32 mm Schnittmodus
Ein Signalton ertént einmal. 20 mm Schnittmodus

Deutsch |13

Betrieb

Einschalten

Nehmen Sie das Gerét in Betrieb indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (7) driicken (Siehe Bild D).

Die Statusanzeige (4) wird nun griin aufleuchten.

Messer aktivieren (Bereit zum Schneiden)

Driicken Sie den Schneidschalter (8) zweimal, um das Mes-
ser (1) zu 6ffnen und in den Betriebsmodus zu wechseln
(Siehe Bild D).

Im Betriebsmodus fiihrt das Gerat jedes Mal einen Schnitt
aus, wenn der Schneidschalter gedriickt gehalten wird (Sie-
he Bild D).

Schneiden

Zum Schneiden driicken Sie den Schneidschalter (8) bis der
Schnitt vollstandig durchgefiihrt ist. Durch loslassen des
Schneidschalters (8) offnet sich das Messer (1).

Wechseln der SchnittgroBen

Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter
(7) zweimal kurz hintereinander (Siehe Bild D) und anschlie-
Bend den Schneideschalter (8) driicken, um zwischen den
SchnittgroBen 20 mm und 32 mm zu wechseln (Siehe Bild
F). Bei der 20-mm-SchnittgréBe ertont ein Piepton, bei der
32-mm-SchnittgroBe zwei Pieptone.

Messer deaktivieren/sperren

Halten Sie den Schneidschalter (8) fiir 2 Sekunden lang ge-
driickt um das Gerat in den Standby-Modus zu versetzen
(Siehe Bild E) und das Messer (2) zu sperren. Ein einfacher
Piepton signalisiert, dass das Gerat nun gesperrt ist (Siehe
BildE).

Ausschalten

Driicken Sie zum Ausschalten den Ein-/Ausschalter (7) (Sie-
he Bild E). Die Statusanzeige (4)erlischt.

Hinweis: Das Gerat schaltet sich nach 180 Sekunden Inakti-
vitdt automatisch ab.

Automatisches Ausschalten

Das Elektrowerkzeug schaltet nach 180 Sekunden automa-
tisch ab. Die LED Statusanzeige (4) erlischt. Zum Wiederein-
schalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter (7) erneut. Wenn
die Klinge (1) gedffnet ist, bewegt sich diese kurz und signa-
lisiert, dass das Elektrowerkzeug wieder einsatzbereit ist.

Tipps zum Schneiden von Geholz

Bedienen Sie das Gerit nicht in ungiinstiger Korperhal-
tung. Dies kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum Ar-
beitshereich. Beriihren Sie die Klinge nicht. Diese ist sehr
scharf und Sie kénnen sich daran schneiden.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise Tipps zum Schneiden (siehe Bilder M - P)
Wenn die Klinge in einem Ast stecken bleibt, schwenken Sie
das Werkzeug leicht in Schneidrichtung hin und her.
Fehlersuche
Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Schneidkopf 6ffnet oder  Ablagerungen auf der Klinge Reinigen Sie die Klinge durch das Entfernen der
schlieBt nicht Ablagerungen.
Gerat stoppt beim Schnei-  Astist zu hart zum Schneiden Vermeiden Sie das Schneiden ahnlichen Mate-
den rials.
Akkuladung zu gering Laden Sie den Akku auf. (siehe ,Akku laden®,
Seite 12)
Gerat / Akku iiberhitzt Lassen Sie das Gerat abkiihlen.
Stumpfe oder kaputte Klingen Scharfen Sie die Klinge oder tauschen Sie den
Schneidkopf aus
Geringere Schneidleistung  Stumpfe oder kaputte Klingen Schérfen Sie die Klinge oder tauschen Sie den
Schneidkopf aus
Akku defekt Ersetzen Sie den Akku.
Lose Klingenmutter (10) Ziehen Sie die Klingenmutter (10) richtig an
(2,4Nm).

Gerat defekt

Suchen Sie den Kundendienst auf.

Akku nicht auf Betriebstemberatur

Bringen Sie den Akku auf Zimmertemperatur.
(Betriebstemperatur 0-35°C)

UberméBige Hitze vom Mo-  UbermaBige Nutzung

Lassen Sie das Gerat abkiihlen.

tor Liiftungsschlitze verstopft

Entfernen die den Schmutz.

Schmierung erforderlich

Priifen Sie, ob eine Schmierung erforderlich ist
und tragen Sie ggf. empfohlenes Schmierspray
auf.

Klingenmutter (10) zu fest angezogen

Losen Sie die Klingenmutter (10) und ziehen
Sie diese richtigan (2,4 Nm).

UberméBige Gerdusche/Vi- Gerat defekt
brationen

Suchen Sie den Kundendienst auf.

Schneidschalter kann nicht  Ausléser defekt
bedient werden

Suchen Sie den Kundendienst auf.

Gerat lduft mit Unterbre-  Akku nicht richtig eingesetzt

Entfernen Sie den Akku und setzen diesen neu

chungen ein.
Gerat defekt Suchen Sie den Kundendienst auf.
Gerat funktioniert nicht Akkuladung zu gering Laden Sie den Akku auf. (siehe ,Akku laden®,
Seite 12)
Akku nicht richtig eingesetzt Entfernen Sie den Akku und setzen diesen neu
ein.
Gerat / Akku defekt Suchen Sie den Kundendienst auf.
Wartung und Service gerit. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Auslosers be-

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-

steht Verletzungsgefahr.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, trockenen Platz
ohne direkte Sonneneinstrahlung.
Lagern Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern.
Nutzen Sie das Gerat nie als Ablage.

F016194994(21.01.2026)

Bosch Power Tools



Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5°C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Abstand zwischen Klinge und Backe einstellen

Entfernen Sie vor jeder Einstellung des Abstands den Akku.

Wenn der Abstand zwischen Klinge (1) und Backe (2) nach

einiger Zeit nicht mehr optimal ist, kénnen Sie den Abstand

neu einstellen:

- Losen Sie die Schraube (9).

- Drehen Sie die Kontermutter (10) in die erforderliche
Richtung.

- Ziehen Sie die Schraube (9) wieder an.

Klingenschmierung

Entfernen Sie vor dem Einfiillen des Ols den Akku.

Um eine optimale Schneidleistung zu erreichen, fiillen Sie
ein wenig Ol in die Oleinfiillsffnung zur Schmierung der Klin-
ge. Die Haufigkeit der Olzugabe héngt von der Schnitthaufig-
keit, dem Durchmesser der Zweige und der Harte der Zweige
ab.

Scharfen der Klingen

Stellen Sie sicher, dass die Klingen (1) vollsténdig gedffnet
sind.

Schalten Sie dann das Werkzeug aus und entfernen Sie den
Akku (13). Der Akku muss vor jeglichen Wartungs- und
Reinigungsarbeiten enfernt werden!

Nehmen Sie das gewiinschte Scharfwerkzeug und verwen-
den Sie es in einem Winkel von 30 Grad, um den aktuellen
Klingenwinkel anzupassen.

Nach dem Scharfen muss unbedingt die Riickseite der
Schneide entgratet werden.

Einstellen der Schneid- und Backenklingen

Sie miissen das Schneidmesser (1) und die Backenmesser
(2) nachjustieren, wenn sich das Schneidmesser(1) seitlich
oder vertikal an der Backe (2) bewegt.

» Losen Sie die Einstellschraube (9)

» Ziehen Sie die Befestigungsschraube (10) des Mes-

sers so weit an, bis sich das Messer (1) nicht mehr ho-
rizontal oder vertikal an der Backe (2) bewegen lasst.
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» Ziehen Sie die Einstellschraube (9) erneut fest und
achten Sie darauf, dass sich das Messer noch etwas
bewegen kann.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdll!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

Bosch Power Tools
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iber die

Maglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandfléchen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m”* betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
Read instruction manual.

Keep hands away from blade.

Do not expose to rain.

ance.

2]

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

s WARNING: Disconnect battery before mainten-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
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safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
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tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-

tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Pruning Shears Safety Warnings
» Do not use the pruning shear in bad weather condi-

tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden and can be
accidentally cut by the blade.

Hold the pruning shear by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the pruning shear "live" and could give the oper-
ator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the blade. A mo-
ment of inattention while operating the pruning shear may
result in serious personal injury.

Always keep proper footing and operate the pruning
shears only when standing on the ground. Slippery or
unstable surfaces may cause a loss of balance or control
of the machine.

When cutting a limb that is under tension be alert for
spring back. When the tension in the wood fibres is re-
leased, the spring-loaded limb may strike the operator
and cause personal injury.

Do not operate pruning shears while climbingina
tree, standing on a ladder or any unstable support. Op-
eration of pruning shears in this manner may result in loss
of balance, loss of control and personal injury.

When clearing jammed material or servicing the prun-
ing shear, make sure the power switch is off and the
battery pack is removed or disconnected. Unexpected
actuation of the pruning shear while clearing jammed ma-
terial or servicing may result in serious personal injury.
Carry the pruning shear by the handle with the blade
closed or covered and the machine completely
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switched off. Proper carrying of the pruning shear will
decrease the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

» When transporting or storing the pruning shear, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the prun-
ing shear will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Additional Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implant-
sand other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» This tool is not intended for use by persons with limited
physical, sensory or mental capabilities, or with a lack of
experience and/or knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety or are given in-
structions by these persons on how to use the tool.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the tool.

» Children should never be allowed to operate the tool; it
should never be left unattended and when not in use
should be stored in a locked place out of the reach of chil-
dren.

» Check the tree and bushes for foreign objects, e.g.
wire fences and hidden wiring. Remove the foreign mat-
ter.

» Keep your free hand away from the cutting area.
Never touch the blades. They are very sharp and you
may cut yourself.

» Close the blade during breaks or interruptions in
work, as described in the "Operation" section. This
prevents injuries caused by inadvertently pressing the
on/off switch.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool and handling debris/cut material.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Only use the tool for its intended use.

» Do not modify any components on the machine.
Danger of injury.

» Do not wear open toe shoes whilst using the tool.

» Use only original Bosch accessories.

» Do not use, leave tool, or perform battery charging in bad
weather conditions including rain or wet locations.

» Keep bystanders well away from your work area.

» Take care, avoid cutting electrical wires that may be hid-
den.

» Disconnect the battery pack from the tool before trans-
port.

» Disconnect the battery pack from the tool in the event of a
fault.

Safety Instructions and Recommendations for
Optimal Handling of the Battery

» Ensure the product is switched off before inserting
the battery. Inserting the battery into a product that has
the switch on can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

[ \ Protect the battery against heat (e.g.,

O against continuous intense sunlight), fire,
S/ water, and moisture. There is a risk of explo-
i'_._od sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Protect the battery against moisture and water.

» Store the product and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

ﬁ Reaction direction
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Symbol Meaning

I Switching On

J Permitted action

>< Prohibited action

CLICK!

Switching Off

Audible noise
] Weight

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The tool is designed for professionally pruning branches and
plants with a diameter of up to 32 mm (depending on wood
type). The product is intended for use on the ground.

Items included

- GGP18V-32

- Operating instructions

The accessories illustrated or described are not included
as standard delivery. A complete overview of accessor-
ies can be found in our accessories program.

Product Features (see figure A)

(1) Blade

(2) Jaw

(3) Worklight

(4) Status light
(5) Handle

(6) Battery bay
(7)  On/off switch
(8) Cutting switch

(9) Adjustment screw for the distance between the cut-
ting knife and blade

(10) Blade mounting screw

(11) OQilfiller opening

(12) Battery release button

(13) Rechargeable battery”

(14) Battery charger?

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
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Technical Data

Article number 3600 HDS8 2..
Rated voltage Vv 18
Max. cutting capacity mm 32
Length of product (atits ~ mm 267
shortest)

Weight kg 1.0

Serial number See serial number (type

plate) on the product

Recommended ambient ~ °C 0to+35

temperature during char-

ging

Permitted ambienttem- ~ °C -20to0 +50

perature during opera-

tion" and storage

Compatible rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...
Expert18V...

Recommended re- GBA 18V...> 4.0 Ah

ProCORE18V...> 4.0 Ah
Expert18V...> 2.0 Ah

chargeable batteries

Recommended battery GAL 18...
chargers GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN
62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is lower than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the specified values.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1.

a,=0.5m/s” (K =1.5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.

Bosch Power Tools
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This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator on the tool

When the power tool is switched on, the battery charge in-
dicator (15) shows the remaining battery capacity or an
overload, if applicable.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
notin operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V...| EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator s> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly
Status LED indicator

Status LED indicator Meaning

Indicator flashes green Sleep mode
slowly

Indicator is lit green continu- Ready for cutting
ously

Indicator flashes green
quickly

Battery or tool error

Audio signal

Audio signal Meaning

An audio signal sounds once. Sleep mode

An audio signal sounds
twice.

32 mm cutting mode

An audio signal sounds once. 20 mm cutting mode

Operation

Switching on

Switch the tool on by pressing the on/off switch (7) (see fig-
ure D).

The status indicator (4) will now flash green.

Activating the blade (ready for cutting)

Press the cutting switch (8) twice to open the blade (1) and
switch to operating mode (see figure D).

In operating mode, the tool performs one cut every time the
cutting switch is held down (see figure D).

Troubleshooting

Possible cause

Cutting head does not open Dirt build-up on the blade
or close

Problem

English|21

Cutting

To cut, press the cutting switch (8) until the cut has been
completed in full. Releasing the cutting switch (8) opens the
blade (1).

Changing the cut sizes

Switch on the tool by pressing the on/off switch (7) twice in
quick succession (see figure D) and then press the cutting
switch (8) to switch between the 20 mm and 32 mm cut
sizes (see figure F). For the 20 mm cut size, one beep is
heard, and for the 32 mm cut size, two beeps are heard.

Deactivating/locking the blade

Press and hold the cutting switch (8) for 2 seconds to put
the tool into standby mode (see figure E) and to lock the
blade (1). A single beep signals that the tool is now locked
(see figure E).

Switching off
Press the on/off switch (7) to switch the tool off (see
figure E). The status indicator (4) goes out.

Note: The tool will switch off automatically after 180
seconds of inactivity.

Automatic switch-off

The power tool switches off automatically after

180 seconds. The LED status indicator (4) goes out. Press
the on/off switch (7) again to switch it back on. If the blade
(1) is open, it moves briefly and signals that the power tool
is ready to use again.

Tips for cutting wood

Never use the tool in an awkward posture. This can lead to
serious injuries.

Keep your free hand well away from the work area. Do
not touch the blade. It is very sharp and you may cut your-
self.

Working Advice

Tips for cutting (see figures M-P)

If the blade gets stuck in a branch, gently pivot the tool back
and forth in the cutting direction.

Corrective measure

Clean the blade by removing any dirt and
debris.

Tool stops while cutting Branch is too hard to cut

Avoid cutting similar materials.

Battery charge is too low

Recharge the rechargeable battery. (see "Char-
ging the battery", page 20)

Tool/battery is overheating

Leave the tool to cool down.

Blunt or broken blades

Sharpen the blade or replace the cutting head

Bosch Power Tools
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Problem Possible cause

Reduced cutting capacity ~ Blunt or broken blades

Corrective measure
Sharpen the blade or replace the cutting head

Rechargeable battery defective

Replace the battery.

Blade nut is loose (10)

Tighten the blade nut properly (10) (2.4 Nm).

Tool is defective

Contact customer service.

Battery not at operating temperature

Bring the battery to room temperature. (Oper-
ating temperature 0-35 °C)

Excessive heat from the Excessive usage

Leave the tool to cool down.

motor Clogged ventilation slots

Remove the dirt.

Lubrication required

Check whether lubrication is required and ap-
ply the recommended lubricant spray if neces-
sary.

Blade nut (10) too tight

Loosen the blade nut (10) and tighten it prop-
erly (2.4 Nm).

Excessive noise/vibration  Tool is defective

Contact customer service.

Cutting switch cannot be
operated

Trigger defective

Contact customer service.

Tool works intermittently

Rechargeable battery not correctly inserted

Remove the battery and reinsert it.

Tool is defective

Contact customer service.

Tool does not work Battery charge is too low

Recharge the rechargeable battery. (see "Char-
ging the battery", page 20)

Rechargeable battery not correctly inserted

Remove the battery and reinsert it.

Tool/battery is defective

Contact customer service.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the trigger.

Store the product in a safe, dry place out of direct sunlight.

Store the product out of reach of children.

Never store other objects on top of the tool.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Asignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

Adjusting the distance between blade and jaw
Always remove the battery before adjusting the distance.

After a while, if the distance between the blade (1) and the
jaw (2) is no longer optimal, you can re-adjust the distance:
- Loosen the screw (9).

- Turn the lock nut (10) in the required direction.

- Retighten the screw (9).

Blade lubrication

Remove the battery before refilling with oil.

In order to achieve an optimal cutting performance, pour a
small amount of oil into the oil filler opening to lubricate the
blade. How often you refill the oil depends on how often you
cut, the diameter of the branches and the hardness of the
branches.

Sharpening the blade
Make sure that the blade (1) is fully open.
Switch the tool off and remove the rechargeable

battery (13). The battery must be removed prior to any
maintenance or cleaning work.

Use your sharpening tool of choice at an angle of 30 degrees
to achieve the current blade angle.

Adjusting the cutting and jaw blades

You must readjust the cutting (1) and jaw blades (2) if the
cutting blade (1) moves sideways or up and down against
the jaw (2).

» Loosen the adjustment screw (9).
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» Tighten the blade mounting screw (10) until the blade
(1) can no longer be moved horizontally or vertically
against the jaw (2).

» Re-tighten the adjustment screw (9) ensuring that
the blade still retains some movement.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Garder les mains a distance de la lame.

Francais | 23
% Ne pas utiliser par temps de pluie.
I

E2]

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . L o .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a 'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Ioutil électrique. Utiliser Ioutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-

>

>

mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brtlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

F016194994(21.01.2026)

Bosch Power Tools



températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-

til électrique.
» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour sécateurs sans fil

» Ne pas utiliser le sécateur d’élagage dans des condi-
tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre
frappé par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cordons et cables
d’alimentation peuvent étre cachés et peuvent étre acci-
dentellement coupés par la lame.

» Tenir le sécateur d’élagage par les surfaces de préhen-

sion isolées uniquement, car la lame peut entrer en
contact avec des fils électriques cachés. Les lames en-
trant en contact avec un cable « sous tension » peuvent
également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées du sécateur d’élagage et exposer 'opérateur a
un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Un moment d'inattention en cours d'utilisation du
sécateur d'élagage peut entrainer des blessures graves.

» Toujours maintenir une assise de pied siire et faire
fonctionner le sécateur d’élagage uniquement en se
tenant sur le sol. Des surfaces glissantes ou des sup-

ports instables peuvent entrainer une perte d’équilibre ou

de contréle de la machine.

» Lors de la coupe d’une branche sous contrainte, s’at-
tendre a ce qu’elle pourrait rebondir. Lorsque la ten-
sion des fibres de bois est relachée, la branche sous un
effet ressort peut frapper 'opérateur et provoquer des
blessures.

» Ne pas utiliser le sécateur d’élagage en grimpant sur
un arbre, en se tenant sur une échelle ou en utilisant
un support instable. Utiliser un sécateur d’élagage de
cette maniére peut entrainer une perte d’équilibre, une
perte de controle et des blessures.

» Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation

de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-

sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du sécateur
sans fil lors de I'élimination des bourrages ou des travaux
d’entretien peut entrainer des blessures graves.

» Portez le sécateur d’élagage par la poignée, lame de

coupe fermée ou recouverte, et assurez-vous que I'ou-
til est éteint. Le transport adéquat du sécateur d’élagage
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diminue le risque de démarrage intempestif et les risques
de blessures pouvant étre causées par les lames.

» Lors du transport ou du rangement du sécateur, utili-

sez toujours une protection de lame. Une utilisation
correcte du sécateur réduit le risque de blessures cau-
sées par les lames.

Avertissements supplémentaires
» Cet outil contient des aimants - tenez-le éloigné des

implants et autres appareils médicaux tels que les sti-
mulateurs cardiaques ou les pompes a insuline, les
supports de stockage magnétiques et les appareils
sensibles au magnétisme. L'aimant génére un champ
qui peut perturber le fonctionnement des appareils ou en-
trainer une perte irréversible de données.

Cet outil ne doit en aucun cas étre utilisé par des per-
sonnes souffrant d’'un handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience et/ou de connais-
sances, sauf sous la surveillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés avoir recu des instructions
sur la facon de I'utiliser en toute sécurité et apres avoir
bien compris les dangers inhérents a son utilisation.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance, pour étre cer-
tain qu'ils ne jouent pas avec l'outil.

Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil ; ne laisser ja-
mais I'appareil sans surveillance et conserver les appa-
reils non utilisés hors de la portée des enfants a un en-
droit sdr.

S’assurer que les arbres et les arbustes ne dissimulent
pas de corps étrangers, tels que clétures en fil de fer
ou cables cachés. Retirer ces objets.

» Maintenir votre main libre a une distance siire de la

zone de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont
trés aigués et risquent de vous blesser.

» Fermez la lame de coupe pendant les pauses ou entre

deux utilisations, en procédant comme indiqué dans le
chapitre « Utilisation ». Cela évite tout risque de bles-
sure causeé par I'actionnement involontaire de I'interrup-
teur marche/arrét.

» Toujours porter des gants de protection lors du travail

avec 'appareil ou lors des travaux d’entretien / de net-
toyage ou lors de I'élimination d’encrassements / de dé-
chets de coupe.

» Eviter un mauvais maintien du corps et veiller 4 bien main-

tenir I'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation

prolongée.

» Nutiliser 'appareil que pour les travaux prévus a cet effet

- Utilisation conforme.

» Ne pas modifier de composantes de I'appareil. lly a

risque de blessures.

» Ne pas porter de chaussures ouvertes lors de l'utilisa-

tion de I'appareil.

» Nutilisez que des accessoires d’origine Bosch.
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» Nutilisez pas l'outil, ne le laissez pas trainer et ne le re-
chargez pas par mauvais temps, sous la pluie ou dans des
endroits mouillés.

» Garder une distance de sécurité entre ['utilisateur de la
zone de travail et les personnes se trouvant a proximité.

» Veiller ane pas couper des cables électriques cachés.

» Retirez la batterie avant de transporter 'outil.

» En cas dysfonctionnement de l'outil, retirez la batterie.

Consignes de sécurité et indications pour le
maniement optimal de la batterie

» S’assurer que I’outil de jardin est arrété avant de mon-
ter la batterie. Insérer une batterie dans un outil de jar-
din en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez I'outil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L'utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d’incendie.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-

leur, comme par ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a un
risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

» Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-

boles vous permettra de mieux utiliser 'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X[ <[O[=[=>]

CLICK! Bruit audible

] Poids

Description du produit et des
prestations

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil est congu pour la taille de plantes et la coupe de
branches jusqu’a 32 mm de diamétre dans un cadre profes-
sionnel (en fonction du type de bois). Le produit est destiné
a une utilisation au niveau du sol.

Contenu de la livraison

- GGP18V-32

- Notice d'utilisation

Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas compris
dans la version standard. Vous trouverez la totalité des
accessoires dans notre programme d’accessoires.

Composants illustrés (voir figure A)
(1) Lamede coupe

(2) Contre-lame

(3) Lampe de travail

(4) Voyant lumineux

(5) Poignée

(6) Compartiment de la batterie

(7) Interrupteur Marche/Arrét
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(8) Interrupteur de coupe

(9) Visderéglage de I'écartement entre la lame de coupe
etla contre-lame

(10) Vis de fixation de lalame

(11) Ouverture de remplissage d'huile

(12) Bouton de déverrouillage de la batterie

(13) Batterie®

(14) Chargeur”

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Sécateur d’élagage GGP18V-32

Référence 3600HD8 2..
Tension nominale Vv 18
Capacité de coupe maxi ~ mm 32
Longueur du produit mm 267
(court)
Poids kg 1,0
Numéro de série Voir numéro de série (éti-
quette signalétique) sur le
produit
Température ambiante re-  °C 0..+35
commandée pour la
charge
Température ambiante C -20...+50
autorisée pendant ['utili-
sation” et le stockage
Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...
Batteries recommandées GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL18...

A) performances réduites a des températures < 0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émission sonores déterminées selon EN 62841-1.
Le niveau de pression acoustique pondéré A de l'outil élec-
troportatif est généralement inférieur a 70dB(A). En cours
d'utilisation, le niveau sonore peut dépasser les valeurs indi-
quées.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon EN 62841-1.

a,=0,5m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 56 m/s? (K = 13 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
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pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles 'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il'estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de la batterie sur
I"outil
Lorsque l'outil électroportatif est allumé, l'indicateur de ni-

veau de charge de la batterie (15) affiche la capacité res-
tante de la batterie ou une surcharge.

Bosch Power Tools

F016194994(21.01.2026)



28| Francais

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Capacité

5LED: La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’'une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagé.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de 'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage
Affichage LED d’état

LED d'état de Il'indicateur

Signification

L'indicateur clignote lente-  Mode veille
ment en vert
L'indicateur reste alluméen  Préta couper

vert
L'indicateur clignote rapide-

Défaillance de la batterie ou

Allumage permanentenvertde 5LED ~ 80-100 % ment en vert de l'outil
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 % .
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 % Signal sonore
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20% Un signal sonore retentit une  Mode veille
Clignotement en vert de 1 LED 0-5% fois.
Un signal sonore retentit Mode coupe 32 mm
Détection du risque de défectuosité des deux fois.

batteries

EXPERT18V...| EXBA18V...
Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de I'indicateur
d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
I'indicateur d’état de charge.
1LED: La batterie a une forte probabilité
d’étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.

Un signal sonore retentit une Mode coupe 20 mm
fois.

Utilisation

Mise en marche

Mettez I'outil en marche en appuyant sur l'interrupteur
Marche/Arrét (7) (voir figure D).

L'indicateur d'état (4) s'allume maintenant en vert.

Activer la lame de coupe (préte a couper)

Appuyez deux fois sur l'interrupteur de coupe (8) pour ouvrir
lalame de coupe (1) et passer en mode fonctionnement
(voir figure D).
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En mode fonctionnement, I'outil effectue une coupe chaque
fois que l'interrupteur de coupe est maintenu enfoncé (voir
figure D).

Coupe

Pour couper, appuyez sur l'interrupteur de coupe (8) jusqu'a
ce que la coupe soit entierement effectuée. En relachant I'in-
terrupteur de coupe (8), lalame de coupe (1) s'ouvre.

Changement des tailles de coupe

Allumez I'outil en appuyant deux fois brievement sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét (7) (voir figure D), puis appuyez sur
l'interrupteur de coupe (8) pour alterner entre les tailles de
coupe 20 mm et 32 mm (voir figure F). Un bip retentit
lorsque la taille de coupe est de 20 mm, et deux bips lorsque
la taille de coupe est de 32 mm.

Désactivation/blocage de lalame de coupe

Maintenez l'interrupteur de coupe (8) enfoncé pendant 2 se-
condes pour mettre l'outil en mode veille (voir figure E) et
verrouiller la lame de coupe (1). Un simple bip sonore in-
dique que I'outil est désormais verrouillé (voir figure E).

Mise a l'arrét

Pour l'arréter, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (7)
(voir figure E). L'indicateur d'état (4)s'éteint.

Dépannage

Symptome Cause possible

Latéte de coupe ne s'ouvre Dépots sur la lame
ou ne se ferme pas
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Remarque : I'outil s'éteint automatiquement au bout de
180 secondes d'inactivité.

Arrét automatique

L'outil électroportatif s'éteint automatiquement au bout de
180 secondes. La LED de l'indicateur d'état (4)s'éteint. Pour
le remettre en marche, appuyez a nouveau sur l'interrupteur
Marche/Arrét (7). Silalame de coupe (1) est ouverte, celle-
ci bouge brievement pour signaler que I'outil électroportatif
est a nouveau prét a I'emploi.

Conseils pour la taille d’arbustes et plantes

Ne pas manier Poutil dans une mauvaise position corpo-
relle. Ceci peut entrainer des blessures graves.

Maintenir votre main libre a une distance siire de la zone
de travail. Ne touchez pas la lame. Elle est trés tranchante
et vous risquez de vous couper.

Instructions de travail

Trucs et astuces pour la coupe (voir figures M -
P)

Silalame est coincée dans une branche, faire pivoter légere-
ment 'outil de l'avant vers I'arriere dans le sens de la coupe.

Solution
Nettoyez la lame en éliminant les dépots.

L’outil s'arréte lors de la

Branche trop dure pour étre coupée

Evitez de couper des matériaux similaires.

coupe

Chargement de batterie trop faible

Chargez la batterie. (voir « Recharge de l'ac-
Ccu », Page 27)

L'outil / la batterie surchauffe

Laisser l'outil refroidir.

Lames émoussées ou défectueuses

Affltez lalame ou remplacez la téte de coupe

Capacité de coupe réduite

Lames émoussées ou défectueuses

Affltez lalame ou remplacez la téte de coupe

La batterie est défectueuse

Remplacez la batterie.

Ecrou de lame desserré (10)

Serrez correctement I'écrou de lame (10)
(2,4 Nm).

Outil défectueux

Contactez le service aprés-vente.

Batterie hors température de fonctionnement

Amenez la batterie a température ambiante.
(Température de fonctionnement 0-35 °C)

Chaleur excessive dumo-  Utilisation excessive

Laisser I'outil refroidir.

teur Fentes d’aération bouchées

Retirez les saletés.

Lubrification nécessaire

Vérifiez si une lubrification est nécessaire et, le
cas échéant, appliquez le spray lubrifiant re-
commandé.

Ecrou de lame (10) trop serré

Desserrez I'écrou de lame (10) et serrez-le cor-
rectement (2,4 Nm).

Bruits / vibrations excessifs Outil défectueux

Contactez le service aprés-vente.
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Symptome Cause possible

Impossible d'actionner I'in-  Déclencheur défectueux

terrupteur de coupe

Solution
Contactez le service aprés-vente.

L’outil fonctionne par inter-  Batterie mal insérée

Retirez la batterie et remettez-la en place.

mittence Outil défectueux

Contactez le service aprés-vente.

L’outil ne fonctionne pas

Chargement de batterie trop faible

Chargez la batterie. (voir « Recharge de I'ac-
Ccu », Page 27)

Batterie mal insérée

Retirez la batterie et remettez-la en place.

Outil / batterie défectueux(se)

Contactez le service aprés-vente.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de Poutil de jardin. Il y a risque de blessure si le dé-
clencheur est actionné par mégarde.

Stockez le produit dans un endroit sirr et sec, a I'abri de la lu-
miere directe du soleil.

Conservez le produit hors de portée des enfants.
N'utilisez jamais I'outil comme surface de pose.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ranger la batterie séparément et non dans I'outil de jar-
din.

- Ne pas laisser la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprées qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu'elle doit étre remplacée.

Réglage de I'écartement entre lalame et la
contre-lame

Retirez la batterie avant chaque réglage de I'écartement.
SiI'écartement entre la lame de coupe (1) et la contre-lame

(2) nest plus optimal aprés un certain temps, vous pouvez
réajuster cet écartement :

- Desserrez la vis (9).
- Tournez le contre-écrou (10) dans le sens requis.
- Resserrez lavis (9).

Lubrification de la lame

Retirez la batterie avant de lubrifier.
Pour obtenir de bonnes performances de coupe, versez un

peu d’huile dans l'ouverture de remplissage d’huile afin de lu-

brifier la lame. La fréquence de lubrification dépend de la
fréquence d'utilisation du sécateur, du diamétre et de la du-
reté des branches a couper.

Affiitage des lames

Assurez-vous que les lames de coupe (1) sont compléte-
ment ouvertes.

Eteignez ensuite l'outil et retirez la batterie (13). La batterie
doit étre retirée avant toute opération d'entretien et de
nettoyage !

Prenez l'outil d'affitage souhaité et utilisez-le a un angle de
30 degreés pour ajuster |'angle actuel de la lame.

Apreés |'aff(itage, il est impératif d'ébavurer le dos de la lame.

Réglage des lames de coupe et des contre-lames

Vous devez réajuster la lame de coupe (1) et les contre-
lames (2) si lalame de coupe(1) se déplace latéralement ou
verticalement par rapport a la contre-lame (2).

» Desserrez la vis de réglage (9)

» Serrez la vis de fixation (10) de la lame de coupe jus-
qu'a ce que lalame de coupe (1) ne puisse plus bou-
ger horizontalement ou verticalement sur la contre-
lame (2).

» Resserrez la vis de réglage (9) et assurez-vous que la
lame de coupe peut encore bouger légérement.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour 'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

j A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoi res,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

(;‘a No usar bajo la lluvia.
s

F

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA .de pellgfo, las |nstrucc|o.n.es, I.as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacién inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras de podar
accionadas por acumulador

» No use la podadora si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos y ser cortados acci-
dentalmente por la cuchilla.
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» Solamente sujete la podadora por las empuiiaduras
aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables eléctri-
cos ocultos. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la
podadora le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. Un momento de distraccion durante el uso de la
podadora puede acarrearle serias lesiones.

» Siempre mantenga una posicion estable y solo trabaje
con la podadora manteniendo los pies en el suelo. Los
firmes resbaladizos o inestables pueden hacerle perder el
equilibrio o el control sobre la maquina.

» Esté prevenido al cortar una rama que se encuentre
bajo tension, ya que ésta se podria enderezar brusca-
mente. A medida que va cortando la rama puede que la
tension a la que esta sometida haga que ésta se desgarre
bruscamente y golpee al usuario y lo lesione.

» No utilice la podadora mientras trepa a un arbol, subi-
do a una escalera o sobre una base inestable. El mane-
jo de la podadora de esta manera puede provocar pérdida
de equilibrio, pérdida de control y lesiones.

» Aseglrese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental, al retirar material atascado
o al efectuar trabajos de mantenimiento en la tijera de po-
dar accionada por acumulador, puede acarrear graves le-
siones.

» Sujete la podadora por la empuiiadura con la cuchilla
cerrada o cubierta y asegtirese de que el aparato esté
desconectado. El transporte cuidadoso de la podadora
reduce el riesgo de un arranque fortuito y el consiguiente
el riesgo de lesion con la cuchilla.

» Utilice siempre una cubierta para las cuchillas cuando
transporte o guarde las tijeras de podar. El uso adecua-
do de las tijeras de podar reduce el riesgo de lesiones
causadas por las cuchillas.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - manténgalo alejado
de implantes y otros aparatos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes de memoria
magnéticos y aparatos sensibles al magnetismo. El
iman genera un campo que puede afectar al funciona-
miento de los aparatos o provocar una pérdida irreversi-
ble de datos.

» Esta herramienta no esté prevista para el uso por perso-
nas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales o inte-
lectuales o con falta de experiencia y conocimientos, a
Menos que sean supervisadospor una persona responsa-
ble de su seguridad o hayan sido instruidos por la misma
en el uso de la herramienta.

Debe asegurarse de que los nifios no jueguen con la he-
rramienta.
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» No permita que los nifios utilicen el aparato, ni tampoco lo
deje desatendido. Cuando no vaya a usarlo, guardelo en
un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios.

» Controle si existen objetos extraios en arboles y ar-
bustos como, p. ej., cercas de alambre y cables ocul-
tos. Retire dichos objetos.

» Mantenga la mano que le queda libre a una distancia
segura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Es-
tas estan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

» Cierre la cuchilla durante las pausas o interrupciones
del trabajo tal y como se describe en el capitulo «Fun-
cionamiento». De este modo se evitan lesiones por pre-
sionar accidentalmente el interruptor de conexidn/desco-
nexion.

» Siempre péngase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zay al eliminar suciedad/material cortado del mismo.

» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

» Unicamente emplee el aparato para realizar aquellos tra-
bajos para los que ha sido previsto - Utilizacién reglamen-
taria.

» No modifique ningtin componente del aparato. Podria
lesionarse.

» No use zapatos abiertos cuando trabaje con el apara-
to.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.
» No utilice la herramienta, no la deje sin supervisién y no

cargue la bateria cuando haga mal tiempo, incluida la llu-
via 0 en lugares himedos.

» Cuide que las personas circundantes mantengan una dis-
tancia segura respecto al area de trabajo.

» Preste atencién a no cortar cables eléctricos que pudie-
ran estar ocultos.

» Retire la bateria de la herramienta antes de su transporte.

» Encaso de averia, retire la bateria de la herramienta.

Instrucciones de seguridad e indicaciones para
el trato optimo del acumulador

» Antes de montar el acumulador asegtirese de que el
producto esté desconectado. El montaje del acumula-
dor en un aparato para jardin conectado puede causar ac-
cidentes.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de
acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-
dio.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.
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A Proteja el acumulador del calor excesivo

3 (p. €j., también de una exposicion prolonga-
daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
aun médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

X|S[O[==>] =

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato esta disefiado para cortar ramas y plantas con un
diametro de hasta 32 mm (dependiendo del tipo de madera)
en el ambito profesional. El producto ha sido disefiado para
ser utilizado desde el suelo.

Volumen de suministro

- GGP18V-32

- Instrucciones de servicio

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de

accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de
accesorios.

Componentes representados (ver figura A)

(1) Cuchilla

(2) Cabezal

(3) Luzdetrabajo

(4) Luzdeestado

(5) Empunadura

(6) Alojamiento del acumulador

(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Interruptor de corte

(9) Tornillo de ajuste para la distancia entre la cuchillay
el filo cortante

(10) Tornillo de sujecion de la cuchilla
(11) Orificio de llenado de aceite

(12) Teclade deshloqueo del acumulador
(13) Acumulador?

(14) Cargador”

i

a) Estos i0s no corr al material que se adjunta
de serie.
Desconexion
Datos técnicos
Nuamero de articulo 3600HD8 2..
Accion prohibida Tension nominal v 18
Max. potencia de corte mm 32
CLicK! Sonido perceptible Largo del producto (cor-  mm 267
] Peso to)
Peso kg 1,0
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Podadora GGP18V-32

Namero de serie Véase el nimero de serie
(placa de caracteristicas)
en el producto
Temperatura ambiente re-  °C 0..+35
comendada durante la
carga
Temperatura ambiente C -20...+50

permitida durante el fun-
cionamiento” y en el al-
macenamiento

Acumuladores compati- GBA 18V...
bles ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

Acumuladores recomen-
dados

Cargadores recomenda- GAL 18...
dos GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin EN
62841-1.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de ruido
al trabajar puede sobrepasar los valores indicados.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segln EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Gtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
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Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador en
el aparato

Elindicador del estado de carga del acumulador (15) indica
la capacidad restante del acumulador o una sobrecarga
cuando la herramienta eléctrica esta conectada.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.
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Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

LED de indicacion de estado

LED del indicador de esta-  Significado

do

Indicador parpadea lenta-  Modo de reposo
mente en color verde

Indicador iluminado conti-  Preparado para cortar

nuamente en color verde

Indicador parpadea rapida-  Fallo de la bateria o del apa-

mente en color verde rato
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 % Tono de sefial
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40% Una sefial aciistica suena una Modo de reposo
Luz permanente 1 x verde 5-20% vez.
Luz intermitente 1 x verde 0-5% Una sefial acustica suena dos Modo de corte de 32 mm

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

veces.

Una sefal actstica suena una Modo de corte de 20 mm
vez.

Funcionamiento

Conexion

Conecte el aparato presionando el interruptor de conexion/
desconexion (7) (ver figuraD).

Elindicador de estado (4) se iluminara ahora en verde.

Activar cuchilla ( preparada para cortar)

Presione dos veces el interruptor de corte (8), para abrir la
cuchilla (1) y pasar al modo de funcionamiento (ver figura
D).

En el modo de funcionamiento, el aparato realiza un corte
cada vez que se mantiene presionado el interruptor de corte
(ver figura D).

Corte

Para realizar el corte, presione el interruptor de corte (8)
hasta que el corte se haya completado. Al soltar el interrup-
tor de corte (8), se abre la cuchilla (1).

Cambiar los tamaiios de corte

Conecte el aparato presionando dos veces seguidas el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) (ver figuraD) y, a con-
tinuacion, presione el interruptor de corte (8) para cambiar
entre los tamafios de corte de 20 mmy 32 mm ( ver figura
F). Con un tamario de corte de 20 mm, se emite un pitido;
con un tamafo de corte de 32 mm, se emiten dos pitidos.
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Desactivar/bloquear la cuchilla

Mantenga presionado el interruptor de corte (8) durante 2
segundos para poner el aparato en modo de espera (ver figu-
raE) y bloquear la cuchilla (1). Un simple pitido indica que el
aparato esta ahora bloqueado (ver figura E).

Desconexion

Para la desconexion, presione el interruptor de conexion/
desconexion (7)(ver figura E). El indicador de estado (4) se
apaga.

Indicacion: El aparato se desconecta automaticamente tras
180 segundos de inactividad.

Desconexion automatica

La herramienta eléctrica se desconecta automaticamente
tras 180 segundos. EI LED del indicador de estado (4) se
apaga. Para la nueva conexion, presione de nuevo el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7). Cuando la cuchilla (1)

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El cabezal de cortenose  Sedimentos en la cuchilla

abre ni se cierra
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estd abierta, se mueve brevemente para indicar que la herra-
mienta eléctrica estd otra vez lista para el uso.

Consejos practicos para la poda

No maneje el aparato si su postura de trabajo fuese ines-
table. Ello puede provocar graves lesiones.

Mantenga la mano que le queda libre a una distancia se-
gura del area de trabajo. No toque la cuchilla. Esta estd
muy afilada y puede cortarse con ella.

Instrucciones de trabajo

Consejos practicos para realizar el corte (ver
figuras M- P)

Sila cuchilla se atasca en una rama, mueva levemente la he-
rramienta hacia delante y hacia atras en la direccion de cor-
te.

Solucion
Limpie la cuchilla eliminando los sedimentos.

El aparato se detiene duran- Rama demasiado dura

Evite el corte de materiales similares.

te el corte

Carga insuficiente del acumulador

Recargue el acumulador. (ver "Carga del acu-
mulador", Pagina 35)

Aparato / acumulador sobrecalentado

Deje enfriar el aparato.

Cuchillas romas o rotas

Afile la cuchilla o sustituya el cabezal de corte

Bajo rendimiento de corte  Cuchillas romas o rotas

Afile la cuchilla o sustituya el cabezal de corte

Acumulador defectuoso

Sustituya el acumulador.

Tuerca de la cuchilla suelta (10)

Apriete la tuerca de la cuchilla (10) correcta-
mente (2,4 Nm).

Aparato defectuoso

Acuda al servicio de atencion al cliente.

El'acumulador no esta a la temperatura de fun-

cionamiento

Deje que el acumulador alcance la temperatura
ambiente. (Temperatura de funcionamiento
0-35°C)

Calentamiento excesivo del Uso excesivo

Deje enfriar el aparato.

motor

Rejillas de refrigeracion obstruidas

Elimine la suciedad.

Es necesario lubricar

Compruebe si es necesario lubricary, en caso
dado, aplique el spray lubricante recomenda-
do.

Tuerca de la cuchilla (10) demasiado apretada

Apriete la tuerca de la cuchilla (10) y apriétela
correctamente (2,4 Nm).

Ruidos/vibraciones excesi- Aparato defectuoso
VoS

Acuda al servicio de atencion al cliente.

No se puede accionar el in-
terruptor de corte

Disparador defectuoso

Acuda al servicio de atencion al cliente.

El aparato funciona con in-

Acumulador incorrectamente montado

Extraiga el acumulador y vuelva a insertarlo.

terrupciones Aparato defectuoso

Acuda al servicio de atencion al cliente.

El aparato no funciona Carga insuficiente del acumulador

Recargue el acumulador. (ver "Carga del acu-
mulador", Pagina 35)
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Sintomas Posible causa

Acumulador incorrectamente montado

Solucién
Extraiga el acumulador y vuelva a insertarlo.

Aparato / acumulador defectuoso

Acuda al servicio de atencion al cliente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-

rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el disparador.

Almacene el producto en un lugar seguro y seco, sin exposi-

cion directa a la irradiacion solar.

Almacene el producto fuera del alcance de los nifios.

Nunca utilice el aparato como un estante.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento éptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que estd agotado y debe sustituirse.

Ajustar la distancia entre la cuchilla y lamordaza

Retire la bateria antes de cada ajuste de la distancia.

Sila distancia entre la cuchilla (1) y la mordaza (2) ya no es
la 6ptima después de un tiempo, puede reajustar la distan-
cia:

- Suelte el tornillo (9).
- Gire la contratuerca (10) en la direccion requerida.
- Vuelva a apretar el tornillo (9).

Lubricacion de la cuchilla

Retire la bateria antes de llenar el aceite.

Para un rendimiento de corte dptimo, vierta un poco de acei-
te en el orificio de llenado de aceite para lubricar la cuchilla.
La frecuencia del llenado de aceite depende de la frecuencia
de corte, el diametro de las ramas y la dureza de las mismas.

Afilado de las cuchillas

Asegurese de que las cuchillas (1) estén completamente
abiertas.

A continuacion, desconecte la herramienta y retire el acumu-
lador (13). jEl acumulador debe retirarse antes de reali-
zar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza!

Tome la herramienta de afilado deseada y utilicela en un an-
gulo de 30 grados para ajustar el angulo actual de la cuchilla.
Después del afilado, se debe desbarbar imprescindiblemen-
te el reverso del filo.

Ajuste de las cuchillas de corte y las mordazas

Debe reajustar la cuchilla de corte (1) y las cuchillas de la
mordaza (2), sila cuchilla de corte (1) se desplaza lateral o
verticalmente en la mordaza (2).

» Suelte el tornillo de ajuste (9)

» Apriete el tornillo de fijacion (10) de la cuchilla, hasta
que la cuchilla (1) ya no se pueda mover ni horizontal
ni verticalmente en la mordaza (2).

» Vuelva a apretar el tornillo de ajuste (9) y asegtirese
de que la cuchilla atin pueda moverse ligeramente.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cién incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
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y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Descricdo dos pictogramas
Ler, atentamente, este manual de instrucoes.

Manter as maos afastadas da lamina.

Nao usar na chuva.

o

0 ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
@ realizar a manutencdo.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosio, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas

>

Portugués | 39

eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

>

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como méascara de
proteccgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nio emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicacoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagdes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagées da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposico ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrugdes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
jardinagem sem fio

» Nao usar a tesoura de poda durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
e, portanto, podem ser cortados inadvertidamente pela
lamina.

» S0 segurar a tesoura de poda pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina pode entrar em
contacto com cabos elétricos escondidos. O contacto
da tesoura de poda com um cabo sob tensao pode
colocar as pecas metalicas do dispositivo sob tensao e
levar a um choque elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Um momento de descuido ao utilizar a tesoura de poda,
pode levar a graves lesoes.

» Certifique-se sempre de estar em pé e s6 use a
maquina quando estiver no solo. Superficies
escorregadias ou superficies instaveis podem levar a
perda de equilibrio ou perda de controlo da maquina.
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» Ao cortar um galho sob tensao, devera sempre contar
com que este ricocheteie. Logo que a tensdo das fibras
da madeira é aliviada, é possivel que o galho sob tensao
atinja a pessoa a operar o aparelho e cause ferimentos.

» Nao use a tesoura de poda ao subir numa arvore, subir
numa escada ou usar uma superficie instavel. Operar a
tesoura de poda dessa maneira pode resultar em perda
de equilibrio, perda de controlo e ferimentos.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o acumulador esteja retirado ou
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada da tesoura de poda durante a remogao de
material cortado entalado ou durante trabalhos de
manutencao pode levar a graves ferimentos.

» Transporte a tesoura de poda pela pega com as
laminas fechadas ou cobertas e certifique-se de que a
ferramenta esta desligada. O transporte cuidadoso da
tesoura de poda reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Utilize sempre uma cobertura para as laminas ao
transportar ou armazenar a tesoura de jardim. O risco
de ferimentos provocados pelas laminas é reduzido se a
tesoura de jardim for manuseada corretamente.

Indicacdes de seguranca adicionais

» Estaferramenta contém imanes - mantenha-a
afastada de implantes ou de outros dispositivos
médicos como pacemakers ou bombas de insulina, de
suportes de dados magnéticos e de dispositivos
magneticamente sensiveis. O iman cria um campo que
pode influenciar o funcionamento dos dispositivos ou
causar uma perda de dados irreversivel.

» Estaferramenta pode ser usada por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com pouca experiéncia e conhecimento, se forem
vigiadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou se tiverem sido instruidas acerca do manuseio seguro
da ferramenta.

As criancas devem ser vigiadas para assegurar que nao
brincam com a ferramenta.

» Nao permita que criancas brinquem com o aparelho; nao
deixe o0 aparelho sem vigilancia e guarde os aparelhos,
que ndo estao sendo usados, num lugar seguro, fora do
alcance das criancas.

» Verifique se ha objetos estranhos em arvores e
arbustos, por ex. , cercas de arame e cahos ocultos.
Remova esses objetos.

» Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sdo muito
afiadas e vocé podera cortar-se nelas.

» Fecha alamina durante as pausas ou interrupcées do
trabalho, conforme descrito no capitulo
"Funcionamento”. Isso evita ferimentos devido ao
acionamento acidental do interruptor de ligar/desligar.
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» Sempre usar luvas de protegdo para trabalhar com o
dispositivo ou para realizar trabalhos de manutencao ou
de limpeza e para remover sujidade / material cortado.

» Evitar uma posi¢ao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» S0 utilizar o dispositivo para os trabalhos para os quais foi
previsto - Utilizacao conforme as disposicoes.

» Nao alterar quaisquer componentes do aparelho. Ha
perigo de ferimentos.

» Nao use sapatos abertos ao usar o dispositivo.

» So utilizar acessorios originais Bosch.

» Nao utilize a ferramenta, nao a abandone e ndo carregue a
bateria quando houver mau tempo, incluindo chuva ou
em locais himidos.

» Assegure que as pessoas ao redor esteja suficientemente
afastadas da area de trabalho.

» Observe que ndo sejam cortados cabos de corrente
elétrica escondidos.

» Retire a bateria da ferramenta antes de a transportar.

» Retire a bateria da ferramenta caso haja uma falha.

Indicagdes de seguranca e indicacdes sobre o
manuseio ideal do acumulador

» Assegure-se de que o produto esteja desligado antes
de inserir a bateria. A introducao de uma bateria num
produto ligado pode levar a acidentes.

» S0 devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

[ \ Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
O também contra uma permanente radiacao
S/ solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
i'_._od explosao.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
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» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Hd risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

» So6armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20°C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Direcdo do movimento

Diregao da reagao

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acao proibida

X|<[O[=[=>]

CLICK! Nitido ruido

] Peso

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste
manual de instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta serve para cortar ramos e plantas com um
diametro até 32 mm no setor profissional (dependendo do
tipo de madeira). O produto destina-se a ser utilizado no
solo.

Volume de fornecimento

- GGP18V-32

- Manual de instrucoes

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Componentes ilustrados (ver figura A)
(1) Lémina

(2) Mordente

(3) Luzdetrabalho

(4) Luzdeestado

(5) Punho

(6) Compartimento da bateria

(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Interruptor de corte

(9) Parafuso de regulagdo para a distancia entre a lamina
de corte e 0 gume

(10) Parafuso paraafixagao da lamina

(11) Orificio de enchimento de dleo

(12) Teclade deshlogueio da bateria

(13) Bateria”

(14) Carregador”

a) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Tesoura de poda GGP18V-32
Ntmero de produto 3600HD8 2..
Tensao nominal Vv 18
Rendimento max. de mm 32
corte
Comprimento do produto  mm 267
(curto)
Peso kg 1,0
Namero de série Ver nlimero de série
(placa de identificagao)
no produto
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em
funcionamento” e
durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...
Baterias recomendadas GBA 18V...> 4,0 Ah

ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah
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Tesoura de poda GGP18V-32

Carregadores GAL 18...
recomendados GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.

Valores da vibragao aj, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme EN
62841-1.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s” (K = 13 m/s’)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissées
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
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devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta

O indicador do nivel de carga da bateria (15) assinala, com a
ferramenta elétrica ligada, a capacidade restante da bateria
ou uma sobrecarga.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranga, a consulta do nivel de carga s6 € possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V... | GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
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LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V...| EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga sz premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

) 5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencéo: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°C a50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem
Indicacéo do LED de estado

Indicacao do LED de estado Significado

Indicacao pisca lentamente a Modo de repouso
verde

Indicagdo acende
permanentemente a verde

Indicacao pisca rapidamente Falha da bateria ou da
averde ferramenta

Pronta para cortar

Sinal actistico

Sinal aclistico Significado

E emitido um sinal aclistico  Modo de repouso
uma vez.

E emitido um sinal actistico
duas vezes.

Modo de corte de 32 mm

E emitido um sinal aclstico ~ Modo de corte de 20 mm

uma vez.

Funcionamento

Ligar

Coloque a ferramenta em funcionamento pressionando o
interruptor de ligar/desligar (7) (ver figura D).

O indicador de estado (4) acende-se agora a verde.

Ativar a lamina (pronta para cortar)

Pressione o interruptor de corte (8) duas vezes para abrir a
lamina (1) e mudar para o modo de operagao (ver figura D).
No modo de operagdo a ferramenta executa sempre um
corte quando o interruptor de corte € mantido pressionado
(ver figura D).

Cortar

Para cortar, pressione o interruptor de corte (8) até que o
corte tenha sido totalmente executado. Soltando o
interruptor de corte (8) a lamina (1) abre-se.

Mudar os tamanhos de corte

Ligue a ferramenta pressionando brevemente o interruptor
de ligar/desligar (7) duas vezes consecutivas (ver figura D)
e, de seguida, o interruptor de corte (8), para comutar entre
os tamanhos de corte de 20 mm e de 32 mm (ver figuraF).
No tamanho de corte de 20 mm soa um sinal sonoro, no
tamanho de corte de 32 mm soam dois sinais sonoros.

Desativar/bloquear a lamina

Mantenha o interruptor de corte (8) pressionado durante 2
segundos para colocar a ferramenta no modo de standby
(ver figura E) e para bloquear a lamina (1). Um simples sinal
sonoro sinaliza que a ferramenta esta agora bloqueada (ver
figuraE).

Desligar
Para desligar, prima o interruptor de ligar/desligar (7) (ver
figuraE). O indicador de estado (4)apaga-se.

Nota: a ferramenta desliga-se automaticamente apos 180
segundos de inatividade.

Desligamento automatico

A ferramenta elétrica desliga-se automaticamente apds

180 segundos. O indicador de estado LED (4) apaga-se.
Para voltar a ligar, pressione novamente o interruptor de
ligar/desligar (7). Quando a lamina (1) esta aberta, esta
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move-se brevemente e sinaliza que a ferramenta elétrica
esta novamente operacional.

Dicas para cortar arvoredo

Nao opere a ferramenta com uma postura incomoda. Isso
pode causar ferimentos graves.

Mantenha a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao toque na lamina. Esta esta muito afiada e
pode provocar cortes.

Busca de erros

Sintomas Causa possivel

Acabecade cortenaose  Detritos nalamina

abre ou ndo se fecha
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Instrucodes de trabalho

Dicas para o corte (ver figuras M - P)

Se a lamina ficar presa num ramo, gire a ferramenta
levemente para frente e para tras na direcdo do corte.

Solucéo
Limpe a lamina removendo os detritos.

Aferramenta para durante  E demasiadamente dificil cortar o ramo

Evite cortar material semelhante.

ocorte

A carga da bateria é demasiado baixa

Carregue a bateria. (ver "Carregar a bateria",
Pagina 43)

Ferramenta/bateria sobreaquecida

Deixe a ferramenta arrefecer.

Laminas rombas ou quebradas

Afie a lamina ou substitua a cabega de corte

Rendimento de corte Laminas rombas ou quebradas

Afie alamina ou substitua a cabega de corte

reduzido Bateria com defeito

Substitua a bateria.

Porca da lamina solta (10)

Aperte corretamente a porca da lamina (10)
(2,4Nm).

Ferramenta com defeito

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Bateria fora da temperatura de servigo

Coloque a bateria a temperatura ambiente.
(Temperatura de servigo 0-35°C)

Calor excessivo do motor  Uso excessivo

Deixe a ferramenta arrefecer.

Aberturas de ventilagao obstruidas

Remova a sujidade.

Lubrificagao necessaria

Verifique se é necessario lubrificar e, se
necessario, aplique o spray lubrificante
recomendado.

Porca da lamina (10) excessivamente apertada

Solte a porca da lamina (10) e aperte-a
corretamente (2,4 Nm).

Ruidos/vibragoes Ferramenta com defeito

€XCessivos

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Nao é possivel operar o
interruptor de corte

Disparador com defeito

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Aferramenta funciona com Bateria ndo inserida corretamente

Retire a bateria e insira-a novamente.

interrupgoes Ferramenta com defeito

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Aferramenta nao funciona A carga da bateria é demasiado baixa

Carregue a bateria. (ver "Carregar a bateria",
Pagina 43)

Bateria ndo inserida corretamente

Retire a bateria e insira-a novamente.

Ferramenta/bateria com defeito

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Manutencio e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do dispositivo de jardinagem
antes de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de

ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
0 armazenamento. Ha risco de lesoes se o gatilho for
acionado involuntariamente.

Armazene o produto num local seguro, seco e sem radiagao

solar direta.

Armazene o produto fora do alcance de criancas.
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Nunca utilize a ferramenta como suporte.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizacao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
dispositivo de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do dispositivo de
jardinagem, em caso de radiagdo solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esté gasto e que

deve ser substituido.

Ajustar a distancia entre a lamina e o mordente
Retire a bateria antes de cada ajuste da distancia.

Se apos algum tempo a distancia entre a lamina (1) e o
mordente (2) ja nao for a ideal, pode reajustar a distancia:
- Solte o parafuso (9).

- Rode a contraporca (10) no sentido necessario.

- Aperte novamente o parafuso (9).

Lubrificacdo da lamina

Retire a bateria antes de encher o dleo.

Para obter um rendimento de corte ideal, encha um pouco
de ¢leo no orificio de enchimento de dleo para lubrificar a
lamina. A frequéncia com que deve ser adicionado dleo
depende da frequéncia de corte, do didmetro dos ramos e
da dureza dos mesmos.

Afiar as laminas

Certifique-se de que as laminas (1) estdo totalmente
abertas.

Desligue entédo a ferramenta e retire a bateria (13). A
bateria tem de ser retirada antes dos trabalhos de
manutencao e limpeza!

Pegue na ferramenta de afiar desejada e utilize-a num angulo
de 30 graus, para adaptar o dngulo da lamina atual.

Apos o afiamento, a parte posterior do gume tem de ser
obrigatoriamente rebarbada.

Ajustar as laminas de corte e do mordente
Tem de reajustar a lamina de corte (1) e alamina do
mordente (2), se a lamina de corte(1) se mover lateral ou
verticalmente no mordente (2).
» Solte o parafuso de regulacéo (9)
» Aperte o parafuso de fixacao (10) da lamina até que a
lamina (1) ndo se mova mais horizontal ou
verticalmente no mordente (2).

» Aperte novamente o parafuso de regulacio (9)
assegurando que a lamina ainda se pode mover um
pouco.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 — Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderegos
de assisténcia técnica e para as condicdes da garantia.
Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Descrizione dei simboli
Leggere le istruzioni d'uso.

Tenere le mani lontano dalla lama.
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% Non utilizzare quando piove.
- AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
@ tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su ci6 che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
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terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pili sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
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Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

»

»

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C pud causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

>

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per cesoie da giardino
azionate a batteria ricaricabile

>

>

>

Non utilizzare la cesoia per rami in caso di brutto tem-
po ed in modo particolare se esiste il pericolo di cadu-
ta di fulmini. Questo riduce il pericolo di essere colpito
da un fulmine.

Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti e di conseguenza veni-
re tagliati accidentalmente dalla lama.

Afferrare la cesoia per rami solamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
dellalama con un cavo sotto tensione puo mettere sotto
tensione parti metalliche della cesoia per rami, causando
una scossa elettrica.

Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Un atti-
mo di distrazione mentre si utilizza la cesoia per rami puo
causare lesioni gravi.

Assicurarsi sempre una posizione operativa sicura ed
utilizzare la cesoia per rami esclusivamente stando sul
terreno. Una base scivolosa oppure una superficie d'ap-
poggio instabile possono provocare una perdita dell'equi-
librio oppure del controllo della macchina.

Durante il taglio di un ramo che si trova sotto tensio-
ne, calcolare sempre la possibilita che possa scattare
indietro. Liberando la tensione nelle fibre del legno, &
possibile che il ramo teso possa colpire 'operatore e cau-
sare lesioni.

Non utilizzare la cesoia per rami mentre ci si arrampi-
ca su un albero, si & su una scala oppure si impiega una
base instabile. Il funzionamento di una cesoia per rami in
questo modo puo provocare una perdita dell'equilibrio, la
perdita del controllo e lesioni.

Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale delle cesoie azionate a bat-
teria ricaricabile durante la rimozione di materiale tagliato
rimasto impigliato o durante interventi di manutenzione
puo causare lesioni gravi.

Tenere la cesoia per rami dall'impugnatura con la lama
chiusa o coperta e fare attenzione che |'utensile sia
spento. Un accurato trasporto della cesoia per rami ridu-
ce il rischio di un avvio involontario e del pericolo di lesio-
ni che ne risulta a causa delle lame.

Utilizzare sempre una copertura per le lame durante il
trasporto e per la conservazione della cesoia da giardi-
no. Maneggiando correttamente la cesoia da giardino, il
rischio di lesioni causate della lame si riduce.
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Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo utensile contiene magneti. Tenerlo lontano da
impianti e altri dispositivi medici come pace-maker o
pompe insuliniche, supporti magnetici di memorizza-
zione e dispositivi sensibili alle forze magnetiche. ||

magnete genera un campo che puo compromettere il fun-
zionamento dei dispositivi o causare la perdita irreversibi-

le dei dati.
» Questo utensile non é destinato all'uso da parte di perso-

ne con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, op-

pure prive dell'esperienza e/o delle conoscenze necessa-
rie, salvo nel caso in cui vengano sorvegliate da una per-
sona incaricata della loro sicurezza, oppure vengano
istruite da tale persona all'utilizzo dell'utensile stesso.
I bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che
non giochino con I'utensile.

» Non lasciare utilizzare I'apparecchio ai bambini; non la-

sciare incustodito I'apparecchio e conservare gli apparec-

chiinutilizzati in un luogo sicuro fuori dalla portata dei
bambini.

» Controllare alberi e cespugli in merito a corpi estra-

nei, ad es. reti metalliche di recinzione e cavi nascosti.

Rimuovere questi oggetti.

» Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal setto-

re operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono
molto affilate ed & possibile tagliarsi.
» Durante le pause o le interruzioni del lavoro, chiudere

lalama come descritto al capitolo «Uson». In questo mo-

do si evitano lesioni in caso di pressione accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto.
» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-

parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-

lizia e rimuovendo sporcizia/materiale tagliato.
» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in

ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-

za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per i lavori per cui

lo stesso & previsto - Uso conforme alle norme.
» Non modificare alcun componente sull'apparecchio.
Esiste il pericolo di lesioni.

» Utilizzando I'apparecchio non indossare scarpe aper-
te.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Non utilizzare l'utensile, non lasciarlo all'aperto e non rica-

ricare la batteria in caso di maltempo, compresa la piog-
gia 0 in luoghi umidi.
» Fare in modo che persone che si trovano nelle vicinanze
rimangano a distanza di sicurezza dal settore operativo.
» Prestare attenzione a non tagliare cavi elettrici nascosti.
» Prima di trasportare l'utensile, rimuovere la batteria
dall'utensile.
» In caso di guasto, rimuovere la batteria dall'utensile.
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Indicazioni di sicurezza e indicazioni per 'uso
ottimale della batteria ricaricabile

» Assicurarsi che il prodotto sia spento prima di inserire
la batteria ricaricabile. L'inserimento di una batteria ri-
caricabile in un prodotto acceso puo causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

S/ tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dallumidita. Vi

i 1 & pericolo di esplosione.

Co)

» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile pud avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro il prodot-
to.
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Simbolo Significato

/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

[

®)
v
X

CLicki Rumore percettibile

] Peso

Operazione vietata

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Utilizzo conforme

L'utensile & destinato al taglio professionale di rami e piante
con un diametro fino a 32 mm (a seconda del tipo di legno).
Il prodotto & destinato all'uso a terra.

Dotazione

- GGP18V-32

- Istruzioni per l'uso

L’accessorio illustrato o descritto non é compreso nella
fornitura standard. Una panoramica completa degli ac-
cessori é contenuta nel nostro programma accessori.

Componenti illustrati (vedere fig. A)
(1) Lama

(2) Ganascia

(3) Lucedilavoro

(4) Lucedistato

(5) Impugnatura

(6) Vano batteria ricaricabile

(7) Interruttore di avvio/arresto

(8) Interruttore di taglio

(9) Vitediregolazione per la distanza tra lama di taglio e
tagliente

(10) Vite per fissaggio delle lame

(11) Apertura diriempimento olio

(12) Tasto di shloccaggio della batteria

(13) Batteria”

(14) Caricabatteria”

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3600HD8 2..
Tensione nominale Vv 18
Capacita di taglio max mm 32
Lunghezza del prodotto  mm 267
(corto)

Peso kg 1,0

Vedere numero di serie
(targhetta identificativa)
sul prodotto

Numero di serie

Temperatura ambiente C 0..+35
consigliata in fase di rica-

rica

Temperatura ambiente C -20...+50

consentita durante il fun-
zionamento” e per lo
stoccaggio

Batterie compatibili

GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL1S...

Batterie consigliate

Caricabatteria consigliati

A) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-1.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell'elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati.

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
Ilivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.
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Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria
sull'utensile

Con I'elettroutensile acceso, l'indicatore del livello di carica
della batteria (15) mostra la capacita rimanente della batte-
ria o un sovraccarico.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

Italiano | 51

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o as>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria s, Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria € in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.
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Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio
Spia LED di stato

Spia LED di stato Significato

L'indicatore lampeggia lenta- Modalita di riposo
mente in verde

L'indicatore & acceso con lu-  Utensile pronto per il taglio
ce verde fissa

L'indicatore lampeggia velo- Guasto batteria o utensile
cemente in verde

Segnale acustico

Segnale acustico Significato

Viene emesso un segnale Modalita di riposo
acustico singolo.

Viene emesso un segnale
acustico doppio.

Viene emesso un segnale
acustico singolo.

Modalita taglio 32 mm

Modalita taglio 20 mm

Uso

Accensione

Mettere in funzione l'utensile premendo l'interruttore di av-
vio/arresto (7) (vedere figura D).
Ora l'indicatore di stato (4) si accendera in verde.

Attivazione della lama (pronta per il taglio)

Premere l'interruttore di taglio (8) due volte per aprire la la-
ma (1) e passare alla modalita di funzionamento (vedere fi-
guraD).

Individuazione dei guasti

Sintomi Possibile causa

La testa di taglio non siapre Depositi sulla lama
0 non si chiude

Nella modalita di funzionamento, I'utensile esegue un taglio
ogni volta che viene premuto l'interruttore di taglio (vedere
figuraD).

Taglio
Per tagliare, premere l'interruttore di taglio (8) fino a quando

il taglio non viene eseguito completamente. Rilasciando ['in-
terruttore di taglio (8), lalama (1)si apre.

Modifica delle misure del taglio

Accendere il dispositivo premendo l'interruttore di avvio/ar-
resto (7) due volte a breve distanza 'una dall'altra (vedere fi-
gura D) e poi l'interruttore di taglio (8) per passare dalla mi-
sura del taglio 20 mm a 32 mm e viceversa (vedere figuraF).
Con la misura del taglio 20 mm viene emesso un bip, con la
misura 32 mm due.

Disattivazione/bloccaggio dellalama

Tenere premuto l'interruttore di taglio (8) per 2 secondi per
portare |'utensile in modalita standby (vedere figuraE) e
bloccare lalama (1). Un bip semplice segnala che l'utensile &
ora bloccato (vedere figura E).

Spegnimento

Per spegnere |'utensile, premere l'interruttore di avvio/arre-
sto (7) (vedere figura E). L'indicatore di stato (4)si spegne.
Avvertenza: |'utensile si spegne automaticamente dopo
180 secondi di inattivita.

Spegnimento automatico

L'elettroutensile si spegne automaticamente dopo 180 se-
condi. L'indicatore di stato a LED (4) si spegne. Per riaccen-
dere l'utensile, premere di nuovo l'interruttore di avvio/arre-
sto (7). Se lalama (1) & aperta, si muove brevemente e se-
gnala che I'elettroutensile € di nuovo pronto all'uso.

Consigli per la potatura di piante legnose

Non assumere posture scorrette durante I'uso dell'uten-
sile. Cio potrebbe causare gravi lesioni.

Tenere lamano libera a distanza di sicurezza dall'area di
lavoro. Non toccare la lama. E molto affilata e pud tagliare
|'utilizzatore.

Avvertenze operative

Suggerimenti per il taglio (vedere figure M - P)

Se lalama rimane bloccata in un ramo, muovere leggermente
avanti e indietro I'utensile in direzione di taglio.

Rimedio
Pulire la lama rimuovendo i depositi.
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Sintomi Possibile causa

L'utensile si arresta durante Ramo troppo duro per il taglio
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Rimedio
Evitare di tagliare un materiale simile.

il taglio

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria. (vedi «Ricarica della bat-
teria», Pagina 51)

Utensile/batteria surriscaldato/a

Lasciar raffreddare l'utensile.

Lame non affilate o rotte

Affilare la lama o sostituire la testa di taglio

Capacita di taglio scarsa Lame non affilate o rotte

Affilare la lama o sostituire la testa di taglio

Batteria difettosa

Sostituire la batteria.

Dado della lama allentato (10)

Serrare correttamente il dado della lama (10)
(2,4 Nm).

Utensile difettoso

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Batteria non alla temperatura di esercizio

Portare la batteria a temperatura ambiente.
(temperatura di esercizio 0-35°C)

Calore eccessivo dal moto-  Utilizzo eccessivo

Lasciar raffreddare l'utensile.

re Fessure di ventilazione intasate

Rimuovere lo sporco.

Lubrificazione necessaria

Controllare se & necessaria una lubrificazione
ed eventualmente applicare lo spray lubrifican-
te consigliato.

Dado dalla lama (10) serrato eccessivamente

Allentare il dado della lama (10) e serrarlo cor-
rettamente (2,4 Nm).

Rumori/vibrazioni eccessi-  Utensile difettoso

vi/e

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Non & possibile usare I'in-
terruttore di taglio

Dispositivo di attivazione guasto

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

L'utensile funziona con in-

Batteria non inserita correttamente

Rimuovere la batteria e inserirla di nuovo.

terruzioni Utensile difettoso

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

L'utensile non funziona

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria. (vedi «Ricarica della bat-
teria», Pagina 51)

Batteria non inserita correttamente

Rimuovere la batteria e inserirla di nuovo.

Utensile/batteria difettoso/a

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’'utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento involontario
dell'azionatore esiste pericolo di lesioni.

Immagazzinare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lon-

tano dai raggi solari diretti.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai l'utensile come appoggio.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-
tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teriaricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Regolazione della distanza tralalamae la
ganascia

Prima di regolare la distanza, rimuovere sempre la batteria.
Se dopo qualche tempo la distanza tra lalama (1) e la gana-
scia (2) non & pit ottimale, & possibile regolare nuovamente
la distanza:

- Allentare la vite (9).

- Ruotare il controdado (10) nella direzione desiderata.

- Serrare nuovamente la vite (9).
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Lubrificazione della lama

Prima di inserire I'olio, rimuovere la batteria.

Per ottenere una capacita di taglio ottimale, aggiungere poco
olio nell'apposita apertura per lubrificare la lama. La fre-
quenza dell'aggiunta di olio dipende dalla frequenza di pota-
tura, dal diametro dei rami e dalla loro durezza.

Affilatura delle lame

Assicurarsi che le lame (1) siano completamente aperte.
Spegnere poi l'utensile e togliere la batteria (13). La batte-
ria deve essere tolta prima di qualsiasi lavoro di manu-
tenzione e pulizia!

Prendere 'affilatrice e utilizzarla con un angolo di 30 gradi
per adattare |'attuale angolo della lama.

Dopo |'affilatura & assolutamente necessario shavare il retro
del tagliente.

Regolazione delle lame di taglio e della ganascia

E necessario regolare la lama di taglio (1) e della ganascia
(2) se lalama di taglio(1) si muove lateralmente o vertical-
mente sulla ganascia (2).

» Allentamento della vite di regolazione (9)

» Serrare la vite di fissaggio (10) della lama finché la la-
ma (1) non puo pil essere mossa orizzontalmente né
verticalmente sulla ganascia (2).

» Serrare di nuovo la vite di regolazione (9) e fare at-
tenzione che la lama si muove ancora leggermente.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

I link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pili utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni all'ambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Verklaring van de pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing.

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
@ derhoudswerkzaamheden.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Niet in de regen gebruiken.

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

F016194994(21.01.2026)

Bosch Power Tools



Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor accutuinscharen

» Gebruik de snoeischaar niet bij slecht weer, in het bij-
zonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Stroomka-
bels of -leidingen kunnen verborgen zijn en daardoor bij
vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Houd de snoeischaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de snoeischaar onder spanning zetten en tot een elek-
trische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
snoeischaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Let er altijd op dat u stevig staat en gebruik de snoei-
zaag alleen als u op de grond staat. Als u op een gladde
ondergrond of niet stevig staat, kunt u uw evenwicht of de
controle over de machine verliezen.

» Houd er bij het afzagen van een onder spanning staan-
de tak rekening mee dat deze terugveert. Als de span-
ning in de houtvezels vrijkomt, kan de gespannen tak de
bediener raken en letsel veroorzaken.

» Gebruik de snoeizaag niet terwijl u in een boom klimt,
op een ladder staat of een instabiele ondergrond ge-
bruikt. Het op deze manier bedienen van een snoeizaag
kan leiden tot evenwichtsverlies, controleverlies en letsel.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de accusnoeischaar bij het verwijderen van vast-
zittend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan
tot ernstig letsel leiden.

» Draag de snoeischaar aan de handgreep bij gesloten
of afgedekt mes en let erop dat het apparaat uitge-
schakeld is. Zorgvuldig dragen van de snoeischaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Gebruik bij het transport of voor het opbergen vann
de tuinschaar altijd een mesafdekking. Door een cor-
recte omgang met de tuinschaar wordt het risico van let-
sel door de messen verminderd.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit apparaat bevat magneten: houd het uit de buurt
van implantaten en andere medische apparatuur zoals
pacemakers of insulinepompen, magnetische opslag-
media en magnetisch gevoelige apparatuur. De mag-
neet produceert een veld dat de werking van apparaten
kan belemmeren en kan resultren in onherstelbaar gege-
vensverlies.

» Deze machine is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een persoon die voor hun veilig-
heid verantwoordelijk is, of door deze in het gebruik van
de machine geinstrueerd werden.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zor-
gen dat ze niet met de machine spelen.

» Laat kinderen het gereedschap niet gebruiken. Laat het
gereedschap niet onbeheerd en bewaar niet-gebruikte
gereedschappen op een veilige plaats buiten het bereik
van kinderen.

» Controleer homen en struiken op vreemde voorwer-
pen, zoals gaashekwerk en verborgen leidingen. Ver-
wijder deze voorwerpen.

» Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de
plaats waar u werkt. Raak de messen niet aan. Deze
zijn zeer scherp en u kunt zich eraan snijden.

» Sluit het mes tijdens pauzes of werkonderbrekingen
zoals beschreven in het hoofdstuk "Gebruik". Dit voor-
komt letsel door per ongeluk indrukken van de aan/uit-
schakelaar.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, tijdens onderhoud en reiniging en wan-
neer u vuil of snijgoed verwijdert.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Gebruik het gereedschap alleen voor de werkzaamheden
waarvoor het bedoeld is - Gebruik volgens bestemming.
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» Verander geen componenten aan het gereedschap. Er
bestaat letselgevaar.

» Draag geen open schoenen wanneer u het gereed-
schap gebruikt.

» Gebruik alleen origineel Bosch toebehoren.

» Gebruik de machine niet, laat het niet liggen en laad de
accu niet bij slecht weer, waaronder regen of op natte
plekken.

» Houd personen in de buurt op een veilige afstand tot de
plaats waar wordt gewerkt.

» Leterop dat u geen verborgen stroomkabels doorknipt.

» Verwijder vdor het transport de accu uit de machine.

» Verwijder bij een storing de accu uit de machine.

Veiligheidsvoorschriften voor de optimale
omgang met de accu

» Controleer dat het product uitgeschakeld is voordat u
de accu plaatst. Het plaatsen van een accu in een pro-
duct dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene
Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

[ \ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
8) gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
S/ staat explosiegevaar.

R

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Nederlands | 57

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X[ <107 |-

Click Hoorbaar geluid
] Gewicht

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Het apparaat is bestemd voor het knippen van takken en
planten met een diameter tot max. 32 mm (afhankelijk van
het soort hout) in het professionele segment. Het product is
bestemd voor gebruik op de grond.

Dit wordt geleverd

- GGP18V-32

- Gebruiksaanwijzing

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt
uin ons toebehorenprogramma.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
(1) Mes

(2) Bek

(3) Werklicht

(4) Statuslampje

(5) Handgreep

(6) Accuschacht

Bosch Power Tools
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(7)  Aan/uit-schakelaar

(8) Knipschakelaar

(9) Instelschroef voor afstand tussen snijmes en snede
(10) Schroef voor mesbevestiging

(11) Olievulopening

(12) Accu-ontgrendelingsknop

(13) Accu?

(14) Oplader?

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Snoeischaar GGP18V-32
Productnummer 3600HD8 2..
Nominale spanning \ 18
Max. knipcapaciteit mm 32
Lengte van product (kort) mm 267
Gewicht kg 1,0
Serienummer Zie serienummer (type-
plaatje) op het product
Aanbevolen omgevings- C 0..+35
temperatuur bij opladen
Toegestane omgevings- © -20...+50
temperatuur bij gebruik”
en bij opslag
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...

GBA18V...2 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> 2,0 Ah

GAL 18...
GAX18...
GAL36...
EXAL18...

Aanbevolen accu’s

Aanbevolen opladers

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch minder dan 70 dB(A). Het ge-
luidsniveau tijdens de werkzaamheden kan de aangegeven
waarden overschrijden.

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN
62841-1.

a,=0,5m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 56 m/s* (K = 13 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding op het apparaat

De accu-oplaadaanduiding (15) geeft bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap de resterende accucapaciteit of een
overbelasting aan.
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Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30 %
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V...| EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de
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toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-
de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt
geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een

zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage
Aanduiding statusled

Aanduiding statusled Betekenis

Aanduiding knippert lang-  Rustmodus
zaam groen

Aanduiding brandt perma-
nent groen

Aanduiding knippert snel
groen

Gereed om te knippen

Accu- of apparaatfout

Geluidssignaal

Geluidssignaal Betekenis

Een geluidssignaal is één Rustmodus
keer te horen.

Een geluidssignaal is twee
keer te horen.

32 mm knipmodus

Een geluidssignaal is één
keer te horen.

20 mm knipmodus

Gebruik

Inschakelen

Neem het apparaat in gebruik door op de aan/uit-schakelaar
(7) te drukken (zie afbeelding D).

De statusaanduiding (4) zal nu groen oplichten.

Mes activeren (gereed om te knippen)

Druk twee keer op de knipschakelaar (8) om het mes (1) te
openen en naar de gebruiksmodus te wisselen (zie afbeel-
ding D).

In de gebruiksmodus voert het apparaat telkens één snede
uit wanneer de knipschakelaar ingedrukt wordt gehouden zie
afbeelding D).

Bosch Power Tools
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Knippen

Om te knippen drukt u op de knipschakelaar (8) tot de snede
helemaal is uitgevoerd. Door de knipschakelaar (8) los te la-
ten wordt het mes (1) geopend.

Knipgroottes wisselen

Schakel het apparaat in door twee keer kort achter elkaar op
de aan/uit-schakelaar (7) te drukken (zie afbeelding D) en
daarna op de knipschakelaar (8) te drukken om tussen de
knipgroottes 20 mm en 32 mm te wisselen (zie afbeelding
F). Bij de knipgrootte van 20 mm is één piepsignaal te ho-
ren, bij de knipgrootte van 32 mm twee piepsignalen.

Mes deactiveren/blokkeren

Houd de knipschakelaar (8) 2 seconden lang ingedrukt om
het apparaat in de stand-bymodus te zetten (zie afbeelding
E) en het mes (1) te ontgrendelen. Eén enkel piepsignaal
geeft aan dat het apparaat nu ontgrendeld is (zie afbeelding
E).

Uitschakelen

Druk op de aan/uit-schakelaar (7) (zie afbeelding E) om uit
te schakelen. De statusaanduiding (4) gaat uit.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak

Snijkop opent of sluit niet  Afzettingen op het mes

Aanwijzing: Het apparaat schakelt na 180 seconden inacti-
viteit automatisch uit.

Automatisch uitschakelen

Het elektrische gereedschap schakelt na 180 seconden au-
tomatisch uit. De led-statusaanduiding (4) gaat uit. Druk op-
nieuw op de aan/uit-schakelaar (7) om opnieuw in te scha-
kelen. Wanneer het mes (1) geopend is, beweegt dit kort en
geeft aan dat het elektrische gereedschap weer klaar is voor
gebruik.

Tips voor het knippen van struikgewas

Bedien de machine niet als u in een onhandige houding
staat. Dit kan tot ernstig letsel leiden.

Houd uw vrije hand op een veilige afstand van het werk-
gebied. Raak het mes niet aan. Dit is erg scherp en u kunt
zich daaraan snijden.

Werkinstructies

Tips voor het knippen en snoeien (zie
afbeeldingen M - P)

Als het mes vast komt te zitten in een tak, zwaai het gereed-
schap dan iets heen en weer in de snijrichting.

Verhelpen

Reinig het mes door de afzettingen te verwijde-
ren.

Apparaat stopt bij het Tak is te hard om te snoeien

Vermijd het snoeien van dit soort materiaal.

snoeien Acculading te gering

Laad de accu op. (zie ,Accu opladen®, Pagi-
na58)

Apparaat/accu oververhit

Laat het apparaat afkoelen.

Botte of gebroken messen

Slijp het mes of vervang de snijkop

Minder snijvermogen Botte of gebroken messen

Slijp het mes of vervang de snijkop

Accu defect

Vervang de accu.

Losse mesmoer (10)

Draai de mesmoer (10) goed aan (2,4 Nm).

Apparaat defect

Ga naar de servicedienst.

Accu niet op gebruikstemperatuur

Breng de accu naar kamertemperatuur. (ge-
bruikstemperatuur 0-35°C)

Overmatige hitte van de Overmatig gebruik

Laat het apparaat afkoelen.

motor Ventilatieopeningen verstopt

Verwijder het vuil.

Smering vereist

Controleer of een smering nodig is en breng
evt. de aanbevolen smeerspray aan.

Mesmoer (10) te strak aangedraaid

Draai de mesmoer (10) los en draai deze goed
aan (2,4 Nm).

Overmatig lawaai/trillingen Apparaat defect

Ga naar de servicedienst.

Knipschakelaar kan niet
worden bediend

Trigger defect

Ga naar de servicedienst.

Apparaat loopt met onder-
brekingen

Accu niet correct aangebracht

Verwijder de accu en plaats deze opnieuw.
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Symptomen Mogelijke oorzaak

Apparaat defect
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Verhelpen
Ga naar de servicedienst.

Apparaat werkt niet Acculading te gering

Laad de accu op. (zie ,Accu opladen®, Pagi-
na58)

Accu niet correct aangebracht

Verwijder de accu en plaats deze opnieuw.

Apparaat/accu defect

Ga naar de servicedienst.

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij onbedoeld bedienen van de
schakelaar bestaat letselgevaar.

Bewaar het product op een veilige, droge plek zonder direct

zonlicht.

Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat nooit als depot.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Afstand tussen mes en bek instellen
Verwijder voor elke instelling van de afstand de accu.

Wanneer de afstand tussen mes (1) en bek (2) na een poos-
je niet meer optimaal is, kunt u de afstand opnieuw instellen:

- Draai de schroef (9) los.
- Draai de contramoer (10) in de vereiste richting.
- Draai de schroef (9) weer vast.

Messmering

Verwijder de accu voordat u olie bijvult.

Om een optimale knipprestatie te bereiken, giet u voor de
smering van het mes een beetje olie in de olievulopening .
Hoe vaak olie moet worden bijgevuld is afhankelijk van de
knipfrequentie, de diameter en de hardheid van de takken.

Messen slijpen
Zorg ervoor dat de messen (1) helemaal geopend zijn.

Schakel dan het gereedschap uit en verwijder de accu (13).
De accu moet voor alle onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden worden verwijderd!

Pak het gewenste slijpgereedschap en gebruik het in een
hoek van 30 graden om de actuele meshoek aan te passen.
Na het slijpen moet absoluut de achterkant van de snede
worden ontbraamd.

Snij- en bekmessen instellen

U moet het snijmes (1) en het bekmes (2) bijstellen wanneer
het snijmes(1) opzij of verticaal tegen de bek (2) beweegt.
» Draai de instelschroef (9) los

» Draai de bevestigingsschroef (10) van het mes zo ver
aan tot het mes (1) niet meer horizontaal of verticaal
langs de bek (2) kan worden bewogen.

» Draai de instelschroef (9) opnieuw vast en let erop
dat het mes nog iets kan hewegen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

Lees betjeningsvejledningen.

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, for
@ vedligeholdelsesarbejde udferes.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfeelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Hold handerne vaek fra kniven.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktaj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fere til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stevmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bee-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
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saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-verktgjet tages i brug.

Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lage, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udszttes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfgre skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.
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Sikkerhedsinstrukser til akku-drevede
havesakse

» Brug ikke grensaksen i darligt vejr, iszr ikke hvis der
er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at blive
ramt af et lyn.

Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-

radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig og sale-

des blive klippet over ved en fejltagelse.

Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa

grensaksen, da kniven kan bergre skjulte stremled-

ninger. Knivenes kontakt med en spandingsfarende led-
ning kan satte grensaksens metaldele under spending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Fa sekunders
uopmarksomhed ved brug af grensaksen kan fere til al-
vorlige personskader.

» Sorg altid for at sta rigtigt og brug kun grensaksen,
nar du star pa jorden. Glat undergrund eller ustabile sta-
flader kan medfare, at man taber ligevaegten eller kontrol-
len over maskinen.

» Nar der saves i en gren, der er under spanding, skal
du regne med, at den fjedrer tilbage. Nar spandingen
frigares i treefibrene, kan den spaendte gren ramme den
person, der bruger produktet, hvilket kan fare til kvaestel-
ser.

» Brug ikke grensaksen, nar du klatrer pa et tra, star pa
en stige eller bruger et ustabilt underlag. Bruges en
grensaks pa denne made, kan du tabe balancen eller kon-
trollen, hvilket igen kan fare til kvaestelser.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter den akkudrevede havesaks uventet, mens afskaret
materiale fjernes, eller mens saksen vedligeholdes, kan
dette fore til alvorlige kvaestelser.

» Bar grensaksen i handtaget med lukket eller tildaek-
ket kniv, og sarg for, at enheden er slukket. Omhygge-
lig handtering af grensaksen mindsker risikoen for utilsig-
tet start og den deraf falgende fare for kvaestelser pa kni-
vene.

» Brug altid klingeafdakningen ved transport eller op-
bevaring af havesaksen. Korrekt handtering af havesak-
sen mindsker risikoen for skader fra klingerne.

v

v

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Denne enhed indeholder magneter - hold den vk fra
implantater og andre medicinske apparater sisom pa-
cemakere eller insulinpumper, magnetiske lagrings-
medier og magnetfalsomme apparater. Magneten ge-
nererer et felt, der kan pavirke enhedernes funktion eller
fore til irreversibelt datatab.

» Dette veerktgj er ikke beregnet til at blive anvendt af per-
soner med begransede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller manglende erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de holdes under opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller har faet anvisninger
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fra denne person om, hvordan veerktajet skal anvendes.
Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med veerktejet.

» Barn ma ikke bruge produktet; det skal altid veere under
opsyn; opbevar produktet et sikkert sted uden for barns
raekkevidde, nér det ikke er i brug.

» Kontroller traer og buske for fremmedlegemer som
f.eks. tradhegn og skijulte ledninger. Fjern disse gen-
stande.

» Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomra-
det. Berer ikke klingerne. Du kan komme til at skaere
dig, dadisse er meget skarpe.

» Luk kniven under pauser eller arbejdsafbrydelser som
beskrevet i kapitlet "Brug". Dette forhindrer kvastelser
fordrsaget af utilsigtet tryk pa teend/sluk-knappen.

» Brugaltid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde, samt nar snavs/afskaret materiale fjernes.

» Undga en anormal kropsposition og hold altid ligevaegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, lab
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved leengerevarende brug.

» Brug kun produktet il det beregnede arbejdsomrade - Be-
regnet anvendelse.

» /Endrikke komponenterne pa produktet. Fare for
kvastelser.

» Betjen ikke produktet med abne sko.

» Brug kun originalt Bosch tilbeher.

» Brug ikke vaerktgjet, lad det ikke ligge og oplad ikke akku-
enidarligt vejr, herunder regn, eller pa vade steder.

» Hold tilskuere i sikker afstand fra arbejdsomradet.

» Sarg for, at skjulte stremkabler ikke klippes over.

» Tag akkuen ud af vaerktejet fer transport.

» |tilfeelde af fejl skal du tage akkuen ud af enheden.

Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal
handtering af akkuen

» Sikr, at produktet er slukket, for akkuen szttes i. Der
kan opsta uheld, hvis en akku sattes i et haveredskab,
der er teendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler), brand, vand og fugtig-

hed. Fare for eksplosionsfare.

Cm)

» Nar produktet ikke bruges, skal man sgrge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.

En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

» Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne lese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X|S[O[=[=>

CLICK! Herbar stoj

] Vagt

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Vaer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.
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Beregnet anvendelse

Enheden er beregnet til professionel beskaring af grene og
planter med en diameter pa op til 32 mm (afhaengigt af typen
af tree). Produktet er beregnet til brug pa jorden.

Leveringsomfang

- GGP18V-32

- Betjeningsvejledning

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisnin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

lllustrerede komponenter (se billede A)
(1) Kniv

(2) Kabe

(3) Arbejdslampe

(4) Statuslampe

(5) Greb

(6)  Akkuskakt

(7) Teend/sluk-knap

(8) Skeereknap

(9) Skruetilindstilling af afstanden mellem skarebladet
og skeerekanten

(10) Skrue til klingefastgarelse

(11) Oliepafyldningsmangde

(12) Akku-udlgserknap

(13) Akku”

(14) Lader?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Grensaks GGP18V-32
Varenummer 3600 HDS8 2..
Nominel spanding \ 18
Maks. klippeeffekt mm 32
Laengde af produktet mm 267
(kort)
Vaegt kg 1,0
Serienummer Se serienummer (type-
skilt) pa produktet
Anbefalet omgivelsestem-  °C 0..+35
peratur ved opladning
Tilladt omgivelsestempe- ~ °C -20...+50
ratur ved drift ¥ og opbe-
varing
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...
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Grensaks GGP18V-32

Anbefalede akkuer GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL18...
GAX18...

GAL36...
EXAL18...

Anbefalede ladere

A) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier fundet i overensstemmelse med EN
62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Stejniveauet, der opstar under arbejdet, kan over-
skride de angivne veerdier.

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med EN 62841-1.

a, = 0,5m/s (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s* (K = 13 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tajet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch sxlIger ogsa akku-vaerktejer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen far forste ibrugtagning.
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Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa lenge akkuen sidder i el-varktgjet, holdes deni
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator pa enheden

Akku-ladetilstandsindikatoren (15) viser den resterende ak-
ku-kapacitet eller en overbelastning, nar el-vaerktajet er
tendt.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemark! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pé tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

minde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vare reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som varende i god stand eller som haven-

de oget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering
Indikator status-LED

Indikator status-LED Betydning

Indikator blinker langsomt  Dvaletilstand

Konstant lys 3 x grgn 60-100 % gront

Konstant lys 2 x gren 30-60% Indikator lyser grentkon-  Klar til skaering

Konstant lys 1 x grgn 5-30% stant

Blinkende lys 1 x gren 0-5% Indikator blinker grent hur-  Batteri- eller enhedsfejl
tigt

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... | Sienalt

CORE18V... Ignaitone

N

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 = grgn 5-20%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Signaltone Betydning

En signaltone hgres én gang. Dvaletilstand
En signaltone hares to gange. 32-mm-skaeretilstand
En signaltone hgres én gang. 20-mm-skaeretilstand

Tag enheden i drift ved at trykke pa teend/sluk-knappen (7)
(se billede D).
Statusvisningen (4) lyser nu grant.
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Aktivering af kniv (klar til skaering)

Tryk to gange pa skaereknappen (8) for at dben kniven (1) og
skifte til driftstilstand (se billede D).

| driftstilstand laver enheden et snit, hver gang skareknap-
pen holdes inde (se billede D).

Klipning
For at skaere skal du trykke pa skaereknappen (8), indtil snit-

tet er gennemfart. Nar du slipper skaereknappen (8), dbner
kniven (1).

Skift af snitsterrelser

Taend enheden ved at trykke kort pa taend/sluk-knappen (7)
to gange efter hinanden (se billede D), og tryk derefter pa
skaereknappen (8) for at skifte mellem skaerestarrelserne 20
mm og 32 mm (se billede F). Ved en skeaerehgjde pd 20 mm
lyder der et bip, mens der ved en skaerehgjde pa 32 mm ly-
der to bip.

Deaktivering/speerring af kniv

Hold skaereknappen (8) inde i 2 sekunder for at anbringe en-
heden i standby-tilstand (se billede E) og lase kniven (1). Et
enkelt bip viser, at enheden nu er last (se billede E).
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Sluk

For at slukke skal du trykke pa taend/sluk-knappen (7) (se
billede E). Statusvisningen (4) slukker.

Bemaerk! Enheden slukker efter 180 sekunders inaktivitet.

Automatisk slukning

El-vaerktgjet slar automatisk fra efter 180 sekunder. LED-
statusvisningen (4) slukker. Hvis du vil teende igen, skal du
trykke pa teend/sluk-knappen (7) igen. Hvis klingen (1) er
abnet, bevaeger den sig kort for at vise, at el-vaerktajet er klar
til brug igen.

Tips til klipning af traeer og buske

Betjen ikke vaerktgjet i en darlig arbejdsstilling. Dette
kan fare til alvorlige kvastelser.

Hold din frie hand pa sikker afstand af arbejdsomradet.
Berer ikke klingen. Den er meget skarp, og du kan skaere
dig pa den.

Arbejdsanvisninger

Tips til skeering (se billede M - P)

Hvis klingen bliver siddende i en gren, skal du svinge veerkte-
jet let frem og tilbage i skaereretning.

Fejlsagning

Symptomer Mulig arsag Afhjelpning

Skarehovedet abner eller  Aflejringer pa klingen Rengar klingen ved at fierne aflejringer.
lukker ikke

Enheden standser under  Gren er for hérd til at blive klippet Undga at klippe lignende materiale.
skaering

Akku-opladning for lav

Oplad akkuen. (se "Opladning af akku", Si-
de 65)

Enhed/akku overophedet

Lad enheden afkele.

Slave eller gdelagte klinger

Slib klingen, eller udskift skaerehovedet

Forringet klippekapacitet ~ Slove eller gdelagte klinger

Slib klingen, eller udskift skaerehovedet

Defekt akku Udskift akkuen.
Las klingematrik (10) Spand klingematrikken (10) korrekt (2,4 Nm).
Enhed defekt Kontakt kundeservice.

Akku har ikke driftstemperatur

Lad akkuen opna stuetemperatur. (Driftstem-
peratur 0-35°C)

For meget varme framoto-  For meget slid

Lad enheden afkale.

ren Ventilationsabninger tilstoppet

Fjern tilstopningen.

Smering ngdvendig

Kontrollér, om smering er nadvendig, og pafer i
sa fald den anbefalede smarespray.

Klingematrik (10) spaendt for meget

Lasn klingematrikken (10), og spaend den kor-
rekt (2,4 Nm).

For meget stgj/for mange  Enhed defekt Kontakt kundeservice.
vibrationer

Skaereknappen kan ikke be- Udlgser defekt Kontakt kundeservice.
tjenes

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsag Afhjalpning
Enhed stopper hele tiden  Akkuen er ikke isat korrekt Fjern akkuen, ogist en ny.
Enhed defekt Kontakt kundeservice.
Enhed virker ikke Akku-opladning for lav Oplad akkuen. (se "Opladning af akku", Si-
de 65)
Akkuen er ikke isat korrekt Fjern akkuen, ogiszt en ny.
Enhed/akku defekt Kontakt kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.), samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af udl@seren er forbundet med
kvaestelsesfare.

Opbevar produktet et sikkert og tert sted uden direkte so-

lindstraling.

Opbevar produktet uden for barns raekkevidde.

Brug aldrig enheden som opbevaringsplads.

Akku-pleje

Overhold falgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Indstilling af afstanden mellem klinge og kaebe

Fjern altid akkuen, fer du indstiller afstanden.

Hvis afstanden mellem klinge (1) og kaebe (2) efter et stykke
tid ikke leengere er optimal, kan du indstille afstanden igen:
- Lasn skruen (9).

- Skru kontrametrikken (10) i den ngdvendige retning.

- Spaend skruen (9) igen.

Smering af klinger

Fjern akkuen, fer du pafylder olie.

For at opna en optimal skaereydelse skal du fylde en smule
olie i oliepafyldningsabningen til smering af klingen. Hvor of-
te du skal pafylde olie afhanger af, hvor ofte du beskaerer
samt grenenes diameter og hardhed.

Slibning af klinger

Serg for, at klingerne (1) er helt dbnet.

Sluk derefter el-veerktgjet, og tag akkuen (13) ud. Akkuen
skal fjernes for vedligeholdelses- og renggringsarbejde!

Find det enskede slibevaerktgj, og brug det i en vinkel pa 30
grader for at tilpasse den aktuelle klingevinkel.

Efter slibningen skal du altid afgrate bagsiden af skeeret.

Indstilling af skare- og kaebeklinge

Du skal efterjustere skaerekniven (1) og kaebekniven (2), nar
du bevaeger skarekniven (1) sideveerts eller vertikalt pa kae-
ben (2).

» Lasn indstillingsskruen (9)

» Spaend knivens monteringsskrue (10), indtil kniven
(1) ikke l@ngere kan bevaeges vandret eller lodret pa
kaeben (2).

» Spaend indstillingsskruen (9) igen, og serg for, at kni-
ven stadig kan bevaeges lidt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.
Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna
Las noga igenom bruksanvisningen.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

‘ Anvand inte i regn.

X

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore

@ servicearbeten.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Lés alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte fljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vél upplyst. Ostddade
och morka areor kar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vétskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
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skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sdkerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfdra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetsklader. Bar inte Iost hdangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt séatt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sédkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.
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» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvédnds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthlls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for batteridrivna
tradgardssaxar
» Anvind inte grensaxen i daligt vader, speciellt om risk

for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall nétsladden och nitkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller natkablar
kan ligga dolda och salunda oavsiktligt bli avklippta av
kniven.

» Hall tag i grensaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan sétta grensaxens metalldelar under spanning
och leda till elstét.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Nar
grensaxen anvands kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

» Se alltid till att du star stadigt och anvénd grensaxen
endast nar du star pa marken. Glatt underlag eller
instabila ytor kan gora att du tappar balansen eller
forlorar kontrollen 6ver maskinen.

» Rikna med att en gren som ar under spanning kan
fjadra tillbaka vid sagning. Nar spanningen i trafibrerna
avlastas kan den spanda grenen sld mot anvandaren och
fororsaka allvarliga personskador.

» Anvind inte grensagen da du klattrar i ett trd, star pa
en stege eller anvander ett instabilt underlag.
Anvandningen av grensaxen sa kan leda till forlust av
balansen, forlust av kontrollen och allvarliga
personskador.

» Kontrollera att alla stromstillare ar frankopplade och
batteriet ar avldgsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Grensaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Bir grensaxen i handtaget med bladet stdngt eller
tackt, och se till att enheten ar avstangd. Genom att
bara grensaxen varsamt minskar risken for oavsiktlig start
och darmed risken for skador frén bladen.

» Anvind alltid ett knivbladsskydd vid transport eller
forvaring av tradgardssaxen. Genom korrekt hantering
av tradgardssaxen minskar risken for skador fran
knivbladen.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna enhet innehaller magneter - hall den borta fran
implantat och andra medicinska enheter sasom
pacemakers eller insulinpumpar, magnetiska
lagringsmedier samt magnetkansliga enheter.
Magneten skapar ett falt som kan paverka enheternas
funktion eller leda till oaterkallelig forlust av data.

» Detta verktyg ar inte avsett att anvandas av personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala forméagor
eller personer med bristande erfarenhet och/eller
kunskaper, savida personerna i fraga inte dvervakas av en
ansvarig person eller om de fatt instruktioner av denne
hur verktyget skall hanteras.

Barn skall héllas under uppsikt for att sédkerstalla att de
inte leker med verktyget.
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» Barn farinte anvanda redskapet; lamna aldrig redskapet
utan uppsikt och forvara redskapet pa ett sakert stalle
utom réckhall for barn.

» Kontrollera frimmande foremal i trid och buskar,
t.ex. tradstaket och gomda elledningar. Avlagsna dessa
foremal.

» Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar
ytterst vassa och kan leda till skarsar.

» Fallin kniven enligt beskrivningen i kapitlet
”Anvandning” vid pauser eller avbrott i arbetet. Detta
forhindrar personskador orsakade av att pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt trycks in.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utfors med
redskapet eller vid underhall/rengéring samt vid
avlagsnande av smuts /snittmaterial.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen. Se till att du pa slutning alltid star stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser halles.

» Anvand elverktyget endast for arbeten det dr avsett for -
Andamalsenlig anvindning.

» Forindra inga komponenter pa redskapet. Risk for
kroppsskada.

» Anviand inga 6ppna skor vid anvandning av redskapet.

» Anvind endast original Bosch tillbehor.

» Anvénd, lamna eller ladda inte verktyget i daligt vader,
som regn, eller pa vata platser.

» Hall personer pa betryggande avstand fran
arbetsomradet.

» Setill att dolda strémkablar inte klipps av.

» Taut batteriet ur verktyget fore transport.

» Taut batteriet ur verktyget om det uppstar ndgon
storning.

Sékerhetsanvisningar och Anvisningar for
optimal hantering av batteriet

» Kontrollera att produkten &r frankopplad innan
batteriet sdtts in. Satt inte in batteriet i en inkopplad
produkt, det kan leda till olyckor.

» Anviénd endast Bosch batterier som ar avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvands, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Batteriet far inte 6ppnas eller éndras. Detta kan leda till
kortslutning.

[ \ Skydda batteriet mot hég varme och dven

O mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

?’1 och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvénds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att
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undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en ldkare vid besvér. Angorna
kan reta andningsvégarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsoppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att béttre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

X[ <[O[=[=> -

CLICK! Horbart ljud

] Vikt

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.
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Avsedd anvandning

Verktyget ar avsett for professionell klippning av grenar och
vaxter med en diameter upp till 32 mm (beroende pa
traslag). Produkten ar avsedd att anvandas pa marken.

Leveransomfattning

- GGP18V-32

- Anvéndaranvisningar

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram
beskrivs allt tillbehor som finns.

Komponenter pa bilden (se bild A)

(1) Kniv

(2) Motskar

(3) Arbetsbelysning

(4) Statusbelysning

(5) Handtag

(6) Batterifack

(7) Pa-/av-strombrytare

(8) Skarbrytare

(9) Instéllningsskruv for avstandet mellan skarblad och
egg

(10) Skruv for knivfaste

(11) Oppning for oljepafylining

(12) Frigoringsknapp for batteriet

(13) Batteri®

(14) Laddare”

a) Dessa tillbehdr ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3600HDS8 2..

Markspanning \ 18

Max. klippkapacitet mm 32

Produktens langd (kort) ~ mm 267

Vikt kg 1,0

Serienummer Se serienummer
(typskylt) pa produkten

Rekommenderad © 0...+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift ¥ och forvaring

Kompatibla batterier

GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

Grensax GGP18V-32

Rekommenderade GBA 18V...> 4,0 Ah
batterier ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

Rekommenderade GAL 18...
laddare GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN 62841-1.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar vanligtvis lagre an
70 dB(A). Ljudnivan kan under arbete 6verskrida angivna
varden.

Vibrationsvérden a, (kontinuerliga vibrationer), p,
(upprepade stétvibrationer) och osakerhet K beraknade
enligt EN 62841-1.

a,=0,5m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 56 m/s? (K = 13 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avsténgt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.
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Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet dr férsedd med tva ldssteg som hindrar
ackumulatorn frén att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering av batteriets laddningsstatus pa
enheten
Indikeringen av batteriets laddningsstatus (15) visar den

aterstaende batterikapaciteten eller en 6verbelastning nar
elverktyget ar paslaget.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskél kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30 %
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

o

(1)) Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-lampornai batteriets laddningsstatusindikatorer kan
utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett
defekt batteri.
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For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

= 5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad beddmning av skicket. Batteriet

bed6ms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °Ctill 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

Indikering statuslampa

Statusindikeringslampa  Betydelse

Indikeringen blinkar Vilolage

langsamt gront

Indikeringen lyser gron med  Redo for klippning
fast sken

Indikeringen blinkar snabbt
gront

Batteri- eller verktygsfel

Ljudsignal

Ljudsignal Betydelse

En ljudsignal hors engang.  Vilolage
En ljudsignal hors tva ganger. Skarlage 32 mm
Enljudsignal hors engang.  Skarlage 20 mm

Anvandning

Tillkoppling

Satt verktyget i drift genom att trycka pa pa-/av-
strombrytaren (7) (se bild D).

Statusindikeringen (4) lyser nu gront.
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Aktivera kniven (redo for klippning)

Tryck tva ganger pa skarbrytaren (8) for att 6ppna kniven
(1) och vaxla till driftlage (se bild) D).

| driftlage gor verktyget ett snitt varje gang skarbrytaren halls
intryckt (se bild D).

Klippa

For att klippa, hall skarbrytaren (8) intryckt tills klippet ar
utfort. Nar skarbrytaren (8) slapps oppnas kniven (1).

Andring av klippstorlek

Sla pa verktyget genom att trycka pa pa-/av-strombrytaren
(7) tva ganger i snabb foljd (se bild D) och tryck sedan pa
skarbrytaren (8) for att vaxla mellan klippstorlekarna 20 mm
och 32 mm (se bild F). Vid 20 mm klippstorlek hors en
pipsignal, vid 32 mm klippstorlek hors tva pipsignaler.

Avaktivera/lasa kniven

Hall skarbrytaren (8) intryckt i 2 sekunder for att satta
enheten i standby-lage (se bild E) och lasa kniven (1). En
enkel pipton signalerar att verktyget nu r last (se bild E).

Frankoppling

Stang av genom att trycka pa pa-/av-strombrytaren (7) (se
bild E). Statusindikeringen (4)slocknar.

Anmarkning Verktyget stangs automatiskt av efter 180
sekunders inaktivitet.

Automatisk frankoppling

Elverktyget stangs av automatiskt efter 180 sekunder. LED-
statusindikeringen (4) slocknar. For att sla pa igen trycker
du pé pa-/av-strémbrytaren (7). Nar knivbladet (1) ar 6ppet
ror den sig kort for att signalera att elverktyget ar klart for
anvandning igen.

Tips vid klippning av vedartade vaxter

Undvik att anvanda verktyget i obekvam stallning. | annat
fall kan allvarlig personskada uppsta.

Hall din fria hand pa sékert avstand fran arbetsomradet.
Vidror inte knivbladet. Den ar mycket vass och du kan
skara dig pa den.

Arbetsanvisningar

Tips for klipparbete (se bilder M - P)

Om knivbladet fastnar i en kvist, ror verktyget forsiktigt fram
och tillbaka i skarriktningen.

Felsokning

Symptom Maojlig orsak Atgird

Skarhuvudet 6ppnas eller  Belaggningar pa knivbladet Rengor knivbladet genom att ta bort
stangs inte belaggningarna.

Verktyget stannar vid Kvisten ar for hard att klippa Undvik att klippa liknande material.
Klippningen Batteriladdningen ar for 1ag Ladda batteriet. (se ,Ladda batteriet*,

Sidan 72)

Verktyget/batteriet dr overhettat

Lat verktyget svalna.

Trubbiga eller defekta knivblad

Slipa knivbladet eller byt ut skarhuvudet

Samre klippeffekt Trubbiga eller defekta knivblad

Slipa knivbladet eller byt ut skarhuvudet

Fel pa batteriet Byt batteriet.

L6s knivbladsmutter (10) Dra ét knivbladsmuttern (10) ordentligt (2,4
Nm).

Verktyget defekt Kontakta kundtjénst.

Batteriet har inte ratt drifttemperatur

Se till att batteriet har rumstemperatur.
(Drifttemperatur 0-35°C)

Motorn &r onormaltvarm  Overdriven anvindning

Lat verktyget svalna.

Ventilationsdppningarna tilltdppta

Tabort smutsen.

Smorjning kravs

Kontrollera om smorjning kravs och anvand vid
behov rekommenderat smorjspray.

Knivbladsmuttern (10) ar for hart atdragen

Lossa knivbladsmuttern (10) och dra at den
ordentligt (2,4 Nm).

Kraftigt oljud/kraftiga
vibrationer

Verktyget defekt

Kontakta kundtjanst.
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Symptom Mojlig orsak

Skarbrytaren kan inte Utlosaren ar defekt

anvandas
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Atgird
Kontakta kundtjanst.

Verktyget gar med avbrott  Batteriet inte korrekt insatt

Ta ut batteriet och satt i det igen.

Verktyget defekt Kontakta kundtjénst.
Verktyget fungerar inte Batteriladdningen ar for lag Ladda batteriet. (se ,Ladda batteriet®,
Sidan 72)
Batteriet inte korrekt insatt Ta ut batteriet och satt i det igen.
Verktyget/batteriet defekt Kontakta kundtjanst.

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Risk finns for kroppsskada vid
oavsiktlig pakoppling.

Forvara produkten pa en saker och torr plats utan direkt

solljus.

Forvara produkten utom rackhall for barn.

Anvénd aldrig verktyget som avlastningsyta.

Batteriets skotsel

Beakta f6ljande anvisningar och atgarder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengdr vid tillflle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Justera avstandet mellan knivbladet och
motskaret

Taalltid bort batteriet innan du staller in avstandet.

Om avstandet mellan knivbladet (1) och motskaret (2) efter
en tids anvandning inte langre ar optimalt, kan du stallain
det pa nytt:

- Lossa skruven (9).

- Vrid lasmuttern (10) i onskad riktning.

- Draat skruven (9) igen.

Smorjning av knivblad

Ta bort batteriet innan du fyller pa olja.

For att fa optimala skarprestanda fyller du pa lite olja i
oljepafyliningsoppningen for att smorja knivbladet. Hur ofta
olja behover tillsattas pa beror pa klippfrekvensen och pa
grenarnas diameter och hardhet.

Slipning av knivbladet

Sakerstall att knivbladen (1) ar helt 6ppna.

Stang darefter av verktyget och ta ut batteriet (13).
Batteriet maste tas bort fore alla service- och
rengoringsarbeten!

Vlj onskat slipverktyg och hall det i 30° vinkel for att
anpassa den aktuella knivbladvinkeln.

Efter slipningen maste baksidan av eggen avgradas.

Justering av skarblad och motskar

Du maste efterjustera skarbladet (1) och motskaret (2) om
skérbladet (1) ror sigi sidled eller vertikalt mot motskaret
(2).

» Lossa installningsskruven (9)

» Dra at bladets lasskruv (10) tills skarbladet (1) inte
langre kan rora sig horisontellt eller vertikalt mot
motskaret (2).

» Dra at instéllningsskruven (9) igen och se till att
bladet fortfarande kan rora sig nagot.

Kundtjinst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovénligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig fér miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Forklaring av bildesymbolene
Les gjennom denne driftsinstruksen.

g Hold hendene dine unna kniven.
‘ Ma ikke brukes i regnvaer.
X

- ADVARSEL: Fjern batteriet far
@ vedlikeholdsarbeider.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,

instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/

eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes

nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne

(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sarg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller

medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverktgyet for det brukes igjen hvis det er
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skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere & fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apenild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.
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Sikkerhetsinformasjon for batteridrevne
hagesakser

» lkke bruk grenaksen i darlig veer, spesielt ved fare for
lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan vaere
skjult og slik ved en feiltagelse kuttes gjennom av kniven.

» Hold grensaksen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
grensaksen under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av grensaksen kan fare til
alvorlige skader.

» Pass alltid pa a sta stedig og bruk grensaksen kun nar
du star pa bakken. Glatt eller ustabilt underlag kan fare
til at du mister balansen eller mister kontrollen over
maskinen.

» Nar du sager en gren som star under spenning ma du
regne med at denne springer tilbake. Nar spenningen i
trefibrene frigjgres, kan den spente grenen treffe
brukeren og forarsake skader.

» lkke bruk grensaksen mens du klatrer opp pa et tre,
star pa en stige eller bruker et ustabilt underlag. Bruk
av en grensaks pa denne maten kan fere til at du mister
balansen, mister kontrollen og til skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av den batteridrevne
grensaksen mens du fjerner fastklemt skjeeremateriale
eller ved vedlikeholdsarbeider kan medfere alvorlige
skader.

» Hold i handtaket pa greinsaksen med kniven lukket
eller tildekket, og forviss deg om at redskapet er slatt
av. Nar du baerer greinsaksen riktig, reduseres risikoen
for utilsiktet start og dermed faren for personskade pa
grunn av knivene.

» Bruk alltid et bladdeksel ved transport og
oppbevaring av hagesaksen. Forskriftsmessig
handtering av hagesaksen reduserer risikoen for at
personer skader seg pa bladene.

Ekstra advarsler

» Dette verktayet inneholder magneter og ma holdes
langt borte fra implantater og annet medisinsk utstyr
som pacemakere eller insulinpumper, magnetiske
lagringsmedier og magnetfalsomt utstyr. Magneten
genererer et felt som kan pavirke funksjonen til utstyret
eller fere til permanent tap av data.

» Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer
med begrensede fysiske, sansemessige eller mentale
evner eller som mangler erfaring og/eller kunnskap. Slike
personer ma kun bruke dette produktet hvis bruken skjer
under tilsyn av en person som er ansvarlig for
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sikkerheten, eller hvis brukeren har fatt anvisninger fra
denne personen om hvordan produktet brukes.
Sarg for at barn ikke leker med produktet.

» Laikke barn bruke redskapet; la ikke redskapet vaere uten
oppsyn og oppbevar ubenyttede redskaper pa et sikkert
sted og utilgjengelig for barn.

» Kontroller traer og busker for fremmedlegemer, f.eks.
nettinggjerder og skjulte ledninger. Fjern disse
gjenstander.

» Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke bergre bladene. Disse er
svart skarpe og du kan skjeere deg.

» Lukk bladet under pauser eller avbrudd i arbeidet,
som beskrevet i kapittelet «Brukn. Dette forhindrer
skader forarsaket av utilsiktet trykk pa av/pa-bryteren.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfgre vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider og nar du fierner smuss/
skjeeremateriale.

» Unngd en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pd a std stedig pa skré flater. Du ma alltid ga rolig,
aldri lape.

» Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

» Bruk redskapet kun til planlagte arbeider (se Tiltenkt
bruk).

» lkke endre komponenter pa redskapet. Det er fare for
skader.

» Ha ikke pa apne sko nar du bruker redskapet.

» Bruk kun originalt Bosch tilbehor.

» | darlig vaer, inkludert regn eller pa véte steder, ma du ikke
bruke enheten, ikke la den ligge og slenge og ikke lade
batteriet.

» Hold personer i nerheten pa sikker avstand fra
arbeidsomradet.

» Pass pa at du ikke kapper skjulte stramledninger.

» Tabatteriet ut av enheten far du transporterer den.

» Hvis det oppstar en feil, ma batteriet tas ut av enheten.

Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for
optimal bruk av oppladbare batterier

» Sarg for at produktet er slatt av fer du setter inn
batteriet. Hvis du setter et batteri inn i et produkt som er
slatt pa, kan det fare til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

Beskytt det oppladbare batteriet mot

varme, f.eks. ogsa mot permanent

solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, nokler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besver. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra —-20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a

bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.
Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XSO ==

cLick Harbar sty

] Vekt

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
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forarsake elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ver oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Redskapet er beregnet for profesjonell skjaering av greiner
og planter med en diameter pa opptil 32 mm (avhengig av
treslaget). Produktet er beregnet for bruk pa bakken.

Leveranseomfang

- GGP18V-32

- Bruksanvisning

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehersprogram.

lllustrerte komponenter (se bilde A)
(1) Kniv

(2) Underblad

(3) Arbeidslys

(4) Statuslys

(5) Handtak

(6) Batterirom

(7) Pa-/av-bryter

(8) Skjaerebryter

(9) Justeringsskrue for avstand mellom skjaerekniv og
skjeerekant

(10) For feste av bladene

(11) Oljepafyllingsapning

(12) Utlgserknapp for batteri

(13) Batteri®

(14) Lader?

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Greinsaks GGP18V-32

Artikkelnummer 3600HD8 2..

Nominell spenning \ 18

Maksimal skjaereytelse mm 32

Produktets lengde (kort) mm 267

Vekt kg 1,0

Serienummer Se serienummer
(typeskilt) pa produktet

Anbefalt 1 0..+35

omgivelsestemperatur

ved lading

Tillatt © -20...+50

omgivelsestemperatur

under drift ¥ og ved

lagring

Norsk |79

Greinsaks GGP18V-32

Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL18...

Anbefalte batterier

Anbefalte ladere

A) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayemisjonsverdier fastsatt i henhold til EN 62841-1.

Elektroverkteyets vanlige A-lydtrykkniva 70 dB(A). Under
arbeid kan stgynivaet overskride de angitte verdier.
Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte stetvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s’)
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og stayutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
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effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer forste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgaserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriets ladeniva pa redskapet

Indikatoren for batteriets ladeniva (15) viser
batterikapasiteten som gjenstar eller eventuelt en
overbelastning nar elektroverkteyet er slatt pa.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30 %
Blinker 1 x gront 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lysdiode Kapasitet

Blinker 1 = grgnt 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til @ vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet md oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Montering
LED-statusindikator

LED-statusindikator Betydning

Indikatoren blinker langsomt Hvilemodus
gront

Indikatoren lyser deretter
kontinuerlig grant

Indikatoren blinker raskt
gront

Klart til & klippe

Feil i batteriet eller verktayet

Lydsignal

Lydsignal Betydning

Det hares ett lydsignal. Hvilemodus

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 % Det hares to lydsignaler. 32 mm-klippemodus
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 % Det hares ett lydsignal. 20 mm-klippemodus
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %

Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %

Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
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Bruk

Slapa

Taredskapet i bruk ved a trykke pa av/pé-bryteren (7) (se
bilde D).

Statusindikatoren (4) lyser grant.

Aktivere kniven (redskap klart til skjzering)
Trykk to ganger pa skjaerebryteren (8) for a apne kniven (1)
og skifte til driftsmodus (se bilde D).

| driftsmodus utfarer redskapet et kutt hver gang
skjaerebryteren holdes inntrykt (se bilde D).

Skjeering

For a skjeere trykker du pa skjeerebryteren (8) til snittet er
fullfert. Nar skjeerebryteren (8) slippes, apnes kniven (1).

Skifte snittstorrelse

Sla pa redskapet ved a trykke kort pa av/pé-bryteren (7) to
ganger etter hverandre (se bilde D), og trykk deretter
skjaerebryteren (8) for a veksle mellom snittstarrelsene 20
mm og 32 mm (se bilde F). Ved snittsterrelsen 20 mm hares
ett pip, og ved snittstarrelsen 32 mm fares to pip.

Deaktivere/lase blad

Trykk pa skjeerebryteren (8) i to sekunder for & sette
redskapet i beredskapsmodus (se bilde E) og lase kniven
(1). Ett pip signaliserer at redskapet er last (se bilde E).

Norsk | 81

Slaav
Trykk pa av/pa-bryteren (7) for a sld av (se bilde E).
Statusindikatoren (4)slukker.

Merknad: Redskapet slas automatisk av etter 180 sekunder
uten aktivitet.

Automatisk utkobling

Elektroverktayet slas automatisk av etter 180 sekunder.
LED-statusindikatoren (4) slukker. For a sla pa igjen trykker
du pa nytt pa av/pa-bryteren (7). Nar bladet (1) er apnet,
beveger det seg kort og signaliserer at elektroverktayet igjen
er klart til bruk.

Tips for beskjaering av treaktige planter

Ikke bruk redskapet i en ugunstig stilling. Dette kan fore
til alvorlige skader.

Hold den ledige handen i trygg avstand fra
arbeidsomradet. Ikke berer bladet. Det er svart skarpt, og
du kan skjeere deg pa det.

Arbeidsinstruksjoner

Skjaeretips (se bilde M - P)

Hvis bladet sitter fast i en grein, svinger du verktayet lett
frem og tilbake i skjaereretningen.

Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Losning
Skjeerehodet apnes eller ~ Materiale/smuss pa bladet Rengjar bladet ved a fjerne materiale/smuss.
lukkes ikke
Redskapet stopper under  Grein er for hard til & skjeeres Unnga a skjeere lignende materialer.
skjeeringen For lavt batteriniva Lad batteriet. (se ,Lade batteriet”, Side 79)
Redskap/batteri overopphetet Avkjal redskapet.
Slove eller gdelagte kniver Slip kniven, eller skift ut skjeerehodet
Redusert skjzereytelse Slove eller gdelagte kniver Slip kniven, eller skift ut skjeerehodet
Batteriet er defekt Skift ut batteriet.
Les bladmutter (10) Stram bladmutteren (10) riktig (2,4 Nm).
Redskap defekt Kontakt kundeservice.
Batteri har ikke driftstemperatur La batteriet fa romtemperatur.
(Driftstemperatur 0-35 °C)
Motoren avgir for mye Overdreven bruk Avkjel redskapet.
varme

Ventilasjonsapning tilstoppet

Fjern smusset.

Smering nedvendig

Kontroller om det er behov for smaring, og
smer i sa fall med anbefalt smarespray.

Bladmutteren (10) er strammet for mye

Lesne bladmutteren (10), og stram den riktig
(2,4 Nm).

Mye stay/vibrasjoner Redskap defekt

Kontakt kundeservice.
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Symptomer Mulig arsak Losning

Skjaerebryter kan ikke Utlgser defekt Kontakt kundeservice.

betjenes

Redskapet gar med Batteriet er ikke satt riktig inn Ta ut batteriet, og sett det inn igjen.
avbrudd

Redskap defekt

Kontakt kundeservice.

Redskap fungerer ikke For lavt batteriniva

Lad batteriet. (se ,Lade batteriet”, Side 79)

Batteriet er ikke satt riktig inn

Ta ut batteriet, og sett det inn igjen.

Redskap/batteri defekt

Kontakt kundeservice.

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
trykking pa utlaseren er det fare for skader.

Lagre produktet pa et sikkert, tert sted uten direkte sollys.

Lagre produktet utilgjengelig for barn.

Bruk ikke redskapet til oppbevaring.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til
falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.
- lIkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Justere avstanden mellom bladet og
underbladet

Taalltid ut batteriet far du justerer avstanden.

Hvis avstanden mellom bladet (1) og underbladet (2) ikke
lenger er optimal etter en stund, kan du justere avstanden pa
nytt:

- Lasne skruen (9).

- Vrilasemutteren (10) i gnsket retning.

- Stram skruen (9) igjen.

Smere bladet

Ta ut batteriet for du fyller pa olje.

For a oppna optimal skjeereytelse heller dulitt olje i
oljepafyllingsapningen for a smare bladet. Hvor ofte du bar
fylle pa olje, avhenger av hvor ofte du beskjaerer, greinenes
diameter og greinenes hardhet.

Slipe bladene
Forviss deg om at bladene (1) er helt dpnet.

Sla deretter av redskapet, og ta ut batteriet (13). Batteriet
ma alltid tas ut fer vedlikeholds- og rengjeringsarbeid!
Bruk @nsket slipeverktay, og slip i en vinkel pa 30 grader for
a tilpasse bladvinkelen.

Etter slipingen er det sveert viktig a fjerne grader pa baksiden
av skjeerekanten.

Stille inn skjzerebladene og underbladene

Du ma etterjustere skjerekniven (1) og underkniven (2) hvis
skjaerekniven(1) beveger seg til sidene eller vertikalt pa
underbladet (2).

» Lasne justeringsskruen (9)

» Stram festeskruen (10) til kniven helt til kniven (1)
ikke kan beveges horisontalt eller vertikalt pa
underbladet (2).

» Stram justeringsskruen (9) igjen. Pass pa at kniven
fortsatt kan bevege seg litt.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Kuvatunnusten selitys
Lue kayttoohje.

g Pida kadet loitolla terasta.
‘ Al4 kayti sateella.
o

- VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet
[XVAROITUS Lue kaikki timé&n sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminly6nti saattaa aiheuttaa sahkéiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohijeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" ksittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
padristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
taessasi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkéturvallisuus
» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ald
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
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sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vdhentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pdalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkGtyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sddtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyta
I0ysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on pdlynpoistoliitanta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistis ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkdtydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtydkalu en-
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nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattaviss tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadarasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valtd koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi 13-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ald kaytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmaisille
lampoétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tydkalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Al missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkukayttdisten puutarhasaksien
turvallisuusohjeet

» Ala kiytd oksasaksia huonolla silld, etenkin jos sala-
maniskun vaara on olemassa. Tama pienentda vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sdahkdkaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa ja saattavat vahingossa joutua teran katkaise-
miksi.

» Tartu oksasaksiin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa ok-
sasaksen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terasta. Hetken tarkkaa-
mattomuus oksasaksia kdytettaessd, saattaa johtaa vaka-
viin loukkaantumisiin.

» Varmista aina tukeva seisoma-asento ja kdyta oksa-
saksia ainoastaan, kun seisot maassa. Liukas tai epava-
kaa seisoma-alusta voi johtaa tasapainon tai koneen hal-
linnan menettamiseen.

» Ota huomioon, ettd jannityksessa oleva oksa ponnah-
taa takaisin sahattaessa. Puun kuitujen jannityksen
poistuessa, saattaa jannityksessa ollut oksa osua kaytta-
jadn ja aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ala kiytd oksasahaa, kun kiipeit puussa, seisot tika-
puilla tai kdytat epdvakaata alustaa. Oksasahan kaytto
talla tavalla saattaa johtaa tasapainon ja hallinnan menet-
tamiseen, ja johtaa loukkaantumiseen.

» Varmista, etta kaikki kaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jaanytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton akkukdyttéisen puutarha-
leikkurin kdynnistys puristukseen jaaneiden leikkuujaan-
ndsten poiston aikana tai huoltotdissd saattaa johtaa va-
kaviin loukkaantumisiin.

» Kanna oksasaksia kahvan varassa tera suljettuna tai
peitettynd ja varmista, ettd laite on sammutettu.
Kanna oksasaksia varovasti, jotta laite ei kdynnisty tahat-
tomasti ja ettei tera aiheuta loukkaantumisvaaraa.

» Asenna aina terdsuojus puutarhasaksien kuljetusta tai
sailytystd varten. Puutarhasaksien asianmukainen kasit-
tely vahentaa terien aiheuttamaa loukkaantumisriskia.

Lisaa turvallisuusohjeita

» Tama laite sisdltda magneetteja - pida se poissa
implanttien ja muiden ladkinnallisten laitteiden, kuten
sydamentahdistimien tai insuliinipumppujen, mag-
neettisten tallennusvilineiden ja magneettisesti herk-
kien laitteiden ldhelta. Magneetti tuottaa magneettiken-
tan, joka voi heikentaa laitteiden toimintaa tai johtaa pe-
ruuttamattomaan tietojen menetykseen.

» Tatd laitetta ei ole tarkoitettu fyysisilta, aistillisilta tai hen-
kisilta kyvyiltadn rajoitettujen tai riittdmattoman koke-
muksen ja/tai tietdmyksen omaavien ihmisten kayttoon,
paitsi jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild val-
voo kdyttoa tai neuvoo heille laitteen oikean kayton.
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Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivt he leiki
laitteella.

» Al anna lasten kayttaa laitetta; 414 jatd laitetta ilman val-
vontaa ja sdilyta ei kaytossa olevat laitteet varmassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa.

» Tarkista ettei puissa tai pensaissa ole vieraita esi-
neitd, esim. lanka-aitaa tai piilossa olevia johtoja.
Poista nama esineet.

» Pida vapaa kitesi turvallisella etdisyydella tyoalu-
eelta. Al kosketa terid. Ne ovat hyvin teravi ja voit viil-
tad itsesi.

» Sulje terd taukojen tai keskeytysten ajaksi luvussa
"Kaytto" kuvatulla tavalla. Tama estaa sellaisia vahin-
koja, jotka aiheutuvat kdynnistyskytkimen tahattomasta
painamisesta.

» Kéytd aina suojakasineitd, kun tydskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita seka kun
poistat likaa/leikkuujatteita.

» Valtd epdnormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytossa on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Kéytd laitetta ainoastaan tdissa, joihin se on tarkoitettu -
Maarayksenmukainen kaytto.

» Ala muuta mitéin laitteen osia. Muuten syntyy louk-
kaantumisvaara.

» Ala kiytd avoimia jalkineita laitetta kaytettidessa.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch lisatarvikkeita.

» Al kayta, sailytd tai lataa laitetta huonoissa sadolosuh-
teissa, mukaan lukien sateessa tai marissa tiloissa.

» Pida lahistolla olevat henkilot turvallisella etaisyydella tyo-

alueelta.
» Varo, ettet leikkaa piilossa olevaa sahkojohtoa.
» Irrota akku laitteesta ennen kuljetusta.
» Irrota akku, jos laitteessa ilmenee toimintahairio.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Varmista, ettd Tuote on poiskytkettynd, ennen kuin
asennat akun siihen. Akun asennus puutarhalaitteeseen,

jonka kaynnistyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-

tomuuksille.

» Kaytd ainoastaan kyseiseen puutarhalaitteeseen tar-
koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kaytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Ala avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitka-

aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

NS/ deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
;:__;.1 vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytdosta poissa olevaa ak-

kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
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neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sita kaytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ldakariin, mikali oireita ilmaantuu.
HOyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kéaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Teravit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ala oikosulje akkua. Syntyy rajihdysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Sailytd akku vain limpbtilassa -20°C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jdta akkua kesalla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki  Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

J Sallittu kasittely
>< Kielletty menettely

cLick Kuuluva aani

] Paino

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttéohjeen alussa.
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Maardystenmukainen kaytto

Ammattikdyttoon soveltuva laite on tarkoitettu halkaisijal-
taan enintadn 32 mm:n oksien ja kasvinvarsien katkaisutoi-
hin (riippuu puulaadusta). Tuote on tarkoitettu kdytettavaksi
maassa seisoen.

Toimituslaajuus

- GGP18V-32

- Kayttoohje

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu

vakiotoimitukseen. Taydellisen tarvikeluettelon loydat
tarvikeohjelmastamme.

Kuvatut osat (katso kuva A)

(1) Tera

(2) Leuka

(3) Tyovalo

(4) Tilan merkkivalo
(5) Kahva

(6)  Akkuaukko
(7)  Kaynnistyskytkin
(8) Leikkuukytkin

(9) Leikkuuteran ja leikkuureunan vélisen etdisyyden
saatoruuvi

(10) Teran kiinnitysruuvi

(11) Oljyntayttdaukko

(12) Akun lukituksen avauspainike

(13) Akku”

(14) Latauslaite”

a) N&md lisdtarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Oksasakset GGP18V-32
Tuotenumero 3600HD8 2..
Nimellisjannite \ 18
Suurin leikkauskapasi- mm 32
teetti
Tuotteen pituus (lyhyt) mm 267
Paino kg 1,0
Sarjanumero Katso tuotteen sarjanu-
mero (laitekilvesta)
Suositeltu ympariston C 0...+35
lampatila latauksen ai-
kana
Sallittu ympariston lam- C -20...+50
pétila kayton * ja sailytyk-
sen aikana
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

Oksasakset GGP18V-32

Suositellut akut GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL18...
GAX18...

GAL36...
EXAL18...

Suositellut latauslaitteet

A) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Melu-/tirinitiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu aanenpainetaso on
alle 70 dB(A). Téiden aikainen melutaso saattaa ylittad iimoi-
tetut arvot.

Varahtelyarvot a, (jatkuva tarina), p; (toistuva iskutarind) ja
mittausepavarmuus K on mitattu standardin EN
62841-1mukaan.

a, = 0,5m/s (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s* (K = 13 m/s?)
Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tdrina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kéytetdan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupadstéja huomattavasti.

Tarina- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttétarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttéisia sahkotyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kéyta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.
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Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Laitteessa oleva akun varaustason naytto

Akun varaustason naytt6 (15) ilmoittaa akun jaljelld olevan
kapasiteetin tai varoittaa ylikuormituksesta sahkotyokalun
ollessa paalla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan naytt6a ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja téytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...
Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-
tilan lisaksi akun vikavaaraa.
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Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentéa tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvédkuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jita akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hédvitysohjeet.

Asennus
Kayttotilan LED-merkkivalo

Kayttotilan LED-merkkivalo Merkitys

Merkkivalo vilkkuu hitaasti  Lepotila

vihredana

Merkkivalo palaa jatkuvasti  Leikkausvalmis

vihredna

Merkkivalo vilkkuu nopeasti ~ Akun tai laitteen toimintahai-
vihredana rio

Aanimerkki

Aanimerkki Merkitys

Aanimerkki kuuluu yhden Lepotila
kerran.

Adnimerkki kuuluu kaksi ker- 32 mm:n leikkuutoiminto
taa.

Kanimerkki kuuluu yhden 20 mm:n leikkuutoiminto

kerran.

Kaytto

Kaynnistys

Kaynnista laite painamalla kdynnistyskytkinta (7) (katso
kuvaD).

Tilan merkkivalo (4) syttyy nyt vihredna.

Bosch Power Tools
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Terén aktivointi (leikkausvalmis)
Paina leikkuukytkinta (8) kahdesti, jolloin terd (1) aukeaa ja
siirryt kayttotilaan (katso kuva D).

Kayttotilassa laite suorittaa aina kertakatkaisun, kun pidat
leikkuukytkinta pohjassa (katso kuva D).

Leikkaaminen

Paina katkaisua varten leikkuukytkinta (8), kunnes oksa on
katkennut. Leikkuukytkimen (8) vapauttaminen avaa teran

(1).

Leikkuukoon vaihtaminen

Kaynnista laite kaynnistyskytkimen (7) kahdella perakkai-
selld painalluksella (katso kuva D) ja paina sitten leikkuukyt-
kinta (8) vaihtaaksesi leikkuukokojen 20 mm ja 32 mm va-
lilld (katso kuva F). 20 mm:n leikkuukoolla kuuluu yksi aani-
merkki ja 32 mm:n leikkuukoolla kaksi danimerkkia.

Terin deaktivoiminen/lukitseminen
Pida leikkuukytkinta (8) pohjassa kahden sekunnin ajan saa-

daksesi laitteen valmiustilaan (katso kuva E) ja lukitaksesi te-

ran (1). Kerran kuuluva aanimerkki osoittaa, etta laite on nyt
lukittu (katso kuva E).

Vianetsinta

Oireet Mahdollinen aiheuttaja

Leikkuupdd ei avaudutai  Teradn on tarttunut likaa

sulkeudu

Sammutus
Sammuta laite painamalla kdynnistyskytkinta (7) (katso kuva
E). Tilan merkkivalo (4)sammuu.

Huomautus: laite sammuu automaattisesti, kun se on ollut
180 sekuntia kayttamatta.

Automaattinen sammutus

Séhkotyokalu sammuu automaattisesti 180 sekunnin kulut-
tua. Tilan LED-merkkivalo (4)sammuu. Kun haluat kaynnis-
taa sahkotyokalun uudelleen, paina taas kaynnistyspaini-
ketta (7). Kun tera (1) on auki, se liikahtaa lyhyesti ja ilmoit-
taa siten, etta sahkotyokalu on taas kayttévalmis.

Vinkkeja oksien katkaisuun

Al3 kdyti laitetta hankalassa asennossa. Tima saattaa
johtaa vakaviin tapaturmiin.

Pidé vapaa kitesi turvallisella etéisyydelld laitteen kéyt-
toalueelta. Ald kosketa terda. Erittdin terdva terd aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tyoskentelyohjeita

Leikkausvinkkeja (katso kuvat M-P)

Jos tera takertuu oksaan, kaantele tyokalua kevyesti edesta-
kaisin leikkaussuunnassa.

Korjausohje

Puhdista terd poistamalla siihen kertyneet lika-
kerrostumat.

Laite pysahtyy katkaisutyon Oksa on liian kova katkaistavaksi

Valté leikkaamasta tallaisia materiaaleja.

aikana

Akun varaustaso on liian alhainen

Lataa akku. (katso "Akun lataminen", Sivu 86)

Laite/akku on ylikuumentunut

Anna laitteen jaahtyd.

Tylsét tai rikkindiset terat

Teroita terd tai vaihda leikkuupaa

Huono katkaisuteho Tylsét tai rikkindiset terat

Teroita tera tai vaihda leikkuupaa

Akku on viallinen Vaihda akku.
LOysa teran mutteri (10) Kirista teran mutteri (10) oikeaan momenttiin
(2,4Nm).

Laite on viallinen

Kaanny huollon puoleen.

Akku ei ole kayttolampotilassa

Anna akun lammeta huoneenlampdiseksi.
(Kayttolampotila 0-35 °C)

Kuumentunut moottori Laitetta on rasitettu liikaa

Anna laitteen jaahtyd.

Tuuletusaukot ovat tukossa

Poista lika.

Voitelu tarpeen

Tarkista, onko voitelu tarpeen, ja kasittele pin-
nat tarvittaessa suositellulla voitelusuihkeella.

Teran mutteria (10) on kiristetty liikaa

LOysaa teran mutteria (10) ja kirista se oikeaan
momenttiin (2,4 Nm).

Liian suuri melu/tarina Laite on viallinen

Kaanny huollon puoleen.

Leikkuukytkintd ei voi kdyt- Liipaisin on viallinen
taa

Kaanny huollon puoleen.
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Mahdollinen aiheuttaja
Akku on asennettu vaarin

Oireet
Laite toimii katkonaisesti

Suomi|89

Korjausohje
Irrota akku ja asenna se oikein paikalleen.

Laite on viallinen

Kaanny huollon puoleen.

Laite ei toimi Akun varaustaso on liian alhainen

Lataa akku. (katso "Akun lataminen", Sivu 86)

Akku on asennettu vaarin

Irrota akku ja asenna se oikein paikalleen.

Laite/akku on viallinen

Kaanny huollon puoleen.

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyékalun
vaihto jne.) sekd puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sailytettaessa. Muutoin laukaisimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

Sailyta tuotetta turvallisessa, kuivassa paikassa, dlaka altista

sitd suoralle auringonpaisteelle.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
Al4 missadn tapauksessa kayta laitetta sdilytysalustana.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Séilytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- A4 jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kéytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Terédn ja leuan keskindisen etdisyyden
saataminen
Irrota aina akku ennen etdisyyden saatdmista.

Jos terdn (1) ja leuan (2) keskindinen etdisyys ei ole jonkin
ajan kuluttua enda optimaalinen, voit saatda etdisyyden uu-
delleen:

- Avaaruuvi (9).
- Kierrd vastamutteria (10) tarvittavaan suuntaan.
- Kirista ruuvi (9).

Terdn voitelu

Irrota akku ennen 6ljyn lisadamista.

Jotta oksasakset leikkaisivat tehokkaasti, lisda hieman 6ljya
oljyntayttoaukkoon teran voitelua varten. Oljyn lisdystarve
riippuu katkaisumadrista seka oksien paksuudesta ja kovuu-
desta.

Terien teroittaminen
Varmista, etta terét (1) ovat taysin auki.

Sammuta sitten tyokalu ja irrota akku (13). Akku on irrotet-
tava ennen kaikkia huolto- tai puhdistustdita!

Valitse haluamasi teroitustydkalu ja hio terd terdvéksi 30 as-
teen kulmassa.

Teroituksen jalkeen leikkuureunan taustapuolen jdyste on
poistettava.

Leikkuu- ja leukaterien sdataminen

Sinun on saadettava leikkuuteraa (1) ja leukateria (2), jos
leikkuutera(1) liikkuu sivu- tai pystysuuntaisesti leuan (2)
kohdalla.

» Avaa saatoruuvi (9).

» Kirista terdn kiinnitysruuvia (10), kunnes terda (1) ei
voi enda liikuttaa vaaka- tai pystysuuntaisesti leuan
(2) kohdalla.

» Kirista saatoruuvi (9) ja varmista, etti terd paasee
vield hieman liikkumaan.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [8ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.
Al heiti sahktyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytostd poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ympdristoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisaltdmien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Eppnveia Twv eikovooupfoAwv
Awafaote Tic 06nyieg xelpiopou.

g Na KpaTdTe Ta XEPLO 0aC HAKELa armo To payaipl.

- TTPOEIAQTIOIHEH: Anoouvbéete T pnatapia
@ TIpWV amo Tr GUVTAENON.

Fevikég umodeielc aspaleiag yia nAekTpika
epyaleia

XTIPOEIAO-
MOIHZH
vodelouv auto To nAekTPIKO epyaleio. Apéelec kataTnv

THENoN Twv akoAoubwv unodeiewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kay/1y 6ofapolc TpaupaTiopoUc.

Na pnv xpnotyonoleirat o€ Bpoxi.

Aeiag, odnyieg, eovoypagioeig

®ulakre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeifel kat odnyieg

yla kaBe peAAovTiki Xpijon.
0 0p0C «NAEKTPIKO €PYTAEIO» TOU XPNOILOTIOLIEITAL OTIC TIPOEL-

HomoInTIKEG UMoOEiel; avapépeTal oe NAeKTEIKA epyaleia mou

TPoPoSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO Ka-

AM610) kabwg Kat oe NAekTPIKA epyaleia mou TpogodoTouvTal

ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAWOL0).
Aopdlela oTo X@po epyaciag
» Awanpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-

OHEVO. PUNAVON ) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUYMLa-

T0.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpiko epyaAeio o€ mepiaA-
Aov, omou undapyet kivéuvog Ekpnéng, Onwg pe T na-
poucia eIPAeKTWV UypwV, aepiwv f) oKOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaAeia dnploupyolv omvonpelopo o omoiog Pnopei

va ava@Ae€et n okovn f Tic avabupidoelc.

» ‘Otav xpnoomoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdare
pakpld Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupiokopeva aro-
pa. e mepinTwon andonaonc TG mpoooxn¢ 0ac¢ UMoQEL va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwki acpdleta

» Mnv ek0étete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi i eTnv

uypacia. H bieiobuon vepol o’ éva nAekTpikO epyaleio au-

Eavel Tov kivbuvo nhextponAnéiag.

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeifelg aopa-

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oToLKEia, TTOU OU-

AcpaAeia mposenwv
» Na eioTe o€ emaypunvnon, divete mposoxi 6TnV epya-

ola ToU KAVETE KaL Xpnotyomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoiponoleite To nAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UG TNV EMAPELT
VAPKWTIKQV, olvomiveUpaTog fi pappdkwv. Mia oTypiaia
anmpooetia KaTa To XEIPIoO ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou piro-
et va 0bnynoet oe cofapolg TpaupatiopoUc.
Xenowormoleite Tov mpoowmko e€omAiopd mpooTaciag.
Popare navra mpoorareutikd yuaAid. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OWC JAOKA MPooTaciac anod
oKOvn, avtioAlednTika unodnuata acpaleiag, mpooTaTeuTL-
KO Kpavog N wraomidec, avaloya pe TIC EKAOTOTE GUVOINKEC,
€AaTTWVEL TOV KivOUVO TpauPaTIoH®V.

Anogelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
OwakomnTng eivat otn 6€on Off, mpwv ouvdéaete To nAe-
KTPIKO €epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodosiag kat/i Tnv
pnartapia kaBwg katmptv To mapaAdpere i To pera-
PépeTe. 'OTaV LETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0a¢ 0T SLlakdMTN 1) OTAV CUVOEGETE TA NAEKTPI-
K@ epyaheia pe Tnv inyn pelpaTog 6Tav auTa eival akopn
otn Béon ON, ToTe SnploupyeiTal KivOuvog TPAUHATIOH®MY.
AnopakpUvere anod To nAekTPIKO epyaAeio Tuxov e€ap-
TRpara puOpong f) kA€1d1d mpv Oéaete To NAEKTPIKOG
epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaAeio i k\el6i ouvappio-
Aoynuévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TPRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTIoHoUg.
Tpooéxete mwg oTékeote. DpovTileTe yia TNV acpali
OTAO0N TOU GONATOC oag Kat Slatnpeire mavrore Tnv 160-
pporia gag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO €PYOAEI0 O€ MEPIMTHOELC AMPOGOOKNTWV TEPIOTATE-
wv.

dopdre owori) evbupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
koopipara. Kparare ta paAAd kat Ta polxa oag pa-
Kpua amé Ta KwvoUpeva e€aptApara. XaAapr evbupaoia,
Koopnuata 1y pakeld paANid propet va epmAakolv oTa K-
voupeva e€apthpata.

*Otav unapxet n duvaroétnra ovdeong drardéewv avap-
po¢pnong i suloyig okovng, Pepaiwbeire 6T auTég ei-
vat ouvdedepévec Kat 6Tt XpnotponotoUvTal owerd. H
Xeron iag avapeoenong okovne UMopel va eAaTTwoEL Tov
Kivbuvo mou mpoKaAeiTal amo Tn oKovn.

Mnv epnouyalete oe pa AdBog acpalela kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpIKa epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod ouxvi) xerion eiore ot
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evag anpooeKTo XEIPLOHOC
unopei péoa oe kKAdopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
0e 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xefion Kat ¢peovTida Twv nAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-

TIOU}OTE TO 6WOTO NAEKTPIKG epyaleio yia TRV epappo-
yi 6ag. Me 1o kataAMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleoTte
KaAUTEPQ Kal a0QaAESTEPA OTNV AVAPEPOHEVN TIEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnoponoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou

€éxet xaAaopévo Stakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
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Aeio mou Gev pmopeite mAéov va To BEaeTe Oe AetToupyia
Kat/r eKToc Aetroupyiag eival emkivouvo Kat mpémet va ent-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To PLg anod T mpida Kai/i amopakpUveTe
Ha anoon@pevn prarapia anod To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaeTe pubpioelg, aAaere e€aptipara iy
mpotoU PpuAdfere To NAekTPIKO epyaleio. AuTda Ta mpo-
ANTITIKG PETPA aoPaAEiac JELVOUV ToV Kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpika epyaAeia mou &e xpnotpomnotou-
VTOL PAKELd amo matbLa kat pnv emTpEWETE T Xerion
ToU NAeKTPIKOU Epyaleiou o€ dropa mou ev eival eor-
KELWHEVa e To NAeKTPIKO epyaleio 1) Tig 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKA ep-
yaAeia eivat emkivbuva oTav xpnotgonotoUvTal ano arnetpa
npoowNa.

» Zuvrtnpeire Ta nAekTpika epyaAeia kai Ta e€apTnpa.
EAEyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTiparTa eivat 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat TpocappospéVa i PRTwE EXouv
onacel Tuxov eZaptipara ) omotadnmote GAAN kardora-
on, n onoia ennpeadet T Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPNG, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mptv T Xprion. H Kakr ouvThpnon Twv
nAekTpIkWV epyaleiwv anoteAel attia oMV atuxnpaTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia ko koPpTePd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENUEVA KOTTIKA €QYAAEID GPNVOVOUV
6uokoAdTEPA Kat 0dnyolvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnoonoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva pe autég Tic odnyieg, Aappavovrac
unmoyn Ti§ GUVOIKEG Epyaciag Kat Ti§ EpYacieg mou
npémneL va ekteAeoTolv. H ypnaoiyoroinon Twv nAexTpl-
KoV €pyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAEnovTatyl autd
umopei va nploupynoet emkivouvee KaTaoTaoelc.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat Tig emepavereg Aapig oTeyveg,
ka0apég kat eAeliBepeg and AddL katypaco. O1oAiodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapnc 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XelPLopo Kat EAeyxo Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

TIpoGEKTIKOG XEIPIOHOG Kat Xpion epyaleiwv pratapiag

» Enavagoprilete povo pie Tov PpoprioTi) mou kabopilerat
amo ToV KATaoKeuaoTr). ‘Evag popTIOTAC OU Eival Ka-
TAMNAOC POVO yla €va GUYKEKPLHEVO TUTTO PmaTaplav on-
Hioupyei kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnatporolnBei yia aMec
pnatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia povo pe g edt-
K@ oxedaopéveg pmarapieg. H xprion dAwv pmataplav
uropel va 0dnynoetL oe TpaupaTiopoUc Kat va Snploupynoet
Kivbuvo UpKayLag.

» ‘Otav n pnarapia &€ xpnotpomoleiTal, KPUTHGTE TV pa-
KpLa amd aAAa petalAikd avTikeipeva, Onwg GuvoeThH-
PEC XapTLV, Vopiopara, kKAeid, kap@id, Bibec ) GAAa
HiKpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA®oouv Ti¢ emapég TG prarapiag. 'Eva Bpaxukukhwpa
TWV EMAYV TNG UmaTapiag pmopel va mpokahéael TpaupaTt-
opoUg 1 ewTLA.
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» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypwv anod TR prarapia. Amogelyere kGbe
enagn | autd. e mepinTwon Tuxaiag emagig éemAive-
1€ KaAa pe vepd. Edv Ta uypd épBouv o€ emagii pe Ta
pama, {nrijote emmAéov watpiki) foriOeta. Alappéovta
Uypd pmataplac pmopel va odnynaoouv oe epebiopolic Tou
H€ppatoc ) oe eykavpata.

» Mnv xpnoomnoleite pmarapia i epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fy Tpomomotnpévo. Ot xaAaopéveg ) Tporo-
TTOINKEVEC PraTapiec UMopel va mapouctoouy pia
ampOBAeNTn cUpTEPIPOPA KAt va 0dnynoouv o€ wTid,
€kpnen ) o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ek@érere pua piarapia rfj éva epyaleio pmarapiag
o€ PWTLA 1) o€ MOAU upnAég Oeppokpacieg. H éxBeon
oTn eWTILA 1} o€ Beppokpaocia navw anod Toug 130 °C pmopei
va mpokaAéael ekpnén.

» Tnpeire 0Aeg Ti¢ UMOSEIELS yia Th POPTION KaL PN Ppop-
Tilere TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOG TN MEPLOXT|C OeppOoKpaciag mMou avapEpETal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBog popTion r) n poOpTIoN EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXC DepHOKpaciag Unopei va kata-
OTPEWEL TNV PmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZépPic

» AwoTe 1o NAEKTPIKO epyaAeio oag yia GuvTiipnon anoé
e&eld1keupévo TPOOoWITIKO, XeNoLPOTIOLMVTAC HOVO YVI-
ota avralakTika. 'Etol e€aopalilete T Slatnpnon Te
aopalelag Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Mn ouvtnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UNATAPL®V TPETEL VA MPAYHATONOLETal HOVO
arnod Tov KAaTaokeuaoTr fj and e€oucloboTnpéva ouvepyeia
0€pPIg mEAATV.

Ynobeieic aspaleiag yia waAida pnarapiag

» Mnv xpnotponoteire To YaAibt kAadéparog oe kakég
Kalplkég ouvOikeg, 16iwg av umapxel kivéuvog kepau-
voU. 'ETol pelwvetat o kivbuvog kepauvorAngiac.

» Kparare 6Aa Ta nAekTpika kaAwdia kat Toug aywyoug
OIKTUOU PaKpELa amod TNV mePLoXi KomiG. Ta KaAwdia f Ta
kahwo1a dikTlou pmopei va eivat Kpuppéva Kat va komouy
kata AdBog and To paxaipt.

» Kparare Tov yaAidt kAadéparog povo ané Tig povw-
péveg emgpadvereg Aapig, emeldn To payaipt pmopei va
€p0etL o€ emapr) pe Kpuppéva nAekTpika kahwdia. H
€Naen Tou paxalplol pe évav NAEKTPOPOPO aywyo Umopei
va Béoel Ta peTaMika pépn Tou wakiblol khabépatoc umod
TA0N, MPOKAAWVTAG €T0L NAekTPOMANEia.

» Na kpardre 6Aa Ta péAn Tou COHATOC GAC HAKPL AMO TO
paxaipt. Mia kat povn oTypn ampocegiac otav xpnotpo-
Toteite To WaAidt khadbépatoc, pmopei va 0dnyroet oe cofa-
00UC TPAUKATIOHOUG.

» Befawwveote mavra o1t éxete 6TaBepd MATNPA KAt Xpn-
owgonoleire To WaAidt kAadépartog povo oTav oTEKEDTE
oto é6agpog. O1 0AoBnpéeg N aotabeic empavelec oThpiEng
uropel va 0dnynoouv oTnv anwAela Tne loopporiac f atny
anwAELa TOU eAEyXoU TV aTo Pnxavnua.
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» "Otav kofete éva kAadi mou Bpiokerat uno évraon,
npénel va uoAoyileTe 6T auTO Pmopei va TvayTel maAt
npog Ta miow. EAv xahapaoel n Taon oTig iveg Tou EuAou,
T0 TEVTWLEVO KAadi imopet va XTummoeL Tov XeLpLoTH Kat va
TIPOKAAEDEL TPAULATIONO.

» Mnv xpnotponoteire To paAibt kAadéparog evi okap-
PaAavere o€ 6EVTpo, OTEKEDTE O€ OKAAa I XPNOIHO-
noteite acta®ég otipypa. O Xelplopog Twv WaAbLwv kAa-
S€uaTog e auTov ToV TPOMO, UTOPEL va 0dnyNnoeL o€
anwAeLa lwoppormiac, anwAela eAEYXoU Kal TPAUPATIOHO.

» Befawwveote o1t 6ot ot Srakonreg ON/OFF eivar ane-
vepyomownpévol Kat 0Tt ExeTe BydAet i) amoouvdEcel TRV
pnarapia éTav agaipeire eykAwpLopévo uAiko Komig iy
0TaV KAVETE GUVTIAPNON TNC GUCKEUNC. H ampoouevn
evepyoroinon Tou Yahiblol kKAadépatoc pnatapiac katd 1o
napapéptopa eykAwBLoUEVOU UMKOU KOTIC I OTav ekTeAoU-
VTQL EPYACIEC OUVTAPNONC, UMOPEL va TIpoKaAéael dofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» Kparare 1o waliét khadéparog and Tn Aafi pe kAeoto
i KaAuppévo paxaipt Kat MPosEXETE, va €ivat To epya-
Aeio amevepyomoumpévo. To MPOOEKTIKO KpATNUA TOU Wa-
A610U pelwvel Tov Kivouvo akolaolag ekkivnong pe evoe-
XOLEVO TpaupaTiopd and Ta paxaipla.

» Kard  peragopd r) v amoBijkeuon Tou waAdiou ki)-
TIoU Xpnotponoleite mavrote éva KaAuppa Adpag. Me
TOV eVOEOELYHEVO XEIPIOPOC TOU WaAbloU KAMou PelwveTal
0 Kivbuvoc TpaupaTIopoU amo TIG AdpeC.

ZupmAnpwpaTikéG MPoetdomoNTIKEG utrodeifelg

» AuTto To epyaleio mepIEXEL HayVITEC - KPATATE TO pa-
KpL ano eppurelpaTa Kat GAAEG laTPIKEG CUGKEUEC,
onwe Pnuarodorec kapduag fi avrAieg voouAivng, pa-
yVNTIKG péca amoBikeuong Sedopévwv Kat payvnTika
euaioBnreg ouokeuég. O payvnTng dnuoupyet eva nedio,
TIOU UMOPEL Va EMNPEACEL APVNTIKA T A€tToupyia Twv ou-
OKEUWV 1 va 006nynoeL o€ Un avaoTpéwipn anwAeta 6e6o-
HEVWV.

» Auto 1o epyaleio ev mpoablopileTat yia xpron ano aropa
|I€ MEPLOPLOHEVES PUOIKEC, aLobNTAPLEC I HLavONTIKES IKa-
VOTNTEC I HE EMeWN epmelpiag Kal/r avemapkei YVoeL,
€KTOC €av emBAémovTal anod éva unelBuvo yia T
aopaAeld Toug aTopo ) €xouv amo auto kabodnynbel oxeTt-
K@ e Tn xpron Tou epyaAeiou.

Ta nawbia mpénet va empPAEnovTar, yia va e€aopalidetat, o1l
Sev mailouv pe 1o epyaleio.

» Mnv agrvere Ta maibid va xpnotpomnotolv T ouckeur). Mnv
QQNVETE T GUOKEUN AVETITAPNTN Kal anoBnKeUeTe Ti¢ ou-
OKEUEC TIOU BeV XpNOLUOTIOLEITE O€ PEPOC AOPANES KaL
anpoofaro oe madLa.

» EAéyxere Ta 6€vrpa kat Toug Oapvouc yia E€va avTikei-
peva, m.x. cuppatomAeypa Kat Kpuppéva KaAadua. Aro-
HOKPUVETE QUTA T QVTIKEIPEVa.

» Na kpardre To eAelBepo xEpL oag mavroTe o€ acpali
anéoTacn ané Tnv mepioxi epyaciag. Mnv ayyilere Tig
Aenibeg. Ot Aemi6eg eival mOAU KOPTEPEC Kal UTTOPEL Va KO-
TeiTe.

» KAeivere To payaipt ota StaAeippara i oTig Slakomég
TNC Epyaciag, Omw meplypdPeTal oTo KEPaAato «Aet-
Toupyian». AUTO amoTpéENeL Tou TpaupaTiopoUc Adyw akou-
olou mathpatog Tou lakontn On/Off.

» DopdTe mavTa MPOOTATEUTIKA YAVTI OTAV EQYALEDTE HE TN
OUOKEUN 1 OTaV eKTEAEITE Epyacie ouvThpnaonc f kabapt-
opoU Kal 6Tav apalpeite pUMoug I KOPHEVO UAIKO.

» Anogelyete kGBe apUalkn oTdon Tou owpaTog oag Kat dia-
TnpEiTe nAvToTe TV 10opporia oag. ‘Otav epyaleoTe o€ Ka-
TNPOPIKEC EMPAVEIEC PPOVTI(ETE Va TIATATE PE AoPAAela.
TTpoxwpATE MAVTA NPEUA, XWPIG TOTE Va TREXETE.

» 'OTav KAveTe Xpron Tou PnxavipaTog yia moAAR wpa, ouvt-
oToUpe va kaveTe avaoya SlaAeippara.

» XpNOLOTIOIELTE TN GUOKEUT JOVO Y TIG EPYTCIES TTOU TIPOO-
piovtatya autry - TpoPAendpevn xpron.

» Mnv aAAaleTe Kavéva cUOTATIKO OTOLXEIO 0T GUGKEUN).
Yndpxet Kivouvog TpaupaTiopod.

» Mnv popdre namoUToLa jie AvolxTEC PUTEG OTAV XPNOL-
HOMOLEITE TN GUGKEUT).

» Na xpnotpomnoteire povo yvijota e€apripara g Bosch.
» Mn xpnotonoLeite, Unv mapaTaTe Kat pn GopTileTe To epya-
A€io 0€ KAKEG KalpIKEC OUVONKeS, oupmephappavopévng

g Bpoxic i o€ uypd pépn.

» Na kpatdte andotaon acpaleiag and dropa mou Bpioko-
VTaLKOVTA 0TNV TEPLOYT) €pyaaiag.

» TIpOGEXETE PNV KOWETE TUKOV KPUDG NAEKTPOPOPA Ka-
Awba.

» Tlplv Tn pETaOPA apalpeaTe TV pnatapia and 1o epya-
Aeio.

» Yemepimmwon ptag PAAPn apapéate Ty pmatapia and To
epyaleio.

Ynobeitelc acpaleiag kat umodeifelg yia Tov

16aVIKO XEIPIONO TN PITaTapiag

» BefawwBeire 611 T0 MPOiGV €ival amevepyonompEvo
npwv TomoBeTioeTe TRV pmarapia. H TonoBémnon pmara-
plag o€ evepyomoinpévo mpoiov Pmopei va odnynaoet o aTu-
Xnuara.

» Xpnoomoteire povo pmarapieg Bosch mou mpoopilo-
VTaLyla auto To pnxavnpa. H xprion S1apopeTkwv pnara-
LWV UMOpEL va yivel atTia TPauPaTIoH®VY Kal TUPKayLdc.

» Mnv TpomomoL\o€eTe Kat PNV avoiéeTe Tnv pmarapia.
Yndpyxet kivbuvoc BpaxukukAwparoc.

TMpooTatelere TNV emavapopTi{opevn pnara-

pia amé Tn OeppotnTa (M.X. AKOHN Kat anoé ou-

o7 vexf nAwaki aktwvoBoAia), and T wTid, To
h«.‘ VePO Kai TV uypaoia. Yndpyet kivouvoc €kpn-
&ne.

» ‘OTav Hev XpPnOLHOMOLEITE TN GUOKEUI), KPATATE TRV
€KTOC XpIioNG pmartapia pakptd and cuvoeTipec xap-
TV, vopiopara, kAewdid, kappd, Bibeg ki aAAa pikpa
peTaAAka avTikeipeva mou popoUv va payuku-
kAWoouV TI¢ eEmagéc TG pmatapiag. 'Eva PpaxukUkAwpa
TWV ENAPOV TNC UnaTapiag Umopel va mpokaAéaet TpaupaTt-
opoUg N wTLA.
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» Zemepintwon BAGRNC iH/kat avrikavovikiig XpRong me
pnatapiag pnopei va eZéABouv avadupndoerg. Apnote
Va UTIEL PPETKOG AEPAC KAl EMOKEPTEITE EVa YIaTPO OE TTE-
pinTwon nou €xete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg pnopei va
epedioouv Tic avanveuoTikeg 0doug.

» Xpnotonoleire TNV pmarapia povo o€ mMPoiovVTa TOU Ka-
Taokevaotr). Movo €ToL mpoaoTateleTat n pmatapia and pia
emKkivouvn umep@opTION.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapPua i karoapi-
61a i ano e{wTepiki Goknon 60vapng pmopei va umno-
otel {npid n pmarapia. Mnopei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n 1 TV unepbéppavaon g pna-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwveTe TNV pmarapia. Ynapxet kivouvog
éxpnéng.

» TlpooTaTeleTe TNV ENavagopTi{OpevVn unarapia amo uypa-
ola Kal vepo.

» AnoBnkeleTe To PNXavnua KAMou Kat Ty prarapia povo oe
€Upog Beppokpaotwv and —20 °C €wg 50 °C. Mnv agrvete
TNV UMatapia oTo auToKivNTO, TI.X. TO KAAOKAIPL.

» KaBapilete kamou-Kamou Ti¢ 0x1opéG aeplopol TG pnatapi-
ag pe paAako, kabapod Kat aTeyvo mvéAo.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eivat onpavTikd yia Tnv avayvw-
On KatTnv katavonon Twv odnylwv xpriong. MapakaAoUpe va
amoTUMWOETE 0TO HUaAS oag Ta cUpBoAa kat T onpacia Toug.
H owaoTh eppnveia Twv oupBoAwv oupBaMel oTov KaAUTepo
KaL ao@aAEaTePO XelPLOPO Tou epyaleiou pe MeMEapEvo aépa.

ZopfoAo Inpacia
Kateubuvon kivhonc

KatetBuvon avtibpaong

©¢an oe Aetroupyia

©¢éon ekTOC AetToupyiag

Eykekpluévn evépyela

AmayopeupEévn evepyela

X|<[O[=[=>| =

cLick! AkouaTikog 60pufoc

] Bapog

I'I(-:plypmpn MPOLOVTOG KL LoXUoG
AwaBaore 0Aeg Ti¢ unodeilelg acpaleiag kat
TIC 00nyieg. AuéAeleg Kata TV THENON TwV UTTo-
Seifewv aopaleiag kat Twv odnywv propei va
npokaAéoouv nAektpomAntia, kivbuvo mupka-
V146 fi/kat ooBapouc TpaupaTiopoUc.
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AafeTe umoWn 6ag TIC EKOVEC 0TO EUMPOABIO PEPOC TNE 0dNyi-
a¢ Aetroupyiac.

Xefion cUHPWVA HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

To epyaleio mpoabdiopileTat yia emayyeAuaTikr komm kKAadlwv
KOl QUTQV e pta S1apeTpo énc 32 mm (avaloya pe To eidog
EUAou). To mpoidv mpoopileTal yia xpnon oTo edagoc.

YAwa napadoong

- GGP18V-32

- 0bnyieg xetplopol

Ta mpdcBera e€apTipara mou aneikoviovral i) mept-
ypdgovTal bev mepléxovral oTn oTAvVTAp cUoKeuaoia. MNa
Tov mAfjpn KatdAoyo mpoatpeTik®V eapTnpaTwv BAéne To
TpOypappa Twv eapTnPaTwV Hac.

Anewovi(opeva eZapripara (BAEme ewova A)

(1)  Mayaipt

(2) Xiayova

(3) Owgepyaoiag

(4) Owgkataotaong

(5)  Aapn

(6)  Ynodoxn pmatapiac

(7)  AwkomTng On/Off

(8)  AwakomTng kommc

(9) Bi6a pUBuiong yia TV amooTACN AVALEDA OTO Paxaipt
KOTING KaL oTnv KOwn

(10) Bi6a yia oTepéwon e Aduag

(11) Avotypa mArpwonc Aadiou

(12) TAAkTPO amaopaAiong TN pmatapiac

(13) Mnatapia®

(14) ®opriomc?

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa dev nepthapBaverat oo kavo-
VIKO repLeXOpevo mapadoonc.

Texvikd XapakTnPLOTIKA

Waliét kAadéparog GGP18V-32

Kwbikdg aptopog 3600HDS8 2..

OvopaOTIKNA TAon \ 18

Méy. anodoon Komng mm 32

Mikoc mpoiovTog (Kovtd) — mm 267

Bapog kg 1,0

Ap1Buog oelpag BAéme aptbuo oelpac (mm-
vakiba Timou) aTo Mpoiov

Yuviotwyevn Beppokpacia  °C 0..+35

nepBAMovTog KaTa Tn

QopTION

Emrpenopevn Beppokpa-  °C -20...+50

oia mepiBaovTog katd ™

Aetroupyia® kat v amo-

Orikeuon
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Walidt kAabeparog GGP18V-32

YupBatég pnatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL18...

YUVIOTWHEVEC PmaTapiec

TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

A) neplopopévn anddoon oric Oeppokpacieg < 0°C

TTAnpogopieg yia 00pufo kat Hovijoerg

Tipég exmoprmc OopUBou unooyiopéves kata EN 62841-1.
H XapaKTNELOTIKR GTAOUN OKOUOTIKIC TTEoNC ToU NAEKTPIKOU
epyaheiou e§akpBwbnke olpwva pe TNV kapmUAn A kat eivat
UKkpOTEPN amod 70 dB(A). H otabun BopUfou kata Tnv epya-
ola pnopei va Eemepdoel T avapepOHEVES TIHEC.

Tuweég kpadaopwv a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehnp-
J€voL KPOUOTIKOL Kpadaopoi) Kat avaopaiela K umoAoyt-
opévec katd EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s* (K = 13 m/s’)

H otabun kpadaopwv Kat n Tin eknopnn Bopuou mou ava-
PEPOVTaL 0" AUTEG TIC 08nyiec €xouv peTpnBel cuPPWVa pe pia
Tumonoinuévn péBodo PETPNGNG Kat UMopoUV va ¥pnaotgoroln-
BoUv oTn olykpLon Twv SLaPopwv NAEKTPIKOV €pyaAeiwy. Ei-
val emiong KAaTaANAEG yia i mpoowpLV EKTIUNGT TNE EKTIO-
unng kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otadun kpabaopmv Kat Tiun ekmopnng Bopu-
fBou avTimpoowmetouv TIC PACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepimmwon 6P mou To NAEKTEIKO epyaleio xpnat-
poroinBel HLaPoPETIKA PE PN TPOTEWVOHEVA eEAPTAHATA ) XW-
pi¢ eMapK ouvTiENaN, TOTE N 0TABUN KPAdAGU®Y Kal N Tiun
ekmopnnc BopuBou amokAivouv. Auto pmopei va au€noet on-
HaVTIKG TNV eKTopT Kpadacopwv Kat BopUou KaTd Tn ouvoAl-
Kr) 613pKeLa Tou Xpovou epyaoiag.

['a TV akpIBn eTIUNON TWV EKTOUN®V Kpadaopwy kat Hopu-
fBou Ba mpénet va AapBdavovTat eniong undwn kat oL xpovol Ka-
70 TN 61dpKeLd Twv omoiwv To epyaAeio eival amevepyoroin-
pévo 1} Aetroupyel, xwpi¢ OpWE oTNY TPAYUATIKOTNTA Va XPNol-
pomoleital. AUTO UTOPEL Va ELWOEL ONUAVTIKG TIG EKTTOUTIEG
Kpadaopwv KatBopUou katd Tn oUVOAIKN BLApKeLd TOU
XpOvou epyaoiac.

['U auto, mplv apyioouv ot EMMTOOELS TWV KPadaoUWV, MEEMEL
va kaBopilete oupmAnPwpATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv Tpo-
07000 TOU XEIPLOTT OMWC: LUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kal Twv e€aptnuAaTwV ou Xpnatyonoleire, diatnpnon (e-
0TV TWV XEPLWY, 0pYavVWaN TNE eKTEAEONC TwV SLAPOPWY €p-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pi¢ pnatapia. Edv ota uhikd napddoong Tou NAekTPIKOU epya-
Aeiou oag mephapaverat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0T oUCKeuaoia.

DOoprion pmarapiag

» XPNnOLIOTOLEITE POVO TOUC POPTLOTEG TTOU avapépovTal
ora Texvika oTotxeia. Movo autol oL popTIOTEC €ival evap-
Hoviopévol Je Tnv pmatapia vTwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
oulormoleitat aTo NAEKTPIKO 0ag epyaeio.

Ynobegn: Ot unatapiec 16vTwv Abiou Adyw SieBvwv kavovt-

OUMV HETapopac napadibovTal JEPIKWE POPTIOPEVEC. a TV

e€aopahion Tne mAnpouc LoxUiog TNC Umatapiac, popTioTe Tnv

uratapia mMARPWE PV TNV TPGTN XPHon.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBetnaTe TN gopTIopévn pnatapia atnv umodoyxr TG ura-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Aaipeon Tn¢ pmarapiac

['a va agalpéoeTe TV pnatapia matioTe To MANKTEO ana-
opalionc Tne umatapiac kat Tpafnére Ty pmatapia €€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia S1a6étet 2 abuidec aopahionc, ot omoieg mpeEmeL
va epnodiouv Ty mTwon T pmatapiag, otav matnOei katd
AabBog To mAnkTpo amaoeahiong T pmatapiag. ‘Otav n pmata-
pla eivat TomoBeTnpévn péaa oto nAekTPIKO epyaleio, mapa-
uével atn owaTr 6éon xapn oTnv Tieon evoc eAatnpiou.

"Evber€n Tng KaraoTaong poOPTIONC THC PraTapiag
oT0 epydAeio

H évei€n Tne katdoTaong eopTiong ¢ pnatapiag (15) pe
EVEPYOTIONKEVO TO NAEKTPIKO epyaAeio Seixvel TV umoAel-
nOHEVN XWENTIKOTNTA TG UriaTapiag f Jia umepeopTwon.

"Evéeiln Tng karaeTaong gpopTIoNC THG prarapiac

Ynobet€n: Kabe Timog pmatapiag 6 Siabérel pia évoeitn e
KatdoTaong gpopTIonG.

Otmpaotveg pwtodiodol (LED) Tne EvOelEnc Tne katdoTaonc
@OpTIONG TNG MnaTapiag Gelxvouv TNV KaTaoTaon eOPTIONG TNG
unatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tng katdoTa-
ong eopTIoNG eivat duvarr) Povo oe MEPIMTWON aKwnTOMOoINONG
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatnoTe To MARKTPO yia TV EVOEIEN TNC KATAOTACNG POPTIONG
@ 553, Y10 VO EPPAVIOETE TV KATAOTAoN GOPTIONC. AUTO €i-
vat eniong 6uvato oe mepinTwon mou Exel agalpedel n pnarta-
pia.

'OTaV YETA TO TATNA TOU TARKTPOU yia TNV €velén Tne Ka-
TaoTaonc epoptionc dev avapet kapia wrodiodoc (LED), n
uraTapia eivat EAATTWHATIKN Kal TPENEL va avTiKaTaoTadel.
Tonog ymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlOpKEC W 3  TPAGIVO 60-100 %
AlOPKEC QU 2  TPAGIVO 30-60%
Alapkéc e 1 x mpacivo 5-30%
Avafooprvov pwg 1 x mpdotvo 0-5%
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Tomog pnarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
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ZuvappoAoynon

LW LED évoeiéng kardaoraonc

Duwrodioboc (LED) Xwpnikomra H évéeiEn avaBooprivelapyd  Katdotaon adpavetag
AapkeS e 5 x mpaovo 80-100 % npdown

AlOpKEC QU 4 x TPACIVO 60-80 % H évbelén avapet ouvexwe 'ETolp0 yia komn

AapKEC pug 3 X TPACIVO 40-60 % npdown

Nlapkéc puc 2 x Tpdavo 20-40 % H évéelE'n avafBoaofrverypn- Zcpd)\uq unatapiag n opaiua
Alapkéc e 1 x mpacvo 5-20% ¥9paipao cpyoleioy

Avapoopavov gug 1 x mpactvo 0-5% HxnTko ofpa

Avayvapion Kivéivou eAaTTopaTog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tng évoelén Tng KataaTaong ¢opTIoNG TG UraTapiag
€KTOG QMO TV KATAOTACN (OPTIONC TNC PraTapiac umopolv va
Geixvouv Tov Kivouvo evog eAaTTapaTog TnE Umatapiac.
l'a v evepyoroinon Tng Aetroupyiag, kpaTioTe To MANKTPO
yia Tv €voeln TG katdoTaong popTione & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa natnpévo. H avaAuon Tng pmatapiag onpatodoreirat and
€va KUMOPEVO Qe TNE EVOeEng TS KATAOTAGNC POPETIONG TNC
unatapiac. To anotéAeopa epgavileTat otny evoeign Tng ka-
TAOTAONC POPTIONC TNG UMaATaPIAC.
1 LED: H pnatapia éxet évav uwnAo kivbuvo
eAatTwpaTtoc. H 1oxU¢ Kat xpovog Aetroupyiag ev-
6€xeTat va éxouv ndn PelwOel. Luviotarat n avrikartaoraon mng
umatapiag.
5 LED: H pnatapia eivat oe kaAr kataotaon pe
HIKPO Kivbuvo eAaTTwpaTOC.
Tpogé&re: H aflohdynon Tou Kivbivou eAaTTOATOC TN Pa-
Tapiag Aetroupyel oe 600 Pabpidec kat mpooPEpel pia amhomot-
nuévn afloAoynon e katdotaong. H pnatapia afloAoyeirat
€ite o€ pla kaAn kataotaon 1y epeavidet évav auénpévo kivou-
Vo eAaTTOpaTOC. A€V epavi(ETal KAvEVa MOCOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG UmaTtapiag.

Ynodeielg yia Tov dploTo XelpLopo Tng pmarapiag
TpOOTATEVETE TNV UMATAQIA MO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia meploxr Oeppokpaciag
and —20 °C éwg 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To kahokaipl péca oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-Kamou T oxlopég aeplopol TG pumatapiag
Ue éva paAako, kaBapo Kat oTeyvo mveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag PeTa tn ¢opTi-
0N onuaivet 011 N pnatapia e€aviAnBnKe Kat MPEMEL Va aVTIKA-
TaotaBel.

TMpooétTe oTig unodeilelc amooupanc.

HXnTko onpa Inpacia

'Eva nxnTiko onpa nxei pla KaraoTaon adpavelacg

Qopa.

'Eva nxnTiko onua nxel 6uo
QOPEC.

'Eva nxnTiko onpa nxet pla
Qopa.

Aetroupyia korm¢ 32 mm

Aetroupyia kormn¢ 20 mm

Aetroupyia

Evepyomoinon

©¢aTe 10 epyaleio o€ Aetroupyia, matwvtag Tov 6lakoernTn On/
Off (7) (BAéme ewova D).

H évbeién Tne kataotaonc (4) avaBel twpa mpdotvn.

Evepyomoinon Tou payatpiou (€Totpo yia Komr))
Tatnote Tov Stakommn kormc (8) o popéc, yia va avoitete
T0 payaipt (1) kat va nepdceTe aTov TPOTO AetToupyiac

(BAéme eova D).

Y70V TPOMO AetToupyiac To epyaAeio ekteAei kaBe Popa pia Ko-
T, 6Tav o H1akOMTNE Komn¢ KpaTnOel matnpévog

(BAéme eova D).

Korm

['a v korm nathaTe Tov Stakomm korng (8) péxpt va oAokAn-
ow0ei n kot Aprvovtag eAeliBepo Tov Hlakomn Ko (8)
avoiyel o payaipt (1).

AAAayr) Twv peyedav Komig

EvepyomotroTe To epyaleio, matavrag Tov Siakorm On/

Off (7) 600 Popéc olvTOpa TN Hia TTow amd TNV AN

(BA€me eova D) kat ot ouvéxela Tov Slakorm korng (8), yia
va aMagete avapeoa ota peyedn kommc 20 mm kat 32 mm
(BAéme ewova F). 1o péyeboc ko 20 mm nxel éva pmm,
oto péyeboc komng 32 mm 6Uo pm.

Anevepyomnoinon/kAeibwpa Tou paxaipiod

Kpatmaore Tov 61akomnTn korrc (8) yia 2 deutepodera marn-
Lévo, yia va BéceTe To epyaleio atn Aetroupyia €TolOTNTAC
(BAéme eova E) kat va kheldwoeTe 1o paxaipt (1). 'Eva amhd
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i onpatodoTel, 6T 70 pyaleio eival Twpa kKAeWbwpEvo
(BAéme eova E).

Anevepyomoinon
['a v anevepyoroinon matrhate Tov Stakomm On/Off (7)
(BAéme eova E). H évoeién kataotaonc (4)ofnvel.

Ynodei&n: To epyaleio anevepyomoleiTal auToPaTa HETA armo
180 beutepohenta adpavelac.

AuToparn amevepyomnoinon

To nAeKTPIKO epYaA€io anevepyomoleiTal auTopaTa YETA and
180 beutepohenTa. To LED évbeiEng katdataonc (4) ofrivel
['la TNV enavepyoroinon natioTe ek véou Tov SlakomnTn On/
Off (7). 'Otav n Adpa (1) eivat avoiym, Kiveitat aun yia Aiyo

Ava(ntnon cpaAparwv

TMpoBAqpara

H kepaAr kormic bev avoiyet Emkabioelc mavw otn Adpa
1} 6ev KAeivel

MOavi arria

Katonpatodotel, 0TLT0 NAekTEWKO epyaleio eivat Eava €Tolpo
yia xefion.
ZupBouAéc yia Tnv Komi) VAWMV GUTGV

Mn xpnowomoujoete To epyaleio o€ pia afoAn ordon Tou
owparog. AlaQOopETIKA PNopel va TpaupaTioTeite oofapa.
Kparare To eAeliBepo xépt oag oe aopali) anéeTacn ano
TNV neptoxi epyaciag. Mnv ayyifere tn Adpa. H Aapa eivat
oAU KOQTEQ KAl UMOPEL va KOTIETE.

Ynodeileic epyaoiac

TupPouAéc yia T ko) (PAéme eikoveg M - P)

Edv n Adpa koMnoet o€ €va khabdi, kouvnoTe To epyaleio eAa-
PEWC UMPOG-THoW MPOC TNV KaTeUBUVGN TNE KOTNG.

AvTigeT@mon

KaBapiote Tn Adpa, anmopakpuvovTag TG emkadi-
OEC.

To epyaleio otapard, otav

To khadi eivat moAU okAnpd yia va komel

AnopeuyeTe TV Ko mapopoLou UAKoU.

KOPBeL TToAU xapnAf ¢opTIoN pmaTapiag

®oprioTe TV pmatapia. (BAéne «®opTION pnaTa-
placy, Lehiba 94)

Ynepbéppavon epyaAeiou / pmatapiac

ApnraTe To epyaAeio va KpUWOEL.

AupAeieg 1y omaopévec Aapeg

TpoxioTe TN AApa i avTIKATAOTAGTE TNV KEPAAN
KOTING

MikpoTepn anddoon korr¢  AppAeiec i omaopévec Aapeg

TpoyxioTe T Adpa r avTIKAaTaoTAOTE TNV KEPAAR
KOTINC

EAaTrwpaTiki pnatapia

AVTIKATOTAOTE TNV UmaTapia.

XaAapo na&adi Aapac (10)

Yoifre To mafpadt Adduag (10) owotd (2,4 Nm).

To epyaleio eivat eAaTTwpaTIKO

AneuBuvBeite otnv unnpeoia e€unnpéTnong me-
AaT@v.

H pnatapia dev eivat otn Beppokpacia Aetroup-

©¢oTe TV pmatapia otn Beppokpacia dwyatiou.

yiag (©eppokpacia Aetroupyiac 0-35 °C)
YnepBoAkn BeppdtnTa and  YmepBoAwkn xpnon ApnoTe 10 epyaleio va KPUWOEL.
ToV KNTAPa Dpaypévec ox1opEC eEaepIopol AgatpéoTe T pUnavon.

Anarreirat Aimavon EAéyEre, eav pia Ainavon eivat anapaitntn kat

€PAPHOOTE EVOEXOUEVWE TO GUVIOTWHEVO OTIPEL
Aimavong.

To na&padiAapac (10) eivat moAU opiypévo

Xahapwote To maguadt Adpac (10) kat ogi€re To
0wotd (2,4 Nm).

YnepBoAikoi BdpufBol/kpa-
Haopol

To epyaleio eival eAaTTwpATIKO

AneuBuvBeite oTnv unnpeoia e€unnpéTnong me-
Aatav.

0 61akonTng komn¢ Sev pmo-
el vamatnBel

H okavoaAn eivat eAaTTwpaTikn

AneubuvBeite otnv unnpeoia eunnpémong me-
AaTwv.

To epyaeio Aetroupyel pe
6laKomég

H umatapia Sev eivat TonoBetnpévn cwotd

ApalpéaTe Ty pnatapia katTomoBetnote Ty &a-
va.

To epyaheio eivat eAaTTwpaTiKO

AneubuvBeite oTnv unnpeoia e€unnpémong me-
AaTwv.
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TpofAqpara MOavi arria AvTigeT@mon
To epyaheio 6 Aetroupyel  TTOAU xapnAn @opTion pmatapiag ®opriote TV pmatapia. (BAéne «®opTION pnaTa-
placy, Yehiba 94)
H pnatapia bev eival tomobetnpévn owora Apalpéote TV pnatapia kat TonoBeTroTe TV £a-
va.
To epyaleio / n pnatapia mapouaialet ehatwpa  AneuBuvBeite otnv unnpeoia e€unnpéTnong me-
AaTwv.
ZUVTI']OI]OI] Kat OépBl( H ouxvotnTa oupnAipwong Aadiou e€aptdrat and Tn ouyvoTn-

Zuvtiipnon, kabapiopdc kat amoBikeuon

» Agapeite TNV pmatapia mpiv ano omoladrmoTe epyacia
oTn ouokeui (.. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.)
Ka0a¢ Kal Kata T HeTagopd Kat amodnKeuon. e nepi-
nTwon aBéAnTng evepyonoinong T okavoaAng umapxet
Kivbuvog TpaupaTiopou.

AnoBnkeUeTe To MPoidv o€ Pla aopaAr Béon xwpic dpeon nAw-

Kr) aktivofoAia.

AnoBnkeleTe To MPOTOV PakpLd and matdid.

Mn xenotonoteire To epyaleio moté wc 6éon andBeonc.

Dpovtida TG pnarapiag

l'a va e€aopahioeTe TNV 1BaVIKI xpron TG pratapiag mpémnet

Va TPEITE TIC TapakAdTw unodeielg kat va Aappavere Ta e€ng

pétpa:

- TlpooTateleTe TNV ENavapopTIOPEVN UNaTtapia and uypa-
0ia Kat vepo.

- AnoBnkeleTe Ty pmatapia EexwploTd Kal o1 pEoa oTo pn-
xavnua.

- Mnv agrvete Ty pmatapia Y€oa oTo PNXAvNUa KAMou 6Tav
auTo eivat apeoa ekteBeluévo oTov fALo.

- H6avikr Beppokpacia yia Tnv anobrkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug5°C.

- Kabapidete kanmou-Kanou Ti¢ OXIOHEC AEPLOKOU TNE pnaTapi-
ac pe HaAako, kabapod kat ateyvo mvéAo.

'Evac onpavTika Bpaxlc xpovog Aetroupyiag petd amo mAnen

(POPETION ONUAIVEL OTLN eMavapopTI(OpEVN pnaTapia éxel ava-

AwOel kat mpénet va avTikataoTabel.

PUOpon Tng améeTacng avagesa otn Adpa Kat

oTn olayova

Tplv amod kabe pUBLoN TN aNOOTACNC APAIPETTE TV UNATA-

pia.

‘Otav n anootacn avapeoa otn Adpa (1) Kat ot olayova (2)

et ano Alyo kaipo dev eival mAEov 16aVIK, umopeite va pud-

pioete ex véou Tnv amdoTaon:

- Auote T Bida (9).

- Tupiore To nafadt aopaleiac (10) otnv anapaitnt Ka-
Telbuvon.

- Yoifre n Bida (9) Eava.

Aimaven Tn¢ Aapag
Mot Tnv mAfpwon Tou Aadlol agaipéate Ty Pnatapia.

T'a v eniteuén plac baviknc anddoaonc kormc, MAnpwoTe Aiyo
Aad1 aTo dvotypa mAnpwaonc Aadiou , yia T Aimavon Tng Addpag.

Ta KOTIAG, TN BLAKETPO TwV KAASLOV Kat T okAnpoTnTa TWV KAG-
Swv.

Tooxwopa Twv Aapav

BeBawbeire, ot ot Aapec (1) eivat evreAwv avoireg.
AnevepyorolnoTe PETA To epyaleio Kal apalpéate Ty
pnatapia (13). H pnarapia mpénel va apatpeirai mpiv and
omoladrmoTe epyacia ouvtipnong fj KaBapiopou!

TapTe TO €MOUKNTO €pYaAEio TPOXIOUATOC Kal XpnotonotioTe
T0 0€ pta ywvia 30 Potpav, yia va TpooapHOGETE TNV TPEXOU-
0a ywvia Adpac.

MeTa To TpoxIoHa TPEMEL omwabnmoTe va agalpedolv Ta
ypéQla amod Ty miow mAeupd TE KOWNG.

P0Opion Twv Aap®v KOmAG Kat alayovag

Tpénet va emavappuBpioeTe To payaipt kommc (1) katTa paxai-
pla alayovac (2), otav To paxaipt korng (1) kwveirat mAdya n
KGBeta oTn oayova (2).

» Abote ) Biba piOpmong (9)

» Zoifte T Biba oTepéwong (10) Tou paxaipiot TG00,
worou To paxaipt (1) va pnv pmopei va kivnOei mAéov
opt{ovTia i kGBera ot arayova (2).

» Zpitre T Pida puBpiong (9) {ava orabepd kai mpooeE-
T€, OTE TO Haxaipt va pmmopei va Kiveitat akopn Aiyo.

E€unnpétnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
EAAada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov alvdeapo (link) Twv Gleubivaoewv a€pPIc kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNaNG oTnv TeheuTaia oeAiba.

A®)OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC Kat MapayyeAieg avTaAAaKTIKOV
onwaodnmoTe T0 10WHEL10 KWOIKO apIBud cUPPWVA Pe T Tt
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anocupon
Ta nAekTpika epyaleia, ol pnatapiec, Ta e€apTrAaTA Kal 0L OU-
OKEUAOIEC IPEMEL Va avaKuKA@VOVTaL Je TPOMO GLAKO MPOG TO
nepBaov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia KaL Tiq pmata-
pie¢ oTa amoppippaTa Tou omTiol oag!

Movo yia xwmpeg Tng EE:
Ta nAekTpIKd Kal NAeKTPOVIKG epyaeia 1} ol HETAXEIPIOHEVES
enavapopTIOPEVES UnaTapiec/Unatapieg mou de xpnatyo-
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moloUvTaL A€oV, MEEMeL va oUMEyovTal EexwpLoTA Kat va amo-
oUpovtal pe Tpomo GIAIKO oTo TepiBaidov. Xpnatonoleire Ta
KaBoplopéva ouotnuata culoync. H AavBaopévn andoupon
uropeti va eivat emBAapng yia To mepiBardov kat v uyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWV OUGLWV TTOU EVOEXOPEVKIC TEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik uyarilari

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan énce
@ akilyd aletten ¢ikarin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

Yagmur altinda kullanmayin.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter iizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
actkken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Tozemme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
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kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan ak sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.
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» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Akiilii bahce makaslari icin giivenlik talimati

» Dal budama makasini kétii hava kosullarinda, ozellikle
de yildinim diisme riski varsa kullanmayin. Bu sayede
yildirim ¢arpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Elektrik kablolari gériinmiyor
olabilirler ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Bicak gizli elektrik hatlarina temas edebileceginden
dolay1, dal budama makasini yalnizca yalitimh
tutamagin yiizeylerinden tutun. Bicaklarin gerilim
hattina temas etmesi, dal budama makasinin metal
parcalarina elektrik verebilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Dal budama makinesi ile alisirken bir anki
dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

» Her zaman saglam bir yerde durdugunuza dikkat edin
ve dal budama makasini yalnizca yerde dururken
kullanin. Kaygan veya giivenli olmayan zeminler
dengenizin veya makine tizerindeki kontroliiniiziin
kaybedilmesine neden olabilir.

» Gergin durumdaki bir dali keserken dalin geri
yaylanacagini hesaba katin. Agac liflerindeki gerilim
serbest kalirsa, gerilen dal kullanan kisiye carpabilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

» Dal budama makasini bir agaca tirmanirken,
merdivende dururken veya saglam olmayan bir
yiizeyde dururken kullanmayin. Bir dal budama
makasinin bu sekilde kullanilmasi; denge kaybina, kontrol
kaybina ve yaralanmaya yol acabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin

bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikariimis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Sikismis
kesme malzemeleri cikarirken veya bakim galismalari
sirasinda akiilii dal budama makasinin beklenmedik
sekilde calistiriimasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

» Bicak kapali veya kapaliyken dal budama makasini

tutamagindan tutun ve aletin kapal oldugundan emin
olun. Dal budama makasinin dikkatli bir sekilde
tasinmasl, kazara ¢alistirma riskini ve bunun sonucunda
bicaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.
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» Bahce makasini tasirken veya saklarken daima bicak
kilift kullamin. Bahce makasini dogru kullanarak
bicaklarin neden oldugu yaralanma riskini azaltabilirsiniz.

Ek uyarilar

» Bu alet miknatislar icerir - implantlardan ve kalp pili
veya insiilin pompasi gibi diger tibbi aletlerden,
manyetik depolama ortamlarindan ve manyetik
duyarh aletlerden uzak tutun. Miknatis, aletlerin
calismasini bozabilecek veya geri doniisii olmayan veri
kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Bualet, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin

kullanimiyla ilgili gdzetim yapilmadikca veya talimat
verilmedigi siirece; fiziksel, duyusal veya zihinsel

yetenekleri sinirl veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan

kisiler tarafindan kullaniimak Gizere tasarlanmamistir.
Cocuklarin aletle oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmalari gerekir.

» Cocuklarin aleti kullanmasina izin vermeyin; aleti
denetiminiz disinda birakip gitmeyin ve kullanim disi olan
aleti cocuklarin erisemeyecegi glivenli bir yerde saklayin.

» Agaclarda ve calilarda 6rnegin tel 6rgii ve gizli hat gibi

yabanci cisimlerin olup olmadigini kontrol edin. Bu
cisimleri ortadan kaldiriniz.

» Bostaki elinizi caligma alanindan giivenli bir uzaklikta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok
keskindir ve kendinizi kesebilirsiniz.

» “Galistirma” béliimiinde aciklandigi gibi molalar veya
calisma kesintileri sirasinda bicagi kapatin. Bu, agma/
kapama diigmesine yanlislikla basmanin neden oldugu
yaralanmalari nler.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik islerini yaparken ve
kiri/kesme malzemesini temizlerken daima koruyucu
eldiven kullanin.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda calisirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin calisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli calismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye

edilir.

» Aleti sadece kendisi icin ongorilen islerde kullanin
(Bakiniz: Usuliine uygun kullanim).

» Aletin bilesenlerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aleti kullanirken acik ayakkabi giymeyin.
» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Aleti kullanmayin, ortalikta birakmayin ve akiyi yagmur
dahil k6tli hava kosullarinda veya islak yerlerde sarj
etmeyin.

» Calisirken baskalarini calisma alanindan yeterli uzaklikta
tutun.

» Gizli elektrik kablolarinin kesilmemesine dikkat edin.
» Aleti tasimadan 6nce akilyii aletten cikarin.
» Birariza durumunda, akiiyi aletten cikarin.

Akiiniin optimum kullanimi icin giivenlik

talimatlari ve uyanilar

» Akiiyii takmadan dnce iiriiniin kapal oldugundan emin
olun. Uriin agik durumda iken akii takilacak olursa
kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin 6ngériilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullaniimasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

a0 Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
O atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
F,y tehlikesi vardir.

» Kullamim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklar
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime bagvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiyli neme ve suya karsi koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil iginde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.
Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

ﬁ Reaksiyon yonii

Acma

]
O Kapama
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Sembol Anlami Dal budama makasi GGP18V-32
J Miisaade edilen davranis Nominal gerilim V 18
Maks kesme performansi  mm 32
>< Yasak islem Uriiniin uzunlugu (kisa) ~ mm 267
Agirhik kg 1,0
CLIcK! Duyulabilir giiriiltii Seri numarasl Uriindeki seri numarasina
i Agirlig bakin (tip plakasi)
Sarj sirasinda onerilen © 0..+35
. . ortam sicaklig
Uriin ve performans aciklamasi Calisma” ve depolama  °C ~20...+50
Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilari sirasinda izin verilen
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat ortam sicaklig|
hiikimlerine uyulmadig) takdirde elektrik Uyumlu akiiler GBA 18V...
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir ProCORE18V...
yaralanmalara neden olunabilir. Expert18V...

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, profesyonel alanda ¢api 32 mm'ye kadar olan dallari
ve bitkileri kesmek icin tasarlanmigtir (ahsap tiiriine bagli
olarak). Uriin zeminde kullanima uygundur.

Teslimat kapsami

- GGP18V-32

- Kullanim kilavuzu

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin hiitiiniinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Sekli gosterilen elemanlar (bkz. resim A)
(1) Bigak

(2) Cene

(3) Calismalambasi

(4) Durum lambasi

(5) Tutamak

(6) Akiiyuvasi

(7) Agma/kapama diigmesi

(8) Kesme salteri

(9) Kesme bicagi ile kesme kenari arasindaki mesafeyi
ayarlamak icin ayar vidasi

(10) Kesici demir tespit civatasi

(11) Yagdoldurmaagzi

(12) Akii gikarma tusu

(13) Aki®

(14) Sarjcihazi®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Dal budama makasi GGP18V-32

Siparis numarasi 3600HDS8 2..

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

Onerilen akiiler

Tavsiye edilen sarj GAL 18...
cihazlan GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EN 62841-1 uyarinca belirlenen giiriilti emisyon degerleri.
Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi genellikle
70 dB(A)'dan diisiiktiir. Calisma esnasinda giiriiltii seviyesi
belirtilen degerleri asabilir.

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K EN 62841-1 uyarinca belirlenir.
a, =0,5m/sn’ (K = 1,5 m/sn?), p; = 56 m/sn” (K = 13 m/
sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve guriiltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin calisma siiresinde
onemli dlclide dustirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin ¢cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislkla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Aletteki akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (15), elektrikli el aleti agikken
kalan akii kapasitesini veya asiri yiiklemeyi gosterir.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her aki tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya dam {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 x yesil %5-30
Yanip sonenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sonenisik 1 x yesil %0-5

Akii anizasi risk tespiti

EXPERT18V...| EXBA18V...

Ak sarj durumuna ek olarak, aki sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

aki sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
disik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi gériintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiintin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

Durum gostergesi LED'i

Gosterge durumu LED'i Anlami

Gosterge yavasca yesil Bekleme modu
renkte yanip soniiyor

Gosterge siirekli yesil renkte  Kesmeye hazir
yaniyor
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Gosterge durumu LED'i Anlami

Gosterge hizli bir sekilde Akii veya alet hatasi
yesil renkte yanip soniiyor

Sinyal sesi

Sinyal sesi Anlami

Sinyal sesi bir kez duyulur. ~ Bekleme modu
Sinyal sesi iki kez duyulur.
Sinyal sesi bir kez duyulur.

32 mm kesme modu

20 mm kesme modu

Calisma

Acma
Acma/kapama salterine (7) basarak aleti calistirin (bkz. D).
Durum gostergesi (4) simdi yesil renkte yanacaktir.

Bicagin etkinlestirilmesi (kesmeye hazir)
Kesme salterine (8) iki kez basarak bicagi (1) acin ve calisma
moduna gegin (bkz. resim D).

Calisma modunda, kesme salteri basili tutuldugunda alet her
seferinde bir kesme islemi gergeklestirir (bkz. resim D).

Kesme

Kesmek icin kesme salterine (8) kesme islemi tamamen
tamamlanana kadar basin. Kesme salterine (8) birakarak
bicak (1) acilir.

Kesme boyutlarinin degistirilmesi

Aleti, agma/kapama salterine (7) iki kez arka arkaya kisa
siireli basarak (bkz. resim D) ve ardindan kesme salterine
(8) basarak 20 mm ve 32 mm kesme boyutlari arasinda

Sorun Giderme

Semptomlar Olasi neden

Kesme kafasi acilmiyor veya Bicak {izerinde birikintiler
kapanmiyor
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gecis yaparak agin (bkz. resim F). 20 mm kesim boyutunda
bir bip sesi, 32 mm kesim boyutunda iki bip sesi duyulur.

Bicagi devre disi birakma/kilitleme

Kesme salterine (8) 2 saniye basili tutarak aleti bekleme
moduna alin (bkz. resim E) ve bicag (1) kilitleyin. Basit bir
bip sesi, aletin kilitlendigini belirtir (bkz. resim E).

Kapama

Kapatmak icin agma/kapama salterine (7) basin (bkz. resim
E). Durum gostergesi (4) soner.

Not: Alet, 180 saniye boyunca kullanilmadiginda otomatik
olarak kapanir.

Otomatik kapanma

Elektrikli el aleti 180 saniye sonra otomatik olarak kapanir.
LED durum gostergesi (4) soner. Tekrar agmak icin agma/
kapama salterine (7) tekrar basin. Bigak (1) acildiginda, kisa
bir siire hareket eder ve elektrikli el aletinin tekrar kullanima
hazir oldugunu belirtir.

Cali kesmek icin ipuclar

Aleti beden pozisyonunuz elverissiz durumda iken
kullanmayin. Bu agir yaralanmalara neden olabilir.

Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzaklikta
tutun. Bicaga dokunmayin. Bigak cok keskindir ve kendinizi
kesebilirsiniz.

Calisma talimatlan

Kesme ipuclari (bkz. resimler M - P)

Bicak bir dala takilirsa, aleti kesme yoniinde hafifce ileri geri
sallayin.

Coziim
Birikintileri temizleyerek bicagi temizleyin.

Bahge aleti budama Dal budamak igin ¢ok kalin

Benzer malzemeleri kesmekten kaginin.

yaparken duruyor Akii sarji gok diisiik Akilyil sarj edin. (Bakiniz ,Akiiniin sarj
edilmesi®, Sayfa 102)
Alet / akii agiri 1siniyor Aleti sogumaya birakin.
Korelmis veya kirik bicaklar Bicag bileyin veya kesme kafasini degistirin
Daha disiik kesme Kérelmis veya kirik bicaklar Bicag bileyin veya kesme kafasini degistirin
performansi Akii arizall Akilyii degistirin.
Gevsek bicak somunu (10) Bigak somununu (10) dogru sekilde sikin (2,4
Nm).
Alet arizall Miisteri hizmetlerine basvurun.

Akii calisma sicakliginda degil

Akiiyii oda sicakligina getirin. (Calisma sicakligi
0-35°C)

Motorun asiri isinmasi Asiri - Asirt kullanim
kullanim

Aleti sogumaya birakin.
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Semptomlar Olasi neden

Havalandirma yuvalari tikali

Coziim
Kirleri temizleyin.

Yaglama gerekli

Yaglama gerekip gerekmedigini kontrol edin ve
gerekirse onerilen yaglama spreyini uygulayin.

Bicak somunu (10) cok siki sikilmis

Bicak somununu (10) gevsetin ve dogru sekilde
sikin (2,4 Nm).

Asiri giiriilti/titresim Alet arizali

Miisteri hizmetlerine bagvurun.

Kesme anahtari
calistirilamiyor

Tetikleyici arizal

Miisteri hizmetlerine bagvurun.

Elektrikli el aleti kesintili Aki dogru takilmamis

Akyi cikarin ve yeniden takin.

calisiyor Alet arizall

Misteri hizmetlerine basvurun.

Alet calismiyor Ak sarji cok dusiik

Akiiyii sarj edin. (Bakiniz ,Akiiniin sarj
edilmesi*, Sayfa 102)

Akii dogru takilmamig

Akiiyii cikarin ve yeniden takin.

Alet / akii arizali

Miisteri hizmetlerine bagvurun.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahge aletinin kendinde herhangi bir caismaya
baslamadan 6nce (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan once akiiyii
bahce aletinden cikarin. Tetige yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uriinii dogrudan giines 1s1g1 almayan giivenli ve kuru bir

yerde saklayin.

Uriinii cocuklarin ulasamayacag! bir yerde saklayin.

Aleti asla depolama alani olarak kullanmayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6l¢iide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve onlemlere uyun:

- Akiiyli neme ve suya karsi koruyun.

- Akiileri bahce aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyl siddetli glines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin él¢lide kisa isletme siiresi

akiinin kullanim émriintin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Bicak ile cene arasindaki mesafenin ayarlanmasi

Her mesafe ayarindan once akiiyii gikarin.

Bicak (1) ile gene (2) arasindaki mesafe bir siire sonra
optimum durumda degilse, mesafeyi yeniden
ayarlayabilirsiniz:

- Vidayi (9) gevsetin.

- Karsi somunu (10) gerekli yénde cevirin.

- Vidayi (9) tekrar sikin.

Bicak yaglama

Yag dolumundan énce akiiyii ¢ikarin.

Bicag yaglamak icin yag dolum agzina bir miktar yag
doldurarak optimum kesme performansina ulasabilirsiniz.
Yag beslemesinin siklig kesme sikligina, dallarin capina ve
sertligine baghdir.

Bicaklari bileme

Bigaklarin (1) tamamen agik oldugundan emin olun.
Ardindan aleti kapatin ve akiiyii (13) cikarin. Her tiirlii
bakim ve temizlik calismasindan dnce akii cikarilmalidir!
istenilen bileme aletini alin ve mevcut bicak agisini ayarlamak
icin 30 derecelik bir agtyla kullanin.

Bileme isleminden sonra, kesici kenarin arka tarafindaki
capaklarin mutlaka temizlenmesi gerekir.

Kesme ve cene bicaklarinin ayarlanmasi

Kesme bicagi (1) yanlara veya dikey olarak ¢eneye (2) dogru
hareket ediyorsa, kesme bigagini (1) ve gene bicaklarini (2)
yeniden ayarlamaniz gerekir.

» Ayar vidasini (9) gevsetin

» Bicagin tespit vidasini (10), bicak (1) cene (2)
iizerinde yatay veya dikey olarak hareket
edemeyecek sekilde sikin.

» Ayar vidasini (9) tekrar sikin ve bicagin biraz hareket
edebildiginden emin olun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
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Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Béliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

g Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Nie stosowac podczas deszczu.

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-

@ mulatorem.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIENa'eiV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do Zzrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkoéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
Sciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.
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» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscié, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktdrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, a w
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowa¢ podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowad.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Bosch Power Tools

F016194994(21.01.2026)



108 | Polski

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy
nozycami ogrodowymi zasilanymi
akumulatorowo

» Nozyc do cigcia gatezi nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegolnosci wéwczas, gdy ist-

nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.

W ten sposéb mozna unikna¢ porazenia piorunem.
Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg by¢ ukryte i omytkowo zosta¢
przeciete przez néz.

Nozyce do ciecia gatezi nalezy obstugiwac, trzymajac
je wytacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wy-
niku kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napie-

ciem, moze doj$¢ do przekazania napiecia na czesci meta-

lowe nozyc do cigcia gatezi, co mogtoby spowodowaé po-
razenie pradem elektrycznym.

Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Moment nieuwagi podczas
korzystania z nozyc do ciecia gatezi moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

Nalezy zawsze utrzymywac stabilna pozycje przy pra-
cy. Maszyne wolno stosowaé tylko stojac na ziemi. Sli-
skie lub niestabilne podtoze moze doprowadzi¢ do utraty
rownowagi lub utraty kontroli nad maszyna.

Nalezy zawsze liczy¢ sie z tym, Ze naprezona gataz mo-
ze odskoczyc¢ podczas cigcia. Jezeli naprezenia wyste-
pujace we wtdknach uwolnia sie, gataz moze uderzy¢ ope-
ratora pilarki i spowodowac obrazenia ciata.

Nie korzystaj z nozyc do ciecia gatezi wspinajac sie na
drzewo, stojac na drabinie lub korzystajac z niestabil-
nego podtoza. Takie korzystanie z nozyc do cigcia gatezi
moze spowodowac utrate rownowagi, kontroli i prowa-
dzi¢ do obrazen ciata.

Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic¢
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wytaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch akumulato-
rowych nozyc ogrodowych podczas usuwania zakleszczo-
nego materiatu lub podczas konserwacji urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Przenoszac sekator, nalezy trzymac go za uchwyt,
przy czym ndz musi by¢ zamkniety lub mie¢ zatozona
ostone; nalezy takze pamietac o tym, ze urzadzenie
musi by¢ wytaczone. Dochowanie staranno$ci podczas
przenoszenia sekatora zmniejsza ryzyko przypadkowego
rozruchu urzadzenia i doznania w zwiazku z tym obrazen
na skutek kontaktu z nozem.

Podczas transportu lub przechowywania sekatora na-
lezy zawsze stosowac ostone ostrzy. Prawidtowe ob-
chodzenie sig z sekatorem obniza ryzyko doznania obra-
zen na skutek kontaktu z ostrzami.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy - nalezy trzymac je z
dala od implantéw oraz innych urzadzen medycznych,
np. rozrusznika serca lub pompy insulinowej, magne-
tycznych nosnikoéw danych oraz urzadzen wrazliwych
magnetycznie. Magnes wytwarza pole, ktére moze zakt6-
ci¢ dziatanie urzadzen lub spowodowa¢ nieodwracalna
utrate danych.

» Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania przez oso-
by o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani przez osoby nieposiadajace doswiad-
czenia i/lub odpowiedniej wiedzy, chyba ze odbywa sie to
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
lub osoby te przeszty odpowiedni instruktaz i zapoznaty
sie z zasadami uzytkowania produktu.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten
sposob mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity
urzadzeniem.

» Nie wolno udostepniac urzadzenia dzieciom; nie wolno
pozostawia¢ go bez nadzoru. Nieuzywane urzadzenia na-
lezy przechowywac w bezpiecznym, niedostepnym dla
dzieci miejscu.

» Sprawdz, czy w drzewach lub krzewach nie znajduja
sie obce ciata, np. ukryte ogrodzenia druciane lub
przewody elektryczne. Usun tego rodzaju obiekty.

» Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od za-
kresu pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. S3 one
ostre i moge spowodowac zranienia.

» Podczas przerw w pracy nalezy zamyka¢ néz, tak jak
to opisano w rozdziale ,Praca”. Zapobiega to obraze-
niom ciata powstatym na skutek przypadkowego nacisnie-
cia wiacznika/wytacznika.

» Zawsze w trakcie eksploatacji lub konserwacji/czyszcze-
nia urzadzenia lub usuwania zanieczyszczen/$cinek stosuj
rekawice ochronne.

» Nalezy unikac¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie straci¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy is¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.

» Podczas dtugotrwatego uzytkowania nalezy robi¢ przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

» Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem - patrz rozdziat ,Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem”.

» Nie nalezy modyfikowac¢ zadnych elementow sktado-
wych narzedzia. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

» W trakcie eksploatacji urzadzenia nie stosuj otwarte-
go obuwia.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie wolno uzywac urzadzenia, pozostawiac go ani fado-
wac jego akumulatora przy ztej pogodzie, w tym w czasie
deszczu lub w miejscach zawilgoconych.
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» Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny zachowac
bezpieczng odlegtos¢ od zakresu pracy urzadzenia.

» Zwréci¢ uwage, aby nie przecia¢ niewidocznych przewo-
doéw sieciowych.

» Przed transportem nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

» W razie awarii nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia
dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora nalezy upewnic sie,
ze wyrdb jest wylaczony. Umieszczanie akumulatora w
wigczonym narzedziu ogrodowym moze stac sie przyczy-
na wypadkow.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,
ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-
dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

[ \ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami (np. przed statym nasto-
S/ necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
‘:_._-4 Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykéw akumulatora.
Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronié¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac¢ do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Polski| 109

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X[ <107 |-

CLick! Styszalny dzwiek

] Masa

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do profesjonalnych prac zwia-
zanych z cieciem gatezi i roslin o $rednicy do 32 mm (w za-
leznosci od gatunku drewna). Podczas pracy z produktem
uzytkownik powinien sta¢ na ziemi.

Zakres dostawy

- GGP18V-32

- Instrukcja obstugi

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Komplet-
ny asortyment osprzetu mozna znalez¢é w naszym katalo-
gu osprzetu.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

(1) Noz

(2) Szczeka

(3) Oswietlenie robocze

Bosch Power Tools
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(4) Diodastanu

(5) Uchwyt

(6) Wnekaakumulatora
(7)  Wiacznik/wytacznik
(8) Wiacznik cigcia

(9)  Sruba do ustawiania odlegtosci pomiedzy nozem i
ostrzem

(10) Sruba do zamocowania ostrzy

(11) Otwor wlotowy oleju

(12) Przycisk odblokowujacy akumulator

(13) Akumulator”

(14) tadowarka”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Sekator GGP18V-32

Numer katalogowy 3600HD8 2..
Napiecie znamionowe \ 18
Maks. wydajno$¢ ciecia ~ mm 32
Dtugosc¢ produktu (wersja mm 267
krotka)
Waga kg 1,0
Nr seryjny zob. numer seryjny (na ta-
bliczce znamionowej)
umieszczony na produk-
cie
Zalecana temperatura C 0..+35
otoczenia podczas tado-
wania
Dopuszczalna temperatu-  °C -20...+50
ra otoczenia podczas pra-
cy Vi podczas przechowy-
wania
Kompatybilne akumulato- GBA 18V...
ry ProCORE18V...
EXPERT18V...

GBA 18V...24,0 Ah
ProCORE18V...24,0 Ah
EXPERT18V...22,0 Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL18...
A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Zalecane akumulatory

Zalecane tadowarki

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
sci.

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p, (powtarzajace sie
wstrzasy) i btad pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
62841-1.

a,=0,5m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 56 m/s* (K = 13 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rozni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczefstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduije sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
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cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za

pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na urzadzeniu
Wskaznik stanu natadowania akumulatora(15) pokazuje

przy wtaczonym elektronarzedziu pozostatg rezerwe energii
akumulatora lub przeciazenie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
Dioda LED Pojemnosé
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Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga byc juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chronié¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz
Wskaznik LED stanu

Wskaznik stanu LED Znaczenie

Miga powoli na zielono Tryb uspienia

Swieci sie $wiattem ciaglym  Gotowos¢ do ciecia
na zielono

Miga szybko na zielono

Btad akumulatora lub urza-
dzenia

Sygnat dzwiekowy

Sygnat dZzwiekowy Znaczenie

S:wiat’ro ciggte, 5 zielonychdiod ~ 80-100% Pojedynczy sygnat dzwigko-  Tryb uépienia
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80% wy.
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60% Podwojny sygnat dzwiekowy. Tryb ciecia 32 mm
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40% Pojedynczy sygnat dzwigko-  Tryb ciecia 20 mm
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20% wy.
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Praca
Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora .

Wiaczanie

EXPERT18V...| EXBA18V...

Diody LED wskaZnika stanu natadowania akumulatora mogg
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnaé i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora & przez 3 sekundy.

Uruchomic urzadzenia, naciskajac wtacznik/wytacznik (7)
(zob. rys. D).
Wskaznik stanu (4) swieci sie teraz na zielono.
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Aktywacja noza (gotowos$¢ do ciecia)

Nacisna¢ wiacznik ciecia (8) dwa razy, aby otworzyé néz (1)
i przetaczy¢ sie na tryb pracy (zob. rys. D).

W trybie pracy urzadzenie wykonuje jedno cigcie za kazdym
razem, gdy wiacznik ciecia zostanie przytrzymany w pozycji
nacisnietej (zob. rys. D).

Ciecie
Aby rozpoczac ciecie, nalezy nacisnac przycisk ciecia (8) i

zaczekaé, az ciecie zostanie catkowicie wykonane. Zwolnie-
nie przycisku ciecia (8) powoduje otwarcie noza (1).

Zmiana grubosci cigcia

Wiaczyc¢ urzadzenie, krotko naciskajac dwukrotnie (raz za ra-
zem) wiacznik/wytacznik (7) (zob. rys. D), a nastepnie naci-
snac przycisk ciecia (8), aby przetaczac sie pomiedzy grubo-
$ciami ciecia 20 mm i 32 mm (zob. rys. F). Ustawienie gru-
bosci ciecia 20-mm jest sygnalizowane jednym sygnatem
dzwiekowym, a ustawienie grubosci cigcia 32-mm - dwoma
sygnatami dzwigkowymi.

Dezaktywacja/blokowanie noza

Nacisna¢ i przytrzymac wiacznik ciecia (8) przez 2 sekundy,
aby przetaczy¢ urzadzenie w tryb czuwania (zob. rys. E) i za-
blokowac noz (1). Sygnat dzwiekowy sygnalizuje, ze urza-
dzenie jest teraz zablokowane (zob. rys. E).

Usuwanie usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna

Gtowica tnaca nie otwiera ~ Zanieczyszczone ostrze

sie lub nie zamyka

Wytaczanie

Aby wyfaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacz-
nik (7) (zob. rys. E). Wskaznik stanu (4)gasnie.
Wskazéwka: Urzadzenie wytacza sie automatycznie po upty-
wie 180 sekund braku aktywnosci.

Automatyczne wytaczanie

Elektronarzedzie wytacza sie automatycznie po 180 sekun-
dach. Wskaznik LED stanu (4) gasnie. Aby ponownie wig-
czy¢ urzadzenie, nalezy ponownie nacisnac wtacznik/wy-
facznik (7). Otwarte ostrze (1) porusza sie przez chwile, sy-
gnalizujac, ze elektronarzedzie jest ponownie gotowe do uzy-
cia.

Wskazoéwki dotyczace ciecia roslin drzewiastych

Urzadzenia nie wolno obstugiwac¢, znajdujac sie w niesta-
bilnej pozycji. Moze to stac sie przyczyna powaznych obra-
zen ciata.

Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od zakresu
pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrza. Jest on bardzo ostry
i moze spowodowac zranienia.

Wskazowki dotyczace pracy

Porady dotyczace cigcia (zob. rys. M - P)

W przypadku zablokowania ostrza w gatezi, nalezy lekko
przechylac narzedzie w kierunku ciecia i z powrotem.

Rozwiazanie

Oczyscic ostrze, usuwajac z niego zanieczysz-
czenia.

Urzadzenie zatrzymuje sie  Gataz jest zbyt twarda, aby ja przecia¢

Nalezy unikac cigcia podobnych materiatow.

podczas ciecia

Zbyt niski stan natadowania akumulatora

Nalezy natadowa¢ akumulator. (zob. ,tadowa-
nie akumulatora®“, Strona 110)

Urzadzenie lub akumulator ulegty przegrzaniu

Zaczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Stepione lub uszkodzone ostrza

Naostrzy¢ ostrze lub wymienic gtowice tnaca

Obnizona wydajnos¢ ciecia  Stepione lub uszkodzone ostrza

Naostrzy¢ ostrze lub wymienic gtowice tnaca

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator.

Poluzowana nakretka ostrza (10)

Prawidtowo dokrecic nakretke ostrza (10) (2,4
Nm).

Urzadzenie jest uszkodzone

Oddac urzadzenie do serwisu.

Akumulator znajduje sie poza dopuszczalnym

zakresem temperatur pracy

Ogrzac lub schtodzi¢ akumulator do temperatu-
ry pokojowej. (Temperatura pracy 0-35°C)

Nadmierne nagrzewanie sie  Zbyt intensywne uzytkowanie

Zaczekaé, az urzadzenie ostygnie.

silnika Zatkane otwory wentylacyjne

Usunac zanieczyszczenia.

Urzadzenie wymaga smarowania

Sprawdzi¢, czy smarowanie jest konieczne i w
razie potrzeby nanie$¢ odpowiednig ilo$¢ sma-
ruw sprayu.

Nakretka ostrza (10) jest zbyt mocno dokreco-

na

Poluzowa¢ nakretke ostrza (10) i prawidfowo
ja dokrecic (2,4 Nm).

F016194994(21.01.2026)

Bosch Power Tools



Symptomy Mozliwa przyczyna
Nadmierny hatas/drgania  Urzadzenie jest uszkodzone

Polski| 113

Rozwiazanie
Oddac urzadzenie do serwisu.

Wigcznika cigcia nie mozna  Uszkodzony wyzwalacz
nacisnac¢

Oddac urzadzenie do serwisu.

Przerywana praca urzadze-  Akumulator nie jest prawidtowo wtozony

Wyja¢ akumulator i ponownie go wtozy¢.

nia Urzadzenie jest uszkodzone

Oddac urzadzenie do serwisu.

Urzadzenie nie dziata

Zbyt niski stan natadowania akumulatora

Nalezy natadowac akumulator. (zob. ,tadowa-
nie akumulatora“, Strona 110)

Akumulator nie jest prawidtowo wtozony

Wyjac¢ akumulator i ponownie go wtozyc.

Urzadzenie lub akumulator s3 uszkodzone

Oddac urzadzenie do serwisu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wyzwalacza
powoduje ryzyko odniesienia obrazen.

Przechowywac¢ produkt w bezpiecznym, suchym miejscu

chronionym przed statym nastonecznieniem.

Przechowywac¢ produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie uzywac urzadzenia jako podstawki.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim

promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-

latora.
- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.
- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
Wyraznie skrdcony czas uzytkowania akumulatora po nata-
dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba
go wymienic.

Ustawianie odlegtosci pomiedzy ostrzem i
szczeka

Przed przystapieniem do ustawiania odlegtosci nalezy za-
wsze wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

Jezeli po pewnym czasie eksploatacji odlegtos¢ pomiedzy
ostrzem (1) i szczeka (2) nie jest optymalna, mozna ja wyre-
gulowac:

- Odkrecic $rube (9).

- Obrdcic przeciwnakretke (10) w wymaganym kierunku.

- Ponownie dokreci¢ srube (9).

Smarowanie ostrza

Przed przystapieniem do uzupetnienia oleju nalezy zawsze
wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ ciecia, nalezy wlac nie-
duza ilo$¢ oleju w otwor wlotowy w celu zapewnienia smaro-
wania ostrza. Czestotliwo$¢ uzupetniania oleju zalezy od cze-
stotliwosci ciecia, $rednicy cietych gatezi oraz ich twardosci.

Ostrzenie ostrzy

Upewnic sie, ze ostrza (1) sa catkowicie otwarte.

Nastepnie wytgczy¢ narzedzie i wyjac z niego akumulator
(13). Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac kon-
serwacyjnych oraz czyszczenia nalezy wyja¢ akumulator!
Wybra¢ narzedzie do ostrzenia i uzywac go pod katem 30
stopni, aby dopasowac aktualny kat ostrza.

Po naostrzeniu nalezy koniecznie wygtadzi¢ powierzchnie
tylnej czesci ostrza.

Ustawianie ostrza noza i ostrza szczeki

Ostrze noza (1) i ostrze szczeki (2) nalezy wyregulowac, jesli
n6z(1) moze poruszac sie na boki lub pionowo wzgledem
szczeki (2).

» Odkreci¢ srube do ustawiania (9)

» Dokrecic Srube mocujaca (10) noza na tyle, az noza
(1) nie bedzie mozna poruszy¢ w poziomie lub w pio-
nie wzgledem szczeki (2).

» Ponownie mocno dokreci¢ srube do ustawiania (9),
Zwracajac uwage na to, aby ndz mogt sie jeszcze tro-
che poruszac.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Utylizacja odpadéw

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami ochrony $rodo-

wiska. Nalezy korzystac¢ z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawartos$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

Proctéte si navod k pouziti.

(=)
0 VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte
@ akumulator.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrzZovani véech nize uvedenych pokynt mize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

UdrZujte své ruce daleko od noze.

Nepouzivat za desté.

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draziim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzZujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
miize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
audrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu miiZe snizit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zptsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinadem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opati'eni zabrani netimysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouZivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho draz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
poZar.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miiZe zpiisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
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akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miize zpdsobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové
zahradni nizky

» Zahradni niizky nepouzivejte pfi Spatném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
shizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Udrzujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
skrytd a tudiZ mohou byt nozem nahodné prefiznuty.

» Drzte zahradni niizky pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz niiz miiZe pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mizZe pfivést napétii
na kovové dily zahradnich ntizek a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze. Moment
nepozornosti pfi pouzivani zahradnich niizek méze vést k
tézkym zranénim.

» Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte zahradni
niizky pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky
podklad nebo nestabilni plochy, na kterych stojite,
mohou vést ke ztraté rovnovahy nebo ztraté kontroly nad
strojem.

» Pri fezani napjaté vétve pocitejte s tim, Ze tato vétev
zapruzi zpatky. Kdyz se napéti ve vlaknech dreva uvolni,
miiZe napjata vétev zasahnou obsluhujici osobu a
zpisobit zranéni.

» Zahradni niizky nepouzivejte, kdyz lezete na strom,
stojite na Zebriku nebo vyuzivate nestabilni povrch.
Provozovani zahradnich nizek timto zpdsobem miize vést
ke ztraté rovnovahy, ztraté kontroly a ke zranénim.

» Pokud odstraiiujete sevieny stiihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vsechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh akumulatorovych
zahradnich ntizek pri odstrafovani sevieného stfihaného
materialu nebo pfi pracich tdrzby mize vést k tézkym
zranénim.
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» Zahradni nizky pfenasejte za rukojet se zavienym
nebo zakrytym noZem a dbejte na to, aby bylo naradi
vypnuté. Spravné prenaseni zahradnich niizek snizuje
riziko netimysIného spusténi a z toho vyplyvajici
nebezpedi poranéni o noze.

» Pii prepravé nebo uloZeni zahradnich nizek vzdy
pouzivejte kryt ¢epeli. Pri spravném zachazeni se
zahradnimi niizkami se snizuje nebezpeci poranéni
o cepele.

Doplitkova varovna upozornéni

» Toto naradi obsahuje magnety - nedavejte je do
blizkosti implantati a jinych lékafskych pFistroj,
napf. kardiostimulatorii nebo inzulinovych pump,
magnetickych pamétovych médii a magneticky
citlivych zafizeni. Magnet vytvari pole, které miize
zhorsit funkci zafizeni nebo zplisobit nevratnou ztratu
dat.

» Toto nafadi neni uréené k tomu, aby ho pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a/nebo
védomostmi, ledaze by na né dohlizela osoba
zodpovédna za jejich bezpecnost nebo by je poucila, jak
se naradi pouziva.

Na déti je nutné dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si
nebudou s naradim hrat.

» Nedovolte détem stroj pouzivat; neponechavejte stroj bez
dozoru a nepouzivané stroje uschovavejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

» Na stromech a kefich kontrolujte cizi télesa, napf.
draténé ploty a skryta el. vedeni. Tyto predméty
odstrarite.

» Drite svou volnou ruku v bezpeéné vzdalenosti vici
pracovni oblasti. Nedotykejte se éepeli. Cepele jsou
velmi ostré a miizete se o né fiznout.

» Béhem prestavek nebo pFi pferuseni prace zaviete
niiZ, jak je popsano v kapitole ,,Provoz“. Zabranite tak
poranéni v diisledku neimysIného stisknuti vypinace.

» KdyZ chcete s naradim pracovat nebo provést prace
(drzby nebo cisténi a pri odstranovani necistot/odrezk,
vzdy noste ochranné rukavice.

» Vyvarujte se abnormalnimu drZeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na Sikmych plochach neustale dbejte na
bezpecnou chiizi. Chodte stéle klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pri déletrvajicim pouziti vkladat prislusné
prestavky.

» Naradi pouzivejte pouze k zamyslenym pracem pro néj
uréenym.

» Nepozménujte na nafadi Zadné komponenty. Existuje
nebezpeci poranéni.

» Pri pouzivani naradi nenoste Zadnou otevienou obuv.

» Pouzivejte pouze originalni Bosch pfislusenstvi.

» Nepouzivejte naradi, nenechdvejte ho leZet a nenabijejte
akumuldtor pri $patném pocasi, véetné desté, nebo na
mokrych mistech.

» Nablizku stojici osoby zadrzte v bezpecné vzdalenosti
viici pracovni oblasti.

» Dbejte na to, aby se nepretaly zadné skryté elektrické
kabely.

» Pred prepravou vyjméte z nafadi akumulator.

» V pfipadé poruchy vyjméte z naradi akumulator.

Bezpecnostni upozornéni a pokyny pro optimalni

zachazeni s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby byl
vyrobek vypnuty. VloZeni akumulatoru do vyrobku, jeZ je
zapnuty, mtze vést k draziim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi uréené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulator mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

[ A Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

O pred trvalym slunecnim zarenim, pred
o4 ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
;:__;4 vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mtize mit za nasledek popaleniny
nebo poZar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit hoet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrarte akumulator pred vihkosti a vodou.

» Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v 1été leZet v auté.

» PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumuldtoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
I
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(14) Nabijecka®

ﬁ Smér reakce a) Toto prisluSenstvi nepatfi do lardniho obsahu dodavky.
Technicka data
l Zapnuti Zahradni niizky GGP18V-32
y Cislo zbozi 3600 HD8 2..
O Vypnuti — —
Jmenovité napéti \ 18
J Dovolené pocinani Max. vykon stfihani mm 32
Délka vyrobku (kratky) mm 267
>< Zakazané pocinani Hmotnost kg 1,0
Sériové Cislo Viz sériové cislo na
cLick! Slysitelny zvuk vyrobku (typovy Stitek)
i Hmotnost Dopo[ucgnateplgta ’ “C 0az+35
prostiedi pfi nabijeni
Dovolend teplota C -20az+50
Popis vyrobku a vykonu prostiedi pfi provozu *
e . . ; a skladovani
Prectéte si vsechna bezpecnostni — -
upozornéni a pokyny. Nedodrzovéni Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit Pr%igs&}gx

za nasledek draz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené pro profesionalni stihani vétvi a rostlin do
priméru 32 mm (v zavislosti na druhu dreva). Vyrobek je
ur¢eny pro pouziti na zemi.

Obsah dodavky

- GGP18V-32

- Navod k obsluze

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi ke
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Zobrazené souéasti (viz obrazek A)

(1) Nz

(2) Celist

(3) Pracovnisvétlo

(4) Stavovakontrolka

(5) Rukojet

(6)  Otvor pro akumulator

(7) Vypinac

(8) Spinac stihani

(9)  Sroub pro nastaveni vzdalenosti mezi nozem
abritem

(10) Sroub pro upevnéni cepeli

(11) Otvor pro pInéni oleje

(12) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru

(13) Akumuldtor?

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL1S...

Doporucéené akumulatory

Doporucené nabijecky

A) Omezeny vykon pri teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku pfi praci mize uvedené hodnoty prekrocit.
Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
Urover vibraci a tiroved hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miiZe se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba

Bosch Power Tools

F016194994(21.01.2026)



118| Cestina

elektronaradi a nastrojd, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisi dodéavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pFitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi nedmyslném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na naradi

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (15) zobrazuje pri
zapnutém elektrickém naradi zbyvajici kapacitu
akumulatoru, resp. pretizeni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo =. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tla¢itka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %

LED Kapacita

Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED ukazatel( stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru as>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpedim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud' jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v été v auté.
Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.
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Montaz

LED ukazatel stavu

LED ukazatel stavu Vyznam

Ukazatel blika pomalu zelené Klidovy rezim
Ukazatel sviti nepretrzité

Pripravené ke strihani

zelené

Ukazatel blikd rychle zelené  Chyba akumulatoru nebo
naradi

Akusticky signal

Akusticky signal Vyznam

Akusticky signal zazni Klidovy rezim
jednou.
Akusticky signal zazni
dvakrat.

Akusticky signal zazni
jednou.

Rezim stfihani 32 mm

ReZim stfihani 20 mm

Provoz

Zapnuti
Pro zapnuti naradi stisknéte vypinac (7) (viz obrazek D).
Ukazatel stavu (4) se rozsviti zelené.

Aktivace noze (pfipravené ke stiihani)

Stisknéte dvakrat spinac stihani (8) pro otevieni noze (1)
a prechod do provozniho rezimu (viz obrazek D).
V provoznim rezimu provede naradi pokazdé jedno strihnuti,

kdyz podrzite stisknuty spinac stfihani (viz obrazek D).
Sttihani
Pro stfihani drzte stisknuty spinac stfihani (8), dokud se

Uplné neprovede stfihnuti.Kdyz spinac stfihani (8) uvolnite,
nlz (1) se otevre.

Vyhledavani poruch
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Zména praméru stiihani

Zapnéte naradi tim, Ze dvakrat kratce za sebou stisknete
vypinac (7) (viz obrazek D) a poté spinac stihani (8) pro
prepnuti mezi primérem stiihani 20 mma 32 mm (viz
obrazek F). Pfi priméru stiihani 20 mm zazni jedno pipnuti,
pfi priméru stiihani 32 mm dvé pipnuti.

Deaktivace/zablokovani noze

Podrzte spinac stfihani (8) stisknuty 2 sekundy pro prepnuti
naradi do pohotovostniho rezimu (viz obrazek E)

a zablokovani noze (1). Jedno pipnuti signalizuje, Ze je
naradi nyni zablokované (viz obrazek E).

Vypnuti
Pro vypnuti stisknéte vypinac (7) (viz obrazek E). Ukazatel
stavu (4) zhasne.

Upozornéni: Naradi se po 180 sekundach necinnosti
automaticky vypne.

Automatické vypnuti

Elektrické naradi se po 180 sekundach automaticky vypne.
LED ukazatel stavu (4) zhasne. Pro opétovné zapnuti
stisknéte vypinac (7). Kdyz je Cepel (1) oteviena, kratce se
pohne a signalizuje, Ze je elektrické naradi znovu pfipravené
k provozu.

Tipy ke sttihani vétvi

PFi ovladani naradi nestijte v nevhodném pracovnim
postoji. To mize vést k tézkym poranénim.

Volnou ruku méjte v bezpecné vzdalenosti od pracovni

oblasti. Nedotykejte se ¢epele. Je velmi ostra a miize se
0 ni porezat.

Pracovni pokyny
Tipy pro stfihani (viz obrazky M - P)

Pokud ¢epel uvazne ve vétvi, lehce pootacejte naradim sem
a tam ve sméru stiihani.

Odstranéni

Mozna pficina

Strihaci hlava se neotevira
nebo nezavira.

Usazeniny na cepeli.

Ocistéte cepel tim, Ze odstranite usazeniny.

Naradi se pfi stfihani Vétev je pfili$ tvrda pro ustfizeni.

Nestrihejte podobné materialy.

zastavi. PFili¢ malo nabity akumulétor.

Nabijte akumulator. (viz ,Nabijeni
akumulatoru®, Stranka 118)

Naradi prehraté / akumulator prehraty.

Nechte naradi vychladnout.

Tupé nebo rozhité cepele.

Naostrete ¢epel nebo vyméite stiihaci hlavu.

Mensi vykon stiihani. Tupé nebo rozhité cepele.

Naostrete ¢epel nebo vymérte stiihaci hlavu.

Vadny akumulator.

Vyménte akumulator.

Povolena matice cepele (10).

Utahnéte spravné matici cepele (10) (2,4 Nm).

Vadné naradi.

Kontaktujte zakaznicky servis.
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Mozna pri¢ina

Odstranéni

Akumulator nema provozni teplotu.

Zajistéte, aby mél akumulator pokojovou
teplotu. (provozni teplota 0-35 °C)

Prilisné teplo od motoru. ~ Nadmérné pouZzivani. Nechte naradi vychladnout.
Ucpané vétraci otvory. Odstrarite necistoty.
Je zapotrebi mazani. Zkontrolujte, zda je potfeba mazani,

av pfipadé potieby nastfikejte doporuceny
mazaci sprej.

Matice cepele (10) je utazena prilis pevné.

Povolte matici ¢epele (10) a spravné ji
utahnéte (2,4 Nm).

Nadmérny hluk / nadmérné Vadné naradi.
vibrace.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Spinac stfihani nelze
ovladat.

Spinac je vadny.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Naradi bézi prerusované.

Akumulator neni spravné nasazeny.

Vyjméte a znovu nasadte akumulator.

Vadné naradi.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Naradi nefunguje. Pfili§ malo nabity akumulator.

Nabijte akumulator. (viz ,Nabijeni
akumulatoru®, Stranka 118)

Akumulator neni spravné nasazeny.

Vyjméte a znovu nasadte akumulator.

Vadné naradi / vadny akumulator.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Udrzba a servis

Udriba, ¢isténi a skladovani

» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojli atd.) a téZ pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neiimysiné aktivaci spousté existuje
nebezpedi poranéni.

Vyrobek skladujte na bezpe¢ném, suchém misté bez

primého slunec¢niho zareni.

Vyrobek skladujte mimo dosah déti.

Naradi nikdy nepouzivejte pro odkladani.

Péce o akumulator

Pro zaruc¢eni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chranite akumulator pred vihkosti a vodou.

- Akumuldtor skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pri pfimém slunecnim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim nafadi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym §tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Nastaveni vzdalenosti mezi ¢epeli a elisti
Pred kazdym nastavovanim vzdalenosti vyndejte
akumulator.

Pokud vzdalenost mezi ¢epeli (1) a celisti (2) po néjaké
dobé uz neni optimalni, mizZete vzdalenost znovu nastavit:

- Povolte $roub (9).
- Otacejte pojistnou matici (10) pozadovanym smérem.
- Sroub (9) znovu utahnéte.

Mazani cepele

Pred pInénim oleje vyndejte akumulator.

Aby byl pri stfihani dosazen optimalni vykon, napliite do
otvoru pro pInénioleje trochu oleje pro mazani ¢epele.
Frekvence dopliovani oleje zavisi na tom, jak Casto stihate,
na priméru vétvi a tvrdosti vétvi.

Ostieni cepeli

Zajistéte, aby byly ¢epele (1) UpIné oteviené.

Poté naradi vypnéte a vyndejte akumulator (13). Pfed
provadénim veskeré tidrzby a veskerého cisténi se musi
vyndat akumulator!

Vezméte poZadovany ostfici nastroj a pouzijte ho v tihlu

30 stupni, abyste upravili stavajici thel éepele.

Po ostfeni se musi bezpodmineéné odhrotovat zadni strana
britu.

Nastaveni noZe a celisti
Nz (1) a celist (2) musite seridit, kdyz se n(iz (1) pohybuje
stranou nebo svisle od Celisti (2).
» Povolte nastavovaci Sroub (9)
» Utahnéte upeviiovaci Sroub (10) noZe tak, aby se niiz
(1) nemohl pohyhovat vodorovné nebo svisle od
Celisti (2).

» Znovu utdhnéte nastavovaci Sroub (9) a dbejte na to,
aby se niz stale jesté mohl trochu pohybovat.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prisluSenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pripadné obsazenym nebezpeénym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
Precitajte si tento navod na pouzivanie.

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.

% Nepouzivajte v dazdi.
- VAROVANIE: Pred pracami idrzby odpojte

@ akumulator.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] VY'STR AHA  Precitajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
NedodrZiavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za
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nasledok uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujliicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mbZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraziti, sistred’te sa na to, co robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti mdze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomaécky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo klt¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
aspravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpec¢nejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie s blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnif spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoc¢nou ddrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

alichopové povrchy neumoznuju bezpecnd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spéso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajlica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze spdsobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $Specifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové
zahradnicke noZnice

» Nepouzivajte noZnice na konare pocas nepriaznivého
pocasia, predovsetkym nie pocas birky. Znizuje to
nebezpedenstvo zasahu bleskom.

» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové kable a vedenia mozu byt skryté,
¢im mo6zu byt omylom prerezané nozom.

» Drzte noznice na konare iba za izolované plochy na dr-
Zanie, pretoZe n6z méze prist do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami. Kontakt nozov s vedenim pod
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napatim moze uviest kovové dielce noznic na konére pod
napatie a moze dojst k zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Moment nepo-

zornosti pri pouzivani noznic na konare méoze sposobit
tazké poranenia.

» Vzdy dbajte na pevny postoj a noZnice na konare po-
uzivajte iba vtedy, ked’ stojite na zemi. Kizky podklad
alebo nestabilné plochy na statie mozu viest k strate rov-
novahy alebo k strate kontroly nad strojom.

» Prirezani napnutého konara pocitajte s jeho odpruze-
nim, resp. vystrelenim. Ked' sa uvolni napnutie v drev-
nych vlaknach, moze napnuty konar zasiahnut obsluhuju-
cu osobu a poranit ju.

» Noznice na konare nepouzivajte, ked’ Splhate na
strom, stojite na rebriku alebo pouzivate nestabilny
podklad. Prevadzka noznic tymto spdsobom moze viest k
strate rovnovahy, k strate kontroly a k poraneniam.

» Ked’ odstraujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
tidrzbu zariadenia sa uistite, Ze sii vietky zapinace/vy-
pinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo od-
pojeny. Necakané uvedenie akumulatorom pohananych
zéhradnych nozZnic pri odstrafiovani zaseknutého reziva
alebo pri pracach adrzby do chodu méze sposobit tazké
poranenia.

» Noznice na konare noste za rukovit so zatvorenou
alebo zakrytou ¢epelou a uistite sa, Ze je naradie vy-
pnuté. Pozorné prenasanie, resp. nosenie noznic na
kondre zniZuje riziko neimyselného spustenia a z toho vy-
plyvajlce nebezpecenstvo poranenia sposobené nozmi.

» Pri preprave alebo skladovani zahradnych noznic vzdy
pouzivajte kryt na cepele. Spravna manipulécia so zéh-
radnymi noznicami znizuje riziko poranenia ¢epelami.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - uchovavajte ho
mimo dosahu implantatov a inych zdravetnickych po-
mocok, ako st kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy, magnetické pamitové média a magneticky
citlivé zariadenia. Magnet vytvara pole, ktoré moze naru-
Sit funkciu zariadeni alebo viest k nezvratnej strate (da-
jov.

» Toto ndradie nie je ur¢ené na to, aby ho pouzivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s chybajticimi skiisenostami a/alebo
nedostato¢nymi znalostami, okrem pripadov, ze bud
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo
ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani s nara-
dim.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
zariadenim nebudu hrat.

» Nedovolte, aby naradie pouzivali deti; nenechavajte nara-
die bez dozoru a nepouzivané naradie uschovavajte na
bezpecnom mieste, ktoré sa nachadza mimo dosahu deti.

» Skontrolujte stromy a kriky na cudzie telesa, napr.
drétené ploty a skryté vedenia. Odstrarite tieto pred-
mety.
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» Svoju vol'nt ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

» Pocas prestavok alebo preruseni prace noz zatvorte,
ako je to opisané v kapitole ,,Prevadzka“. Zabranite
tym zraneniam spdsobenym nahodnym stla¢enim vypi-
naca.

» Ked pracujete so zariadenim alebo chcete vykonat prace
(drzby a Cistenie, a ked chcete odstranit necistoty/reza-
ny material, noste vzdy ochranné rukavice.

» Vyhybajte sa neprirodzenému drZaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlh$om pouzivani odporti¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Pouzite zariadenie iba na k tomu ur¢ené prace - pouZitie
vstlade s uréenim.

» Nemeiite na pristroji Ziadne komponenty. Hrozi
nebezpecenstvo poraneni.

» Nenoste pri prenasani/noseni zariadenia otvorenti
obuv.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo znacky Bosch.

» Zariadenie nepouZivajte, nenechavajte polozené a
nenabijajte v nepriaznivom pocasi, vratane dazda alebo
vlhkych miest.

» Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju v bliz-
kosti, mali bezpecny odstup od pracovného priestoru.

» Divajte pozor na to, aby ste neprerezali Ziadne skryté
elektrické kable alebo $nury.

» Pred prepravou vyberte akumulator z naradia.

» V pripade poruchy vyberte akumulator z naradia.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bol produkt vZdy vypnuty, ked’
doii budete vkladat akumulator. Vkladanie akumulato-
rov do zahradnickeho naradia, ktoré je zapnuté, moZze za-
pri¢init traz.

» Pouzivajte do tohto naradia len uréené akumulatory
znaéky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred horiicavou (napr.

aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred

ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora m6ze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.
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» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mézu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpette privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

» Skladuijte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» PrileZitostne precistite vetracie $trbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpec¢nejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie

O Vypnutie

J Dovolena manipulacia
>< Zakazany druh manipulacie

CLicK! Pocutelny hluk
] Hmotnost

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.
PreStudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Naradie je urené na strihanie vetiev a rastlin s priemerom
do 32 mm (podla druhu dreva) v profesionalnom prostredi.
Vyrobok je ur€eny pre pouzivanie na zemi.

Rozsah dodavky

- GGP18V-32

- Navod na obsluhu

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do za-
kladnej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo naj-
dete v naSom programe prislusenstva.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)
(1) Noz

(2) Celust

(3) Pracovné svetlo

(4) Stavova kontrolka

(5) Rukovat

(6) Priehradka na akumulator

(7) Zapinac/vypinac

(8) Prepinac strihania

(9) Nastavovacia skrutka pre vzdialenost medzi striha-
cim noZom a reznou hranou

(10) Skrutka na upevnenie cepele
(11) PIniaci otvor oleja

(12) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(13) Akumulator®

(14) Nabijacka®

a) Toto prisluSenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Noznice na konare GGP18V-32
Cislo polozky 3600HD8 2..
Menovité napétie \ 18
Max. strihaci vykon mm 32
Dizka vyrobku (kratka) ~ mm 267
Hmotnost kg 1,0
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo (typovy
Stitok) na vyrobku
Odporicana teplota C 0..+35
okolia pri nabijani
Povolena teplota okolia C -20...+50
pri prevadzke ¥ a sklado-
vani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

Odportcané akumulatory
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NozZnice na konare GGP18V-32

Odportcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...

GAL36...

EXAL18...

A) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Uroven akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Hladina hluku
moze pri praci presiahnut uvedené hodnoty. Noste pros-
triedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1.
a,=0,5m/s” (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
Urove vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouzitia, s odliSny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tdrzbe, mo-
Ze sa (roven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.
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Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primeran silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na naradi

Indikdcia stavu nabitia akumulatora (15) zobrazuje pri za-
pnutom elektrickom naradi zvy$nt kapacitu akumulatora
alebo pretazenie.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tla¢idlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%
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Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivéciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
muldtora. Vysledok sa zobrazi na indikacii stavu nabitia aku-
muldtora.
1 LED diéda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Viykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odportcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud'v dobrom stave, alebo ma zvy$ené
riziko portich. Nezobrazuje sa ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumultor je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

LED indikacia stavu

Stavova LED indikacia Vyznam

Indikdcia blikd pomaly naze-  Pohotovostny rezim
leno

Indikdcia svieti trvalo naze-
leno

Pripravené na strihanie

Indikdcia blika rychlo naze-
leno

Chyba batérie alebo naradia

Zvukova signalizacia

Zvukovy signal Vyznam

Zvukovy signal zaznie jeden- Pohotovostny rezim
krat.

Zvukovy signal zaznie dva-
krat.

Zvukovy signal zaznie jeden- 20 mm rezim strihania
krat.

32 mm rezim strihania

Prevadzka

Zapnut

Néradie uvediete do prevadzky stlacenim zapinaca/vypinaca
(7) (pozri obrazok D).

Stavova indikacia (4) sa rozsvieti nazeleno.

Aktivacia noZa (pripravené na strihanie)

Dvakrat stlacte prepinac strihania (8), aby sa n6z (1) otvoril
a prepol do prevadzkového rezimu (pozri obrazok D).

V prevadzkovom rezime vykona naradie vzdy jedno striha-
nie, ked drzite prepinac strihania stlaceny (pozri obrazok D).

Strihanie

Ak chcete strihat, tlacte prepinac strihania (8), kym sa ne-
vykona Uplny strih. Pri uvolneni prepinaca strihania (8) sa
noz (1) otvori.

Zmena velkosti strihania

Zapnite naradie tak, Ze dvakrat kratko za sebou stlacite zapi-
nac/vypinac (7) (pozri obrazok D) a potom stlacte prepinac
strihania (8), aby ste menili medzi velkostou strihu 20 mm
a 32 mm (pozri obrazok F). Pri 20 mm velkosti strihu zaznie
jedno pipnutie, pri 32 mm velkosti strihu dve pipnutia.

Deaktivacia/zablokovanie noza

Podrzte prepinac strihania (8) stlaceny 2 sekundy, aby sa
naradie preplo do pohotovostného rezimu (pozri obrazok E)
andz (1) sa zablokoval. Jedno pipnutie signalizuje, Ze nara-
die je teraz zablokované (pozri obrazok E).

Vypnutie

Pre vypnutie stlacte zapina¢/vypinac (7) (pozri obrazok E).
Stavova indikcia (4)zhasne.

Upozornenie: Naradie sa po 180 sekundach necinnosti au-
tomaticky vypne.

Automatické vypnutie

Elektrické naradie sa po 180 sekundach automaticky vypne.
Stavova LED indikacia (4) zhasne. Na opatovné zapnutie
znova stlacte zapinac/vypinac (7). Ked je cepel (1) otvore-
na, trochu sa pohybuje a signalizuje, Ze elektrické naradie je
opat pripravené na pouZzitie.

Tipy na strihanie krovisk

Neobsluhujte naradie v nepriaznivej polohe. MoZe to mat
za nasledok vazne poranenia.

Svoju volnii ruku majte v bezpecénej vzdialenosti od

pracovnej oblasti. Nedotykajte sa cepele. Ta je velmi ostra
amoZete sa o hu porezat.
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Tipy tykajiice sa strihania (pozri obrazky M - P)

Ked'sa ¢epel zasekne v konari, mierne vychylujte naradie
v smere strihania sem a tam.

Vyhladavanie chyb

Priznaky Mozna pric¢ina

Strihacia hlava sa neotvara Usadeniny na cepeli
alebo nezatvara

Pomoc
Vycistite Cepel a odstrante usadeniny.

Naradie sa pri rezani zastavi Kondr je prili$ tvrdy na strihanie

Vyhnite sa strihaniu podobnych materialov.

Prili$ malé nabitie akumulatora

Nabite akumulator. (pozri ,Nabijanie akumula-
tora“, Stranka 125)

Naradie / akumulator st prehriate

Nechajte naradie vychladnt.

Tupé alebo poskodené Cepele

Naostrite Cepel alebo vymerite strihaciu hlavu

Nizky vykon strihania Tupé alebo poskodené Cepele

Naostrite Cepel alebo vymenite strihaciu hlavu

Chybny akumulator

Vymente akumulator.

Uvolnena matica cepele (10)

Maticu ¢epele (10) spravne utiahnite
(2,4 Nm).

Chybné naradie

Vyhladajte zakaznicky servis.

Akumulator nema prevadzkovu teplotu

Nechajte akumuldtor zohriat na izbovt teplotu.
(prevadzkova teplota 0 - 35 °C)

Nadmerné teplo zmotora  Nadmerné pouzivanie

Nechajte naradie vychladndt.

Zanesené vetracie Strbiny

Odstrarite necCistotu.

Potrebné mazanie

Skontrolujte, ¢i nie je potrebné mazanie,
av pripade potreby pouzite odportc¢any mazaci
sprej.

Prili§ utiahnuta matica cepele (10)

Povolte maticu ¢epele (10) a potom ju spravne
utiahnite (2,4 Nm).

Nadmerny hluk/vibracie Chybné naradie

Vyhladajte zakaznicky servis.

Prepinac strihania nefungu- Chybna spast
je

Vyhladajte zakaznicky servis.

Néradie bezZi preruSovane  Akumuldtor nie je spravne vloZeny

Odoberte akumulator a znova ho zalozZte.

Chybné naradie

Vyhladajte zakaznicky servis.

Naradie nefunguje Prili§ malé nabitie akumulatora

Nabite akumulator. (pozri ,Nabijanie akumula-
tora"“, Stranka 125)

Akumulator nie je spravne vloZeny

Odoberte akumulator a znova ho zalozte.

Chybné naradie/akumulator

Vyhladajte zakaznicky servis.

Udrzba a servis .

etrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Vyberte pred akymikol'vek pracami na zahradnom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri
jeho preprave/prenasani a uschovani/skladovani zo
zahradného naradia akumulator. Pri nelimyselnej akti-
vacii spastaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vyrobok skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste mimo do-

sahu priameho sIne¢ného Ziarenia.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Naradie nikdy nepouZzivajte ako tloznu plochu.

ky

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-
ny a opatrenia:

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.
Skladujte akumulator oddelene a nie v zdhradnom naradi.

- Nenechavajte akumulator pri priamom sine¢nom Ziareni

v zéhradnom naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora mak-
kym, ¢istym a suchym Stetcom.
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Vyrazne skratena prevadzkova doba po nabiti poukazuje na
to, Ze je akumulator opotrebovany a je potrebné ho vymenit
zanovy.

Nastavenie vzdialenosti medzi cepel'ou

a éel'ustou

Pred kaZdym nastavovanim vzdialenosti odoberte akumula-
tor.

Ak uz vzdialenost medzi ¢epelou (1) a ¢elustou (2) po neja-
kom Case nie je optimalna, moZete vzdialenost znova na-
stavit:

- Povolte skrutku (9).

- Otacajte poistnd maticu (10) v potrebnom smere.

- Opat utiahnite skrutku (9).

Mazanie cepeli

Pred plnenim oleja odoberte akumulator.

Na dosiahnutie optimalneho strihacieho vykonu napliite
trochu oleja kvoli mazaniu éepele do otvoru na plnenie oleja .
Castost pridavania oleja zavisi od mnoZstva strihania,
priemeru vetiev a tvrdosti vetiev.

Briisenie ¢epeli

Skontrolujte, ¢i sti Cepele (1) Uplne otvorené.

Vypnite naradie a odoberte akumulator (13). Akumulator je
nutné pred kazdou tdrzbou a ¢istenim odobrat!

Vezmite si Zelany brusny nastroj a pouzite ho pod uhlom

30 stupfiov na upravenie aktualneho uhla éepele.

Po naostreni je bezpodmienecne nutné odstranit ostrapky zo
zadnej strany reznej hrany.

Nastavenie reznej a éelustovej éepele
Strihaci n6z (1) a ¢elustovy n6z (2) je nutné znova nastavit,
ked'sa strihaci n67 (1) pohybuje bocne alebo vertikalne
k ¢elusti (2).
» Povol'te nastavovaciu skrutku (9)
» Utiahnite upeviiovaciu skrutku (10) noza tak, aby sa
n6z (1) uz nepohyboval horizontalne ani vertikalne
k éel'usti (2).

» Znova utiahnite nastavovaciu skrutku (9) a dbajte na
to, aby sa nozom dalo este trochu pohybovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

A szimbélumok magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gitmuta-
tot.

Tartsa tavol a késtél a kezeit.

% Esében ne hasznlja.
- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
@ megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelédoket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata

kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A véddfelszerelések, mint a porvédo alarc, csu-
szasbiztos védacipd, védésapka és fiilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné

és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tiil 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
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mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsolodja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrasbhol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezend6 munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoke-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltlteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ahasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési el6irast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok az akkumulatorral iizemel6
kerti ollok szamara

» Az agvago ollot rossz idében, féleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezeld villamcsapas aldozatava valjon.

» Ahalozati csatlakozé kabelt és a csatlakoz6 vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A halozati kabelek
és vezetékek kiviilrél nem feltétleniil lathatok, igy fennall
annak a veszélye, hogy a kés azokat véletleniil atvagja.

» Az agvago ollt csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathatd, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az ag-
vago ollo fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség az agvago olld hasznalata kozben komoly
sériilésekhez vezethet.

» Ugyelien mindig arra, hogy jol kiegyenstilyozott hely-
zetben alljon, és az agvago ollét csak a talajon allva
hasznalja. A csUszos talaj vagy egy labilis alap kénnyen
ahhoz vezethet, hogy a kezeld elveszti az egyensulyat
vagy az uralmat a berendezés felett.

» Egy mechanikai fesziiltség alatt allo ag fiirészelésekor
szamitson arra, hogy az ag visszarugoézhat. Amikor a fa-
rostokban meglévé fesziiltség kiszabadul, a feszes ag elta-
lalhatja a kezel6 személyt és sériiléseket okozhat.

» Ne hasznalja az agvago ollot, mikozben egy fara ma-
szik, egy létran all, vagy egy labilis alapot hasznal. Ha
egy agvago ollot ilyen mddon hasznal, elvesztheti az
egyensulyat, elvesztheti az uralmat az agvago ollo felett és
sériiléseket szenvedhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy minden be-/kikapcsol6 ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kdtve, ha beékelddott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. Az akkumulatoros kerti oll6 varatlan el-
indulasa a beékel6dott apriték eltavolitdsa vagy karban-
tartasi munkak kézben sulyos sériilésekhez vezethet.

» A metszéollot a fogantyunal fogva tartsa, amikor a kés
zarva van vagy le van fedve, és iigyeljen arra, hogy a
késziilék ki legyen kapcsolva. Ha a metszdollot ovato-
san hordozza, azzal csokkenti az akaratlan elindulas koc-
kazatat és a kések altal okozott, ebbdl eredd sériilésve-
szélyt.

» Akerti olld szallitasa vagy tarolasa soran mindig hasz-
naljon pengevédot. A kerti olld megfelelé hasznalataval
csokken a pengeék altali sériilés kockazata.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magnest tartalmaz - tartsa tavol implan-
tatumoktdl és mas orvosi eszkozoktél, példaul pace-
makerektol vagy inzulinpumpaktél, magneses adat-
hordozoktol és magneses hatasokra érzékeny eszko-
2z0ktol. A magnes mez6t képez, ami a késziilék mikodé-
sét befolyasolhatja vagy visszafordithatatlan adatvesztés-
hez vezethet.

» Ezakésziilék nincs arra el6iranyozva, hogy azt olyan sze-
mélyek hasznaljak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, kivéve ha az
ilyen személyekre a biztonsagukért felelés mas személy
feliigyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan kell hasznalni
akesziileket.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a készii-
lekkel.
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» Ne hagyja, hogy a berendezést gyerekek hasznaljak, ne
hagyja a berendezést felligyelet nélkil, és a hasznalaton
kiviili berendezéseket olyan, biztonsagos helyen tarolja,
ahol ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.

» Ellendrizze a fakat és bokrokat, nincsenek-e benniik
idegen testek, példaul drotkeritések és rejtett vezeté-
kek. Tavolitsa el ezeket a targyakat.

» Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a mun-
kateriilettdl. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon
élesek, kdnnyen megvaghatja magat.

» Sziinetekben vagy a munka megszakitasakor zarja
ossze a pengét az ,Uzemeltetés” fejezetben leirtak
szerint. Ez megakadalyozza a be-/kikapcsol6 véletlen
megnyomasabol eredd sériiléseket.

» Viseljen mindig védd kesztyiit, ha a késziilékkel dolgozik,
vagy azon karbantartdsi/tisztitasi munkakat akar végre-
hajtani, vagy a szennyezéseket / az apritékot akarja elta-
volitani.

» Keriilje el az abnormalis testtartast és 6rizze mindig meg
az egyensllyat. Lejtds teriileteken ligyeljen arra, hogy
mindig biztosan dlljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tart6 hasznalat esetén célszerli megfeleld
sziineteket tartani.

» Aberendezést csak az azzal el6iranyzott munkakra hasz-
ndlja - Rendeltetésszer(i hasznalat.

» Akésziilék alkatrészein ne hajtson végre valtoztataso-
kat. Ekkor sériilésveszély all fenn.

» Ne viseljen a késziilékkel végzett munka kdzben nyi-
tott cipot.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon.

» Ne haszndlja a késziiléket, ne hagyja szanaszét heverni, és
ne toltse az akkumulatort rossz idében, beleértve az esét,
vagy pedig nedves helyen.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kdzelben allé személyek a
munkavégzési teriilettdl biztonsagos tavolsagban marad-
janak.

» Ugyelien arra, hogy ne vagjon &t rejtett kabeleket.

» Szdllitds el6tt vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl.

» Hiba esetén vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl.

Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok az
akkumulator optimalis kezeléséhez

» Gy6z6djon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva,
miel6tt beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt
termékbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-
zethet.

» Akerti kisgépben csak az ahhoz el6iranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok haszna-
lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.
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Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

8 1 sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
e hatasatol is), a tiiztél, a vizt6l és a nedves-
74 o h o

piad ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznilja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tl-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilso erdbehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |ddnként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Jelképes abrak
Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznélataban.

Magyarazat
Mozgasirany

Areakcio iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

{
|

O
/
X

cLick Hallhatd zaj
Tomeg
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztdsa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas els6 részében
taldlhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék professzionalis hasznalatra késziilt, legfeljebb 32
mm atmérdjl agak és névények vagasara (a fa fajtajatol fiig-
gden). A termék a talajon végzett munkakra szolgal.
Szallitasi terjedelem

- GGP18V-32

- Hasznalati atmutato

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok

részbhen nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tarto-
zékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Abrazolt alkatrészek (lasd az abrat A)

(1) Kés

(2) Pofa

(3) Munkaldampa

(4) Allapotjelzé lampa

(5) Fogantyu

(6)  Akkumulatorrekesz

(7) Be-/kikapcsold

(8) Vagokapcsold

(9) Beallitocsavar a vagokések és a vagoél kozotti tavol-
sag bedllitdsahoz

(10) Pengerogzité csavar

(11) Olajbetdlté nyilas

(12) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb

(13) Akkumulator”

(14) Toltskesziilek”

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3600HDS8 2..
Névleges fesziiltség Vv 18
Max. vagasi teljesitmény  mm 32
Atermék hossza (révid)  mm 267
Suly kg 1,0
Sorozatszam Lasd a terméken elhelye-

zett sorozatszamot (a ti-
pustablan)

Metszéollo GGP18V-32

Javasolt kérnyezeti ho- © 0...+35

mérséklet a toltés soran

megengedett kornyezeti  °C -20...+50

hémérséklet az izemelés

M és a tarolas soran

Kompatibilis akkumulato- GBA 18V...

rok ProCORE18V...
Expert18V...

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah

Expert18V...> 2,0 Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL1S...

A) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Javasolt toltokésziilékek

Zaj és vibracio értékek

AEN 62841-1 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altaldban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint munka
kozben a megadott értékeket tullépheti.

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszert rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
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mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdméban alkalma-
zasra keriilf Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfelel6en csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator téltottségiallapot-kijelzo a
késziiléken

Az akkumulator toltottségiallapot-kijelzé (15) bekapcsolt
elektromos kéziszerszam esetén jelzi a fennmarado akkumu-
latorkapacitast vagy a tulterhelést.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60 %
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
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LED Kapacitas

Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortéltottségi kijelz6k LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkcid aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelzé futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibdsodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemidé

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két lépcsdben miikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapottinak vagy fokozott meghibasodasi kockdazattinak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztaté az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.
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Osszeszerelés
Allapotjelzé LED kijelzése

LED allapotkijelzé Magyarazat

Akijelzd lassan zélden villog ~ Alvd lizemmod
Akijelz6 folyamatosan zol-

Készen all a vagasra

den vilagit

Akijelz6 gyorsan zolden vil-  Akkumulator- vagy késziilék-
log hiba

Hangjelzés

Hangjelzés Magyarazat
Felhangzik egy hangjelzés.  Alvo iizemmad
Felhangzik egymas utankét 32 mm-es vagasi mod
hangjelzés.

Felhangzik egy hangjelzés. 20 mm-es vagasi mdd
Uzemeltetés

Bekapcsolas

Akésziiléket a be-/kikapcsold gomb (7) megnyomasaval he-
lyezze lizembe (lasd az abrat D).
Az dllapotjelzé (4) most zolden felvillan.

Kés aktivalasa (vagasra kész)

Nyomja meg kétszer a vagokapcsolot (8), hogy a kést (1) ki-
nyissa és atvaltson lizemmaodba (lasd az abrat D).

Az izemmodban a késziilék minden alkalommal vagast hajt

végre, amikor a vagokapcsolot lenyomva tartjak (lasd az
abratD).

Vagas
Avagashoz nyomja meg a vagokapcsolot (8), amig a vagas

teljesen befejezddik. A vagokapcsolo (8) elengedésével a
kés (1) kinyilik.

A vagasi méret megvaltoztatasa

Kapcsolja be a késziiléket tgy, hogy kétszer egymads utan ro-
viden megnyomja a be-/kikapcsolo gombot (7) (lasd az abrat
D) majd nyomja meg a vagogombot (8), hogy a 20 mm és 32
mm vagasi méretek kozott valthasson (lasd az abrat F). 20
mm-es vagasi méretnél egy sipolas hallatszik, 32 mm-es va-
gasi méretnél két sipolds.

A kés deaktivalasa/zarolasa

Tartsa lenyomva a vagokapcsolot (8) 2 masodpercig, hogy a
késziiléket készenléti allapotba helyezze (lasd az abrat E) és
akést (1) reteszelje. Egy egyszeri sipolas jelzi, hogy a készi-
|ék most mar zarolva van (lasd az abrat E).

Kikapcsolas

Akikapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot (7)
(lasd az abrat ). Az allapotjelzé (4) kikapcsol.

Megjegyzés: A késziilék 180 masodperc inaktiv allapot utan
automatikusan kikapcsol.

Automatikus kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam 180 masodperc utan automati-
kusan kikapcsol. A LED allapotkijelz6 (4) kialszik. Az tjrain-
ditashoz nyomja meg Ujra a be-/kikapcsold gombot (7). Ami-
kor a penge (1) nyitva van, rovid ideig mozog, jelezve, hogy
az elektromos kéziszerszam Ujra hasznalatra kész.

Tanacsok a bokorvagashoz

Ne miikodtesse a késziiléket hatranyos testhelyzetben.
Ez stlyos sériilésekhez vezethet.

Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a munka-
teriilettol. Ne érintse meg a pengét. Ez nagyon éles, kony-
nyen megvaghatja magat.

Munkavégzésre vonatkozo
tudnivalok

Vagasi tippek (lasd az abrakat: M - P)

Ha a penge beakad egy dgba, mozditsa el kissé a szerszamot
ide-oda a vagasi iranyban.

Hibakeresés

Hibajelenségek Lehetséges ok Hibaelharitas

Avagofejnemnyilik vagy ~ Lerakodasok a pengén Tisztitsa meg a pengét a lerakodasok eltavolita-
nem zarodik saval.

Akésziilék a vagas kozben Az &g tul kemény a vagashoz Keriilje a hasonl6 anyagok vagasat.

ledll

Az akkumulator toltottségi allapota til alacsony Toltse fel az akkumulatort. (lasd ,,Az akkumula-

tor feltoltése”, Oldal 133)

Akésziilék/akkumulator tdlmelegszik

Hagyja a késziiléket lehdilni.

Tompa vagy tonkrement pengék

Elesitse meg a pengét vagy cserélje ki a vagéfe-
jet
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Alacsony vagasi teljesit- Tompa vagy tonkrement pengék

mény
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Hibaelharitas
Elesitse meg a pengét vagy cserélie ki a vagofe-
jet

Az akkumulator meghibasodott

Cserélje ki az akkumulatort.

Laza pengerogzité anya (10)

Huzza meg megfeleléen a pengerogzitd anyat
(10) (2,4 Nm).

A késziilék meghibasodott

Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

Az akkumulator nincs Gizemi hémérsékleten

Az akkumulatort szobahémérsékletre hiitse/
melegitse. (Uzemi hémérséklet 0-35 °C)

Tul nagy hofejlédésamo-  Tulterhelés

Hagyja a késziiléket lehdilni.

torban A szell6zonyilas eldugult

Tavolitsa el a szennyez6déseket.

Kenés sziikséges

Ellendrizze, hogy sziikséges-e kenés, és ha
sziikséges, alkalmazza az ajanlott kend spray-t.

A pengerdgzité anya (10) tul szorosan van

Oldja ki a pengerogzité anyat (10) és hdzza

meghtzva meg megfeleléen (2,4 Nm).
Tul nagy zajok / rezgések A késziilék meghibasodott Forduljon az iigyfélszolgalathoz.
Avagokapcsolo nemmd-  Akioldo hibas Forduljon az iigyfélszolgalathoz.
kodtethetd
Akésziilék megszakitasok- Az akkumulator nincs helyesen behelyezve Tavolitsa el az akkumulatort és helyezze tjra
kal miikodik be.

Akésziilék meghibasodott

Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

Akésziilék nem miikodik

Az akkumulator toltottségi allapota tdl alacsony  Toltse fel az akkumulatort. (lasd ,, Az akkumula-

tor feltoltése”, Oldal 133)

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Tavolitsa el az akkumulatort és helyezze tjra
be.

Akésziilék / az akkumulator meghibasodott

Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendé minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphdl. A kioldd véletlen megérinté-
sekor a késziilék sériiléseket okozhat.

Aterméket biztonsagos, szaraz helyen, kdzvetlen napfénytél

védve tarolja.

Aterméket gyermekektdl elzarva tarolja.

Soha ne hasznalja a késziiléket taroldeszkozként.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatdnak biztositasara tartsa

be a kovetkez elbirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztél.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

~ |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

A penge és a pofa kozotti tavolsag beallitasa
Atéavolsag minden egyes bedllitasa el6tt tavolitsa el az akku-
mulatort.

Ha a penge (1) és a pofa (2) k6zotti tavolsag bizonyos idd el-
teltével mar nem optimalis, Ujra be lehet allitani a tavolsagot:
- Lazitsa kia csavart (9).

- Forgassa el a sziikséges iranyba az ellenanyat (10).

- Huzza megismét szorosra a csavart (9).

A penge kenése

Az olaj betoltése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Az optimalis vagasi teljesitmény elérése érdekében ontsén
egy kevés olajat az olajbetoltd nyilasba a penge kenéséhez.
Az olajbetoltés gyakorisaga a vagasok gyakorisagatol, az
agak atméréjétol és az agak keménységétdl fiigg.

A pengék élezése
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pengék (1) teljesen nyitva van-
nak-e.
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Ezutan kapcsolja ki a szerszamot, és vegye ki az akkumula-
tort (13). A karbantartasi és tisztitasi munkak elétt az ak-
kumulatort ki kell venni!

Vegye el a kivant élezd eszkozt, és 30 fokos szogben hasz-
nalja, hogy beallitsa a penge aktualis szogét.

Elezés utan feltétleniil sorjatlanitani kell a penge hétoldalat.

A vago- és pofapengék beallitasa
Avagokéseket (1) és a pofakéseket (2) utan kell allitani, haa
vagokeések(1) oldaliranyban vagy fiiggélegesen elmozdulnak
apofan (2).

» Oldja ki a beallitécsavart (9)

» Hizza meg a kés rogzitécsavarjat (10) annyira, hogy
akeés (1) ne tudjon vizszintesen vagy fiiggdlegesen a
pofan (2) mozogni.

» Hiizza meg tijbol a beallitocsavart (9) és iigyeljen ar-
ra, hogy a kés még tudjon valamennyit mozogni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A'szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolsd oldalon tallja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhaté elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gyjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az egészségre a
benne 1év6 veszélyes anyagok miatt.

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro CoH3a
(TamoxeHHoro coio3a)

B cocTaB aKkcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM [/1A TPOAYKLMW, MOTYT BXOAMTb HAacTOA-

Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu, a TAKXKE NPUNOXKEHUA.

MHdopmauus o noaTBePXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPKUTCA

B NPUNOXEHHNH.

WHdopmaLusa 0 CTpaHe NMPOMCXOXIEHUA YKasaHa Ha Kopry-

Ce U3[EeN1s 1 B NPUNOXEHNH.

[laTa U3roToBNEeHMa yKkasaHa Ha NoCNefHeN CTpanuLie 0b-

NOXKKM PykoBopaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLA OTHOCHTENBHO UMMOPTEPa COAEp-

XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCM/yaTalum No UCTeUEHUH 5 NET XpaHEHHs C AaTbl

M3roToBneHus 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKH (AaTy uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbI! CPOK Cnyxbbl iericTBUTENEH MK cobNoaeHNH

notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLIErO PYKOBOACTBA.

I'Iepetlem; KPUTHUYECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30BaThb NP1 CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCnonb3oBatb Npu NoABNEHUU CUNbHON Bmﬁpauwm

— He UCMomb30BaThb C NepPebUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeCKuM Kabenem

— He UCMomb30BaThb MPH NOABNEHWM [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3MoXHble olwKnGouHble AeHCTBUA NepcoHana

— HE UCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxasa

~ He BK/YaTb NPK NonajaHuu BoAbl B KOPMYC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHMIH

- NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUIA Kabenb

~ MOBPEX/eH Kopnyc usnenus

Tun ¥ NepMOANUHOCTb TEXHUUECKOr0 0OCNy)KHBaHUA

~ PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK NoCne
KaXX[10ro UCnonb3oBaHUA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BN OT UCTOUHMKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYp U BO3EMCTBUA CONHEUHDBIX Nyuen

- Npu XpaHeHnu HeobxoarmMo u3beratb peakoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKH He AOMyCKaeTcs

— NoapobHble TpebOBaHKA K YCNOBUAM XpaHEeHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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~ XpaHWTb B yNaKOBKE NPeANpUATUS — U3TOTOBUTENS B
CKNafICKMUX MOMELLEHHAX NPU TEMNEPAType OKpYKatoLLen
cpeapbl oT +5 o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He jomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHue W Niobble Mexa-
HWUECKK1e BO3AENCTBUA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- NPy pasrpyske/norpyake He AOMYCKAETCA UCMONb30Ba-
Hue ntoboro B1aa TEXHUKHM, paboTatoLien no npuHLMny
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHbie TPeboBaHHA K YCIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaTh NP1 TEMNEpaType OKpYXatoLLen cpe-
nbl oT =50 °C po +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusA No TexHuKe be3onacHoCTH

MoscHeHHe NUKTOrpamm
lpouunTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaluu.

He npubnuxarite pyKki K HOXY.

% He ncnonb3oBatb BO Bpems AOXKAA.
[

F

06wme yKka3aHHA No TexHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

ANPEAYNPE-
KOEHUE

NPEOYNPEXOEHWE: NMepen pabotamu no Tex-
0bcnyxuUBaHMIO OTCOEAUHHUTE aKKyMyNATOP.

Mpouwutaiite BCe yKa3aHusA No Tex-
HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLHH,
UNNIOCTPALUK U cneyudUKaLum,

npeapocraBneHHble BMeCTe C HACTOALLUM INMEKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobnioneHue Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HUXKeE
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNA ANEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXapa 1/Wnu TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3T HHCTPYKLHM U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U
Ha akKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).
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BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopafok MNK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
6oyero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CIyuasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbIBO-
onacHoi atmoctepe, Hanp., coaepxalyeil ropioune
XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAILUECA ra3bl UNH NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbifK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KkaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii U no-
CTOPOHHMUX NUL,. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 060pynoBaHue NpeaHasHaueHo aAna paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HAX C MaslbIM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, 6e3 BO3neNCTBUA BPEAHbBIX M ONACHBIX
NPOKU3BOACTBEHHBIX hakTopoB. 06opyaOBaHKe NpeaHa-
3HaueHo 1A aKcnnyataluu bes nocToAHHOMo NPUCYT-
CTBUA 0DCYXXMBAIOLLEro NepPCoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awmianTe aNeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHE BO/Ibl B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAXKEHHA INEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb nopei

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNeuUTe 3a TeM, UTo fenaete, U
NPOAYMAHHO HauKHaliTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHUM MNHU NOJ, BO3A,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OfMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NP paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPAaBMaM.

» lpumensiite cpeacTBa UHAUBUAYANbHON 3aLLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeacTB UHAWBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUMTHOM
Macku, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
Luf1eMa Unu CpeacTs 3allyuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONMyYeHNA TpaBM.

» lpepoTBpawiaiite HenpegHaMmepeHHoOe BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NoAKNIOUNTD
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMYnATOpY,
NOAHATb UK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, y6e-
JMTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. YiepXXaHWe NanbLa Ha Bbl-
Kntouarene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHUE K CETU NUTAHWA BKNIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUAAMMU.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UK KNIoY, HaXoAALLMACA BO BpaLLAloLLENCs uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBO€ NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATH 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure nogxogsauyio pabouyio ogexnay. He Hocute
IMPOKYI0 OAEXKAY M YKpaleHua. [lepXxute BONocbl U

opexay BAANM oT NOABHXHbIX AeTaneii. LLnpokas ofe-

XAa, YKPALIEHWA UK JSIMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITh 3a-
TAHYTbI BPALLIAIOLLMMUCA UacTAMMU.

» [pu HaNHUKUK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NMbINEOTCaChbl-
BaIOLYMX W NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsAiTe UX
NPHUCOEUHEHHUE U NPABUNbHOE UCTONb30BaHue. [1pu-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3aa-
BaeMY!0 Mbifbto.

» Xopouuee 3HaHHe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONyYeHHOe

B pe3ynbTaTte 4acToro UX HCnonb3oBaHUA, He AOMXKHO
NPUBOAUTD K CAMOYBEPE€HHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHUKH be3onacHocTH oGpameHun C INEeKTPOUHCTPY-

meHTamu. OfiHO HebpeXxHoe AenCTBME 3a 0N CEKYH/IbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HukHOBeHMsA nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIEACTBIE NOMHOMO WK Ya-
CTUUHOTO NPEeKpPaLLeHNsA 3HepProcHabxxeHna unu noepe-
KIEHWUA Lenu ynpaeneHns sHeprocHabxeH1em ycTaHo-
BUTe BbIKNKOUATENb B NONoXeHKe Boikn., ybeausLuncs,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETEeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHDIN
aKKYMYNATOP. 3TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIA 3anycK.

| 2 KBaJ’IVIdJVIIJ,VIpOBaHHbIIa MepCcoHan B COOTBETCTBMU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MO[Pa3yMeBaeT NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C Peryn1poBKO#, MOHTXOM, BBOJOM 3KCMNyara-
LMo 0bCNYXKMBAHWEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA 1ULA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKE TEXHUUECKOE ONMCaHHe,
WHCTPYKLMIO N0 IKCNAyaTaLnK 1 npasuna 6e3onacHocTy.

» W3penue He npegHa3HaueHo A MCNONb30BaHWA NULLAMK

(BKNtoUan ieTei) C NOHMKEHHBIMU (IU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UMK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM MK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMWY 3HAHWK, eCcnu
OHW He HaxoAATCA Mo, KOHTPONEM WU He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbl 00 UCNONb30BAHUM INEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne aNeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalLeHune ¢ HUM
» He neperpyxaite 3neKTpoUHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
Ans paboTbl COOTBETCTBYIOLMI CNELUanbHbIN INeK-

TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyutle v HaaexHee B ykasaHHOM [jHanaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-

NpaBHOM BbIKNiouatene. NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He noAaaeTcA BKNOUEHUIO UMW BbIKMNIOUEHUIO, ONnaceH U
JIOMKeH BbiTb OTPEMOHTMPOBAH.

» lepea TeM Kak HacTpauBaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTU UNU y6MpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHEHHNe, OTKNIOUMTE LWTencenb-
HYI0 BUNKY OT PO3ETKM CETH /WK BbIHbTE, CIH 3TO
BO3MOXHO, aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCcTOPOXKHO-
CTW NPeoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKIUEHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ana
nAeTel mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MK He YHTaNH HaCTOALLMX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOWHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX /UL,

» TwartenbHo yxaXKuBanTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHocTaMu. Mpoeepsaiite beaynpeuHyio
(hyHKLMIO U XOA ABUXKYLMXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLWMX HA PYHKLMIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONIb30BaHHA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bCcnyXMBaHKWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHON DOMBLLIOTO UUCA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PeXYLIne
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLIMMU KDOMKaMM PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA U UX NIErue BECTH.

» [pumeHaATe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT, NPUHAANEXXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HACTO-
ALWUMU MHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaHTE NP1 3TOM pabo-
yKe YCNoBHA 1 BbiNonHAemylo paboty. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB N HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CHTYaLUAM.

» [lepxKute pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CneAuTe UTobbl Ha HUX UTOObI HA HUX He Bbino
KHAKON UNH KOHCHCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyy-
K1 ¥ MOBEPXHOCTH 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHoMy
00palLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE [T HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue u 0bCnyKMBaHUE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsxaiTe akKyMynATopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX U3roTOBHTENEM. 33-
pAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA ONpeseneH-
HOro B1AQA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapHOM
0MacHOCTW NP1 UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMyna-
TOpamy.

» lpumeHsniiTe B aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrX akkyMyNnATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMaCcHOCTH.

» 3awmMiante Hecnonb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Knioueil, rBo3ied, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuyeckux npesmerToB,
KOTOpble MOrYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MonCcoB akKyMyNATOpa MOXKET MPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XxupKoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPoMoiTe COOT-
BeTCTBYIoLLee MecTo Bofoi. Ecnu aTa xupkoctb nona-
[eT B [nasa, T0 JONONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTU K pa3fgpaXeHuIo KOXH UMK K OXKOraM.
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» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [10BpEXAeHHbIe UNK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOTYT NOBECTH Cebs He-
NpeacKkasyemo, Uto MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHUio,
B3PbIBY MMM PUCKY NOMYYEHUSA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop Unu MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noaBepranTe WX BO3[eACTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa eoitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHHCTPYKLUK NO 3apAjKe U He 3apsa-
JaWTe aKKyMyNATOp UMM MHCTPYMEHT NpHU Temnepary-
pe, BbIXoAALe# 33 yKa3aHHbIA B MHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpasunbHan 3apsaaka unu 3apsaaka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALIMX 33 yKa3aHHbIM JanasoH, MOTyT No-
BpeauTb Datapeto ¥ NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHUA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa OMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanU(MLUPOBaHHbIM NEPCOHaNOM U TONbKO C
NPUMEHEHHEM OPUIHHANBHBIX 3aNaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He obcnyxuBaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. OBCnyxMBaTh aKKyMyNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO U aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

Yka3aHuaA no TexHUKe be3onacHocTu ans
AKKYMYNATOPHbIX CEKaTopoB

» He ncnonb3yiite cekaTop Np1 NNOXUX NOTOAHbIX YCNO-
BUAAX, B YaCTHOCTH, Korpa cobupaerca rposa. 310
NpefoTBPALLAET ONACHOCTb NOPAXEHNSA MONHHUEN.

» [lepxKute WHYP NUTaHUA U INEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3anua. LLIHyp nuTaHua unu anekTponpoBoaKa Mo-
ryYT ObITb CKPbIThI, NO3TOMY X MOXHO HENpPeaHaMEePeHHO
pa3pesarb HOXOM.

» 06nA3arenbHO AepXHUTe ceKaTop 3a H30NUPOBaHHbIe
PYUKH, NOCKOMbKY HOX MOXET 3aieTb CKPbITYIO aneK-
TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxofALLeHCsA Mo Hanps-
)XEHUEM NPOBO/KON MOXET 3aPAAUTL METANNMUUECKME Ua-
CTM CeKatopa M MPUBECTH K MOPAXKEHMIO ANEKTPUUECKNM
TOKOM.

» Beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHUSA C HO-
oM. CeKyHaHas HeBHUMATENbHOCTb MPU MCMONb30Ba-
HWUM cekaTopa MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» Bcerpa cneaute 3a yCTOHUMBbIM NONOXKEHHEM U UC-
nonb3yiiTe ceKaTop, ToNbKo CToA Ha 3emne. CKonb3koe
UNK HecTabunbHOe OCHOBAHWE MOXET NPUBECTH K NOTEpe
PaBHOBECHA U, KaK CNefCTBUe, K NOTepe KOHTPONS Haf,
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [pu 06pe3aHnn HanpsAXKeHHbIX BeTBell 06A3aTenbHo
CUMTaTEeChb C BO3MOXHOCTbIO MX HEOXKHAAHHOTO OT-
NPYXUHUBAHKA. [P BbICBODOXKAEHUM MEXaHUUECKOTO
HanpPsXeHNsA APEBECHbIX BONIOKOH BbINPAMNAIOLIMECA
HanpsXeHHble BETKW MOTYT NOMacTb B paboTaloLLero u
NPHBECTH K TPaBMaM.

» He ucnonb3yiite cekatop, B306paBlIKCD Ha iepeBo,
CTOA Ha NECTHULLE UK HA HEeYCTOMYMBOW NOBEPXHOCTH.
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MopobHoe ncnonb3oBaHKMe cekatopa MOXET NPUBECTH K
noTepe PaBHOBECHS, NOTEPE KOHTPONSA U TPAaBMaM.

» Y6eputechb, uto Bce BbIKNIOUATENH BbIKNIOYEHBI M aK-
KYMYNATOP U3BNEYEeH UMK OTKNIOYEH BO BPeMs yaane-
HUA 3aCTPABLUEr0 CPe3aeMoro Marepuana unu obeny-
UBaHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTa. HeoXHaHHOE BKIO-
UeHH1e akKyMyNATOPHOro cekatopa Npy yaaneHuu
3aCTPABLLETO CPE3aeMOro MaTepuana un1 Bo BpeMms pa-
60T no TexobcnyKMBaHMIO MOXKET NPUBECTH K TAXKENbBIM
TpaBMaMm.

» lepeHocuTe cyukopes 3a PyKOATKY NPH COMKHYTbIX
MNH 3aKPbITbIX YEXNIOM HOXAX U CNeAuTe 3a TeM, UTo-
6b1 ycTpoiicTBO bbINo BbiKNOUEHO. bepexHas nepeHoc-
Ka CyuKopesa CHW)XXaeT PUCK ClyualtHoro 3anycka 1 Bbite-
KaloLLlyI0 M3 3TOT0 OMACHOCTb TPABMUPOBAHUSA HOXKaMM.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE UMK XPAaHEHUH Caf0BbIX HOX-
HUL, BCErAa UCMOMb3YHTe 3alUTHbIH YeXon Ang nes-
BHIA. [paBrnbHOe 0bpaLlieHne ¢ CaaoBbIMU HOXHULAMM
CHIXAET PUCK TPaBMUPOBAHMA NE3BUAMMU.

[ononHutenbHble yKa3aHHsA N0 TEXHUKE
be3onacHocTu

» 3T0 YCTPOHCTBO COAEPIKHT MarHUTbI - AiePXKHTE ero
noganblue OT UMNNAHTATOB U APYrUX MEAULMHCKHX
YCTPOWCTB, TaKHX KaK KapAHOCTHMYNATOPbI UNH HHCY-
NMHOBbIE MOMIbl, a TAK)KE OT MarHUTHbIX HOCUTENen
MHGOPMaLUKU U MarHUTOUYBCTBUTENbHBIX NPUGOPOB.
MarnuT co3fiaet none, KOTOpoe MOXET HapyLLKTb paboTy
npubopoB NK NPUBECTH K HEODPATUMON NOTEPE [aHHbIX.

» 370 YCTPOWCTBO HE NpeHa3HaueHo NA UCMONb30BaHHNA
MOAbMM C OrPaHUUEHHbIMU (DU3NUECKUMM, CEHCOPHBIMM
UMK YMCTBEHHBIMM CMIOCODHOCTAMM UK HE UMEIOLLIMMH
[I0CTaTOYHOrO OMbITA UMK 3HAHMI, MO3TOMY NULIA, OTBEYa-
loLLKe 3a UX De30MaCHOCTb, AOMKHbI KOHTPONMPOBATD Bbl-
LueyKasaHHbIX N0Aer BO BPEMA MCMONb30BAHNA YCTPOK-
CTBA UMM HAYUMTb UX UM NMONb30BATbCA.

[leTH OMKHbI HAXOAMTLCA NOA NPUCMOTPOM, UTObbI ra-
PaHTUPOBATb, UTO OHW He byAYT UrpaTh C YyCTPOUCTBOM.

» He no3BonsAiTe AETAM NOMb30BATbCA UHCTPYMEHTOM; He
0CTaBNANTE MHCTPYMEHT Be3 NPUCMOTPa U XPaHHTE Henc-
Monb3YHOLMIACA MHCTPYMEHT B HAIEXKHOM MecTe, Heflo-
CTYNHOM JNA fieTen.

» [poBepsiite fepeBbA U KYCTbl HA HaNKuKUe NocTo-
POHHHUX NPeSMETOB, Hanp., NPOBONOYHOI Orpasbl UNH
CKPbITO 3NeKTPONPOBOAKHK. YaanaiTe 3T1 nocTo-
POHHHME NPEAMETbI.

» [epxute cBobogHyio pyKy Ha 6e3onacHom paccros-
HUM oT paboueit 30Hbl. He JoTparuBaiitech 40 Ne3sui.
OHK 0ueHb OCTPbIE, Bbl MOXETE NOpe3aTheA.

» 3akpbiBaiiTe Nne3sue BO BpeMA nay3 N1 nepepbiBoB B
pabote, kak onucaHo B rnase «JKcnayaTauus». 370
NPeaoTBPATUT TPABMbI, Bbi3BaHHbIE CNyYaHbIM HaXKaTH-
€M Ha BblKNtouarerb.

» Bceraa HocuTe 3aluTHbIe NepuaTku npu pabote ¢ anek-
TPOWHCTPYMEHTOM UMW NPOBEAEHNH paboT no Texodcny-
)XMBaHWIO/OUMCTKe, a TAKXKe NPU yAANeH!H rpssu/
3aCTPABLLEr0 CPE3aeMoro MaTep1ana.
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» W3beraifTe HeeCTECTBEHHOTO NONOXEHHA TeNa 1 BCeraa
COXpaHANTe paBHoBecHe. Ha HaKNOHHbIX NOBEPXHOCTAX
CrefyuTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONOXEHHS. [epe-
[IBUraiTeCh BCEraa CroKoMHO, HUKOrAa He berute.

» B cnyuae AnuTenbHOro MCNonb3oBaHUs PEKOMEHAYETCA
[enarb COOTBETCTBYHOLYME NEPEPbIBbI.

» Mcnonb3yite aNeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO ANsA Npeay-
CMOTPEHHBIX inf 3T0r0 paboT (cM. MpuMeHeHHe no Ha-
3HAUEHHIO).

» He BHOCHTE HHKaKHUX U3MEHEHHI B KOMMOHEHTbI ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa. CyliecTByeT onacHOCTb TpaBM.

» Bo Bpems paboTbi C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM He HOCHTE
OTKPbITYI0 06YBb.

» Wcnonb3yiite ToNbKO OPUrUHaNbHbIE NPUHALANEXKHO-
ctu Bosch.

» He ncnonb3yiite yCTPOACTBO, He OCTABNANTE Er0 NEXaTb
1 He 3apsxxaiTe akKyMYNATOP B NAOXYHO MOTOAY, B TOM
uMCcne BO BPEMS JOXIA UK B CbIPbIX TOMELLEHHSX.

» [lepxuTe CTOALMX PALOM NtoAei Ha besonacHom paccro-
AIHUK OT paboueit 30HbI.

» CnepnuTe 3a Tem, utobbl He Nepepe3aTb He3aMeueHHbIM
3neKTpoKabenb.

» [lepen TPaHCNOPTUPOBKOM U3BNEKANTE aKKYMYNATOP U3
yCTpOWCTBa.

» B cnyuae HeucnpaBHOCTM U3BNEKUTE aKKyMYNATOP 13
YCTPOMCTBA.

YKa3aHuA No TexHUKe 6e30MacHOCTH U yKa3aHuA
OTHOCHTENbHO ONTHMAaNbHOro 06paLyeHHs ¢
aKKymynaTopHoi 6atapeeit

» Ybeputechb, uto U3Aenue BbLIKNIOUEHO, NPexpae Yem
BCTaBNATb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. YcTaHOBKA ak-
KyMyNATOPHO¥ b6aTtapen BO BKMIOUEHHOE U3LENNE MOXKET
NPUBECTH K HECUACTHOMY Cllyualo.

» Wcnonb3yiite ToNbKO NPeAyCMOTPEHHbIE ANA AAHHOTO
CafIoBOro MHCTPYMEHTa aKKyMynATopHbie baTapeu
npoussogcTBa Bosch. Mcnonb3oBaHue gpyrux akkymy-
NATOPHbIX baTapeit MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM 1 UpeBa-
TO BO3HUKHOBEHWEM MOXapa.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHH B aKKyMynsa-
TOP U He OTKPbIBaiiTe ero. [1py1 3TOM BO3HUKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblIKaHHs.

3awmwaiite akKyMynaTop oT BbICOKUX TEM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOro HarpeBa-

HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 310 Co-

3[1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCnonb3yeTcA, 3ally-
WanTe HeMcnonb3yeMbli aKKyMynATOP OT KaHLenap-
CKHMX CKPenoK, MOHeT, Knioueil, rBo3J,edl, BAHTOB U
APYrux HeGonbLMX MeTannuYecKuX NpeAMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTUTb nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MOMIOCOB aKKyMyNATOPa MOXET MPUBECTH K 0X0ram Uiu
noxapy.

» [pu noBpexAeHWH U HeNPaBUNbHOM UCTIONb30BaHHK
aKKyMynATopa MoryT BblienaTbcA napbl. [poBeTpuTe

TEPPUTOPHIO U 0BPATUTECH K Bpauy MPH HAMUMK Xanob
Ha COCTOSIHWE 3[10POBbA. BapbixaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K Pa3fpaxeHuio AblXaTenbHbIX NyTeM.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHyto 6aTapeto ToNbKo B U3-
[enuax u3rotoBuTend. ToNbKO Tak akKyMyNATop 3alliu-
LL|eH OT ONACHOW NePErpysKu.

» OcTpbIMH NpesMeTaMH, KaK Hanp., FBO3feM UK oT-
BEPTKOW, a TAK)KE BHELUHWM CHNOBbIM BO3AEHCTBUEM
MO)XXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH1o,
BO3rOPaHHI0 C 33ibIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPETPEBY aK-
KyMynaTopHo¥ batapeu.

» He 3ambliKaiiTe HAKOPOTKO aKKYMYNATOP. IT0 CO3faeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» 3almiianTe akkyMynATopHylo batapeto 0T BO3eNCTBUA
BNaru 1 Bofbl.

» XpaHuTe CafioBblIi MHCTPYMEHT 1 aKKYMYNATOP TONbKO
npu Temnepatype ot =20 °C go 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANATE CaA0BbIA MHCTPYMEHT NETOM B MaLLIMHE.

» Bpems 0T BpeMeH1 NpOouHLLaiTe BEHTUNALMOHHDIE NPO-
pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOH 1 UACTON KUCTOUKON.

CumBonbl

Cnepytoliye CUMBOMbI MOMOTYT BaM Npu UTEHWK M NOHUMa-

HWW PYKOBOZCTBA MO 3KCnyaTaLlnn. 3anomMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHwe. [paBuNbHOE TONKOBAHWE CUMBO/OB NOMOXET
nyutwe 1 besonacHee pabotartb ¢ U3AENUEM.

Cumson 3HaueHune

HanpasneHue aBnxeHns

Hanpaenexue peakuum

BkntoueHne

Bbikntouenue

PaspelueHHoe fiefcTaue

3anpeLieHHoe eAcTBre

CnbIWKUMbIV Wym
Macca

B0 SO -

o

n1caHWe NPoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHuA No TeXHUKe b6e3-
OMacHOCTH M MHCTPYKLMHK. YNyLEHHNSA, [ONY-
LeHHbIE NPH BbINOMHEHUU NPUBEAEHHDBIX HUXE
WHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE NeK-
TPOTOKOM, NOXaP W/UNK NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.
MoxanyrcTa, cneayiTe ykasaHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA N0 3KCM/yaTalyuu.
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MpumeHeHre No Ha3HAUEHUIO

YCTPOMCTBO NpefHasHaueHo ANA NPOGeccHoHanbHOM 06-
PE3KH BETOK W PacTeHWi AMaMeTpoM A0 32 MM (B 3aBUCHMO-
CTW OT TUNa iPEBECHHbI). M3aen1e npeaHasHaueHo ans uc-
NoNb30BaHUA Ha 3eMie.

Komnnekr nocraBku

- GGP18V-32

~ MHCTpYKUMA No aKcnnyaTauuu

W306paxceHHble HNK ONUCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAPTHbII 06bem noctaBku. MonHbii Habop
npuHagnexHocten Bbl HaliaeTe B Halem accopTUMEHTe
NPUHAANEXHOCTEN.

"306pa)KEHHbIE KOMMOHEHTbI (CM. puc. A)
(1) Hox

(2) KouTtpHOX

(3) Pabouas noacsetka

(4) WHaukaTop cocToAHMA

(5) PykosTka

(6)  AkkymynAaTOpHbIN OTCEK

(7) Bbiknwouarenb

(8) MyckoBoit kptouok

(9)  PerynupoBOuHbIi BUHT 3a30pa MEXAY HOXOM
KOHTPHOMXOM

(10) BuHT oA KpenneHus nessus

(11) MacnoHanuBHoe 0TBEPCTHE

(12) KHonka pa3bnok1poBKi akKymMynatopa
(13) Akkymynatop®

(14) 3apsgHoe ycTpoicTBo®

a) ITH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NOCTaBKH.

)

TexHnueckue AaHHble

Cyukopes GGP18V-32

ToBapHbIA HOMEp 3600HDS8 2..
HomuHanbHoe Hanpsxe- B 18
HUe

Makc. npousBoguTenb- MM 32
HOCTb Pe3ku

[nuHa nsnenua (ko- MM 267
poTkas)

Bec Kr 1,0

CepuiHbI Homep CM. cepuiHbIi Homep (3a-

BOZICKYI0 Tabn1uKy) Ha u3-

nenuu
PekomeHpyemasn temne-  °C 0..+35
paTypa oKpyxaroLen

Cpefbl Npy 3apsake

[onyctuman Temneparypa °C -20...+50

OKpYXatoLLen cpefabl Npu
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Cyukopes GGP18V-32

akcnnyatauyu ¥ v xpane-

HUK
COBMeCTUMbIE aKKyMyns- GBA 18V...
TOpbI ProCORE18V...
Expert18V...
PekomeHayemble akkymy- GBA 18V...>4,0A-y
NATOPbI ProCORE18V...> 4,0 A-y
Expert18V...>2,0A-u
PekomeHayemble 3apag- GAL 18...
Hble YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL36...
EXAL18...

A) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npy Temneparype < 0°C

[NaHHble no wymy 1 BHOpauuu

3HaueHus WYMOBON HarpysKu onpezeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BelLUEHHbI YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHMSA INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbIuHO Hike 70 Ab(A). YpoBeHb LymMa BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEeBbILIATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHS.
3HaueHus Bubpaumi a, (HenpepbiBHas BUOpawus), p; (no-
BTOPAOLLMECA YapHble BUDpaumu) v norpewHocTs K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBuu ¢ EN 62841-1.

a, = 0,5m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 56 m/c? (K = 13 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK 1
3HaUeHHe LIYMOBOW 3MUCCHN U3MEPEHbI MO METOAMKE U3MeE-
PEHWA, NPONMUCAHHOM B CTaHAAPTE, M MOTYT bbITb MCMOMb30-
BaHbl ANA CPABHEHMSA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHHU TaKkxKe
NPUrOAHbI iNA NPeaBapHUTENBHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLMK
1 LUYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
ANA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCT1 3NeKTPOUHCTPYMEHT OyZIeT UICMONb30BaH ANA Bbl-
NONHEeHUA fpyrux paboT ¢ NpUMeHeHeM HenpeaycMoTpeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTb NpeanucaH1am, To
3HaUEH!A yPOBHSA BUOPALMK U LLYMOBOW 3MMCCHM MOTYT
6bITb MHBIMM. 3TO MOXXET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH ODLLMI
ypoBeHb BUDPALMK 1 06LLLYI0 LYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[179 TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALIMK U LIYMOBOW 3MUCCHU
B TEUEHME ONpeeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO
YUMTbIBATb TaKXXe M BPEMS, KOTIa MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WNW, XOTA U BKNIOUEH, HO He HaxoauTcs B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUDPALIMH U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MEPbI De3onacHoCTH ans
3alLMTbI ONepaTopa OT BO3AENCTBUSA BUOpALMK, HanpuMep:
TeXHWUUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aLua TEXHONOrMUeCKUX NPOLECCOB.
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AkKymynaTop

B Bosch moxHo nprobpectit akkyMynsTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTbI iaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
yKa3aHo, BXOAMT N aKKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM Ba-
LLIEr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMU B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKo 3TH 3a-
PALHbIE YCTPOWCTBA NPUTOfHbI 1A NUTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Batuero anekTpouHCTpyMeHTa.

Yka3saHue: B CoOTBETCTBUM C MEX[YHAPOAHBIMM NPaBUNaMH

nepeBo3KW NUTUIA-MOHHBIE aKKyMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ya-

CTUYHO 3apsXEHHbIMU. [lns obecneueHns MakcMarnbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apsiauTe ero NoMHOCTbLIO Nepex

NepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsXeHHbIM aKKyMYNATOP B THE3A0 1A aKKyMy-
NATOPA 10 LenuKa.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxMu1Te Ha
KHOMKY pa3bnoKMpoBKK akkyMynaTopa v u3enekute ero. He
NpUMeHsAiTe NPH 3TOM CHUNbI.

AkkyMynaTOp OCHaLLeH 2 CTyNeHAMK (HUKCUPOBAHKA, MPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATh BbiNafjeHne akKyMynaTopa npu
HenpenHaMepeHHOM HaXxaTiu Ha KHOMKY pasbnokMpoBKy.
MoKa akkyMynaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXMT Ero B COOTBETCTBYIOLLEM NONIOXEHHNU.

WHanKaTop ypoBHA 3apAAa aKKyMynATopa Ha
yCTpoiicTBe

WHpvkatop ypoBHs 3apsaaa akkymynatopa (15) npu Bkto-
UEHHOM 3/1EKTPOMHCTPYMEHTE NOKa3blBaeT OCTaBLUYKCA EM-
KOCTb aKKyMy/NATOPa UMK YKa3blBAET Ha NEPErpy3Ky.

WnpukaTop 3apAXXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHO#M
barapenu

Mpumeuanme: He Kaxabii TN aKKyMyNATOPA OCHALLEH MH-
AMKaTOPOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMOABI HA UHAMKATOPE 3aPFXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBalT YPoBeHb ero 3apaga. Mo npuunHam
6€30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHMM NOKOA ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HamuTe KHOMKY MHMKATOPa 3apAKEHHOCTH aKKyMynATOp-
HoM baTapen @ unu &, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apA-
XEHHOCTHM aKKyMyNATOPHOM baTapen. 370 BOIMOXHO Takke
11 NPU U3BNEUEHHOM aKKYMyNATOPHoM baTapee.

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAKEHHOCTH
aKKyMyNATOPHOW batapey He 3aropaeTcs H1 OfiUH CBETO-
LVMOAHbIN MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH 1 AOMKEH
ObITb 3amMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

Csertoauon EMKocTb

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETO/IMOfI0B

HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOANOLOB

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
CBETOMOfA

Mwuratoluii cBet 1 3eneHoro 0-5%
cBetoauona

Tun akkymynatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Csetoauon EMKocTb

HenpepbiBHbIA CBET 5 3eneHbIx 80-100 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIA CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOL0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBetoguona

Mwuratoluii cBet 1 3eneHoro 0-5%
CcBeToAMOfA

PacnosHaBaHHe pucKa HeHCTIPABHOCTH
aKKyMynaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...

MomM1MO YPOBHA 3apsAfa akkyMyNnaTopa, CBETOAUOAHDIE UH-

AMKaTOPbl YPOBHA 3apAfia akKyMyNATOPa Takxke MOryT Noka-

3bIBaTb PUCK HEUCTPABHOCTH aKKYMyNATOPa.

UTobbl akTMBMPOBATb (DYHKLMIO, HAKMMTE W yepKuBaiTe

KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHSA 3apAfia &= B TeUeHHe 3 CEKYHL.

06 aHanu3e cocToAHNA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3upyeT «be-

TYLUMI» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apAaa akkyMynaTopa.

PesynbTat oTobpaxaetca Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apAfa ak-

KyMynATopa.

1 cBeTopmMoA: AKKyMyNATOP MMEET BbICOKUM
pHCK HeMcnpaBHOCTU. MOLLHOCTb M NPOAOMKH-

TENbHOCTb PaboTbl yXKe MOryT BbITb CHUXEHbI. PekomeHayeT-

CAl 3aMEHHTb aKKyMynaTop.

5 cBeTOANOA0B: AKKyMyNATOP HAaXO[MTCA B
XOPOLLEM COCTOAHUM C HU3KUM PUCKOM HEHA-

3PaHOBCKH.

Obparute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNPABHOCTH aKKy-

MyNATOPa MMEET TONbKO fiBe CTYMEHN M NpeAnaraeT ynpo-
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LLIEHHYIO0 OLIEHKY COCTOAHMA. AKKYMYNATOP UMK HAXOAWTCA B
XOPOLUEM COCTOAHWM, UNU UMEET NOBbILIEHHbI PUCK BO3-
HWKHOBEHWA HEUCNPABHOCTH. CocToAHu1e aAKKYMYNATopa He
omGpa)KaeTcn B MpoLeHTax.

Yka3aHusA no onTUManbHOMY 06palLeHuio ¢
AKKyMYnATopom

3alumLanTe akkyMynaTop OT BNaru 1 BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B iMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpewma 0T BpeMeHH! NpouuLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPesn
aKKyMynATOpa MATKOM, CyXOH U UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEeHWe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsifia CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOpa U
yKa3blBaeT Ha HE0BXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKa3aHMA Mo yTUNU3ALMUK.

Cbopka
CBeToANOAHDII i MHAUKATOP COCTOSAHUA

CBeToaHOAHbIIH HHAUKATOP 3HaueHHe
COCTOAHHUA

WHOMKaTOp MEaNneHHo Mura-  Pexum oXuaaHus
€T 3eMeHbIM

WHauMKaTop roput Henpepbis- [OTOBHOCTb K peske
HO 3eMeHbIM

WHpukatop bbicTpo Muraet
3€/1eHbIM

HeuncnpaBHOCTb akKyMynATo-
pa Wnu yCTpoKcTBa

3BYKOBOM CUrHan

3BYUNT OZIMH 3BYKOBOW CUT-  PeXHM OXMAAHUA
Han.

3Byuar AiBa 3BYKOBbIX CUrHa- Pexum peskn 32 Mm
na.

3BYUNT OAMH 3BYKOBOW CHT-
Han.

Pexxum peskn 20 Mm

Jkcnnyarauua

BknioueHue

BKnioumTe YCTPOWCTBO, HAXaB Ha Bbikntouatenb (7) (cm.
puc. D).
MHaukatop cocTosHusA (4) 3aroputca 3eneHbiM.

AKTuBaUMA HOXa (rOTOBHOCTb K pe3ke)

HamuTe Ha nycKoBoM Kptouok (8) aBaabl, UTobbI OTKPbITh
HoX (1) v nepeiTv B pabounit pexum (cm. puc. D).
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B pabouem pexume yCTPOHCTBO BbIMOMHAET PE3 Kabli
pas, Korfia Bbl ylep)KMBaeTe MyCKOBOM KPHOUOK HaXaTbiM
(cm. puc. D).

Pe3ka

[1nA BLINOMHEHUA pe3a HaXMMaTe Ha MyCKOBOM Kpioyok (8)
[0 Tex Nop, NoKa pe3 He by1eT NoNHOCTbIO 3aBeplueH. Mpu
0TNyCKaHMM NyCcKOBOro kptouka (8) Hox (1) oTKpbiBaeTcs.

MepeknioueHne pasmepa pesa

BkntoumTe yCTPOMCTBO, IBaX/bl KOPOTKO HaXaB Ha BbIKMIO-
yatenb (7) (cm. puc. D), a3aTem HaXXMUTE Ha MyCKOBOM Kpio-
ok (8) ans nepeknioueHns Mexay pasmepamu pesa 20 Mm
1 32 mm (cm. puc. F). Mpu paamepe pesa 20 Mm pasfaetca
OfIMH 3BYKOBOW CHrHan, npu pa3mepe 32 MM — Ba CUrHana.

[leakTHBaLua/6noKMpoBKa HOXa

YnepxuBanTe NycKoBOM Kpiouok (8) HaxatbiM B TeueHue 2
CeKyHf, uTobbl NepeBeCTH YCTPOMCTBO B PEXMM 0XMUAAHUA
(cm. puc. E) v 3abnokuposartb Hox (1). OnuHOUHbIA 3BYKO-
BOW CUrHan NoATBEPXK/AAET, UTO YCTPOMCTBO 3abN0OKMPOBaHO
(cm. puc. E).

Bbikntouenune

[1nA BbIKNIOUEHMA HAOXXMKTE Ha Bbiknouatenb (7) (cm. puc.
E). MHaukatop cocTosiHus (4) noracHer.

YkasaHue: YCTPOACTBO aBTOMATUUECKH BbIKNKOUAETCA Nocne
180 cekyHp besnelicTauA.

ABTOMaTHYECKOEe BbIKNIOUYEeHHe

INEeKTPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM BbIKNIOUAETCA uepes
180 cekyHa. CBeTOAMOAHbIN MHAMUKATOP COCTOAHUA (4) rac-
HeT. [InA NOBTOPHOTO BKMOUEHUA CHOBA HAKMUTE Ha BbIK/IO-
vatenb (7). Ecnu neasue (1) 0TKPbITO, OHO COBEPLLUNT KO-
POTKOE ABUXKEHWE, CUTHANIU3UPYSA O TOM, UTO 3N1eK-
TPOMHCTPYMEHT CHOBA FOTOB K paboTe.

PekomeHpauuu no noapeske ApeBeCUHbI

He paboraiite c ycTpoiicTBO B HeyJ06HOM NONOXKEHUH Te-
na. 370 MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

Depxute cBoboHYI0 pyKy Ha 6€30NacHOM PacCTOAHUH
ot paboueit 30HbI. He npukacaitech K ne3puio. OHO
0UeHb OCTPOE, U Bbl MOXETE NOpPe3aTbes.

YKasaHuA no akcnnyatauuu

PekomeHpauuu no peske (cm. puc. M - P)

Ecnu ne3Bue 3aCTpAno B BETKE, CNErKa HaKNoHANTE pabouni
MHCTPYMEHT B3a/-BNepe/ B HanpaBneH! pe3aHus.
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Mouck HencnpaBHoOCTEH

Mpu3naku Bo3moxHaa npuunHa

PexyLuan ronoska He OTnoxeHus Ha ne3sue

OTKpbI BaeTCﬂ/SaKpblBaeTCﬂ

Cnocob yctpaHenns
OumCTUTE NE3BHE, YAANMB OTNOKEHHA.

MHCTpYyMEHT ocTaHaBnMBa-  BeTka cnuiukom TBepaas

U3beraitte pesku NogobHbIX MaTepHanos.

€TCA NP pe3anuu Huakuit 3apaz akkymynaTopa

3apAanTe akkyMynaTop. (CM. ,3apsAaKa akky-
mynsTopa“, CTpaHuua 142)

YCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP NeperpeTbl

[laiTe yCTPOMCTBY OCTbITb.

Tynble UNu NOBPeXeHHbIE Ne3BuA

3arouuTe nesBue UK 3aMeHUTe PEXYLLYH ro-

NOBKY
MoHWXeHHas Npou3Boau-  Tymble UK NOBPEXAEHHbIE NEe3BUA 3aTounTe NE3BHE UNK 3aMEHHUTE PEXYLLYIO 0-
TENbHOCTb Pe3aHus NOBKY
AKKyMyNATOP HEMCTPABEH 3aMeHHTe akKyMynaTop.
Ocnabnena raika ne3susa (10) 3ataHuTe raitky neasus (10) npasunbHo (2,4
H-m).

YCTPOWCTBO HEUCTIPABHO

ObpartuTech B CEPBUCHYIO CYXOY.

Temneparypa akkyMynatopa BHe pabouero

nnana3oHa

[loBefnTe TeMnepatypy akkyMynaTopa o Kom-
HatHo. (Pabouas Temnepartypa 0-35 °C)

UpesmepHoe Tenno ot ABu- UpeamepHoe UCnonb30BaHWe

[lanTe yCTPONCTBY OCTbIT.

ratena

3abuTbl BEHTUNALIMOHHbIE LIENK

Ypanute rpasb.

Heobxoaguma cMaska

MpoBepbTe, TPEDYETCA NK CMa3Ka, U NpH Heob-
XOAMMOCTHM HaHECUTE PEKOMEH0BAHHBIN a3po-
30MbHbI CMa30UHbIA MaTepuan.

l'aiika ne3susa (10) 3aTAHyTa CULIKOM TYro

OcnabbTe raiky ne3sua (10) v 3ataAHUTe ee
NpaBUAbHO (2,4 H-m).

UpeamepHbli wym/Brbpa-
s

YCTPOMCTBO HEUCMIPABHO

ObpatuTech B cepBUCHYHO Cyxby.

[TycKOBOW KPIOUOK He Haxk- CnycKOBOM MeXaHU3M HeucrnpaseH

MaeTcA

0bpatuTech B CEPBUCHYIO CyXby.

YcTpoictBo pabotaeT ¢

AKKYMYNATOP BCTaBNEH HENPABUNbHO

BbIHbTE 1 BCTaBbTe aKKyMynATop 0bparHo.

nepeboAmy YCTPOICTBO HEUCPaBHO

ObpatuTech B cepBUCHYHO Cyxby.

JNEKTPOMHCTPYMEHT He pa-  HU3KWUi 3apaf akkymynsTopa
botaet

3apaauTe akkymynarop. (cM. ,3apaaka akky-
mynatopa“, Ctpanuua 142)

AKKYMYNATOp BCTaBNEH HEMPaBMNbHO

BbIHbTE M BCTaBbTE aKKyMyNATOP 0bpaTHo.

YCTPOHCTBO/aKKyMyNATOP HEUCTIPABHbI

ObpartuTech B CEPBUCHYIO CYXOY.

TeXOGCHY)KHBaHHe U cepBuUC

TEXOGCHY)KHBGHME, OYUCTKA U XpaHeHHe

» W3BnekaiiTe akKyMynaTop nepep BbiNONHEHHEM N0~
6bIX MaHHNYNALMIA C CAAOBLIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
pabotax no Texunueckomy obcnyxuBaHuio, 3ameHe
pabouero MHCTPYMeHTa M T.1.), a TaKXKe NPH TPaHCNop-
THPOBKE W XPaHEHHUH Cai0BOr0 MHCTPYMeEHTA. [1pu He-
npefHaMepeHHOM BK/IOUEHHM BO3HWKAET ONACcHOCTb
TPaBMMPOBAHHS.

XpaHuTe u3fenve B Cyxom 6e30MacHoM MecTe, 3aLuLLeH-

HOM OT NPAMbIX CONHEUHbIX yUen.

XpaHuTe u3genve B HEROCTYNHOM iR IETEH MeCTe.

HuKoraa He ucnonb3yHTe yCTPOMCTBO B KAUeCTBe NOACTaB-
KH.

Peanusauuio npoayKuMu paspeLlaeTcs Npou3BoAUTL B Mara-
3uHax, otenax (Cekumax), naBunboHax W KMOCKax, obecne-
UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMH, UCKMIOUALOLLMX Nomna-
[JlaHue Ha Heé aTMOCepHbIX 0CAAKOB 1 BO3AENCTBUE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMepaTyp (peskoro nepenaza Temne-
partyp), B TOM UMC/IE CONMHEUHbIX yUeN.

Mpopasel (M3roToBKUTENb) 063aH NPeAOCTaBUTb NOKYyNaTe-
N0 He0OXOAMMYIO U AOCTOBEPHYIO MHAOPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecrneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBHIbHOTO Bbl-
6opa. MHhopmaLms o NpoayKLMK B 0bs3aTeNbHOM NopsaKe
[0MKHA COAEPXaTb CBEAEHHA, NEPeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHozaTeNnbCcTBOM Poccuitckoi Genepaumu.
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Ecnu nprobpetaemas notpebutenem npopykums bbina B
ynotpebneHnu Unu B Hel yCTPaHANCA HEAOCTATOK (HepocTaT-
Ku), noTpebuTento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopMa-
ums 0b aToM.

B npouecce peanusauuu NPoAyKLMK [JOMKHbI BbINONHATLCA

cnepytolue TpebosaHus He3onacHoCTH:

- lpopaaset 0653aH JOBECTH 10 CBELEHNA NOKYnaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLuu, MecTo
€€ HaxoxaeHus (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMH B TOProBbIX NOMELLIEHNAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNIEHHA NOKynaTens
C HaANUCAMM Ha U3JENUAX U UCKMI0UaTb Niobble camocTo-
ATEeNbHbIE IeNCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3ANUAMU, MPUBO-
[JALLIKE K 3aMyCKY U3[eNHi, KDOME BU3yanbHOr0 0CMOTpa;

- [popasetl 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHMA NOKYNATeNA UH-
(hopMaL{MIo 0 MOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3Le-
MW YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HANMUMK CEPTUDH-
KaToB WNK [IeKNapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalua nPoLyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOfIHOCTH, ClieflaMK MOPUM U be3 MHCTPYK-
Lmu (PYKOBOACTBA) MO IKCM/yaTaluu, 0ba3aTenbHOro
cepTudMKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

Yxop 3a akKKyMynsaTopom

Yrobbl rapaHTMpOBaTh ONTUManbHYt paboTy akkymynaTopa,

cobnioaaiite cneaytolLiMe yKkasaHua 1 NPpUHUMaNTe cneayto-

LMe Mepbi:

- 3alumiianTe akKyMynaTopHyto batapeto o1 Bo3AeHcTBUS
BNaru 1 BoAbl.

- XpaHuTe aKKyMynaTop OTAENbHO OT CaZJ0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [1py1 NpAMbIX CONHEUHDBIX TyuYax He OCTaBNAMTe aKKyMyns-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHas Temneparypa XpaHeHUs akkyMynaTopa co-
craBnsaet 5 °C.

~ Bpems 0T BpeMeHH1 NpouHLLaiTe BEHTUNALMOHHDBIE MPO-
pe3u akKkyMynAaTopa MATKOWM, CYXOH 1 UNCTOM KUCTOUKON.

3HaunTeNbHOE COKPaLLEHUE NPOAOMKUTENBHOCTH paboTbl

aKKyMyNATOPHOM batapen nocne 3apafaK1 yKkasblBaeT Ha To,

UTO aKKYMYNATOPHaA batapes ncuepnana coi pecypc v ee

HeobXxoaMMO 3aMeHUTb.

PerynupoBka 3a3opa MeXay ne3B1em u
KOHTPHOXXOM

Bcerza BblHMMaiTe akkyMynaTop nepes perynMpoBKom 3a-
30pa.

Ecnu paccTosHue Mexay Hoxom (1) u koHTpHOXOM (2) cny-
CTA HEKOTOPOE BPEMA NEPECTaeT bbiTb ONTUMATbHBIM, €10
MOXHO OTPerynupoBarb:

- Ocnabbte BUHT (9).

- [loBepHuTe KoHTpraiiky (10) B Tpebyemom HanpasneHuu.
- CHoBa 3ataHuTe BUHT (9).

Cmaska nesBua
M3BnekunTe akkyMynaTop nepes 3an1BKor Macna.
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Urobbl ﬂOGMTbCFI ONTUMaNbHOM NPOWU3BOAWUTENBHOCTH, Ha-
NeunTe HEMHOrO Macna B MacllOHaNWBHOE 0TBepCTHe ANA
CMasku ne3Bus. NeproguuHoCTb p,O6aBl'IeHVIH Macrna 3aBu-
CHUT OT YaCTOTbl Pe3KK, AMaMeTPa U XKECTKOCTH BETOK.

3aTtouka ne3Bui

Ybenutech, uto nessus (1) NOMHOCTbIO OTKPBITHI.
BbIK/MtOUNTE MHCTPYMEHT W U3BNEKUTE akkymynaTop (13).
AKKyMynaTop Heobxoaumo u3BneKarb nepep niobbIMKU
paboTamu no o6cnyKMBaHHIO U OUUCTKeE!

Bo3bmuTe NOAXOAALLMI 3aTOUHON MHCTPYMEHT U UCMONb3YH-
e ero nog yrnom 30 rpafycoB, uTobbl afanTMPOBaTh K TEKY-
Liemy yrny nessus.

Mocne 3aToukK 06A3aTeNbHO yAanuTe 3ayceHLibl ¢ 0bpaTHOM
CTOPOHBI PEXYLLEN KPOMKH.

PerynupoBka Ho)ka M KOHTPHOXa

Bam HeobxopmMo noaperynupoBatb HoX (1) M KOHTPHOX
(2), ecnu Hox (1) nepemeLLaeTca OTHOCHTENBHO KOHTPHOXA
(2) B 6OKOBOM WNW BEPTMKANbHOM HaNpaBNeHUH.

» OcnabbTe perynupoBouHbIi BUHT (9)

» 3atanuTe KpenexHbii BUHT (10) HOXa TaK, uTobbl
HOX (1) He MOr NnepemeLLaTbCcA rOPH3OHTANbHO HIH
BepPTHKaNbHO OTHOCHUTENbHO KOHTPHOXa (2).

» CHoOBa 3aTAHMTe PerynupoBoYHblil BUHT (9) U cnegute
3aTeM, uTobbl HOX COXPaHAN HEKOTOPYIO NOABHXK-
HOCTb.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKUE NO BONpocam
NPpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei M npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. MypatbaeBa, a. 180

BL «T'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

Ccbinky Ha afpeca Halnx CEPBUCHBIX LEHTPOB M YCNOBMA
rapaHTUK1 MOXHO HAWUTH Ha NOCNEeAHEN CTPaHULe.
Moxxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke uspenus.

B cnyuae BbIXOfla NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTMIHOrO CPOKa IKCMAyaTaLuK N0 BUHE U3FOTOBUTENS,

BnajeneL MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIA pe-

MOHT, NPK COBMIOAEHNM CNEAYIOLIMX YCTIOBHI:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHHH;

- OTCYTCTBME MPU3HAKOB HapYLLIEHWA TpeboBaHHi pyKo-
BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLuu

- Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCM/yaTaluu OTMETKHW Npo-
[1aBLia 0 NPOAAKe 1 NOANMCH NOKyNaTens;
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— COOTBETCTBME CEPUAHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA 1
CepUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CEOB HEKBANU(DULUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

[apaHT1A He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C HOPC-MAKOPHbIMKM 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbl# U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TakK Xe, KaK 1
BCE 3MeKTPUUECKHE.

[apaHTheN He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCMEACTBUE HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLLEr0 CPOK CNY)Obl TAKMX UACTEN HHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHHUTENbHBIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 000pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOWM MOLMMUKALIMM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HMA, HapYLIEHWE NPaBKN 0BCNYXMBAHKA UMM XPaHEHHA;

— HEeMCnpaBHOCTH, BO3HWKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpuaHakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmalina U1 onnasneque AeTanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UMK 00yrNuBaHKe
U30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTens Noj AeHCTBUEM
BbICOKO# TeMneparypbi.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble baTapeu, npuHag-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha IKOMOTMUECKM UK~
CTYI0 peKynepauuio.
He BbIbpacbiBaliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynAaTopHble batapeu/6aTapenku B bbITOBOH
mycop!

Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPMBOPBI UMK UCMONb30BAH-
Hble aKKyMYNATOPbI/baTapeiku, HempUroaHble AN AanbHew-
LIEro UCnonb3oBaHus, Heobxoanumo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3MPOBATb IKONOrMUECKkH besonacHbiM crocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. M-
32 BO3MOXHOIO COAIEPXKaHHs OMaCHbIX BELLECTB NpU Hempa-
BUNbHOW YTUNKU3ALIMM MOXKET DbITb HAHECEH BPE[ OKPYXKato-
e cpefe W 300POBbi0.

YKpaiHcbka

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

MosACHeHHA Woao0 cMMBONIB
lpouuTaiTe L0 IHCTPYKLtO 3 ekcrnyatauii.

Tpu1MaiiTe pyKH Ha BiACTaHi Bif HOXa.

A
éé

3aranbHi BKa3iBKH 3 TEXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

He BUKOPUCTOBYBATH Mif OLLEM.

NONEPEKEHHA: MNepen pobotamu 3
TEXHiIUHOro 0bCnyroByBaHHs Bia'eaHanTe
akymynsTopHy barapeto.

N MNOMNEPE- HpouuTaﬁ.re BCi BK§3i'BKH 3 TextliKM
[DKEHHA 6e3nexv!, iHCTPYKU, intocTpauii Ta
cneuudikaii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MoAaHKX
HIKUE IHCTPYKLIN MOXE NPU3BECTHM [0 YPaXeHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepito3Hoi TpaBMK.
[o6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NpaLioe Bia
mepexi (3 enexktpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abesneute
no6pe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnan abo norave
OCBITNIEHHA Ha POOOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLLACHNX BUMafIKiB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Yy cepefoBULLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigoK npucyTHoCTi
FOPIOUKX PifUH, ra3iB abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aimaTica nun abo
napu.

» [ip vac npaLi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite g0 pobouoro micua aitei Ta iHWHX
nioaei. By MoXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTu.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Big AoLuy i BONOTH.
lMonafaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30iMblUye pU3NK
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka ntopei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 By pobure,
Ta po3cyAnuBo NOBOAbTECA Nif Yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM, AKiL0 Bu ctomneHi abo
3HaxopMUTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNIUPTHHX HaNoiB
a60o nikiB. MUTb HeYBXXHOCTi NPK KOPUCTYBAHHI
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3aco6u iHAMBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiTe 3aXMCHi OKyNApU. 3acToCcyBaHHs
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3ac00iB iHAMBiAYaNbHOr0 3aXMCTy ANA BiANOBIAHKUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackM, CeLB3yTTA, LU0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKa¥iiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’e[HaTH akymynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PyKH ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TpYMaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Mif yac nepeHeceHHs eneKkTpoiHCcTpyMeHTa abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKATH €NEKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHi Kntou. [epebyBaHHs HanarogxyBanbHOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o obepTaeTbCA, MOXe NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKa#Te HeNnPUPOJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NONOXEeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL BaMm KpalLie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bpsaraiite npupathui ogar. He Baaraiite npocropui
oaAr 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i ogar
[0 AieTanei, Wo pyxatoTbes. [1pocTopuii oaAr, AoBre
BONMOCCA Ta MPUKPACK MOXYTb NOTPANKUTH B A€Tani, Lo
pyXaKoTbCs.

» K10 iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoenioioui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, wob BoHu 6ynu gobpe nig’egHaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
MUNOBIACMOKTYBaNbHOIO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NMnoM.
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KOPHCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3Haiiomi 3 Horo po6oTolo abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBILUEHUMU
ocobamu moxe byt HebeaneuHnum.

CrapaHHo fornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMu i
npunagaam. lMepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTpyMeHTa Oynu npaBHNbHO PO3TaLIOBaHI
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWii Mir 61 BNNUHYTH Ha
(byHKUiOHYBaHHA eneKTPOoiHCTPyMeHTa. lMowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepLl HidXk KOPUCTYBATHCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNIPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHUMH Ta B
uuctoti. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

BukopucTOBYiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOr0, pPo60oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu ybomy ymosu pobotn
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopuCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AiNs PobiT, [N AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebeaneuHux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UYUCTUMH, CigKy#HTe, o6 Ha HUX He byno onuBHM abo
ryctoro mactuna. CnusbKi pyKOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNUBMIOKTb be3neuHe NOBOIKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONMIOBAHHSA B
HeouiKyBaHMX CUTyaLjifx.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He MOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpPyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B

MpasunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPALIOIOTh Ha
aKymynaTopHux 6atapesx

» 3apapxaiite akymynatopHi 6atapei nuwe B

OZIHY MUTb NPHU3BECTH 10 BAXKOI TDABMH.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopHCTOBYIiTE TaKUH €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaUeHUii ANA BiANOBigHOT poboTH.

3 Np1AaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWHUM
PU3MUKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTati poboTw, AKLLO
ByneTe npawtoBaTv B 3a3HaueHOMY ianasoHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENEKTPOIHCTPYMEHT, AKKU#
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETLCA, € HebeaneuHuMm i
fioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

» lepep THM, AIK perynioBaty Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAn abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKyMynATOpPHY batapelo. Lii
nonepemKyBanbHi 3aX0fi1 3 TEXHIKK be3neku aMeHLLY0Th
PU3MK BMMafIKOBOTO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMeHTH, AKWHMH Bu came He
KOpHUCTyeTecs, Big Aitei. He fo3Bonsiite

3apAmKyBaNnbHUX NPUCTPOSAX, PEKOMEHA0BAHNX
BHUIOTOBMNIOBaYeM. BUKOPHCTAHHA 3apAKyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNf aKyMYNATOPHUX DaTapen, Ana AKKX BiH He
nepenbaueHuit, Moxe NPU3BOANUTH 10 NIOXEXI.
BukopucToByiiTe B eNeKTPOiHCTPYMEHTaX nuLe
peKkoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BuKopHCTaHHA iHLLKX aKyMyNATOPHUX baTapei Moxe
NPWU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXI.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, akoto Bu
came He KOPHCTYETeC, NOPAZ, i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knouamu, LUBAXaMH1, FBAHTAMU Ta iHLUIUMK
HeBeNnuKUMH MeTaneBUMH NPeAMEeTaMu, AIKi MOXYTb
CNPHYMHHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXKexy.

TMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
6aTapei MoXxe NOTeKTH piAMHa. YHUKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. Mpyu BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BianoBiaHe micue Bogolo. AKIWLO piguHa noTpanuna B
oui, 10AaTKOBO 3BEPHITbCA 10 Nikapsa. AKyMynsTopHa
piavHa MOXe CMPUUMHATA NOAPASHEHH WKIpK abo
oniky.
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» He BuKOpHCTOBY#TE NOWKOMKEHi ab0 MoandikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. oLKomKeHi
abo MofIMdhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HEeOouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH [10 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaiite akymynaTtop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy Bui 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apapxanTe akyMmynaTop abo enekTpoiHCTPYyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTpYKLil
mexi. HenpasunbHe 3apamikaHHs abo 3apagkaHHs 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, Moxe
noLKoauTH batapeto i MigBULLIMTH PU3NK 3alMaHHS.

Cepsic

» Bippnasaiite cBili €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanichikoBaHUM thaxiBLAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOTO
uacy.

» Hikonu He obcnyroByiite NOWKOAXEHi aKyMYNATOPH.
ObcnyroByBaTth akyMynaTopy1 JO3BONAETHCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisatism.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku ana
aKyMynATOPHUX CEKaTopiB

» He BUKOPHCTOBY#iTE CeKaTop 3a NOraHMX NOroAHMX
YMOB, 30KpeMa, konu 36upaerbca rpo3a. Lie ameHwye
HebeaneKy ypaxeHHs bNnMCcKaBKo.

» Tpumaiite BCi LUHYPH XXUBNEHHSA Ta €NEeKTPONPOBOAKY
Ha BifCTaHi Bif, 30HM pi3aHHA. LLIHyp xu1BNeHHA abo
€M1eKTPONPOBOAKA MOXYTb OyTH NMPUXOBaHi i MOXYTb byTH
HEHaBMMWCHO Nepepi3aHi HoXeM.

» Mip uac pobiT, konu Hix MOXe 3auenuTH 3aXoBaHy
€NneKTPONPOBOAKY, TPMMaNTE ceKaTop nuLue 3a
i30NbOBaHi PYKOATKM. 3auenneHHA HoXeM
€MeKTPONPOBO/KH, LU0 3HAXOAUTLCA Ml HANPYTolo, MOXe
3apAAUTM MeTaNeBi UaCTMHU CeKaTopa Ta NPU3BECTU A0
YPXKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi UaCTHHH TiNa Bifj KOHTAKTY 3 HOXEM.
MuTb HeYBXHOCTI Mif UaC KOPUCTYBAHHA CEKATOPOM
MOXe NPU3BECTM [10 CEPHO3HNX TPABM.

» 3aBXAu cnigKy#Te 3a CTINKUM NONOXXEHHAM i
KOPUCTYITECA CEKaTopoM, NHLIe AKILO CTOiTe Ha
3emni. Cn13bka abo HecTabinbHa 0CHOBa MoXe
Np13BECTH 0 BTPATH PiBHOBArk abo KOHTPONIO Hazl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ip vac pizaHHA rinok, o 3HaXoAATLCA Y NPYXKHOMY
CTaHi, MaiiTe Ha yBa3i, Lo rinka moxe po3irHyruca. Y
pasi BUBINbHEHHA HAaNpyr1 y AePeBHOMY BOMOKHI TinKa,
Lo byna HanpyxeHa, MoXe BAPUTH onepaTopa Ta
NPH3BECTH 10 TPABM.

» He BHKOpHCTOBY#TE CekaTop, 3ani3wH Ha iepeBo,
CTOAUM Ha ApabuHi abo Ha HecTilKil NoBepXHi.

BuKopucTaHHA cekaTopa y Takui cnocit Moxxe npu3BecT1
110 BTpATW PiBHOBArM, BTPaTH KOHTPO/MIO Ta TDABMYBaHHS.

» lepeKoHaiTecs, W0 BAMUKaY BUMKHEHHUH i
aKyMmynaTopHa 6atapes BuitHATa 260 BUMKHEHa, Konu
BMAanA€ETe 3pi3aHuii MaTepian, WwWo 3acTpar, abo
obcnyroByeTe eneKTpoiHCTPYMeHT. HecriofiBaHe
YBIMKHEHHs cekatopa nif uac BUAaneHHs 3pisaHoro
Marepiany, Lo 3acTpsr, abo pobiT 3 TexHiuHOro
0bcnyroByBaHHs MOXE NPU3BECTU [0 BXKKMX TPABM.

» Tpumaiite cekatop 3a pyuKy, KOnu ne3o 3akpurte abo
HaKpuTe, i nepeKoHanTecs, Lo NPUCTPii BAMKHEHH.
06epexHiCTb Mif uac nepeHeceHHs cekatopa 3HUXKYE
PU3MK HEHABMUCHOTO BMUKAHHS, Uepes AKe MoXe
BUHUKHYTW Hebeaneka TpaBMyBaHHS N1€30M.

» [ig uac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHa cekatopa
3aBXAaH BUKOPUCTOBYIiTe U0X0n AnA nesa. [lpaBunbHe
MOBOKEHHS 3 CaflOBUMU HOXKMLIAMU 3MEHLLYE PUBKK
TPaBMyBaHHA N1€3aMHU.

LopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

» Lleit npucTpiit MicTUTb MarHiT1 - TpuMaiite ioro
nopani Bif iMNNaHTaTiB Ta iHIWKX MeAUUHUX
NPUCTPOIB, TAKKX AK KapAiocTUMYNATOpH abo
iHCYNiHOBI HACOCH, MarHiTHUX HOCITB Ta MarHiTHO-
YYTNMBMX NPUCTPOIB. MarHiT CTBOPIOE None, fike MoXe
NopyLMTH poboTy NpUCTPOiB abo NpuU3BecTH 1o
HEe3BOPOTHOI BTPATH [aHHX.

» Llei npunag He NpU3HAUeHUM AN BUKOPHUCTAHHA
0cobamu 3 06MeXEHUMH (Di3UUHUMU, CEHCOPHUMMU abo
PO3yMOBMMM 3AiOHOCTAMM, @ Takox ocobamu 3
He[0CTaTHIM 10CBifIOM Ta/abo 3HaHHAMM, AIKLLO TiNbKH
BOHM He nepebyBatoTb nig HarnAAoM abo He OTpUMany
IHCTPYKTaX LOLI0 BUKOPUCTAHHA Npunagy Bif 0cobu,
BiANOBIAANbHOI 3a ixHI0 beaneky.

Cnin Harnaaati 3a AitbMu, 106 BOHK He rpanucs 3
npunagom.

» He no3BonAaunTe AiTAM KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM; He
3anuLanTe iHCTpyMeHT be3 Harnaay i 3bepiraite
iHCTPYMEHTH, AKMMM B1 came He KopucTyeTecs, y
HEeAOoCTYNHOMY ANA fliTel Micuji.

» [epe.ipsaiiTe aepeBa i KyLi Ha HAABHICTb CTOPOHHIX
npeAMeTiB, AK-0T APOTAHUX OFOPOX i NPUXOBAHOT
eneKTPonpoBoAKH. BuaanainTe Ui npeameTy.

» Tpumaiite BinbHY pyKy Ha 6e3neuHiii BigcTaHi Big
pobouoi 30HK. He TopKaiiteca Ao nes. BoHu fyxe
rocTpi, Bu MmoxeTe nopisatuco.

» Mip uac nepepe abo 3ynuHok y pobori 3akpuBaiite
neso, AK onucaHo B po3aini «Ekcnnyarauisy. Lie
3anobirae TpaBmam, CNpUUMHEHUM BUNAKOBUM
HaTMUCKaHHAM Ha BUMMKaAY.

» 3aBxau BAAranTe 3aXMCHi PyKaBHLi, KON NpaLtoeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo xoueTe BUKOHATH poboTy 3
TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs/OUMLLEHHS abo BUAANEHHs
Opyny/3pisaHoro Matepiany, Lo 3acTpsr.

» YHUKaiTe HeNPMPOAHOTO MONOXEHHA Tina | 3aBXaAN
TpMManTe piBHOBAry. Ha cxunax 3aBxau cnigkynTe 3a

F016194994(21.01.2026)

Bosch Power Tools



TUM, 11,06 By CTil KO CTOANM Ha Horax. 3aBxau 1iTb
CMOKIHUM KPOKOM, HiKOMU He BiXiTb.

» Y pasi TpUBanoro BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETHCA POBUTH
BifINOBIfIHi NepepBHy.

» BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ANA
nepenbaueHux Ans Hboro pobiT (auB. NMpraHaueHHs
€1eKTPOIHCTPYMEHTA).

» He 3miHIoiTe XOAHI KOMNOHEHTH
eneKTpoiHcTpyMeHTa. IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [lig uac BUKOPUCTaHHA €NeKTPOiHCTPYMEHTa He HOCITb
BifiKpHUTE B3YTTA.

» BukopucToByiite nuie opurinanbHe npunaaas Bosch.

» He BUKOpHUCTOBYWTE NPUNAA, He 3anuiuanTe ioro bes
Harnagy i He 3apamKaiTe akyMynaTop y Herogy, B TOMY
uucni nia yac aolly abo y BoNormx cepefoBuLax.

» He nignyckaite iHwwx ocib bnuxue Hix Ha besneuHy
BifICTaHb Bifl PODOUOT 30HM.

» CnigkyWTe 3a TuM, Wob Bu He nepepisany npuxoBaHui
€NEKTPUUHNI Kabenb.

» [lepen TPaHCNOPTYBaHHAM BUMMITb aKyMyNATOp 3
npunagy.

» Y pasi HecnpaBHOCTi BUIMiTb batapelo 3 npunagy.

Bka3iBKHM 3 TeXHiku 6e3neKku Ta BKa3iBKH L0A0
ONTHManbHOro NOBOAXXEHHSA 3 aKyMYNATOPHOHO
barapeeto

» lepep Tum, AIK BCTAaBNATH aKyMYNATOpHY batapeto,
nepeKoHanTecs, Lo BUPi6 BAMKHeHUIH. BCTpOMNAHHS
aKymynaTopHoi batapei y BBIMKHYTUH BUPib MOXe
NMPU3BECTM 40 HELLLACHOTO BUMAJKY.

» BukopucToByiite nuie akymynaTopHi barapei Bosch,
nepep6aueHi Ans Lboro Caf0Boro iHCTPYMEHTY.
BWKOpKMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTaper Moxe
MPU3BECTHM 0 TPaBMU i Hebeaneku Noxexi.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
6artapelo Ta He BigKpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

BUCOKHMX Temnepartyp (Hanp., Big Tpusanoro

BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHI0, BOAH

Ta BONOTH. [cHye Hebeaneka BUDyXy.

» Konu eneKkTpoiHCTpyMEHT He BAKOPUCTOBYETbCA, He
36epiraiite akymynaTopHy bartapelo, Akoto Bu 3apa3
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLENAPCbKUMK
CcKpinkamu, Knouamu, rBi3Akamu, rBUHTaMM Ta
iHLMMKU HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AKi
MOXYTb ClIPUUMHUTH 3aMUKAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CIIPUUMHUTH OMiKK abO MOXKEXKY.

» Y pasi nowkomxeHHa abo HenpaBUNbHOIO
BMKOPUCTaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute 0bpe NPOBITPIOBaHHA | — Y
pasi cKapr — 3BepHiTbcA 10 Nikaps. Mapa Moxe
BUKMMKATH NOAPA3HEHHA [UXANbHUX LWNAXIB.
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» BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUPOOHMKA. [T1LLe 33 TaKUX YMOB aKyMynATOp
Dyne 3axuLLeHWi Bif HeOE3NEUHOTO NEPEBAHTAKEHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, ab0 NPUKNafaHHAM 30BHILIHbOT CUNU
MOXHa MOLIKOAUTH aKyMynATOpHY b6atapelo. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHS, YTBOPEHHS
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» He moxHa 3akopouyBaTH akyMynaTopHy barapeto.
IcHye Hebe3neka BubyXy.

» 3axullainTe akyMynaTopHy barapeto Bif Bonoru i Bogu.

» 3bepiraiTe akyMmynaTop nuLLe Npu Temneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMynaTop
BNITKY B MaLLMHi.

» Uac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALHHI OTBOPH
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CyXHUM NMEH3NUKOM.

CumBonu

HactynHi cuMBONK cTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete untatv
iHCTPYKLLit0 3 ekcnnyarallii Ta WWob 3po3ymith. 3anam’aTaiite
L{i CAMBONH Ta iX 3HaueHHA. [paBuUNbHE PO3yMiHHA CUMBONIB
Jonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebeaneuHo KopucTyBaThes
NPUNaAoM.

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuii

BmukaHHa

BUMKHEHHs

[loaBoneHa fis

3abopoHeHa ais

X[ <10 |-

cLick BiguyTHu# Wwym

] Bara

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKasiBKH.
HeBHKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKKWX TPABM.
Byap nacka, [OTPMMYHTECA MANKOHKIB, PO3TALLOBAHMX Ha
nouartky iHCTPpYKLii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHa npunagy

MpUCTPIl NpU3HAUEHWI iNA NPOGECIAHOTO 3Pi3aHHA FiNOK i
Nigpi3yBaHHA POCNWH AiaMeTpoM 10 32 MM (3anexHo Bif

Bosch Power Tools
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BUAY IEPEBUHK). BUpib npuaHaueHni ans Ha3eMHoro
3aCTOCYBaHHA.

Komnnekr nocraBku

- GGP18V-32

~ IHcTpyKUia no ekcnnyarauii

3o06paxeHe abo onucaHe NpUNazaAA He BXOAUTb B
CTaHAAPTHUI 0b6cAr noctaBku. MoBHui Habip npunapas
Bu 3HaiipeTe B HalWOMY acOPTUMEHTI Nnpunapas.

3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. man. A)
(1) nNeso

(2) Trybka

(3) Poboue ocBiTneHHs

(4) Inaukatop cTaHy

(5) Pyuka

(6)  Cekuia ina akymynaTopHoi barapei

(7) Bumukau

(8) Mepemukau pisaHHsa

(9) PeryntoBanbHWM rBMHT ANA BiACTaHI MiX PiXyunm
Ne30M i pizakom

(10) TBWHT ANA 3aKpinieHHa nesa

(11) OrtBip ANA 3anMBaHHS ONMBU

(12) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
(13) AkymynatopHa barapes?

(14) 3apagHuit npucTpin®

a) Le npunapna He BXOANTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NnocTaBKH.
TexHiuHi pani
ToBapH1K HoMep 3600 HDS8 2..
HomiHanbHa Hanpyra B 18
Makc. npoayKTUBHICTb MM 32
pi3aHHA
[loBxwHa BUpoby MM 267
(kopotka)
Bara Kr 1,0

CepiltHuit Homep [lnB. cepiitH1i Homep

(3aBopcbKa Tabnuuka) Ha
BUPODI

PexkomeHgoBaHa © 0..+35

Temneparypa

HaBKOMMULWHBOMO

cepeaoBuiLa Npu

3apAmKaHHi

[onyctuma temneparypa  °C -20...+50

HaBKOMMLLIHBOMO

cepeaoBHLLa Npu

ekcnnyarauii” i npu

30epiraHHi

Cekarop GGP18V-32

CyMicHi akymynsaTopv GBA 18V...
ProCORE18V...

Expert18V...

PekomeHoBaHi GBA18V...>4,0Aron
aKyMynaTopu ProCORE18V...>4,0A
rog

Expert18V...> 2,0 Arog

PekomeH0BaHi 3apAaHi GAL 18...
npucTpoi GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) obmexeHa noTyXxHicTb 3a Temnepatypy < 0°C

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHA 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo Ao EN
62841-1.

A-3BaXKeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3a3BM1uai He nepesuiLye 70 ob(A).
PiBeHb LyMy npu poboTi MOXeE NepeBHLLYBaTH BKasaHi
3HAUEeHHA.

3HaueHHs Bibpalii a, (beanepepsHa Bibpalia), p; (noBTOpHa
yAapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-1.

a,,=0,5m/c” (K= 1,5m/c?), p; = 56 m/c’ (K = 13 m/c?)
3a3HaueHi B Linx BKasiBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii
LyMy BAMIPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOI0 B CTaHAAPTaX
npoLeaypoto; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATMCA ANsA NOPIBHAHHA
npunaais. BoHu Takox npuaatHi Ans nonepesHboi OLiHKK
piBHA Bibpaii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii LWymy cTocyoTbes
OCHOBHMX PObIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK Y pasi 3acTOCyBaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTa iNA iHWKX PobiT, poboTH 3 iHIWKM
npunaanam abo y pasi He[OCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpalyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMHK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i pieHb
eMicii LWymy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoXxyTb
3HaUHO 3POCTH.

[lns TOUHOI oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii wymy
noTPiOHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH uacy, Ko
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHHH,
ane akTMUHO He Npautoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWKUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

Bu3HauTe popatkosi 3axoau besneku gns 3axucty
onepaTtopa eneKkTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa | PobounX
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia pobounx
NpoLeciB.

AkymynsaTtopHa 6atapesn

Bosch npopaae akyMynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynatopa. Ha ynakosLii 3a3HaueHo, Un BXOAWUTb
aKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BalLOro
€NeKTPOIHCTPYMeHTa.
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3apagpkaHHA akyMynATopHoi baTapei

» BukopucToBy#iTe NuLLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3Hau€eHi B
TEeXHiYHMX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apagHi npucTpoi
pO3paxoBaHW# NiTIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTayatoTbCA YacTKOBO

3apAMKEHUMM BiLNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHWX NPaBHN

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisysartu cBoto

NOBHY EMHICTb, NEPef TUM, AK NePLLKI Pa3 NpaLioBaTi 3

NPUNaAoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH.

BcraBnAHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ana
aKymynaTopHoi batapei, 106 BoHa BiguyTHO yBiiLINa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

LLlob BuTArTH akymynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36noKyBaHHs | BUTATHITb akyMynsTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LbOMY CHNY.

B akymynaTopi nepeabaueHo 2 ctynewi bnokysaHHs, 1wob
3anobirTv BUNafiHHI0 akyMynaTopa NP1 HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnoKkyBaHHA akyMynATopa.
BcTpoMnennit B eneKTPOIHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETHCA Y MONOXKEHHI 3aBAAKM MPYXKHHI.

IHAMKaLia 3apAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei Ha npucTpoi
IHauKaTop 3apamkeHocTi (15) nokasye 3aNMILKOBY EMHICTb

akymynsTopa abo nepeBaHTaXeHHs, KON
€NeKTPOIHCTPYMEHT YBIMKHEHO.

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK akyMynAaTopHUX batapei MaioTb
iHAMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiKK1 He3nekn onuTyBaTh cTaH
3apAMKEHOCTI akyMyNnATOpa MOXHA NKLLE NPU 3yNMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTucHITb KHOMKY iHgMKaTOpa 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax, 11106 BifobpasuTH CTYNiHb 3aPAAKEHOCTI.
Lle MoxxHa 3pobuTH i Toai, Konu akymynaTopHa batapes
BUTArHyTa 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

AKLLO NicNA HATUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTI akyMyNnATOpHOi batapei xoaeH CBiTnogion He
3aropA€eTbCs, aKyMynATop BUIALIOB 3 Nagy i Horo Tpeba
3aMiHH1TH.

Tun akymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caitnogioa EMHicTb

CBiueHHs 3-x 3eneHux 60-100 %
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Caitnogiop €MHicTb

CBiueHHs 2-x 3eneHux 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnnumaHHsa 1-ro seneHoro 0-5%

Tun akymynatopis ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Ceitnopion EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHux 60-80 %
CBiueHHs 3-X 3eNneHux 40-60 %
CBiueHHs 2-X 3eneHux 20-40 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pusnKy fetheKTy akymynaropa

EXPERT18V...| EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynaTopa, CBiTN0AI0AN Ha
iHOMKaTopax CTaHy 3apAgy akyMynaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTH Ha PU31K HECTIPABHOCTI aKyMynATopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKLLi10, HATUCHITb | YTPUMYHTE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAaY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAay akyMynATopa CUrHanisyeTbCA CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAAY aKyMynAaTopa.
PesynbTart Binobpaxaetbca Ha iHaUKaTopi PiBHA 3apaay
batapei.
1 cBiTnoaioA: BUCOKWI PU3NK BUXOAY 3 Nafly
akymynsaTopa. [poAyKTMBHICTb | uac
BUKOHAHHSA BXXe MOXYTb bYW 3HWXKeHi. PekomeHayeTbea
3aMiHuTK batapeto.
5 cBiTnogioAiB: cTaH akymynsTopa
33/10BiNbHNN 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOLLY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHKa p13uKy HeCrpaBHOCTI
aKyMynATOpa BUKOHYETbCA Y ABA €TanK i NPONOHYeE
CNPOLLEHY OLiHKY #oro cTaHy. Akymynsatop abo ouiHIeTbCA
AK TaKWK, LLO BIANOBIAAE ekcnnyaTalifnHum
XapaKTepucTUkaM, abo Mae MifBULLEHHI PU3NK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. BifcoTok 3apsaay batapei He
BifobpaxaeTbeA.

BkasiBku o0 ONTUMaNnbHOIro NOBOAXKEHHA 3
aKyMynATOpoM

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuie 3a Temneparypv Big —20 °C

10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MallKHi.

Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALiMHI OTBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CyX M NEH3NUKOM.
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3aHaATo KOpOTKA TPMBANICTb POBOTH MiCNA 3apPAMKAHHA
CBIAUMTb NPO Te, LLI0 aKyMynATop Buuepnas cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXkanTe Ha BKa3iBKM LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax
IHauKaTop cTaHy cBiTnogioaa

CaiTnogioaHui inauKaTtop 3HaueHHA
cTaHy

IHOMKaTop NoBiNbHO bnMMae  Pexum ouikyBaHHA
3eNeHUM

IHAMKaTOp NOCTINHO
CBITUTbCA 3€NEHNM

[0TOBO [10 pi3aHHA

IHaMKaTop WBKMaKO bumae
3eNEHNM

HecnpagHicTb baTapei abo
NPUCTPOID

3BYKOBHMW CHTHan

OpuH pas nyHae 3ByKOBUM  Pexum ouikyBaHHA
CUrHan.

3BYKOBMI CUrHaN NyHae
nBiui.

Pexxum pisanHa 32 Mm

OpuH pas nyHae 3BYKOBUH
CUrHan.

Pexxm pisanHa 20 Mm

Ekcnnyarauis

YBiMKHEHHSA

YBIMKHITb PUCTPIi, HATUCHYBLUM HA BUMKKaY (7) (auB. Man.
D).

IHaukaTop ctaHy (4) 3aropuTbca 3eneHUM.

YBiMKHeHHA ne3a (rotoBo Ao piaHHa)

HartucHitb nepemukay pisaqHs (8) gsiui, o6 BiakpuH neso
(1) i nepeiiti B pobouwnit pexum (aus. man. D).

Y pobouomy pexxumi NpUCTpiit BUKOHYE i3 KOXKHOTO pasy,
KOMU YTPUMYETbCA HATUCHYTUM NepeMMUKay pisaHHsA (auBs.
man. D).

HOI.I]yK HecnpaBHocreﬁ
MopyweHHa MoxxnuBa npuuMHa
Pixyua ronoska He 3abpyaHeHHA Ha nesi
BiAKpMBaETbCA abo He

3aKpUBAETHCA

PizaHHa

[ins pi3aHHA HAaTUCHITb NepemMuKau pisaHHs (8) o noBHoro
3aBepLUeHHA onepadii. BignycTuBLLM nepemMuKay pisaHHA
(8), neso (1) BinkpuBaeTbeA.

3miHa po3mipiB pisy

YBIMKHITb NPUCTPIH, [BiUi LWBWAKO HATUCHYBLLW BUMUKAY (7)
(auB. man. D), a noTiM HAaTUCHITb Ha NepemMuKay pisaHHA (8),
11106 NepekntounTUCA Mixk po3Mipamu pizaHHA 20 MM i 32 MM
(anB. man. F). Mpu poamipi pidy 20 MM nyHae oauH
3BYKOBWI CUrHan, Npu po3mipi pisy 32 MM — [1Ba 3BYKOBI
CUrHanu.

[leakTuBauisn/6nokyBaHHsA ne3a

YTpumy#iTe nepemukau pisaHHs (8) npotarom 2 cekyHs, o6
nepeBecTH NPUCTPIN Y PEXUM ouikyBaHHA (auB. Man. E) i
3abnokysati ne3o (1). OmuH 3ByKOBHIA CUTHaM MOBIfOMMAE
npo Te, WO NpUCTpin 3abnokosaHo (aus. man. E).

BUMKHEHHA
[N BUMKHEHHA HaTUCHITb BUMMKau (7) (auB. man. E).
IHaMKaTop cTaHy (4) 3racae.

BkasiBka: [pucTpiit aBTOMAaTUUHO BUMUKAETLCA uepe3 180
CeKyHf Nicna BiACYTHOCTi aKTUBHOCTI.

ABTOMaTHYHE BUMKHEHHSA

EnekTpoiHCTPYyMEHT aBTOMATMUHO BUMUKAETHCA Uepes

180 cekyHa. CaitnogionHui iHankatop cTaHy (4) racke. [ina
NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA HATUCHITb Ha BUMMKau (7) Lwe pas.
Konu ne3o (1) BinkpuTe, BOHO KOPOTKOUACHO PyXaETbCA,
CHUrHani3ytoum npo Te, Lo eNeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
rOTOBMI [10 PobOTH.

BkasiBKH WoA0 Nigpi3aHHA yarapHukie

He kopucTyiiTecb NPUCTPOEM B HE3PYUHOMY NONOXKEHHI
Tina. Lle Moxxe NpuBECTM 10 TAXKKMX NOPaHEHb.

Tpumaiite BinbHY pyKy Ha 6e3neuHiii BigcTaHi Big
pobouoi 3oHu. He TopkaiTeca ne3a. BoHo fyxe roctpe i
00 HbOro MOXHa nopisarucs.

BkasiBku wopo pobotu

Mopagu wogo pizaHua (aue. man. M - P)

AIKLLO 1€30 3aCTPAMNO Y FiMLli, 3nerka HaxunanTe pobouni
iHCTPYMEHT Bnepe/-Hasaz y HanpAMKY pidaHHA.

YcyHeHHA
QOuuCTiTb Ne30, BUAANMBLIW 3a0pYAHEHHA.

[MpucTpii 3ynuHaeTbCA Nig  Tinka 3aHaATo TBEPAA ANA Pi3aHHsA

yac pisaHHs

YHuKa#Te pi3aHHaA noaibHKX MaTepianis.
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MopyweHHa MoxxnuBa npuuMHa

3apap akyMynATopHoi batapei 3aHaaTo

HU3bKWI
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YcyHeHHA

3apAaitb akyMynaTopHy batapeto. (auB.
,3apAKaHHA akyMynaTopHoi batapei”,
CropiHka 151)

MpuCTpilt / akymMynaTop neperpiBacTbes

[laiTe NpUCTPOIO OXONOHYTH.

3arynneHi abo nolwkomkeHi nesa

3aTouith N1e30 ab0 BCTAHOBITb HOBY Pixyuy
TONOBKY

HwuabKa NoTyHiCTb pisaHHA 3aTynneHi abo nowkomKeHi nesa

3atouitb ne30 abo BCTaHOBITb HOBY pixyuy
TONOBKY

AkymynsaTopHa batapes HecnpasHa

3aMiHiTb akyMynAaTopHy batapeto.

Ocnabnena raika nesa (10)

3aTtArHitb ravky nesa (10) 3 HanexHum
3ycunnam (2,4 H-m).

MpucTpirt HecnpaBHUi

3BepHiTbeA 10 Cnyxbu 0bCcnyroByBaHHsA
KNIiEHTIB.

AKymynsTop He focarae pobouoi Temnepatypu

[loBeaiTb akyMynaTop A0 KiMHaTHOI
Temneparypy. (Poboua temneparypa 0-35 °C)

HagmipHe Tenno Big HagmipHe BUKOPUCTAHHA

[laliTe NPUCTPOIO OXONOHYTH.

ABUryHa BeHTunALiiHi otBopK 3abuTi

Bupanite bpya.

MoTpibHe 3malLeHHA

Mepe.ipTe, UM HeobXiAHE 3MaLLEHHS, i, AKLLO
noTpibHO, HaHECITb PEKOMEH0BAHH
3MalLyBanbHU cnpen.

l'aika nesa (10) 3aHaaTo CHbHO 3aTArHYTa

BinkpyTiTb raiiky nesa (10) 3 HanexHot0 CHIO0

(2,4H-m).
HanmipHuit wym/HaamipHa  MpuCTpii HecnpaBHHi 3BepHiTbeaA 1o cnyxbu 0benyroByBaHHsA
Bibpauis KNIi€EHTIB.

HemoxnuBo kepyBsath
nepemuKauem pisaHHs

HecnpaBHuii cnycKoBUi rauok

3BepHiTbCA 10 Cnyxbu 0bcnyroByBaHHs
KNi€eHTiB.

[MpucTpin npauoe 3

nepebosmu batapes

HenpasunbHO BCTaHOBNEHA aKyMyNATOPHA

BuiMiTb akymynaTop i BCTaBTE MO0 3HOBY.

MpuCTpilt HecnpaBHUi

3BepHiTbCA 10 cnyxbu 0bcnyroByBaHHsA
KNi€eHTiB.

[MpucTpii He Npautoe
HU3bKUH

3apnag akymynatopHoi batapei 3aHagTo

3apAaaitb akyMynaTopHy batapeto. (uB.
,3apAmKaHHA aKyMynATopHoi batapei”,
CropiHka 151)

HenpasunbHO BCTAaHOBNEHA aKyMYNATOPHA

batapes

BuiMiTb akymynaTop i BCTaBTE MO0 3HOBY.

MpHCTpilt /akymynaTop HecnpaBHUH

3BepHiTbCA A0 cnyxbu 0benyroByBaHHA
KNIEHTIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUNLLEHHA Ta
30epiraHua

» lepep ycima Maninynayiamu is canoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 pobouoro iHCTPYMeHTa ToLL0), a TaKOX NpH
MOro TpaHCNopTYBaHHi i 30epiraHHi BuiimaiTe
aKymynaTopHy bartapelo i3 cafoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HEHaBMUCHOTO YBIMKHEHHA MYCKOBOTO MeXaHi3My
icHye Hebesneka nopaHeHHA.

3bepiraitte BUPib y beaneuHomy, cyxomy micui,

3aXULLEHOMY Bifj TPAMMUX COHAUHMX MPOMEHIB.

3bepiraiite BUPIb y He[OCTYNHOMY ANS AiTel Micli.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN AK NOAKLIO.

[lornaa 3a akymynaTopHolo 6atapeeto

3BakaiTe Ha Taki BKa3iBKM Ta 3aX0[u, L1106 3abeaneuntun
ONTUManbHEe BUKOPUCTAHHA aKyMyNATOpHoi batapei:
3axuuainTe akymynatopHy batapeto Big Bonor i Boau.
3bepiraite akyMmynaTopHy batapeto oKpemo Bifl CajoBoro
iHCTPYMeHTa.

Y pasi noTpannAHHA Ha CAA0BU IHCTPYMEHT NPAMMUX
COHSAYHWX NPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynAaTOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

OnTUmanbHa Temneparypa ans 3bepiraHHs
aKkymynsaTopHoi batapei ctaHoBuTb 5 °C.
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- Yac Big uacy npouuLLaiTe BEHTUNALAHI OTBOPH

aKyMynATopa M'AKUM, UACTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3HauHO CKOpOYeHa TPMBANICTb eKcnayaralii nicns
3apAMKaHHA CBIAUMTL NPO Te, L0 aKyMyNATOpHa batapes
BUYepnana CBiit pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

Bigperynioiite BigcTaHb Mix nesom i rybkoto
3aBXau BUMMaiTe akyMynaTopHy barapeto nepen
PEryntoBaHHAM BiACTaHi.

AKLLIO uepe3 NeBHUI yac BigcTaHb Mix nesom (1) i rybkoto
(2) cTae HepocTaTHbOMO, BU MOXETE BCTAHOBMTH BifiCTaHb
3aHOBO:

- Binnycritb rBuHT (9).

- [NoBepHiTb KoHTpraiiky (10) y noTpibHOMY HanpAMKy.
— 3HOBY MiLIHO 3aTATHITb FBUHT (9).

3malueHHna ne3a

Mepen 3aMBaHHAM ONUBM BUIMITb aKyMYNATOPHY baTapeto.
[na gocArHeHHA ONTMMaNnbHOI NPOAYKTUBHOCTI Pi3aHHA
HanWiTe TPOXM ONMBH B OTBID [ 3a/IMBAHHA ONUBH , 0O
3MacTUTH Ne30. MepiofnuHiICTb JoAaBaHHA ONUBM 3aNEXHUTb
Bifl UaCTOTH pi3aHHs, fliaMeTpa i )XOPCTKOCTi TiNoK.

3arouyBaHHA ne3

MepekoHaiTeca, wo nesa (1) NoBHICTIO BiAKPHTI.

MoTiM BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUMMIiTb akymynaTop (13).
Mepep 6yab-AKUMH PO6OTaMK 3 TEXHIUHOTO
06cnyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA aKyMYNATOPHY b6aTapeto
HeobXigHO BUHHATH!

Bi3bMiTb NOTPIOHMI IHCTPYMEHT [iN1A 3aTOUYBaHHA Ta
BUKOpPUCTOBYTE #oro nig kytom 30 rpaaycis, 106
BipErynoBaTk NOTOUHHUI KyT Ne3a.

Micns 3aTouyBaHHsA 060B'A3KOBO NOTPIOHO 3aUMCTUTH 3aHIO
UacTuHy nesa.

PerynioBaHHA piXKyuuXx i 3aTHCKHHX Ne3

Bv nosuHHi BigperynioBatu pixyue (1) Ta 3atuckHinesa (2),
AKLLLO pixyue ne3o (1) amitlyeTbea BOIK abo BEPTUKaANbHO
BiJHOCHO 3aTUCKHOrO nesa (2).

» Bignycritb perynioBanbHuii rBuHT (9)

» 3atarHitb KpinunbHui reunt (10) nesa noku neso (1)
He MOXXHa byae nepemiLaTi no ropusoHTani abo
BepTHKani Ha rybui (2).

» 3HOBY 3aTArHITb peryntoBanbHuit reuuT (9) i
nepeKoHanTecs, Wo Neso e MoXe TPOXH pyXaTHCS.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA
Ykpaixa

Ten.: +380 800 503 888

lMocrnaHHA Ha Halli CepBiCHiI anpeck Ta yMOBH rapaHTii
MO>Ha 3HalTK Ha OCTaHHIN CTOPIHLI.

Mpy BCiX LOAATKOBUX 3anMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anyacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOBJEHHA, LLIO CTOITb Ha MACMOPTHIN TabnKuLi NPoAYKTY.

Yrunisauis

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBaTy Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKkupanTe enekTponpunagm 1a
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

ENekTpuuHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki binblue He BUKOPHUCTOBYIOTHCA,
NOBMHHI 3bMpaTHCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKONOTUHO
6e3neyHum cnocobom. CkopucTaiTecs NpUsHaueHUMHU ans
LbOro cucTeMamu 3bopy. HenpaBunbHa yTunisalia Moxe
3aB[aTH LKOAW HAaBKOMMLLIHbOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes Hebe3neuHi PeUoBMHH, L0 MICTATCA Y BiAXoaax.

Kasak

Eypasml 9KOHOMMUKanbIK ofafblHa
(KeneH ogafrbliHa) myle
MeMneKkeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinaabl

OHAIPYLWiHIH 8HIM YLLIH KapacTblpFaH NanaanaHy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa naiaanaxy xeHiHaeri ocbl
HYCKaynblIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a bonybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aKnapar kocbiMLuaza bap.
OHiMAj eHAIpreH MeMNeKeT Typanbl aknapat 8HiMHIH,
KOPMYCbIHAA aHE KOCbIMLUAA KBPCETINreH.
OHgipinreH mepaimi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
betiae kepceTinreH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacbiHfa KepceTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLWaCbIHAA XKa3blNFaH)

icTetnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.

KepceTinreH KbiI3MeT €Ty Mep3imi TyTbIHYLUbI aTanMblLL

HYCKAYNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAaFaH XafFganaa FaHa

xapamzabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHiu, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe naiganaHbaHpia

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3
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MaikiaanaHywWwblHbIK MYMKiH KaTenikrepi

— TyTKaCbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
nauganaH6aqpl3

— )KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa NaiganaHbaxpl3

— KOpMyc iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0MaHbI3

LUekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

~ ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

- Op nanaanaHyfaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHblnagbl.

Cakray

- KYPFaK Xepfle caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XoaHe KyH CoynenepiHiy
9CepiHEH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

— 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLwi
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTtypacbiHaa Kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanblK bIKMan eTyre KataH, TbibIM canblHab!

- bocary/kykTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLMHANAPAb
nainanaHyra pykcart bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[DieriH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisfik TeXHHKaCbIHbIH,
HYCKaynapbl

benrineppaiH MafblHacbI
KongaHy HycKaynbIFblH OKbIHbI3.

KonnapbiHbl3bl NbillaKTaH y3ak YCTaHbl3.

YKayblH xaybin TypraHaa KongaHbaHpi3.

;

>

CAKTAHIDbIPY: Kypanga kyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH OTKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN aNbIHbI3.

7
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AneKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

EYECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KYPanblHbIH,
HUHAFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynappabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bap/blk TeXHUKaNbIK Kayinci3gik
HYCKay/bIKTapblH OPblHAaMay TOKTbIH, COFYbIHA, 6T KaHe/
HEMeCe ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa NaifanaHbinFaH nekTp
Kypan aTayblHbIH XenifAeH KyaT anaTblH 3NeKTP KypanaapbiHa
(»eninik Kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a }aHe XKapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHfbl xannappaa caTcis okuranap 6omybl MyMKiH.
INeKTP KYPbINFbICHIH XXapbinaTbiH aTMoctepaaa
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, XKaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap 6onFanpaa. IneKTp Kypan yIWKbIHAAPALI
acanfbl, an onap WaH Hemece bynapabl aHabipybl
MYMKIH.

bananap meH bakbinaywbinapfbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKababik TypMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepPLUANbIK
anMaKTapza XoHe KoFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpiCcTiK (paKTOpnap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik allMaKTapbIHA XYMbIC iCTey YLLiH
apHa/FaH.

AnekTp Kayincisairi

>

AneKTp KypanaapAbl XKaHObipAa Hemece binFangbl
KopLlayAa naiaanaHbanbi3. dnekTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH )ofapblinarap.

Xeke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naiaanavyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl GaKbINaHbl3 XKaHe napacaTTbl
nanpAanaHblibl3. INEKTP Kypangbl WapluaraH ke3ge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3Ae naifanaH6anbi3. dNekTp KyparbliH naiaanaHy
KesiHAe aHCbI3AbIK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

Keke KOpFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OppAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachbl,
CcblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KWiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILUTAPbl CUAKTHI KOPFaFbILL XKababIKTapbl
TUICTi )aFfaninapaa KonaaHbIN XXeke xapakaTraHynapabl
KemenTeqi.

Ke3peiicok icke KocbinyabiH anablH any. Tok Ke3siHe
XaHe/Hemece baTapesAnap XXUHaFbIHa KOCYAaH
anAblH, Kypanabl Ketepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik Kyiae bonyblHa k83 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl 6LUIprilUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCYNbl 3MIEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.
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» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH KeNnreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHbIH akHanaTblH benirinae kanfaH Kint Hemece
CbIHa EKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTnexi3. OpaaibIM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
XaFfannapaa aneKTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanmbl.

» TuicTi KMiM KHiKi3. Boc KMiM MeH awekeinepai
KuiMeHi3. LLlawbiHbi3 6eH Knimpepai XKblmKbIManbl
GenweKkTepaeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece Y3blH LWaLLl XblMKbIMarnbl beniektep
aPKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

» Erep wak, Wwhifapbin XXUHay XabAblKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAAHYbIHA K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nainanaxy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHKAPAbI KEMENTEL.

» Acnantappbl XXHi na#aanaHbIn XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan Ketnei Kayincisaik npUHLUnTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADalCbi3 9peKeT CEKYH iLLiHAe aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! 3HepruameH xababiKTayAbiH,
TOMbIKTal He XeKeneW TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHin
aKaynaHybl canaapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JXKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xaraaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFaH
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
IWbIFApPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbl aXblpaTbiKbl3. OCbl 9PEKET apKbiNibl
6aKpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfblH anachbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHaeri HyCKaynbikka cankec
BinikTi KpI3METKEPNEep KypamblHa ANEKTP KypanblH PeTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHTi3Y XKaHe OFaH Kbl3MeT
KepceTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xarafbl.

» INeKTp KypanbiMeH Xymbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKarblK cUnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAY/bIKTbI XKaHe Kayincisaik epexenepi okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etinefi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetTepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONapAblH KAYINCI3AIr YLLiH XayanTbl TYNFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
narpanany boMblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nainanaHbaybl TMic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy XoHe KyTy

» Kypanpbi aca ken xykTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KYPanbIMEH KePEKTi XXYMbIC alMarbiHAA AYPbIC Spi
CeHIMAI XXyMbIC iCTEHNCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEeKTP Kypasnbl KayinTi 60nbIN, OHbI )KEHAEY KaxeT
bonanbil.

» Xababikrapabl pettey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo angbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIPaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apekeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaiipanaHbinmMaiTbiH 3neKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaiFa KoiibiHbl3. Ocbinapabl
6inmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampaapra byn Kypangbl naiganaHyfa xon 6epme;s.
Texipibecis anamaap KonbiHAa 3NeKTP Kypanfapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosfanmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XxaHe KenTenin KanmayblHa, beneKTepaiH,
aKaycbl3 HemMece 3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KypanbiHbiH, 3aKbIMAaNMaFaHbIHa K63 XeTKi3iH3.
3akpimpanraH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHyaH anablH XKeHAeHi3. IneKTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KyTiNMeYi Xa3aTaiblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapap! eTkip XaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KeCKiLl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH betke oHan
bafbiTTanaapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canManbi
acnanTappbl XaHe T.0. ocbl Hyckaynapra cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LAPTTapbIMeH
OpbIHAANATBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTap/a naiganaHy
Kayini.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xaffainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naifanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaraH 3apAATaFbIlIMeH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarblHbIH bip TypiHe cakt
3apAATarblw backa batapes XK1HaFbIMEH KonaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanpgapblH TeK apHaiibl TaFabIHAanFaH
barapes XXMHaKTapbIMEH NainganaHblkbI3. Ke3 Kenrexn
backa batapes xuHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep 6arapes xuHafbl KonpaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, Were, bypanaa Hemece 6acka
Kili meTan 3aTTappaH ycTaKbi3, onap 6ip
TepMuHanaaH backacbiHa 6aiinanbic xacaybl MyMKiH.
barapes TepMUHanzapblH KOCy Ky#ik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiaanavyaa 6atapesaH CYMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeH;i3. Erep Tvin kancaHbis,
CYMEH LIaNbIn TacTaKbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinpbi3. batapesfaH WakKaH
CYMbIKTBIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
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» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH 6arapes
JMHAKTapblH Naiganan6anbi3. 3akbiMpanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipmanbi3. 130 °Cxofapbl
TeMMepaTypanapaa Xapbinbic 60nybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapblH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HyCKaynapaa 6enrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafAaiiaa 3apaaTamaHbi3. [lypbic
emec 3apsaTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH Tbic
Temneparypaa 3apsaray barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH )XoFapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamaHAb! XXeHpeywWi Tek bipaen
Kocankpl beniekTepmMeH Kbi3meT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH cakranyblH KaMTaMachI3
eteqi.

» 3akbiMAanFaH 6atapes XKMHAKTaPbIH elIKaLaH
naiipanaHbanbi3. barapes )uHaKTapbIH Tek eHgipyLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLWblChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

AKKYMYNATOPMEH XXYMbIC iCTEHTiH baK,

KalwWwbINapbl ywWiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Cekaropppl aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH
XaFpannapaa, acepece Hai3arai Tycy kayibi naiga
6onFanpa, konpaHbanbI3. Kypanzsl ocbiHaai aya paibl
aFfannapbiHaa KonaaHbay Haiaarai Tycy KayibiH
asanTagpl.

» IneKTp KyaTka Kocy kabeniH xaHe aneKTp ToK,
eTKi3eTiH kabenbpepiH byTanap Kecy aymarblHaH
Y3aKTa ycTaHbI3. dNeKTp KyaTka kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK BTKi3eTiH Kabenbaepi kepiHbenTiH Typae
XaTbin, NbILWAK apKbiNbl KECIAIN Kanybl MYMKiH.

» Kypan nbiwarbl ke36eH kepiHbeiiTiH ToK kabenaepiHe
THiN Kana anaTbIHAbIFbIHAH CeKaToPAbI TEK KaHa OHbIH,
OKLIayNaHFaH TYTKanapbiHaH ycTanbi3. Kypan
MblLLAKTapbl KE3KENTEH 3NEKTP KEPHEY OTKI3riLl
KkabenziepiHe XaHacbin TWin KeTyi cekaTopAblH MeTarngaH
XacanraH OenLIeKTepiH KepHey acTblHa KOWbIM, ANEKTP
COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» [leHe MyLienepiHiH, 6apnbiFbiH Kypan nbiwaFbiHaH
anbic ycTaHpi3. Cekatop/ibl Konaaxraxaa bip cat
anaHracapnblk neH abaicbiaablk ayblp anatrapFa anapa
anagpl.

» Xymbic bapbicbiHAa apKaLUaH TYpPaKThi TYpAe Typbin
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Kypangbl TeK KaHa
ep ycTiHAe TypFaHbiHbI3Aa KONAAHbIHbI3. CbipFaHak,
bonFaH TabaH Hemece TypaKTbl eMec KyMzbl Xeprep
TEHrepiM XofanyblHa Hemece Kypan backapbinyblH
KOFaNTyFa anapybl MyMKiH.

» KepHey acTbiHpa TypFaH byTakTapabl KeckeHfe ocbl
byTaK KaTTbl KaiiTapbiM Gepe anaTbiHbIHA Ha3ap
ayAapbiHbI3. Arall TanibIKTapblHAaFbl KepHey
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Bocartbinbin WbIKCa, 0Cbl KEPHEY acTbiHAa TypFaH byTak
Kypanabl KONAaHbIN TypFaH aamra TUin, xapakaTrapFa
anapa anybl MyMKiH.

» Araw ycTiHe WbIKKaHAA, acbiNManbl backpllwTapaa
Hemece TypaKTbl eMec TabaHaap yctinge
TYpFaHbIHbI3Aia CeKaTopAbl NaiAanaH6anbI3.
Cekatop/ibl OCbIHaN Typae Naiaanaxy Tene-TeHAIKTiH
XOFanyblHa, Kypan 6ackapbinyblH )XOFanyblHa XaHe
XapaKaTTapFa anapa anagl.

» Kypanpa KyTy He XKeHAeY XKYMbICTapbIH 6TKi3y
anablHaH HeMece Kypanaa KbiCbiNbin KanFaH Kecinred
ecimaikTep GenweKTepiH anbin Tactay anAblHaH
anpbiMeH Kypanabid, Kocy/Owipy TyiimellikrepiHin,
6apnbiFbl ewipinin xaHe 6aTapesachbl KypanaaH
LWbIFapbINbIN HEMece eLWipinin KoibiNFaHbIHa K63
MXKeTKi3iHi3. Kypan iliHae KbICbINbIN KanfaH Kecinre
byTakTapabl any Hemece Kypanabl KyTy )XYMbICTapblH
6TKi3y bapbICbiHAA aKKYMYNATOPMEH iCTENTIH
CeKaTopAblH 63-63iIMEH iCKe KOCbINbIN KeTYi ayblp
XapanaHynapra anapa anafpl.

» [MbiwakTbl Xaybin Hemece ycTiHeH bypken, 6yTak
KeCKiLuTi TYTKAacbIHaH YCTan TacbiMangaHbi3 XaHe
KYPbinfbl ewwipyni 6onfaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. byTak
KECKiLUTI YKbINTbI TYpAEe YCTan TacbiManay apKblibl KEHET
iCKe KOCbINy Kayni oHe NblLaKTapAaH Xapakar any kayni
asanTbinagbl.

» bakua KafWbICbIH TacbiMangay Ke3iHje XaHe cakray
Y1LiH 9pAanbIM XKY3 KanTaMacbiH NaiAanaHblHbI3.
bakLwa kalLwacblH TUiCiHLLE naiganaHy HaTUXeCiHae
XKY30ePAeH xapakar any kayni asanTbinagpl.

KocbiMiua Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

» Byn Kypbinfbl KypamblHAA MarHuTTep 6ap - oHbl
MMNNaHTaTTapAaH XaHe XypeKLWUpaTKbllTap Hemece
MHCYNHH COPFbINapbI CHAKTbI 6Gacka MeAULMHANDIK,
KYPbINFbinapaaH, MarHUTTiK aknapar
TacbIFbILITAaPbIHAH XXdHe MarHUTKe ce3iMTan
KYPbINFbiNapAaH anwak ycranbi3. Mardut KypbinfbiHbIH,
XKYMbICbIHA Kefiepri KenTipeTiH Hemece AepeKTepaiH,
BipXxonata oblnybiHa aKenyi MyMKiH epicTi WbiFapafbl.

» byn KypbinfbiHbl IEHE, CE3iM HEMECE aKbIN-0i Kabinetrepi
LiekTeyni Hemece Taxipubeci xaHe/Hemece binimi
XeTKINiKci3 anamaap onapAblK KayinCisairi ywwiH xayanTb!
TyNFaHblH bakbinaybiHaa bonMaraH Hemece KypbinfbiHbl
nanaanaHy afici XeHiHae HyCKay anMaraH Xxaraanaa
narganaHyra pykcar eTinmensi.

BananappblH KypbInFbIMEH OMHAMAYbIHA K&3 KETKI3Y YLUiH
onapgbl kaaaranan Typy Kepek.

» bananapra ocbl KypanMeH XKyMbiC iCTey yLuiH pykcaT
bepMmeH;3; kypanabl bakpinaycbia KangblpMaHpl3 xaHe
KonpaHbanTbiH Kypanaapabl bananapabik Kombl xete
aNMaMTbIH, Kayincis )epae CakTaHbi3.

» Arawrap MeH byranapaa 6eteH 3aTrapAbiH, Mbicanbl
CbIMABI KOpLUAynap )aHe Ko36eH KepiH6eHTiH
Xeninik cbimgapAblH, 6ap He oK 6onyblH Tekcepin
anbiibi3. OCblHfal 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.
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» O3iHi3giH 60c KONbIHbI3AbI XKYMbIC epiciHe Kapaii
Kayinci3 apanbikra ycranbi3. Kypan xy3gepid
TypTREeN;i3. Onap ete eTkip bonbin, AeHe beniekTepiHe
THIN, Kecin, xxapakaTtapFa anapa anagpl.

» "Xymbic icTey" TapaybiHAa cunaTTanFaHgai,
NbIWAaKTbl XYMbICTaFbl y3inicTep Ke3iHae KabbiHbI3.
Ocbinaiiua axblpaTKbILITbIK KEHET bacbinyblHaH Xapakar
anyra xon bepinmenpi.

» KypanmeH xyMmbic icTereHiHiane Hemece KyTy/Tasanay
KYMbICTapbIH OTKI3THi3 Kenrexge, xaHe Kypanabl nactax/
KecinreH 3aTtapAaH Tasanay bapbicbiHa apKallaH Kopray
KONFanLIanapblH KWin xypiHis.

» [leHeHi3ni Kate KanbinTa ycTaman, apkaluaH Tene-TeHaikTi
OFanTnan Xymoic ictewis. Kenbey bonran aymakrapaa
Kayincia Typae basy FaHa xypyiHi3 kaxeT. OpkaluaH basy
XKYPIHi3, eLKaLLaH Te3 XKYPMEHI3 He XYripMeH3.

» byibiMabl y3aK yakbiT 60o¥ibl KongaHFaHia nanbiKTbl Typae
y3inic xacan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

» Kypangbl TeK KaHa on YLUiH MaKcaTTanfaH XyMbICTap YLLiH
KONnaaHblHbI3 - “MakcatTanfaH KonfaHybl” TapayblH
KapaHpbi3.

» KypanpbiH ew6ip KOMNOHEHTTEPiH 63repTneHis.
XKapakarraHy Kayini 6ap.

» Kypanpbl naiaananfaH 6apbIicbiHAa elKaLIaH allblK,
aAK-KHiMiH KHin XXypMeHi3.

» Tek TynHyckanbik Bosch kepek-xapakrapabl
naipanaHbiHbi3.

» Aya paiibl Halap bonFaH xafaanaa, scipece xaHobip
XayFaHaa HeMece binFanfbl epnepae KypbinfbiHbl
naiaanaHbaHbI3, KanablpMaHbl3 XXaHe akkyMynsaTopAbl
3apAATaMaHpbI3.

» KakbiHAa TypFaH agamaapabl KyMbIC epiciHe Kayincia
apanblkTa YCTaHbI3.

» Ke3sbeH kepiHbelTiH aneKTp kabenbaepiH anekTp
KypanmeH Kecin Ketneyiiare Hasap ayAapbIn XypiHis.

» Tacbimangay angbiHAa KypbinFblaaH akKyMynaTopabl
LbIFAPbIM anbiHbI3.

» Akay OpblH anFaH Xafganaa, KypbinfFblaaH
aKKYMYNATOPADI LUbIFAPbIM AbIHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapbl MeH akKkyMynaTopgbl
OHTalnbl TypAe naiganaHy 60oibIHLWA HYCKaynap

» AKKyMynATOpAbl Kypanfa eHridy anfjbiHaH Kypan
ewipinin KoibINFaH KanbinTa 60nFaHbIH TeKcepin
anbIHbI3. AKKyMyNATOPALI KOCbINbIN TypFaH bak
3neKTPOYMbIMbIHA eHri3y anaTTapra anapa anafpl.

» Tek KaHa ocbl baK anekTpOyiibIMbI yLUiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynaTopnapbiH KOnAaHbIHbI3.
Backa Typni akkyMynaTopnapgbl KONfiaHy xapanaHy xaHe
opT KayibiHe anapa anagpl.

» AKKYMYNATOpPAbI 63repTheHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

a0 AKyMynaTopabl bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
5 yaKbIT 60ibl KYH CoyneneHyiHeH ae), oTTaH,

. CyAaH XaHe bInFanaaH Kopraubi3. XXapbiny
;'_1 Kayibi bap.

» Kypanpbl naiiganan6araHn yakbitra
naigaanaHbiNMaiTbiH aKKYMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTEpAeH,
wereneppeH, bypanpanapaaH xoHe Tylicnenepai
TyibIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapfaH y3ak xeppae cakTaHbi3. AKKymynatop
TyWicnenepiHi apacbiHAarbl KbICKA TYHbIKTany KyHiktepre
Hemece epTKe anapybl MyMKiH.

» AKKymynartopga 3akbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece on AypbIc NaiiaanaHbaraH xarpaiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn arfarga )XyMbiC ayMarblHa Tasa
aya Kiprisin, warbiMaap bonca, aspirepre XyriHivia. by
TbIHBIC Ny XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» Byn akKkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLwi
eHimaepiHAe nanganaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KaYinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaNCbI3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty/blKTanyfa anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFAPYb, XKapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIiH.

» AKKYMYnATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnybIH eTKi30beHi3.
YKapbiny kayibi bap.

» AKKyMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFaniblKTaH
KOpFan XypiHi3.

» bak anekTp bylbiMbliH Temnepartypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanbifblHaa bonFaH xxepnep/e FaHa cakTabl3. bak
3NeKTp DyibIMbIH, MbICa/IbI, Xa3aa Kenikte
KanablpMaHpl3.

» AKKYMYNATOP/bIH KENAETY CaHblNaynapbiH XyMcak, Tasa
KoHe KypFaK KbinLaKneH aHaa-CaHaa MyKUAT Tazanan
KYPiHi3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonpaHy HYCKayNbiFbIH OKY XaHe TyCiHY
YLWiH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapfibiH MaFbIHACbIH ecTe
CcaKTaHpbI3. benrinepai fypbic TYCiHy Kypanfbl LypbIC api
OflaH [la CeHiMAIpeK TYpAe naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MafblHa

Koafanbic bafbiTbl

Peakuus barbiTbl

Icke Kocy

Ouwipy

Pykcar eTinreH KongaHy apeketrep
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Benri MarbiHa TexHuKanbliK ManimeTTep

>< PyKcart eTinMereH KonjiaHy apeketrep
OHiM HeMipi 3600 HDS8 2..

cLick EcTineTiH wybingap HomuHanabl kepHey B 18

i Canmarbl Makc. Kecy kyarbl MM 32
OHiM y3blHAbIFbI (KbICKA) MM 267
Canmarbl Kr 1,0

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Kayinciagik boiibIHIIa HyCKaynapbiH XaHe

CcaKTaHAbIpYNapAblH, 6apnbIfbiH OKbIHbI3.

Kayincisaik boMblHIIA HyCKayNbIKTapbl MEH

CaKTaHAbIPyNapblH ycTaHbay He opbiHaamay

3MNEKTP COKKpICHIHA, BT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

MarpanaHy HyckaynbiFbIHbIH anabiHFbl benwerinae bepinrex
CcypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

Makcartbl 60¥bIHLIA KONJaHY

Kypbinfbl kacibu canaga Makc. avameTpi 32 Mm bonatbiH
ByTakTap MeH ecimMaikTepai Kecyre apHanfaH (Cypek Typie
6ainaHbICTbl). OHIM Xep yCTiHAE NaifanaHyra apHanfaH.

XKeTKi3iniM KHbIHTbIFbI

- GGP18V-32

- [laipanaHy boiblHLa HYCKaynbIK

BeiiHeneHreH HemMece cUnaTTanFaH xababiKrap
CTaH[aPTTbI XKeTKi3y kenemiHe xarnaigbl. Kypanabiy,
Kypampac 6enweKTepiHiH, TONbIK Ti3iMiH
KOMNaHUAMbI3AbIH, Kypampac benwekrepi 6oibiHILIA
YCbIHbIM Ti3iMiHpe Taba anacbi3.

CypeTre KepceTinreH komnoHeHTTep (A cypeTin
KapaHbi3)

(1) Mbiwak

(2) Kbickbiw

(3) KyMbiC Wwambl

(4) Kyi wambl

(5) Tymka

(6)  AkkymynsaTop Hayacbl

(7)  Axblpatkpil

(8)  Keckil aybiCTbIpbIN-KOCKbILLbI

(9)  Keckill nbiak neH Keckil apacbiHaaFbl
KaLLbIKTbIKTbI peTTeriw bypaHaa

(10) Kysnmepai bekityre apHanfaH bypaHaa
(11) Maii kyio caHpinaybl

(12) AxkymynsaTopabl bocaty TyHMeci
(13) Akkymynatop”

(14) 3apanTafbill KypbinFbI®

a) bBeiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenai.

)

CepusAnblK HEMip OHimperi cepuanblk,
HeMipai (hupmanbik,

TaKTanla) KapaHbl3

3apsgray KesiHae C 0...+35
VCbIHBINATbIH KopLLaFaH

opTa Temneparypachl

Xymbic kesinge ¥ xaHe  °C -20...+50

caKTay KesiHae pykcar
€eTineTiH KopLuaraH opTa

TEMnepaTtypachl
Yinecimpi GBA 18V...
aKkKymynatopnap ProCORE18V...

Expert18V...

YCbIHbINATbIH GBA 18V...> 4,0 Ah

aKkKyMynatopnap ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

YCbIHbINaTbIH 3apAATaFbILL GAL 18...
KYpbINFbinap GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) Temneparypa < 0 °C bonraHfa )yMbIC KYLLUi LUIEKTENTEH Kenemae
bonagbl

LUlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 ctaHaapTbl boMblIHILA ecenTenreH Wwybin
3IMUCCHUACDIHbIH iEHTeMi.

INeKTp KypanblHblH aMnA1TyAa boMbIHLLA ecenTenreH Wybin
AeHrevti apetre 70 Ab(A) wWamacbiHaH kem. LLybin aexrei
XyMbic icTey bapbicbiHAa bepinreH MaHAEPAEH ackin KeTyi
MYMKiH.

[Lipin kepceTkilwTepi a, (y3aikcia Aipin), p; (kaitanama
COKKb! Aipini) xoaHe K aanciapiri, EN 62841-1 ctaHaapTbl
6boMbIHLWa ecenTenreH.

a, = 0,5m/c* (K =1,5m/c?), p; = 56 M/c” (K = 13 m/c?)
Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin LeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHUACBIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibiHIwa
6NLLEHTeH XaHe onapabl 3NeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH Naraananyra 6onaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xoHe Wy whiFapyasl baranayra bonagpl.

bepinreH Tepbeny AeHrei MeH Wybin WblFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH HETi3ri )yMblCcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywiH backa anmanbl-canMansi
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca
Aipinaey AeHreri MeH LybIN WblFapy MaHaepi earepesi. byn
BYKin XKyMbIC yaKbITbl yLUiH Tepbeny xaHe Wybin WbiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.
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Llipinzey AeHreri MeH WybIN WhiFapy MBHIH HaKTbI ecenTey
YLLIH Kypan eLwLipinreH xoaHe KocblinFaH bonbin
narganaHbimMaraH yakpiTrapfbl ja ecKepy Kaxet. byn
Aipinaey AeHremi )aHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TemMeHaeTeni.

lMahpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICAnbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTay, XXYMbIC 3AiCTEPIH YAbIMABICTbIPY.

Akkymynsatop

Bosch komnaHmAChl akkyMynaTOpAbIK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 fia caTafibl. INEKTP KyPanblHbI3AbIH
KETKI3iMiM XMbIHTBIFbIHAA aKKYMYNATOP/bIH Dap-OFbIH
KanTaybllTaH binin anyra bonagpl.

Axkkymynatopgpbl 3apaaray

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbI3ablH iliHAE NUTUA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaIKEC.

Eckeprne: [TuTnit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe CoMKec iliHapa 3apaaTanFaH

Ky#ae xeTkisineni.AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTblH

nanaanaHy yLUiH OHbl anfail peT naiaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOpAbI eHrisy

3apsafTanFaH akKyMynaTopfbl akkyMynatop bekiTkiline
TipENreHLue eHrisixia.

AKKyMYynATOpPAbI WhIFapy

AKKyMynAaTopbl LWbIFApy YLLUiH akkyMynatopAbl bocary
TYMMECiH bacbiHpI3 XoHe akKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypasnblHaH TapTbiN WhiFapbiHbI3. Byn peTre Kyw
canMaHbI3.

AkKymynaTopgaa, akKyMynaTopzbl bocary Tyimeci
baikaycbiana bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCIM KETYiHEH
KOPFaNTbIH 2 KynbinTay fieHreii bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa opHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typabl.

KypbinFbigaFbl akKyMynaTop 3apagbl AeHreiiHi,
WHAUKATOPbI

AKKYMYNATOP 3apsAabl AeHreiHiH MHanKkaTopbl (15) anektp
KypasnblHbIH KOCYNbl KYHiHAE KanFaH akkyMynaTop
CbIMbIMAbINbIFbIH HEMECE aPThIK XKYKTEMEHi kepceTepi.

AKKyMynaTop 3apafbl AeHreiiHiH, HHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akkymynaTtop TypiHae 3apag AeHreMiHiH
MHAMKaTOPbl Donmanapl.

AKKyMYNATOP 3apAAbI ieHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbln
TYCTi XapblK AUOATaPbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AEHTeMiH
KepceTeqi. Kayinciagik TypFbicbiHAH 3apsif AeHreniH anexTp
KyPanblHbIH )YMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WakblpyFa bonaapl.

3apAf AeHreriH KepceTy YLLiH 3apsaa AeHreriHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH @ Hemece &3 TYWMECIH bacblHbI3.
MyHbl aKkyMynATOp LblFapblifFaHAaa ja OpbiHAayFa bonagbl.
3apAg AeHreniHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYMMEHI
backaHHaH KewiH elikaHaan xapblk Auofbl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/bIH aKay/bl )XaHE OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriv bingipeni.

Akkymynarop Typi GBA 18V... | GBA18V...

XKapbik avoabl Kyatbi

Y3piKCi3 apblK 3% acbin 60-100%
Y3piKCi3 apblK 2 Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x acbin 5-30%
KbINbINbIKTARTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynaTtop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
XKapbik avoabl Kyatbi

Y3piKCi3 apblK 5 )acbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4% xacbin 60-80%
Y3piKCi3 apblK 3x Xacbin 40-60%
Y3AiKCi3 apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKkci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaRTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkKyMynaTopAbIH 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AkKyMynAaTOp 3apAAbl ieHreii MHAMKATOPbIHbIK, XapblK
[MOATapbl akKyMyNATOPAbIH 3apAf AeHrediHe Koca
akkymynaTopablH by3biny KayniH ie kepceTe anagpl.
DYHKUMAHDBI iCKe KOCY YLLiH 3apaf AeHremiHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHg bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tangay npoLeci Typansi
aKKyMynATOp 3apAAbl ieHreii MHAUKATOPbIHbIH
XbIMKbIManbl XapbiFbl CUrHan bepepi. Hatxe akkymynaTtop
3apAfabl AeHreniHii MHAMKaTopbiHAA KepceTineai.
1 xapbIK AMOABI: aKKyMyNnATOPAbIH by3biny
Kayni )oFapbl. KyaT neH XyMbic icTey yakbiTbl
anTap/blKTan asatobl MyMKiH. AKKyMYNATOPAbl anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 apbIK AUOABI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kyinae
aHe by3biny kayni TeMeH.
Ha3zap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopAblH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki keaeH boiblHLLA OpbIHAANAMAbI XKaHE
aKKyMynATop KyHiH baranay/biH KeHINAETINreH apiciH
YCbIHazbl. AKKyMyNATOp He aKchl Kyige bonbin
baranaHappl, He KaTTbl by3biny KayniHe ve bonagbl. barapes
3apAabl AEHreriHiH Nanbi3bl KepceTinMenai.
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AKKyMynaTopAbl OHTainbl Naaanaxy Typanbl
HycKaynap

AkKyMynAaTOpAbl CYbIKTbIKTAPAAH XaHE binFaniaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
aYKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3faa Kenikte
KanmoblpMaHbl3.

AKKYMYNATOPAbIH, XENAETY TeCiriH XyMCaK, Ta3a xoHe
KYPFaK KbIMLUIAKMNEH MYKHAT TazanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH alTapnblkTai Kbickapybl
AKKyMYNATOP/IbIH CKIPreHiH XaHe aybICTbIPY KePeKTiriH
bingipeni.

KokbicTapabl kailTa enaey Typanbl Hyckaynapgbl
OpbIHAAHBI3.

MonTaxpaay

Kyi xxapbiK AUOAbIHbIH, HHOUKATOPbI

Xapbik anoaTbI KYH MarbiHacbl

MHAMKATOPbI

MHAMKaTOp Xacbin TycneH  YHKbl pexumi

6any XbINbINbIKTan Typ

MHankatop xacbin TycneH  Kecyre aanbiH

TYPaKTbI KaHbin Typ

MHankaTop xacbin TycneH  batapes Hemece Kypbingbl

XKblAaM XbINbINbIKTaN TYp Kareci

LbIObICTbIK CHrHan

LbIObICTbIK CHrHaN MarbiHacbl

[bIBbICTbIK CHrHan bip pet
bepineni.

YAKbl pexumi

[bIBbICTBIK CUTHanN eki pet
bepineni.

32 MM Kecik pexwumi

[bIBbICTBIK CHrHan bip pet
bepinepi.

20 MM Kecik pexumi

MaKpanaHy
Kocy

AxblpaTkblwTbl (7) bacy apKbinbl KyPbINFbIHBI KOMAAHbICKA
€Hri3iHi3 (D cypeTiH KapaHbi3).
Ky# nHaukatopbl (4) eHi xacbin TyCneH XaHagbl.

MbiwakTbl icke Kocy (Kecyre aaibiH)

MbiwakTbi (1) awy xeHe XyMbiC PEXUMiHE aybICTbIPY YiLiH
KecKilLll aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (8) exi peT bacbiHbI3 (D
CypeTiH KapaHbi3).
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KyMbIC peXMMiHAE KECKiL aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI 9P
Gacbinbin TypraHfa, KypbiiFbl Kecy apekeTiH opbiHaanab! (D
CYPETiH KapaHpi3).

Kecy

Kecy yuiH Keckilu aybiCTbIpbin-KOCKbILLbIH (8), kecy apekeTi
TONbIKTal opbiHAanfaHLIa bacbiHpi3. Keckill ayblCTbIpbIn-
KOCKblILLbIH (8) xibepren keane, nbiwak (1) atbinaabi.

Kecik enwemaepiH aybicTbipy

AxbipaTkpiTbl (7) eKi peT Kpickalla bacy apKbinbi
KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3 (D CypeTiH KapaHbi3), cofiaH ke 20
MM XaHe 32 MM Kecik efLiemMaepiHiH apacbiHaa aybiCy YLWiH
KecKilll ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH (8) 6acbitbi3 (F cypeTiH
KapaHpi3). 20 MM Kecik enLueminae bip AblObICTbIK CUrHan
bepineni, an 32 MM Kecik enwemiHae ei AblObICTbIK CUrHan
bepineni.

MbIWaKTbl aXXbIpaTy/KyNbinTay

KypbinFbiHbI KYTY PeXUMIHE aybiCTbIpy XaHe nbitwakTbl (1)
KyNbiNTay YLUiH KECKiLll aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (8) 2 cekyHn
6oibl bacbin TypbiHbI3 (E cypeTiH kapaHpia). Kapanaiibiv
[AbIBbICTbIK CUTHaM KYPbINFbIHbIH KYbINTay bl €KeHiriH
6ingipeni (E cypeTiH kapaHbi3).

Owipy

Owipy ywiH axbipaTkpilwTbl (7) bacbiHpi3 (E cypeTiH
KapaHpi3). Kyi uHaukaropsl (4) ceHeni.

Hyckay: kypbingbl 180 cekyHATbIK 9PEKETCI3AIKTEH KeriH
aBTOMATTbl Typ/ie eLUin Kanagpl.

ABTOMaTtThbl TYpAE ewWipy

AnekTp Kypanbl 180 cekyHATaH KeriH aBTOMATTbI TYPAE eLwin
Kanagbl. XXapblK AMOATHI KyH MHOMKaTopbl (4) ceHeni. KaiTa
KOCY YLLiH axblpaTKbilThl (7) KaiTa bacbiHbi3. XKy3 (1) awbik
bonFanpa, ON KbiCKa yakbIT KO3Farnbir, NEKTP KYpanblHblH,
nanaanaHyfa kanTa jaiblH bonfaHblH bingipeni.

Ipi Tan-winikTi kecy 6olbIHLWa KeHecTep
Kypbinfbiibl Konaicbi3 AeHe KannblHAA TYPFaHaa
KonpaHbaHbI3. byn xapakar anyra akenyi MyMKiH.

Boc KonbIHbI3Abl XKYMbIC aWMaFbIHaH Kayincis apanbikTa
ycTaHbI3. XKy3re TuMeHi3. On eTe eTKip XaHe ofaH Kecinin
KanyblHbI3 MyMKiH.

Xymbic icTey bolbIHIIa HYCKaynap

Kecy boiibiHwa keHectep (M - P cyperttepiu
Kapaupi3)

XKya byTakka kenTenin kanca, Kypanfbl Kecy bafbiTbiMeH
abaiinan anfa-apTka kapai bypbiHpi3.
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Kateneppi ispey

Benrinep blkruman ce6ebi

Keckiw bactnek Kyane werinai bap
albiNManabl Hemece

*abbinmangbl

Lewimi
LUleriHaiHi KeTipy apKbinbl y34i Ta3anaHbl3.

KypbinFbl kecy bapbicbiHaa  ByTak Kecy yLuiH TbiM KaTTb

©3re MaTep1anaapabl Kecyre apekeTTeHOeHis.

TOKTan kanapel AKKyMyNATOp 3apAzbl ThiM TOMEH

AKKyMynATOpAbl 3apAATaHpI3. (KapaHbl3
LAKKymynatopapl 3apaaray”, ber 160)

KypbinFbl / akkyMyNATOp KaTTbl Kbi3bin KETTi

KYPbINFbIHbI CYbITbIHbI3.

)Ky3aep MyKanbin kanfaH Hemece 6¥3bIﬂFaH

XKyani eTkipneHjs Hemece Keckill bacTUekTi
aNMaCTbIPbIHbI3

Kecy KyaTbl ToMeHipek

XKyanep MyKanbin kanfaH Hemece Oy3binFaH

YKyani eTkipneHia Hemece Keckil 6acTuekTi
ANMaCTbIPbIHbI3

AKKYMYNATOP akay/bi

AKKYMYNATOP/1bl ANMACTbIPbIHbI3.

XKya rairacbl (10) 6ocan kanfaH

Kya raikacbid (10) gypbicTan TapThiHpi3 (2,4
Hwm).

KypbinFbl akaynbl

Kbi3meT KepceTy opTanbifblHa XaﬁapﬂaCbIHbIS.

AKKYMYNATOP XYMbIC TEMNePaTypachiHia eMec

AKkyMynaTop/ibl benme TemneparypacbiHa
KenTipiHi3. ()xyMbic Temneparypacsi: 0-35°C)

KosfranTkbill KaTTbl Kbi3bin  LLlamagaH apTblk nanganasy KypbinfbiHbI CYbITbIHbI3.
ke Xenpety canbinaynapbi bitenin kanfax Kipai keTipiHia.
Ma#nay Kaxet MawnayblH KaXeTTiriH TEKCepiHi3 e, KaxKeT
bonca, Mainarbll cnpei KoNaaHbIHbI3.
XKya raikacbl (10) TbiM KaTTbl TApTbINFaH Kya raikacbiH (10) bocartbiHpI3 fia, aypbicTan
TapTbiHbi3 (2,4 Hm).
LlamanaH apTbik Wy/Aipin  KypbinFbl akaynbl KbI3MeT KepceTy opTanblfbiHa xabapnacbiHpi3.
Keckiww aybICTbIpbIn- Tpurrep akaynbl KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHpi3.
KOCKbILLbIH 6ackapy MyMKiH
emec

Kypbinbl y3ik-y3ik KyMbIC  AKKYMYNATOP AypbIC CanbiHbaraH

AKKYMYNATOP/Ib! WbIFAPBbIN, KAHTa CarblHbI3.

icren 1yp Kypbirfbl akaynbl

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa xabapnacbiHpi3.

KypbinFbl XyMbIC icTeMeN
vp

AKKYMYNATOP 3apA/bl ToIM TOMEH

AKKyMynAaTop/bl 3apAaTaHbI3. (KapaHpl3
LAKKymynatopabl 3apaaray”, ber 160)

AKKyMynaTOp Aypbic canbiHbaraH

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN, KaiTa Ca/biHbI3.

Kypbingbl / akKyMynaTop akaynbi

KbI3MeT kepceTy opTanblfbiHa XxabapnacblHbl3.

TeXHUKanbIK KyTiM )KaHe Kbi3MeT
KepceTy

KyTy, Tasanay aHe caKray

» bBak anekTp byiibiMbl 60/bIHILA XKYMbICTAPbIH 6TKi3Y
anppbiHaa (Mbicanbl KyTy, GenwekTepiH aybicTbIpy
»aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayja Kypan akKyMynATopbIH KypangaH WbiFapbin
anbIHbI3. AFbITKbILL KYPbINFLICHIH Ke3AeHcoK Typae bacy
apKbINbl )KapakaTTaHy Kayni narga 6onybl MyMKiH.

OHimaj Tikenewn KyH cayneci TyCnenTiH Kayincis, Kyprak,

Xep[e CaKTaHbI3.

OHimai bananap/iblH KONbl XKETNENTIH Xep/ie CaKTaHbl3.

KypbinFbiHbI LIKaLLIaH CaKTay KOHTeHHepi peTiHae
naipanaHbaHpl3.

OHiMAepAi OnapAblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 ETETiH,
eHimMaepre atMocdepanblk ayblH-LUALbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TEMMepaTypa Ke3aepiHiH, (TeMnepaTypaHbiH LYFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),
NaBUNbOHAAP MeH K1ocKinepae catyra bonagbl.

Catyuwbl (eHaipyLwi) catbin anyLublFa eHiMaep Typanbl
KQXXeTTi )KaHe LbIHaNbl aknaparTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLIE TaHRay MYMKIHAIMH KaMTaMachl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tiimi Pecen
®defiepaumAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KamTybl THIC.
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Erep TyTbIHYLbI CaTbIN anaTblH 6HIMAEP anaekallaH
naKganaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynblK (akaynblkTap)
XoMbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFA OyN Typanbl aknapart bepinyi
THiC.

OHimMaepAi caty NpoLeCiHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpblHAANYbI THIC:

~ CaryLubl caTbin anyLublra YibIMbIHbIK MpPManblK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHXanbl) aHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMAep/iH CbiHamManapbl caTbin
anyuibiFa byibiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAIK Bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
OyibIMaap/abIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTLIH elIKaHAaN
apekeTTepre xon bepmeyi Tic;

— Carywwbl ocbl byibiMaapaAbIH benrineHreH Tanantapra
CoMKeCTiriHiH pacTamachl, cepTuukaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK XeHiHaeri ManimaemenepaiH 6ap bonybl
Typanbl aknapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAeTTi;

- MneHTUdHMKaLMANBIK CHNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naipanaHy bolbIHILA HyCKay bIFbl (KiTanwace),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTU(MKAThl HEMECE CaNKeCTiK
benrici )oK eHiMaepAi caTyra TbibIM CabiHabl.

AKKyMYnATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIH OHTalNbI TYPAE KOMAAHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHferi HyCKaynap MeH Lwapanapzbl YCTaHbIn

KYPIiHi3:

~ AKKyMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTapAaH XaHe binFangbiKTaH
KOpFan XypiHi3.

~ AKKyMynaTopzbl bak anekTp byibIMHaH LbiFapbin anbim,
bak anekTp byibIMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikene# kyH caynenepi Tyce anaTbiH Xaraannapaa
akkymynaTopppl bak anexTp byibim iwwiHge
KanablpMaHpi3.

~ AKKyMyNATOPAbI CaKTay YLUiH eH OHTannbl Temneparypa
neHreiti 6onbin 5 °C caHanagbl.

~ AKKyMyNATOPAbIH XeNaeTy CaHblnaynapbiH XyMmcak, Tasa
XOHe KypFaK Kbl/LUaKneH aHAa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPIHi3.

KyatTaHabipbinfaHbiHaH KeMiH XyMbIC LiUKNAEPIHIH,

anTapnbiKTai KbicKapbin Kanybl akkyMyNnATOPAbIH TO3bIMN

KanFaHbIH XX9He OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipesi.

Ky3 6eH KbICKbIlL apaKalUbIKTbIFbIH peTTey
ApaKkaLlbIKTbIKTbI 9P PeTTeyaeH bypblH akkyMynaToppl
LWbIFAPbIHbI3.

XKy3 (1) beH Kpickpi (2) apakalibiKTbiFbl 6ipa3 yakbiTTaH
KeliH OHTainbl 60NMal Kanca, oHbl XaHaaaH peTTen WbiFyFa
bonagpi:

- bypaHpaHbl (9) bocartbiHbi3.

- KoHtpraikaHbl (10) kaxeTTi barbiTneH bypaHpi3.

- bypanpaaHbl (9) kaiTagaH TapTbiHbI3.

XKyspai maiinay
Ma#t kyiimac bypbIH akKyMyNATOpAbl WbIFAPbIN anbiHpbl3.
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OHTannbl Kecy KyaTblHa KON XETKI3Y YLUiH Xy34i Mainayra
apHanFaH Mam Kyr CaHblnayblHa a3FaHTal Mai KyWblHbI3.
Mal Kyto Xuiniri kecy apeKeTTepiHiH xuinirie, byTakTbiH
[MaMeTpiHe xoaHe byTaKTbIH KATTbINbIFbIHA bainaHbICTbI
bonagpl.

Xy3gepai eTkipney

YKyanepaiH (1) TonblKTal alwblk eKeHAiriHe Ko3 XeTKi3iHi3.
CofiaH Ke#iH Kypangbl ewuipin, akkymynatopgbl (13)
LbIFAPbIHbI3. AKKYMYNATOP Ke3 KenreH TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepCeTy XaHe Ta3anay XYMbICTapbiHbIH,
anAblHAA WbiFapbinybl Kepek!

Kanaynbl eTkipney KypanbiH anbin, aFbIMnarbl Xy3 bypblLLbIH
pettey ywix 30 rpaaycTbik bypbillTa naiaanaHblHbI3.
OTKipnereHHeH KeniH KeCiKTiH apTKbl XaFblHaH Kblnayabl
KeTipy Kepek.

Keckilu xaHe KbICKbILL Xy3AepiH peTTey

Keckit nblwak, (1) kpickbitika (2) katbicTbl OyiipiHeH
HeMeCe TiriHeH JXbIKbIN KETCe, KecKill nbiwakTbi (1) xaHe
KbICKbILTBI (2) KOCbIMLLA PETTEY Kepek.

» Pertreriw 6ypanpanbl (9) 6ocatbinbi3

» MbiwakTbiK, bekiTkiw 6ypaHaacbiH (10), nbiwak (1)
KbICKbILKA (2) KaTbICTbl KENAEHEHiHeH Hemece
TirineH 6yfaH 6binail XbImKbIMaiTbIHAAN eTin
TapTbiHbI3.

» Perreriw 6ypanganbl (9) kaiTagaH TapTbin, NbIlWAK,
ani ie CaN XKbIMXKM anaTblH-aNMaHTbIHbIHA K63
KeTKi3iHi3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KepceTy XaHe nanganavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTblHyWbINapFa KeHec 6epy xaHe WarbimpapAbl

Kabbinaay opTanbiFbl:

PobepT bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec" BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MEKEHKalnapbIMbl3Fa XaHe Keninmik

LapTTapblHa CinTemMe CoHfbl beTTe bepinreH.

Cypakrap Kot0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy

Ke3iHae MiHAETTi TYpAe eHIMHIH (hMpManblk,

TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH bepiHi3.

IANeKTp Kypanbl Keningi naiganaHy Mep3imiHix iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM 1eci

TEOMEHAETI LWapTTap opbiHAANFaHaa keningik 6oblHwWa TeriH

XeHfeyre KyKblnbl bonaapi:

~ MeXaHHKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLIA HYCKayNblK TanantapbiHblH by3biny
BenrinepiHiH XXOKTbIFbl;
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- nanaanaHy 60MbIHILA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHiy xaHe catbin anyLubl KONTaHbAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNnoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTiri;

- binikci3 xeHpaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik Temenpaeri xafaannapaa KonaaHbinMangpl:

— (hopc-Maxop xargarnapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHBIKTap;

— bapnblk aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTp KypanblHblH
KanbInTbl TO3Ybl.

Kanrarbill KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbinwwakTap xaHe 1.0.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KbICKApTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATWXKECIHAE KAXKETTIAIr

TyblHAAFaH XeHAey Keningik aacbiHa Kipmengi:

~ Taburn T03y (pecypcTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbia MoaudHKaLuanay, Kate
KONAaHy, KbI3BMET KOPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HaTUXeCIHAE ICTEH LUbIKKaH XabablK NeH OHbIH
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTemMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XXyKTeme TYCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap atafbl: Kybbiny TyCiHiH nariga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TYMiHAEPiHIH [edopMaLMACchl HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TEeMNepatypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILIbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

JNeKTP Kypanaapabl, akkyMynsTopnapabl, Kepek-

XapakTapfbl XeHe opay MaTepuanfapbiH 3KONOTUAbIK

TYPFbIAH [ypbiC yTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanfapabl xaHe
akkymynsaTopnapzbl/6arapesnapgpl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

lManpanaHyFa api Kapai XapamamTblH INEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAbl HeMece nanaanaHbifax
akkymynstopnappbl/batapesnapasl benek xuHay xoaHe

KOpLUaFaH 0pTa YLWiH Kayincia onMeH Kapiere xapary Kepek.

benrineHreH KOKbIC XMHay Xyrenepid nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH K9fiere xapary Kypbinfbl KypaMblHAaFb! KayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre HainaHbICTbI KOpLUaFaH OpTa MeH
[AeHcaynbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni privind siguranta

Explicarea pictogramelor
Cititi instructiunile de folosire.

Feriti-vd mainile de cutit.

% Anu se folosi pe timp de ploaie.

- AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
@ lucrdrilor de intretinere.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT b A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
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folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
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persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizrile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa ducd la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.
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» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci de
gradina cu acumulator

» Nufolositi foarfeca pentru crengi pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi, existand astfel posibilitatea taierii lor accidentale
de cdtre cutit.

» Tineti foarfeca pentru crengi numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece cutitul poate intra in
contact cu conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecii
pentru crengi si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Un moment de neatentie
|la folosirea foarfecii pentru crengi poate conduce la raniri
grave.

» Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila si folositi
foarfeca pentru crengi numai atunci cand stati pe sol.
Un substrat alunecos sau suprafetele de sprijin instabile
pot duce la pierderea echilibrului sau la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Tineti seama de faptul ca, in momentul taierii unei
crengi tensionate, aceasta poate fi proiectata inapoi.
Atunci cand tensiunea acumulata in fibrele lemnoase este
eliberatd, creanga tensionatd poate lovi operatorul si sa
provoace rani.

» Nu utilizati foarfeca pentru crengi cand va urcati intr-
un copac, stati pe o scara sau utilizati un suport
instabil. Utilizarea unei foarfeci pentru crengi in acest
mod poate conduce la pierderea echilibrului, pierderea
controlului si raniri.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
pornit/oprit se afla in pozitia oprit, iar acumulatorul
este scos. Pornirea neasteptata a foarfecii pentru crengi

cu acumulator in timpul indepartarii materialului vegetal
taiat blocat sau cand efectuati lucrari de intretinere poate
duce la raniri grave.

» Transporta foarfecele de taiat crengi tinandu-l de
maner, cu cutitul inchis sau acoperit, si asigura-te ca
aparatul este oprit. Transportul atent al foarfecii pentru
crengi reduce riscul de pornire accidentald si implicit
pericolul de ranire cauzat de cutite.

» in timpul transportului sau pentru depozitarea
foarfecii de gradina, utilizeaza intotdeauna o
aparatoare pentru lame. Manipularea corespunzatoare a
foarfecii de gradina reduce riscul de ranire cauzat de
lame.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti. Tine-l la distanta de
implanturi si alte dispozitive medicale, de exemplu,
stimulatoare cardiace sau pompe de insulina,
dispozitive de stocare magnetica si aparate sensibile
la campurile magnetice. Magnetul genereaza un camp
care poate perturba functionarea aparatelor sau poate
duce la pierderea ireversibila a datelor.

» Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
sau lipsite de experienta si/sau cunostinte, dacd acestea
nu sunt supravegheate de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau nu au fost instruite de catre
aceasta cu privire la utilizarea aparatului.

Copiii trebuie sd fie supravegheati, pentru a avea
siguranta cd nu se joacd cu aparatul.

» Nu permiteti copiilor sé foloseasca scula electrica; nu
ldsati scula electrica nesupravegheatd si depozitati
sculele electrice nefolosite la loc sigur, inaccesibil
copiilor.

» Verificati copacii si arbustii cu privire la corpuri
straine, de exemplu garduri din sarma si cabluri
ascunse. Tndepértati aceste obiecte.

» Tineti-va mana libera la o distanta sigura de sectorul
de lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte
ascutite si v-ati putea taia cu ele.

» in timpul pauzelor sau al intreruperilor lucrului,
inchide cutitul conform descrierii din capitolul
»Functionarea”. Acest lucru previne ranirile care pot fi
provocate de apasarea accidentald a butonului de
pornire/oprire.

» Purtati mdnusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electrica sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
de intretinere/curatare sau atunci cand doriti sa efectuati
lucrari de intretinere/curatare..

» Evitati o pozitie corporala anormala si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grijd sd pasiti in conditii de
siguranta pe suprafetele aflate in panta. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizarii mai indelungate este recomandat sa se
facd pauze adecvate.

» Nu folositi scula electrica decét la lucrarile prevazute
pentru aceasta - utilizare conform destinatiei.
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» Nu modificati componentele sculei electrice. Exista
pericol de ranire.

» Nu purtati manusi fara degete cand utilizati scula
electrica.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Nu utiliza aparatul, nu-I ldsa nesupravegheat si nu incarca
acumulatorul in conditii meteorologice nefavorabile, pe
timp de ploaie sau in locuri umede.

» Tineti porsoanele aflate in apropiere la o distanta sigura
de sectorul de lucru.

» Aveti grija sa nu tdiati vre-un cablu de curent ascuns.

» inainte de a transporta scula electricé, scoate
acumulatorul din aceasta.

» In cazul unei defectiuni, scoate acumulatorul din aparat.

Instructiuni de siguranta si indicatii pentru
manipularea optima a acumulatorului

» inainte de a introduce acumulatorul in produs,
asigurati-va ca acesta este deconectat. Introducerea
unui acumulator intr-un produs conectat poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasti sculi electrici de gradin. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

[ A Protejati acumulatorul de caldura (de
O exemplu si de radiatiii solare de lunga
o4 duratad), de foc, apa si umezeala. Exista
;:__;4 pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicald. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.

» Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
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exemplu, nu lasati scula electricd de gradind in
autovehicul.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensuld moale, curatd si uscatd.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajutd sd folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X[ S[O[==> -

cLick! Zgomot perceptibil
i Greutate

Descrierea produsului sia
performantelor acestuia

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam s tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat taierii profesionale a crengilor si
plantelor cu diametre de pana la 32 mm (in functie de tipul
de lemn). Produsul este destinat utilizarii de la sol.

Pachetul de livrare

- GGP18V-32

- Instructiuni de utilizare

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul
de livrare standard. Gasiti gama completa de accesorii in
programul nostru de accesorii.

Componentele ilustrate (consulta imaginea A)
(1) Cutit
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(2) Falca

(3) Lampade lucru

(4) Indicator luminos de stare

(5) Maner

(6) Compartiment pentru acumulator
(7)  Buton de pornire/oprire

(8) Comutator pentru taiere

(9)  Surub de reglare pentru distanta dintre cutitul de
taiere i muchia tdietoare

(10) Surub pentru fixarea lamelor

(11) Orificiu de umplere cu ulei

(12) Buton de deblocare a acumulatorului

(13) Acumulator®

(14) incarcator?

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Foarfece de taiat crengi GGP18V-32
Cod de identificare 3600HDS8 2..
Tensiune nominala Vv 18
Putere maximd de tdiere  mm 32
Lungimea produsului mm 267
(scurt)
Greutate kg 1,0
Numar de serie Consultd numarul de serie
(de pe placuta cu date
tehnice) de pe produs
Temperaturd ambientald ~ °C 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperaturd ambientald ~ °C -20...+50
admisd in timpul
functionarii®’ si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

Acumulatori recomandati

Incércatoare GAL 18...
recomandate GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) performante limitate la temperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-1.

Nivelul presiunii sonore a sculei electrice evaluat dupa curba
de filtrare A este in mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depdsi valorile
specificate.

Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-1.

a,=0,5m/s* (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incércatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maximd a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului
Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
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in cazul apasdrii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de pe
aparat

Indicatorul de incarcare a acumulatorului (15) prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului sau o suprasarcina
atunci cand scula electrica este pornita.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau &x.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Daca, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datdinverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datdinverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot
indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si
riscul de defectare a acumulatorului.
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Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,
tasta pentru indicarea nivelului de incarcare &x. Procesul de
analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea
indicatorului de incdrcare a acumulatorului. Rezultatul este
indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.
1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar
putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti
acumulatorul.
5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.
Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneaza in doud etape si oferd o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optimd sau exista un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisatd in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

Indicator LED de stare

Indicator de stare cuLED  Semnificatie

Indicatorul se aprinde Mod de repaus
intermitent si in cadenta
lentd in verde

Indicatorul este aprins
continuu in verde

Indicatorul se aprinde
intermitent si in cadentd
rapida in verde

Pregatit pentru taiere

Eroare la baterie sau la
aparat

Semnal sonor

Semnal sonor Semnificatie

Este emis un semnal sonor o Mod de repaus
data.

Este emis un semnal sonor
de doud ori.

Este emis un semnal sonoro  Mod de tdiere de 20 mm
datd.

Mod de taiere de 32 mm
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Functionarea

Pornirea

Pentru a pune aparatul in functiune, apasa butonul de
pornire/oprire (7) (consultd imaginea D).
Indicatorul de stare (4) se aprinde acum in verde.

Activarea cutitului (pregatit pentru taiere)

Apasa de doua ori comutatorul pentru taiere (8), pentru a
deschide cutitul (1) si pentru a comuta in modul de
functionare (consultd imaginea D).

in modul de functionare, aparatul executa o taiere de fiecare
data cand comutatorul pentru taiere este mentinut apasat
(consultaimaginea D).

Taierea
Pentru tdiere, apasa comutatorul pentru taiere (8) pana

cand taierea este executata complet. Prin eliberarea
comutatorului pentru tiere (8), se deschide cutitul (1).

Schimbarea dimensiunilor de taiere

Porneste aparatul apasand de doud ori scurt si consecutiv
butonul de pornire/oprire (7) (consulta imaginea D), iar apoi
comutatorul pentru taiere (8), pentru a comuta intre
dimensiunile de taiere de 20 mm si de 32 mm

(consulta imaginea F). In cazul dimensiunii de taiere de

20 mm este emis un semnal sonor, in cazul dimensiunii de
taiere de 32 mm sunt emise doua semnale sonore.

Dezactivarea/Blocarea cutitului

Mentine apasat timp de 2 secunde comutatorul pentru
taiere (8), pentru a comuta aparatul in modul de standby

Detectarea defectiunilor

(consulta imaginea E) si pentru a bloca cutitul (1). Emiterea
unui semnal sonor simplu indica faptul ca aparatul este acum
blocat (consulta imaginea E).

Oprire

Pentru oprire, apasa butonul de pornire/oprire (7)
(consulta imaginea E). Indicatorul de stare (4) se stinge.
Observatie: Dupa 180 de secunde de inactivitate, aparatul
se opreste automat.

Oprirea automata

Scula electrica se opreste automat dupa 180 de secunde.
Indicatorul de stare cu LED-uri (4) se stinge. Pentru
reconectare, apasa din nou butonul de pornire/oprire (7).
Cand lama (1) este deschisa, aceasta se misca putin,
semnaland faptul ca scula electricd este pregatita din nou
pentru utilizare.

Sfaturi practice privind taierea copacilor
Nu manevra aparatul intr-o pozitie corporala
nefavorabila. Acest lucru ar putea duce la raniri grave.

Tine mana libera la o distanta sigura fata de zona de
lucru. Nu atinge lama. Aceasta este foarte ascutita si ar
putea provoca raniri.

Instructiuni de lucru

Recomandari pentru taiere

(consulta imaginile M - P)

Cand lama se blocheaza intr-o creanga, basculeaza scula
electrica inainte si inapoi in directia de taiere.

Cauza posibila
Depuneri pe lama

Capul de tdiere nu se
deschide sau nu se inchide

Remediere
Curatd lama s indeparteaza depunerile.

Aparatul se opreste in

Creanga este prea tare pentru a putea fi taiata

Evitd taierea materialelor similare.

timpul taierii Acumulatorul este descarcat incarca acumulatorul. (vezi ,incircarea
acumulatorului, Pagina 168)
Aparat/Acumulator supraincalzit Lasa aparatul sa se raceasca.
Lame tocite sau defecte Ascute lama sau inlocuieste capul de taiere
Putere de tdiere redusa Lame tocite sau defecte Ascute lama sau inlocuieste capul de taiere

Acumulator defect

Inlocuieste acumulatorul.

Piulita slabita a lamei (10)

Strange corect piulita lamei (10) (2,4 Nm).

Aparat defect

Contacteaza centrul de asistentd tehnica.

Acumulatorul a atins temperatura de

functionare

Adu acumulatorul la temperatura camerei.
(temperaturd de functionare de 0-35 °C)

Incalzire excesiva a Utilizare excesiva

Lasa aparatul sa se raceasca.

motorului Fante de aerisire infundate

indeparteaza murdaria.
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Simptome Cauza posibila

Este necesara lubrifierea
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Remediere

Verifica daca este necesara efectuarea unei
lubrifieri, iar in caz afirmativ aplica sprayul de
lubrifiere recomandat.

Piulita lamei (10) este stransa prea ferm

Desfa piulita lamei (10), iar apoi strange-o
corect (2,4 Nm).

Zgomote/Vibratii excesive  Aparat defect

Contacteaza centrul de asistentd tehnica.

Comutatorul pentru taiere  Declansator defect
nu poate fi actionat

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

Aparatul functioneaza cu

Acumulatorul nu este introdus corect

Scoate acumulatorul, iar apoi introdu-| la loc.

intreruperi Aparat defect

Contacteaza centrul de asistentd tehnica.

Aparatul nu functioneaza ~ Acumulatorul este descarcat

incarca acumulatorul. (vezi incircarea
acumulatorului“, Pagina 168)

Acumulatorul nu este introdus corect

Scoate acumulatorul, iar apoi introdu-I la loc.

Aparat/Acumulator defect

Contacteaza centrul de asistentd tehnica.

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii involuntare a butonului de declansare exista
pericol de ranire.

Depoziteaza produsul intr-un loc sigur si uscat, fard

expunere directd la radiatii solare.

Depoziteaza produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.

Nu utiliza niciodata aparatul pe post de suport.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii i luati urmatoarele masuri,

menite sd asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradind.

- Nu lasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscatd.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Reglarea distantei dintre lama si falca

Scoate acumulatorul inainte de fiecare reglare a distantei.
Daca, dupd un anumit interval de timp, distanta dintre
lama (1) si falca (2) nu mai este optima, poti regla din nou
distanta:

- Desfileteaza surubul (9).

- Résuceste contrapiulita (10) in directia necesara.

- Strange din nou surubul (9).

Lubrifierea lamei

Scoate acumulatorul inainte de a efectua umplerea cu ulei.
Pentru o putere de taiere optima, toarna putin ulei in orificiul
de umplere cu ulei, pentru a lubrifia lama. Frecventa
lubrifierii cu ulei depinde de frecventa de taiere, diametrul
crengilor si duritatea acestora.

Ascutirea lamelor

Asigura-te ca lamele (1) sunt deschise complet.

Apoi opreste scula electrica si scoate acumulatorul (13).
Acumulatorul trebuie sa fie scos din aparat inainte de
efectuarea oricaror lucrari de intretinere si curatare!

la dispozitivul de ascutit dorit si utilizeaza-| la un unghi de
unghi de 30 de grade, pentru a ajusta unghiul actual al lamei.
Dupa ascutire, partea posterioara a muchiei taietoare
trebuie sa fie neaparat debavurata.

Reglarea lamelor de taiere si lamelor de falca

Cutitul de tdiere (1) si cutitul de falcd (2) trebuie sa fie

reajustate atunci cand cutitul de taiere (1) se misca lateral

sau vertical pe falcd (2).

» Desfileteaza surubul de reglare (9)

» Strange surubul de fixare (10) al cutitului pana cand
cutitul (1) nu se mai poate misca orizontal sau vertical
pe falca (2).

» Strange din nou ferm surubul de reglare (9) si
asigura-te ca cutitul se mai poate misca putin.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si cdtre
conditiile de garantie se gdseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypHOCT

MoscHeHusa Ha rpa(tmuuwre CHUMBONH
[TpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATaLma.

[pbXTe pblieTe C1 Aaneye oT HoXa.

He uanonasare npu abxa.

>

@ Tepus.

061wy yka3aHusa 3a 6ezonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEQYNPEX- TMpouetete BCcHukuM npegynpexae-

HHA, yKa3aHusA, 3ano3HaiTe ce ¢
AEHUE (hurypure 1 TeXHHUECKHUTE Xapak-

TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM Npu cna3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-[0Ny Morar Aa npe-

AU3BUKAT TOKOB yAap U/WNK TEXKM TPABMK.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

M3non3BaHKAT No-[0NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-

HacA 0 3aXpaHBaHKU OT ENEKTPUYECKATA MPeEXa eNIEKTPOUH-

CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 4o 3axpaHBaHH OT aKy-

MynatopHa barepua enekTponHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

A BHUMAHWE: lMpepau U3BbpLUBAHE Ha JeHHOCTU
Mo MallMHaTa M3BaXalTe akyMynaTopHara ba-

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPe OCBETEHO.
Pa3xBbpnsaH1TE UK TbMHK PAbOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paboteTte c eneKTPOMHCTPYMEHTA B CPeAia C NOBH-
LeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fla Bbanna-
MEHAT NpaxoobpasHk MaTepUani U1 napu.

» [lpbTe Aeua M CTPAHUUHHM NULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo
BHMMaHKeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paﬁora C €NIeKTPHUUYECKH TOK

» lpeana3ssaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaere KOHUEHTPUPaHH, cnefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAliTe NpeAna3nueo u pasymHo. He
M3non3Ba¥Te eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMmo-
PEHU UNK NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTUUHU BELLeCTBa,
anKoxon UNM ynoBawy nekapcTea. EQMH Mur pasces-
HOCT NPy paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 38
MOCNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHHUS.

» Paborete c npegnasBauo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoCeHeTo Ha NOAXOAALLM 33
MON3BaHUs eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHaTa Aei-
HOCT IMYHM NpeanasHu1 CPeACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBM NITbTHO3aTBOPEHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpaii-
hep, 3aLUMTHA Kacka U LWymo3arnyluTenu (aHTudo-
HM), HaMansBa pucka OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyka.

» U3bArBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTAaKTa UMK fla NocTaBuTe batepuaATa, KaKTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBAY e N03uLMA "H3KNloue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA MPEKbCBAY UK NOJABAHETO HA 3aXPaHBALL0
HanpexeHue, JOKaTo MyCKOBUAT NMPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUaBa 0MacHOCTTa OT TPYOBH 3MOMNOMYKH.

» [pepau fa BKNiouuTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHHu KNouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» U3bsareaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabortere B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO-A0bpe U No-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHe HeouakBaHa CUTyaLus.

» Pabotete c noaxoanwo obnekno. He paborete ¢ wi-
POKHM APEXH UMK YKpalleHus. [IpbXTe Kocata U ipexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cToAHKe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
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Ha. LLIMpoKuTe Apexu, YKpaLleHnaTa, AbArute Kocu Morat
na 6baart 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA € BKNoYeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupaLiu-
OHHa CMCTEMa HaMarnsABa PUCKOBETE, Ib/HKalLK Ce Ha OT-
NensalLy ce npu pabota npaxose.

[obpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCneac-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOJ 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EHO HEBHMMATENHO A€ACTBME MOXeE fla
Npeau3B1Ka TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3a UaCTH OT CEKYH-
nata.

TPUXKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NIEKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpouHcTpyMeHTa. U3nons-
BaliTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobBpa3Ho TAX-
HOTO NpepHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, Korato U3nonaBare NOAXOAALLIMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[jaieHHA OT NPOM3BOAUTENS AMANa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3nonsBsaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
Moxe Aia bbje U3KNIOUBAH 1 BKMIOUBAH MO NPELBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENS HAUKH, € onaceH W Tpsabea Aa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau Aa U3BbpLIBATE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M Koraro ro npubupare,
M3KNIOYBaiiTe LWencena ot KOHTaKTa, pecn. W3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 3a[1eUCTBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOo
HEeBHMMaHHKe.

CbxpaHaABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[leTo He Morat Aa 6bAat gocTurHatk ot aeua. He po-
nyckaiTe Te ia 6bAaT M3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NU Te3U MHCTPYKLMKU. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aia Obaart n3-
KMIOUMTENHO ONACHM.

Mopabpxkaiite fobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe fanu NOABUXKHUTE 3Be-
Ha yHKUMOHUPAT be3yKOpHO, Aany He 3aKNUHBaT, Aa-
NU UMa cUyNeHH UNK NOBPEAEHH JeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK H3MEHAT (hYHKLUHTE Ha eNeKTPOHHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3Bsarte eNEKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxxeTe NoBpeAeHUTe AeTainnu aa bbaar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYAO0BKTE 310MONYKHM Ce Ab/KaT Ha
Henobpe noambpXKaHW ENEKTPOMHCTPYMEHTHU U YPeau.
MoaabpxKaiite pexeLlyute HHCTPYMEHTH BUHAry fobpe
3aTOUEHH W YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHKUTE PEXKELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPHU pbDOBe 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTuBne-
HWe 1 ce BOAAT NO-NEKO.

WU3snon3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3Ho MHCTPYKLUHTE Ha Npou3BoauTend. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
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NOBUA U ONepaLyK, KOHTO TpAGBa fa u3nbnuuTe. 13-
NOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUIOKEHHA NOBULIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0BU 3M10MOMYKH.

» MopabpxaiiTe APLKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YHCTH
¥ HEOMaCNeHH. X/Tb3raBu1Te IPbXKKK U PbKOXBATKM He
no3Bo/ABaT besonacHata pabota 1 106poTo KOHTPONHMpa-
He Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTa NPU Bb3HUKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

TpUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe camo 3apAAHKTE YCTPOIHCTBA, NPENOpPbYBaHU
oT npousBoauTena. Korato u3nonssare 3apagHu ycT-
pOWCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHU
barepui, CbLLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe caMo npeABUAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. M3non3BaHETO Ha Pa3NUUHK aky-
MyNaTopHHW batepuu MoXXe Aa Npean3BHKa TPYA0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

» [pepna3Baiite HeM3NON3BaHHUTE aKyMYyNaTopHH bate-
PHH OT KOHTAKT C rONeMH WK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Thbii KaTo Te MoraT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
eAnHeHue. [locnencTBuATa OT KbCOTO ChbeMHEHUE MoraT
na bbaat u3rapaHUa UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hed MOXKe fa u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoxkaTta Bu no-
najHe eneKTPONUT, U3NnaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo enekTponuT nonaaHe B ouute Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa npean3BuKa U3rapaHUA Ha
KoXarta.

» He usnonsgaitte akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeJeH! UNK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [0BpPeAEHN UMK U3MEHEHM aKyMyNaTOPHH
baTtepuu morar fia ce Bb3nnameHaT, eKCNoAMUPaT UK ia
Npenu3BMKaT HapaHABaHKA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepus Ha BACOKH
TeMnepaTypHu UK orbH. 13naraHeTo Ha OrbH UK TeMne-
patypv Haa 130 °C Morart a Npean3BUKaT eKCMI03uK.

» Cna3BaiTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apexaHe Ha aKymy-
natopHata b6arepus; He A 3apexaaiiTe, ako Temnepa-
Typara if € H3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuNHOTO 3apeXxaaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
TEMMePaTypH U3BbH AONYCTUMMA AUaNa3oH Morat fja yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHUTe Bu
[ia ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanuULMpPaHU cneunanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTHHANHK Pe3ePBHU
yacTu. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Hukora He peMOHTHpalTe NOBPeeHH aKyMyNnaTopHHU
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT IPOU3BOAUTENS UK OT OTOPHU3U-
paH cepBu3.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabota c akymynatopHu
rPafMHCKN eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» He nanon3ssaiite HoXXHULaTa 3a KNOHMU NPH NOLLIO Bpe-
Me, 0c0beHO Npu onacHOCT OT MbNHUHK. TOBa HaManABa
onacHocTTa fia ObieTe YAapeHH OT MbHHA.

» [ipbXKTe BCHUKH MpexXoBu Kabenu n npoBoAgHNLM Aa-
neue OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € [1a UMa CKPUTH
MPEXOBH Kabenu Unu NpoBOAHWLM 1 Te Aa bbaat npeps-
3aHM N0 HEBHMUMaHHE OT HoXa.

» [ipbXXTe HOXKMLATa 33 KNOHK CaMO 3a H30NHPaHHUTE Pb-
KOXBATKH, Thif KaTo HOXXbT MOXe [ Blie3e B KOHTaKT
CbC CKPUTH eNeKTPUUECKH NPOBOSHULM. KOHTAKTLT Ha
HOXXOBETE C MPOBEX/ALL HANPEXEeHWe MPOBOAHUK MOXe
[1a NOCTaBY NOJ HaNpeXeHue MeTanH1 UacTv Ha HOXHLa-
Ta 3a KNOHM U [ia I0BE/E [0 TOKOB yaap.

» [ipbXKTe BCHUKM YacTH Ha TANOTO CH Aaneuye OT HoXa.
EQWH MOMEHT HEBHUMaHKE NPU U3MON3BaHE Ha HOXULATA
32 KNOHW MOXeE ia [I0BE/Ie TEXKM HapaHABaHUA.

» BuHaru 3aemaiite cTabunHo nonoxxeHue U U3non3Ba-
Te HOXKHL,aTa 3a KNOHM CaMO KOraTo CTOMTE Ha 3emATa.
Xmb3raBa ornopa Unu HecTabunHu NoBbPXHOCTM MoraT ia
[noBefiar A0 3aryba Ha paBHOBECHE UMK 10 3aryba Ha KOHT-
pOn Haf MallnHaTa.

» [pu pA3aHe Ha HAaMUPaLY Ce NOJ MEXAHWUHO Hanpexe-
HUe KNOH, oNyCKaHTe Bb3MOXXHOCTTa TOW 12 OTCKOUH.
KoraTo HanpeeHHeTo B IbPBECHHTE BllakHa ce 0CB0o6O-
1, HaNPEerHaTUAT KNIOH MOXe /1a Yiapy oneparopa v ia
MPUYMHN HapaHABaHHA.

» He usnon3gaiite Ho)XxuLaTa 3a KNOHH, ;OKATO Ce KaTe-
pHUTE NO AbPBO, CTOMTE HA CTbNOa UNKU U3non3eare Hec-
TabunHa onopa. /13non3BaHETo Ha HOXMLATa 32 KNOHH
NPy Tak1Ba yCNoBMA MOXe fia joBefie A0 3aryba Ha pas-
HoBecHe, 710 3aryba Ha KOHTPOM W 10 HapaHABaHUA.

» Korato oTcTpaHsABaTe 3aKnelyeH oTpA3aH MaTepuan
WNY U3BbPLUBATE NOAAPBLIKKA HA Ypeaa, ce yBepeTe,
ye BCMUKH NPEBKNIOYBaTENH 3a BKNIOUBaHe/U3KNIou-
BaHe ca U3KMIOUEHHU U aKyMynaTopHara 6atepus e oTc-
TpaHeHa unu ocBoboaeHa ot knemute. HeouakeaHo
nycKaHe B IeUCTBUE Ha aKyMynaTopHaTa HOXHLA 3a KNo-
HW NPU OTCTPaHABAHE Ha 3aK/elLeH 0TPA3aH MaTepuan
Unu1 Npy1 paboTh No NoAPbLKKaTa MOXe Aa AoBee 10
TEeXKHU TPaBMU.

» Hocerte HoXHMLaTa 3 KNOHHU 3a APbXKKATa NPH 3aTBO-
PEH UNH NOKPHT HOXX U BHUMaBaiTe ypeabT A € U3K-
nioveH. BHUMaTeNHO HoCeHe Ha HoXMLATa 3a KNOHM Ha-
ManaBa pucKa OT HEBO/HO BK/IOUBaHe M NPOM3TUyalliaTa
0T TOBa OMACHOCT OT HapaHsABaHe OT HOXOBETE.

» W3nonsBaiite Npu TPaHCNOPT UK 33 CbXPaHEHHe Ha
rpafMHCKaTa HOXKHLLA BUHArH NOKPHUTHE Ha OCTPHeTa-
Ta. Upes npaBunHoTo bopaBeHe ¢ rpaaMHcKaTa Hoxuua
ce HamanABa PUCKBT OT HapaHABAHMA OT OCTPUeTaTa.

J[lonbNHUTENHHU YKa3aHHA 3a 6esonacHoct

» To3u ypes cbabpKa MarHUTH - APbXKTE ro faney ot
MMMNAHTH U APYTH MeAULUHCKH YCTPOHCTBA, KaTo
neicMelKbp1 UK MHCYNHHOBY MOMNU, MarHUTHHU HO-
CHUTeNnH 3a CbXpaHeHHWe H MarHUTHO YYBCTBUTENHH YCT-
poiicTBa. MarHuUTLT reHepupa none, KOETO BROLLaBa thyH-
KUMATA HA ypeauTe Unu Moxe fia I0BEAE A0 HeMnonpasu-
Ma 3aryba Ha JaHHMU.

» To3u ypeq He e NpefHa3HaueH a ce U3non3Bea oT NuLia ¢
OrpaH1yueHu PU3MUECKH, CEH30PHU UK MEHTANHM CMO-
COOHOCTH MMM C IMTICA Ha OMMT /WK NO3HAHWA, OCBEH
aKo He ce Hafj31paBaT 0T OTFOBOPHO 3a TAXHaTa besonac-
HOCT IULLE UMK aKO HE Ca NONYYHIIU OT HEFO MHCTPYKLIMK
KaK fja U3nonsear ypeaa.

[euara TpabBa fia Ce HaA3MpPaBarT, 3a a CE rapaHTMpa, ue
He CW UrpanT C ypepa.

» He nonyckaiTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa a paboTaT fieua,
He ro octaBAiTe be3 NpsaK HaA30p U, KOraTo He ro U3non3-
BaTe, ro CbXpaHsBaiTe Ha be3onacHo MACTO, HEAOCTBIHO
3ajela.

» [poBepeTe AbpBeTa M XPacTH 3a UYXKAM Tena, Hanp.
TEeNneHu orpagu U CKPUTH NPOBOAHULK. OTCTpaHeTe Ta-
K1Ba NpeaMeTH.

» [ipbXxTe cBoboAHaTa CH pbKa Ha be3onacHo pascros-
HHe oT paboTHaTa 30Ha. BHUMaBaiiTe fa He fonpete
HOXKOBEeTe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. HoxoBeTe ca U3k-
NKOUUTENHO OCTPH U CHLLIECTBYBA OMACHOCT [a Ce HapaHH-
T€ CEePHUO3HO.

» 3artBapAiiTe HOXa N0 BpeMe Ha nay3u Unu paboTHu
nNpeKbCBaHUA, KAaKTO e on1caHo B rnaBa "Excnnoara-
uua". ToBa NpefoTBPATABA HAPAHABAHWUA NOPAAHU HEBON-
HO HaTMCKaHe Ha MyCKOBWA NPEKbCBay.

» Korato paboTuTe C MHCTPYMeHTa, U3BbpLUBaTE PaboTH No
NOANPbKKATA/NOUYMCTBAHETO UM OTCTPAHABATE 3aMbpCA-
BaHe/0TpsA3aH MaTepuan, BUHar1 HoCeTe 3alUTHU PbKa-
BULM.

» 3barBaitTe HEECTECTBEHM NO3M HA TANOTO X BHUMaBanTe
MOCTOAHHO Aia NoAAbpXKaTe cTabunHo paBHosecKe. Mo
HaKNOHEH TepeH BHUMaBaKTe NOCTOAHHO [a NOAAbPXKATE
CTabunHO NONoXeHWe Ha TAnoTo. PaboTeTe BUHAMM CbC
CMOKOEH XOfl, HUKOra He xofeTe 6bp30.

» [1py U3BbPLUBAHE HA NMPOABMKUTENHM IEWHOCTH Ce Nnpe-
nopbuBa NepUOANUHO ia Ce NPABAT Nay3u.

» 1A3non3gaiite MHCTPYMEHTA CaMo 3a PaboTH, 3a KOUTO e
npefHasHaueH. Bx. ,Ynotpeba no npegHasHaueHue”.

» He npomeHANTe KOMNOHEHTH NO €NEKTPOUHCTPYMEH-
T1a. CblLecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHUA.

» [pu 3non3BaHe Ha HHCTPYMEHTa He HOCeTe OTBOPEHH
06yBKH.

» U3nonsBaiite camo opuruHantu Bosch kpenexHu ene-
MEHTH.

» He u3nonagaite ypena, He ro OCTaBANTE NerHan v He 3a-
pexpanTe akymMynatopHata batepus npu noLlo Bpeme,
BKN. [IbX/ UMW Ha BNAXKHU MeCTa.

» [1pbXTe Hamupaly ce Habnuso nuua Ha besonacHo pas-
CTOsIHWE OT 30HaTa Ha pabota.
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» BHMMaBaliTe Aa He NpepexeTe CKPUTH 3axpaHBaLliy kabe-
.

» [peny TpaHCMopTMPaHe U3BaXaaiTe akymMynaTopHara ba-
TepUA 0T ypesa.

» B cnyuait Ha noBpeaa u3BaxganTe akymynatopHata bare-
puAa 0T ypepa.

Yka3aHuA 3a onTMManHa pabora ¢
aKymynaTtopHara batepus

» lpepu pa nocraBATe akymynaropHara 6arepus, ce
yBepABaNTe, ue Toi e U3KNtoueH. [ocTaBAHETOo Ha aky-
MynatopHa batepus B rpaiUHCKK €NeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO € BK/IOUEH, MOXe [1a NPefu3B1Ka 3N0M0NyKK.

» U3non3Baiite camo akymynaTopH1 6atepuu Ha bouw,
npeABUAEHH 3a TO3M MOAEN rPafiHCKKU eNEeKTPOUHCT-
PYMEHT. 13n10n3BaHeTo Ha ApYrv akymynatopHu batepuu
MOXe [ NPeSn3BMKa NOXAPK U HAPAHABAHUA.

» He npomeHsiite 1 He oTBapsAiiTe akymynaTopHara 6a-
TepusA. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
efuHeHue.

MpepnnasBaiite akymynatopHute 6arepuu ot

nperpsABaHe, Hanp. CbLLYO W OT NPOALIKH-

TENHO Bb3/eHCTBME Ha NPAKa CTbHYeBa

CBET/NHHA, OT OMbH, BOAA U OBNaXKHABaHe.

CblLeCTBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3KA.

» Koraro He non3Bare MalunHaTta, npeAna3BaiiTe akymy-
natopHara batepus oT KOHTaKT ¢ KnamepH, MOHETH,
KNIOuoBe, NUPOHU, BAHTOBE UMK APYTH Ape6Hu MeTan-
HU NpeAMeTH, KOUTO MOraT Aa NpeAu3BHKaT KbCO Cbe-
[MHeHHe Ha knemute. ocneaCcTBUATA OT KbCOTO Cbeau-
HeHWe mMorart a bbaart UsrapsaHusa UK noxap.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO U3NON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHUTe DaTepuu OT TAX MOraT ia ce OTAENnAT Napu.
lpoBeTpeTe NOMeLLEHMETO, a IPK ONNaKBaHKUA NOTbpCe-
Te nekap. MapuTte Morar ja npeaiM3BMKaT Bb3naneHne Ha
[LMXaTeNHuUTe MbTULLA.

» W3non3Baiite akymynaropHara 6atrepus camo B npo-
AYKTH Ha npousBoauTena. Camo Taka 7A e npeanaseHa
0T OMacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AxymynatopHara batepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NHPOHH UNK OTBEPTKH, HNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbae npenusBrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME 1 akyMynaTopHarta batepus Moxe fa
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, ja eKcnaoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» BhumaBaiite fa He npeAU3BHKaTE KbCO CbeiUHEHHE
MeXcay KneMuTe Ha akymynartopHara 6arepus. Coluec-
TBYBA OMACHOCT OT €KCMMO3MA.

» [Npennasgaitte akymynatopHara batepus ot BNaXHOCT 1
Bofa.

» CbXxpaHsBaiTe rpaguHCKUsA enekTPOMHCTPYMEHT caMo B
TemnepatypHua AuanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPaiMHCKIUA €NEKTPOMHCTPYMEHT Npe3 NATOTO
B KOMa.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA
akymynatopHara batepusa ¢ Meka u1cTa  cyxa ueTka.

Bbnrapcku | 175

CumBonu

CHMBONUTE NO-A0NY Ca BaXKHU NPH UETEHETO W 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anoMHeTe
CMMBONUTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [paBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cMMBONUTE We B nomorHe fia u3nonsgare Bawwus
NpOAYKT No-A0bpe W No-CUrypHo.

Cumson 3HaueHune

[Tocoka Ha fiBIKeH1e

[Tocoka Ha peakuuATa

BxkntousaHe

M3kntouBaHe

[onyctmo aenctane

3abpaHeHo fiercTBre

X[ N[O[=[=>|

CLICK! OTYeTNMBO NpeLLpaKkBaHe

] Maca

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueteTe BcHUKHM yka3aHuA 3a besonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha yKasa-
HuATa 3a beaonacHa pabota 1 Ha ymbTBaHKATA
MOXe [ia NPEe/IU3BHKa TOKOB yaap, noxap 1/
WK TXKKM TPABMK.
Mons, B3emeTe Nof BHUMaHKe (UrypuTe B HAUANOTO Ha Pb-
KOBOACTBOTO 32 €KCMoarauus.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa

Ype[bT € npeaHa3HaueH 3a NPOeCHOHaNHO pA3aHe Ha Kio-
HOBE W pacTeHus ¢ AMameTbp 40 32 mm (B 3aBUCUMOCT OT
BMaa JbpBecuHa). MpofyKTbT e NpeaHasHaueH 3a ynotpeba
Ha 3emATa.

06em Ha focTaBKa

- GGP18V-32

- YkasaHue 3a obcnyxsaHe

WU306pa3ennTe Ha hurypute MNK oNUCaHK B PbKOBOAC-
TBOTO 3a eKcnnoaTtauua AOMbIHUTENHHU I'IpVICI'IOCOGﬂeHVIFI
He ca BK/IOYEHH B OKOMMNNeKToBKaTa. [TbneH cnucbk ¢
AOMbNHUTENHUTE npucnocoﬁneuuﬂ MoXeTe fja HamepuTe
B KaTtanora H4 3a AONMbIHUTENHHU npucnocoﬁneuuﬂ.

WU306pasenun komnoHeHTH (BX. chur. A)
(1) Hox

(2) Yenwocr
(3) PabotHa namna
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(4) CrarycHanamna

(5) PbkoxBarka

(6) THesno 3a akymynaropHara barepus
(7)  Nyckos npekbcBay

(8) Pexel npeskntouBaren

(9) BuHT3a perynupaHe Ha Pa3CTOAHUETO MEXTY Pexe-
LA HOX M pe3ella

(10) BwuHT3a3acTonopsABaHe Ha OCTPUETO

(11) OtBop 3a MbHEHe Ha Macno

(12) bByToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynaTopHara batepus
(13) AkymynatopHa barepua®

(14) 3apsgHo ycTPOICTBO®

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha flocTaBKaTa.

TexHHWUeCcKH AaHHK

Hoxuua 3a KnoHn GGP18V-32

KaranoxeH Homep 3600HDS8 2..
HomuHanHo Hanpexenne  V 18
Makc. pexella MoLWHOCT — mm 32
[lbmkuHa Ha uagenMeTto  mm 267
(kbCO)

Terno kg 1,0

CepueH Homep Bx. cepueH Homep (Tuno-

Ba Tabenka) Bbpxy Uagie-

n1eTo
npenopbuntenHatemne-  °C 0..+35
paTypa Ha OKO/Hata cpe-
[1a Npy 3apexaaHe
paspelleHa Temnepatypa  °C -20...+50
Ha OKOMHaTa cpeaa npu
pabota” v npu cknagmpa-
He
CbBMeCTMMM aKymyna- GBA 18V...
TOpHU batepuu ProCORE18V...

Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

[penopbumuTeNHH akymy-
natopHu barepuu

[TpenopbumntenHu 3apaa- GAL 18...
HU yCTpOWCTBa GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A)  orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT Npy Temneparypu nog < 0°C

WUndopmanusa 3a usnbuBaH Wwym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMWCHH Ha LLIyM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMULLETO A Ha reHeprpaHKA 3BYKOB HATUCK Ha ENEKTPO-
MHCTPYMeHTa 0b1KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). o Bpe-
Me Ha paboTa paBHULLETO Ha LilyMa MOXe [ja HaXBbP/NH Mo-
COYEHHTE CTOMHOCTH.

CToiHoCTHTE Ha BUDpMPaHe a, (NOCTOAHHHM BUOpaLWK), P
(noBTapALLM ce yaapH1 BUOpaLmu) 1 HeonpegeneHocTTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s%), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
MocoueHuTe B TOBa PbKOBOLCTBO 3a EKCM/I0ATaLMA HUBO HA
BUOpaLMKUTE U CTOWHOCT HA EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO NpoLieaypa, onpeaeneHa u Moxe ia Clyxu 3a
CpaBHsBaHe C ipyr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nopxoas-
LM CbILIO TaKa 3a NpefBapHUTeNIHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpaLMK 1 LLIyM.

MocoueHuTe HUBO HA BUDPALMKMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHH Ha
LyM Ca NPEACTaBUTENHN 33 OCHOBHHTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MON3BaH 3a 1pYrv IEUHOCTH, C PA3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXxoaMMOTO TEXHUUECKO 0bCTyXBaHE,
HWBOTO Ha BUOPALIMKTE M CTOMHOCTTA Ha EMUCHM Ha LLYM MO-
)Xe ;ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO [1a yBENH-
un BUOpaLMKTE W LLIyMa NPe3 Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMUHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLieHABaHE Ha BUDpaLKTe W LWyma TpAdBa aa
Ce OTUMTAT M NEPUOAHTE, B KOUTO eNEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KMIoUeH Unu paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TeMHO a HaManu eMUCUKTE Ha BUOpaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NoN3BaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpennucBaiiTe AOMbNHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLns C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeUCTBUETO Ha
BUbpauuKTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0bCMyXKBaHe Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHWTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNK, LenecbobpasHa opraHusaums Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 63 akymyna-
TopHa batepwua. [lanu B 0bema Ha jocTaBKaTa Ha Batuua
€1eKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce CbbpKa akyMynatopHa bare-
pHA, MOXETE f1a HayuuTe OT OMakoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepua

» W3non3gaitte camo nocoueHuTe B pa3gena Texuuuec-
KM faHHHW 3apAfHKU ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apAaHM yCT-
po¥cTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Baluus
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
puA.

Yka3zaHue: [TUTMeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3ape/ieH NOPaau MeXayHapPOAHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a a ce rapaHTMpa MbaHara

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHara batepus, 3apefeTe A Hamb/HO

npeau nbpeara ynotpeba.

MocTaBsHe Ha akymynaTopHata 6atepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropHa barepus B rHe3noto 3a
akymynaTopHa batepus joKaTo yCeTuTe NpeLpaxkBaxe.
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WU3BaxxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxgaHe Ha akymynaropHara barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cBObOXaBaHe M U3MbpnaiTe akyMynaTopHara bare-
pua. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPeaoTBPaTABA M3MNalAaHeTO ¥ NpU Ha-
TMCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupalums byToH. Korato
aKymynatopHarta batepus e NocTaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATa NO3ULMA OT NPYXKUHA.

Wupunkatop 3a akymynatopHarta 6atepus Bbpxy
ypeaa
WHaukaTopbT 3a akymynaropHara barepus (15) nokassa npu

BK/TKOYEH €TEKTPOMHCTPYMEHT OCTaBalllMA KanayMTeT Ha ba-
TepuAaTa, pecn. NpeToBapBaHe.

WUHaunkaTop 3a akymynatopHara 6atepus
YkasaHue: He BCeku TN akyMynaTopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apekzaaHe.

3eneHnTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHaTa
batepus Nokasear CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynarop-
Hata barepua. Mopaan CbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NPOBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHA CaMo Koraro
€NEKTPOUHCTPYMEHTDT € B MOKOW.

3a f1a BUNTE CTeNeHTa Ha 3apeneHocT Ha batepusTa, HaTue-
HeTe byToHa 33 MHANKALMA € 1K a3, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
LL|0 W NPU U3BafIEHa akyMynaTopHa barepus.

AKo cnef HaTUCKaHe Ha DyTOHa 3a UHAMKALMA HE CBETU HUTO
€[IMH CBETO/IMO/, aKyMynaTopHarta barepusa e nospeaeHa 1
TpabBa aa bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetopuop, Kanauyurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V... | CORE18V...

N [E=E===

Ceetoauop, Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo
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Pa3nosHaBaHe Ha pUCK OT feheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CaetoauoauTe Ha MHAMKATOPA 32 akymynatopHara barepus
MoraT ia IoKa3BarT Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha
akymynatopHata batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynarop-
HaTa batepua.
3a Jia akTuBMpaTe PyHKLMATA, 3a[pbXKTe DyTOHA 3a MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe & 3a 3 cekyHAu. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa batepua ce CUrHanuaupa ot cBeT-
NIMHa Ha MHAMKaTOPa 3a aKymynaTopHata batepua. Pesynta-
TbT Ce N0Ka3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta barepus.
SI====] 1LED: AkymynatopHata batepus uma BUCOK
puck ot AedhekT. MOLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
6bota Beue ca HamaneHu. [penopbuBa ce cMAHaTa .
5 LED: AkymynatopHata batepus e B 106po
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AehEKT.
Mons, umaiite npeasup;: OLieHKaTa Ha p1cka oT IedhekT Ha
akymynatopHara barepus thyHKLMOHMPa BYCTENEHHO U
npefnara ONpoCcTeHa oLeHKa Ha CbCTOAHKETO. Akymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa MK B 40BPO CbCTOAHKE UK Mo-
Ka3Ba yBeNMueH AedekT oT PUCK. HAMA NPOLIEHTHO CbOTHO-
LeHK1e Ha CbCTOAHMETO Ha batepuATa.

Yka3aHusa 3a onTUManHa paﬁora Cc
aKymynaTtopHara batepus

lMpennasBaitte akymynatopHara batepua ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHsBaiTe akymynaTopHara batepus camo B Temnepa-
TYpHHA AranaszoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe

aKkymynaTopHara batepus npes nsToTo B aBTOMOOUN Ha
CrbHUE.

MeproanUHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHIUTE OTBOPM Ha aKy-
MynatopHara 6atepus C Meka uMcTa 1 cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef 3apexiaHe
noKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e usxabeHa 1 Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuaTa 3a bpakysaHe.

MoHTtupaHe

WHpukatop cratyceH cBeToAnoA,
Wnpukatop ctatyceH cee-  3HaueHue
Toauoq

MHauKaTopbT MUra 6aBHo B PexuM rotoBHoOCT

3€/1EH0

MHaMKaTopbT cBETH NOCTOAH- [0TOB 3a pA3aHe
HO B 3€N€EHO

MHAnKaTopbT MUra 6bp3o B
3eneHo

['peluka Ha batepuaTa unu
ypena
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3BYKOB CHrHan

3BYKOB CHrHan Npo3ByyaBa  PeXWUM roToBHOCT
e[IHOKpaTHO.

3BYKOB CMrHan npo3syyasa 32 mm pPexuM Ha pAsaHe
[ZBYKpaTHO.

3BYKOB curHan npossyyasa 20 mm pexum Ha pAsaHe
€[IHOKPaTHO.

Pabota

BkniouBaHe

BbBepgeTe ypeaa B eKCnnoarawma kato HaTUCHeTe MyCKOBUA
npekbcaay (7) (Bx. dour. D).

CrarycHara UHauKaumsa (4) cera ceTBa B 3eNeHO.

AkTuBHpaHe Ha HOXa (roToB 3a pA3aHe)

HatucHeTe npeBkntouBatens 3a pasaHe (8) 4Ba mbTv, 3a Aa
oTBOpHTE HOXa (1) M A2 npemMuHeTe B paboTeH pexum (Bx.
¢ur. D).

B paboteH pexum ypebT BCeKM MbT U3BbPLIBA CPES, aKo
NPEBK/MIOUBATENAT 3 PA3AHE CE 3bPXKM HATUCHAT (BX.

cur. D).

PasaHe

3a pA3aHe HaTUCHeTe NpeBKNiouBaTens 3a pasate (8) goka-
TO CPE3bT He Ce U3BbPLUM U3LANO. Upes oTnycKaHe Ha npes-
KniouBatens 3a pasaHe (8) HoxwbT (1) ce otBapA.

CmAHa Ha pa3MepuTe Ha pA3aHe

Bkntouete ypeqa, Kato HaTUCHeTe MycKoBUA Npekbeaay (7)
[1Ba MbTU KPaTKO eauH cnep apyry (Bx. dur. D) v cnen Tosa
npesKiouBatens 3a pAsaxe (8), 3a ja cMeHnTe Mexay pas-
mepv Ha pasae 20 mm 1 32 mm (Bx. dour. F). Mpn 20 mm

TbpceHe Ha noBpeau

CumnTomMu Bb3MOXXHa NpUunHa

Pexelara rnasa He ce oT-  OTnaraHus BbpXy OCTPHETO

BapA Unu 3aTBapA

pasmep Ha pAizaHe NPO3ByyaBa cUrHan, npu 32 mm pasmep
Ha pA3aHe NPO3BYyyaBar [Ba CUrHana.

[NeaktuupaHe/6nokupaHe Ha HOXa

3afpbTe NpeBKoYBaTens 3a pasate (8) HaTucHar 3a 2 ce-
KYH[IM, 32 [1a TPEMECTHTE ype/aa B CTeHnbai pexum (BX.
cour. E) v na bnokupate Hoxa (1). EquH1ueH 3ByKoB TOH
CUrHanU3upa, ue ypeawT e bnokupaH (BXx. dur. E).

WU3kniouBaHe

HatucHeTe 3a UskniouBaHe nyckoBus npekbesay (7) (Bx.
cour. E). CratycHata uHgukauus (4) yracea.

YkasaHue: YpeabT aBTOMaTMuHO ce u3kntousa cneq 180 ce-
KYHIW Ha HEaKTUBHOCT.

ABTOMaTHYHO U3KNIOUBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBa aBTOMATUYHO Creq,
180 cekynau. CBeToMoaHaTa CTaTyCHa MHAMKaLuaA (4)
yracBa. 3a NOBTOPHO BK/OUBAHE HATUCHETE NYCKOBUA
npekbcaay (7) otHoBO. Ako octpueTo (1) e oTBOpeHo, TO ce
JBWXM KPATKO U CUTHANM3MPa, Y€ eNeKTPOUHCTPYMEHTLT OT-
HOBO € rOTOB 3a paboTa.

CbBeTH 3a pA3aHe Ha AbpBO
He usnonssaiite ypepac HeonGIIO nonoXeHue Ha TANo-
T0. TOBA MOXe a CTaHe NPUUYUHA 3a TEXKWU HapaHABAHUA.

[pbxTe cBoGoAHATA CH pbKa Ha Ge3onacHo pascTonHHe
ot pabotHara 3oHa. He fokocBaiite octpueTto. To e U3knio-
UMTENHO OCTPO M CbLUECTBYBA ONACHOCT /1A CE NOPEXETE
BbPXY Hero.

Yka3aHus 3a pabora

CbBeTH 3a pasaHe (Bx. ¢ur. M-P)

AKO OCTPUETO Ce 3aKauu Ha KNOH, HAKNOHETE NEKO UHCTPY-
MeHTa HacaM-HaTam Mo NOCOKa Ha PA3aHEeTO.

Momouy

loumncTeTe 0CTPUETO Upe3 OTCTPaHABAHE Ha OT-
NnaraHuATa.

WNHCTpYMEHTLT cnnpa npu

KnoHbT e TBbp/ie TBbPA 32 pA3aHe

M3bargaliTe pasaHu Ha nofobHW MaTepuani.

pAsaHe

AKYMYNaTOpHHUAT 3apsAf € TBbPAE HUCbK

3apepete akymynaropHara barepus. (Bx. ,3a-
pexaaHe Ha akymynatopHata batepua“, Ctpa-
Huua 176)

YpeqbT/akymynatopHara 6arepus nperpenu

OcraBeTe ypeqa ja ce oxnaau.

M3TbneHun unum cuynenu octpueta

3atoueTte OCTPUETO UMK CMEHETE pexelyaTa
rnasa

[Mo-manka pexella cnocob- M3TbneHu unu cuynexu octpueta
HoCT

3aroyete OCTPHETO UK CMEHETE pexellaTa
rnasa

AkymynatopHata barepua nospeseHa

CwmeHeTe akyMynatopHata barepus.

Xnabasa raika 3a octpueto (10)

3aterHere raikara aa octpueto (10) npasunHo
(2,4 Nm).
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Cumntomu Bb3mMoXHa npuunHa

MHCTPYMEHTDLT e noBpefeH
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Momony
MoTbpceTe KNUeHTCKaTa cnyxba.

AkymynatopHata batepus He e 4o paboTHa Tem- [loBefieTe akymynaropHara barepusa o ctaiHa

neparypa

Temneparypa. (pabotHa temneparypa 0-35 °C)

MpekomepHo 3arpABaHe Ha [PEKOMEPHO M3NoN3BaHe

OcraBeTe ype/a fja ce OXnaju.

ABuratena

BeHTuUnaunoHH1Te 0TBOPU Ca 3aipbCTeHM

Or1cTpaHeTe MpbCOoTUATA.

Heobxoanmo e cma3BaHe

MpoBepeTe anu e HyXXHO CMa3BaHe U NPH HyXx-
[la HaHeceTe NPenopbuBaH CNpen 3a CMasBaHe.

['aitkata Ha ocTpHeTo (10) e TBbpAE 3aTerHara

Pasxnaberte raikata Ha ocTpueto (10) 1 A 3a-
TerHete npasuiHo (2,4 Nm).

lpekoMepHH LyMoBe/BUO- MHCTPYMEHTBLT € noBpefeH
pauuu

MoTbpceTe KNueHTCKarta cnyxba.

MpeBKniouBarenar 3a pasa- Cnycbk aedekTeH
He He MoXe J1a Ce U3Mon3ea

MoTbpceTe KnMeHTCKara cnyxoa.

MHCTpYMEHTBLT paboT ¢

NPeKbCBaHUA BUTHO

AkymynatopHara barepus He e noctaBeHa npa- 13sagete akymynatopHara barepus v A nocra-

BeTe OTHOBO.

WNHCTPYMEHTDT e noBpeseH

MoTbpceTe KnueHTCKara cnyxoa.

WNHCTPYMEHTBT He (DyHKLMO- AKYMYNATOPHUAT 3apAZ € TBbPAE HUCbK

3apefieTe akymynatopHara barepus. (BX. ,3a-

HUpa pexpaaHe Ha akymynatopHata barepua“, Ctpa-
Huua 176)

AkymynatopHata baTrepusa He e noctaBeHa npa-  V3BazieTe akymynatopHara barepusa u A nocra-

BU/THO BETE OTHOBO.

MHCTpyMeHTbT/akymMynaTopHata batepus ca fie- oTbpceTe KnueHTcKaTa cnyxba.

(heKTHH

3HauuTeNHO No-KpaTko Bpeme Ha paboTa cnef 3apexpaHe

MopnpbXKKa U cepBU3 patko Bp P Al 3apEA

MoaabpxaHe, NOYUCTBAHE U CbXPaHABaHE

» [py u3BbpLIBaHE Ha BCAKAKBH paboTy No rpagnuHCKua
MHCTPYMEHT (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEH-
Ta M Aip.), KaKTO M NP TPAHCTIOPTHPAHE U CbXpaHeHue,
M3BaXKgaiiTe akymynaTopHata 6atepus ot rpagUHCKuA
MHCTPYMEHT. [1p1 HEBOMHO 3afieCTBaHe Ha NyCKOBOTO
YCTPOWCTBO CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABAHe.

CbxpaHsBaiiTe NpoayKTa Ha CUrypHo, Cyxo MACTO be3 Anpek-

THa CNbHYEBA CBET/IMHA.

CbxpaHsBaiiTe npoayKTa M3BbH obcera Ha fieua.

Hukora He U3non3ganTe ypeaa kato NocTaBKa.

I'puxa 3a akymynatopHata batepus

3a 12 ocUrypuTe ONTUMAHO M3MON3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepun, B3emMeTe NoJ BHUMaHWe CNeHUTE YKa3aHus 1

MepKH:

- [lasete akymynaropHara batepus ot Bnara 1 Boaa.

- CbXxpaHsBaiiTe akymynaTtopHara batepus oTaenHo, He B
TPAAMHCKUA UHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynaTtopHara batepus B rpaiHCKUs UH-
CTPYMEHT Ha NpAKa CMbHUeBA CBETNMHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a CbxpaHeHue Ha akymyna-
TopHara barepusa e 5 °C.

- OT Bpeme Ha BpeMe NouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHUTE OTBO-
pY Ha akymynaTopHara batepus ¢ MeKa uucTa U cyxa uet-
Ka.

1noKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e u3pasxofeHa u
TpbBa aa bbae cMeHeHa.

HacTpoiiTe pa3cToAHHETO MEXAY OCTPUETO H
yenwcrtta

OTCTpaHsBaiiTe Npeau BCAKa HaCTPOKKa Ha Pa3CTOAHMETO
aKkymynaropHara batepus.

Ako pascTosH1eTo Mexy ocTpueto (1) v uenioctra (2) cnen
M3BECTHO BPEME BEUE HE € OMTUMANHO, MOXETE [ia HaCTPOU-
Te Pa3CTOAHWETO HAHOBO:

- PasBuite BuHTa (9).

- 3aBwuiTe KoHTparaikara (10) B Hy)XHaTa nocoka.

- 3arerHete BuHTa (9) 0THOBO.

CmasBaHe Ha OCTPHETO

OTcTpaHsABaiTe Npeau MblHEHe C Macno akyMynatopHara
barepus.

3a /1a ce NoCTUrHe ONTUMAaNHa MOLLHOCT Ha pA3aHe, HaneinTe
MasKo Mac/o B 0TBOPA 3a HA/IMBAHE Ha MAcNo 3a CMa3BaHe
Ha ocTpueTo. UectoTara Ha jobaBsAHe Ha Mac/o 3aBUCH OT
yecToTara Ha pA3aHe, inaMeTbpa Ha KNoHuTe 1 TBbPAOCTTa
UM.

3arouBaHe Ha ocTpHeTata

YBeperTe ce, ue ocTpueTara (1) ca HambNHO OTBOPEHH.

Cnep T0Ba U3KMIOUETE UHCTPYMEHTA M OTCTPAHETE akyMy/a-
TopHata batepus (13). AkymynartopHara 6atepus Tpaéea
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[ia ce OTCTPaHABa NPeAH BCAKAKBH AeHHOCTH MO NoA-
APbXKKa M nouncTBaHe!

B3ewmeTe )enaHus MHCTPYMEHT 3a 3aTOUBAHE W 0 M3MON3-
BaKTe BbB BUHKen oT 30 rpagyca, 3a ja agantupante aktyan-
HWA BB HA OCTPHETO.

Cnep 3aT0UBaHETO HEMpeMeHHO TPABBA Aa ce CBanyu rpara ot
3a[jHaTa CTpaHa Ha peseLa.

HacTtpoiiBaHe Ha ocTpueTaTa Ha peseLa 1
ueniocrTa

Tpnabsa na noperynupare pexelna Hox (1) u HoxoBeTe Ha
yentoctTa (2) korato pexeluuaT Hox (1) ce aABUXM CTpaHUy-
HO MNM BEPTUKANHO BbpXY uentocTta (2).

» Pa3BuiiTe BUHTA 3a perynupate (9)

» Usternete kpenexxHusa BUHT (10) Ha HOXa TONKOBA, e
HOXDbT (1) Beue fa He MOXKe fia Ce ABHXKH XOPU3OHTan-
HO MNH BEPTHKaNHO BbpXy uenioctra (2).

» 3aTerHeTe BHHTa 3a perynupaHe (9) oTHOBO W BHUMa-
BaiiTe HOXXbT ;2 MOXKe NEKO Aa Ce ABHKH.

KnuenTtcka cnyx6a U KOHCYNTaLuA OTHOCHO
ynotpe6ara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TTMHKBT KbM HaLLMTe CEePBM3HU 3APECH U FapPaHLIMOHHHU YCNo-
B LLie OTKPHUETE Ha MOCnefHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHM YaCTH
BUHaru nocousaite 10-UudpeHns KatanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHHTe batepuu 1 fomb-
HWUTENHUTE NpUcnocobneqns Tpabea fa bbaar npefaBaHm 3a
0MoN30TBOPSABaHE HA CbAbPXKALYUTE CE B TAX CYPOBHHH.
He M3xBbpNAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHK UNK 0bMKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a cTpaHm ot EC:

EneKTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPEOn v U3non3saHuTe
aKyMynaTopH1/0bukHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[a ce u3nonasar, Tpabsa fa ce cbbupar pasaenHo 1 a ce
U3XBbP/IAT M0 €KONOrMUHOCbObpaseH HaunH. Uanonaeaite
0b0o3HaueHwTe cUCTEMM 3a CbOMpaHe. [PELLHOTO U3XBbP/A-
He MOXe f1a e BPeHO 3a OKOMHaTa CPefa 1 3a 31paBeTo no-
pay Bb3MOXHO CbbPXallWTe CE OMacHH BeLecTBa.

MakenoHCKH

Be36eqHOCHH HanOMeHH

Tonkysate Ha cumbonute
MpouwnTajTe ro ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

[lpeTe rv paLeTe NoHACTPaHa off CeUnnoTo.

_ He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora Mma
S *

- NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujata
@ nper cepercHparbe.

OnwTH npeaynpeayBatba 3a be3begHoCT 3a
€NeKTPUUHU anaTH

I NPEAY- MpounTajre ru cute 6e3begHOCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpeayBatba, UNyCTPaUUKU U
cneuuuKaLun NPUNOKEHH CO
0BOj eneKTpUueH anar. HenpuapxyBarbeTo 0 CUTe
yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE fia JoBefe A0 CTPYeH
YAIap, NOXap U/Unn TeWK1 NoBpeau.
3auyBajre ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,eneKkTpuueH anat” Bo besbenHocH!Te
npeaynpezyBatba ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KopwcTar cTpyja (kabencku) unu anapatu Wro KopucTar
batepuu (aKymynatopcku).

BesbeaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT npocTop oApKyBajTe ro YKCT U A06po
ocBeTneH. [1penoH1 U1 TEMHX MPOCTOPUM MOXE Aa
[0Befart o Hecpeka.

» He pabotete co eneKTpuuHUTE anaTi BO €KCMNO3UBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM UMK NPaLLKMHA. EneKTpuuHuTE anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE [1a ja 3ananart npalivHara
WNK1 racoBuTe.

» [ipxeTe ru feuara v NPUCYTHUTE NofAaneky foaeka
pabotuTte co enekTpuueH anar. HeBHMMAHUETO MOXeE
[a Npeau3BKKa fia u3rybute KoHTpona.

EnekrtpuuHa 6e3begHoct

» He ru M3noxyBajTe eneKTpUUHUTE anaTH Ha AOXA UNH
BRaXKHH YCNOBU. AKO Bie3e BOa BO ENEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3MKoT O CTPYeH yaap.
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Nuuna be3beaHoct
» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako pabotute u
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npaBUTe HEKaKBHU NpunaroayBsata, MeHyBaTe
AONONHUTENHA onpema Wnu ro cKknagupare

paboteTte pa3ymMHo co enekTpuueH anar. He
KOpHCTeTe eNeKTPHUUEH anar ako cTe yMOPHH WIH nog,
[1ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NeKoBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a A0Be/ie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBPefa.
Kopucrerte nuuHa 3altuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3awWTHTa 32 O4M. 3alUTMTHATA ONPeMa, KaKo Ha np.,
Macka 3a npawnHa, be3beaHOCHU UeBNM KOMLITO He ce
NU3raar, LWNeM UMK 3alLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COO/IBETHH YCTIOBH, Ke [I0BEAAT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NMYHM NOBPENH.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpaibe. lpoBepeTe fanu
NPEKUHYBAuOT e UCKNYUeH Npep Aa ro BKNyuuTe Bo
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep Aa ro 3emete
WY HOCHUTe anaTtoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHHUTE anaTu UmjluTo
NPeKUHYBaUOT e BKYUEH, MOXe [ Npeanu3BMKa Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB buUno Knyy 3a perynupare unu
(bpaHLyCcKK KNyy npep fa ro BKNy4UTe eNneKTPUUHHOT
anat. QpaHLUyCKK Knyy K Knyy npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT €N Ha ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Aa foBee
[0 MUHa noBpesa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatarta. MocrojaHo
oApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENPeaBUIANIMBHY CUTYaLNN.

0Obneuerte ce coopseTHo. He HoceTe WwMpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
ofi NoABHXHUTE AenoBH. LLIpokaTa obneka, HakuUTOT
WNK JlonraTa Koca MOXe f1a Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
[DENOBU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaete
npaLm1Ha U cobupatbe NpeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHM U KopucTeHn. CobuparbeTo
npallrHa MOXe Aa I Hamau ONacHOCTUTE
NpeausBrKaHK 0f Hea.

He no3BonyBajte HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CMIOKOjHU U Jja TH
UrHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUMK NPH HUBHOTO
KopHCTeHe. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Aa
npenu3BrKa cepuosHa noBpesa Bo AN off CEKYHAa.

Ynortpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaTh
» He ro npeonToBapyBajTe eNeKTPUUHKOT anar.

KopucreTe coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHarta.
Co COOMIBETHMOT eNeKTpHUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp3o Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTPHUUEH anaTt ako He MoXXeTe fa ro
BKNYYHTE H HCKNYYHUTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBauoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa Ja ce
nonpasH.

WcknyueTe ro eneKTPUUHHOT anar op CTpyja u/unu
M3BajieTe ro CeToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npep aa

>

>

>

eneKTPUUHUOT anar. Co 0BUE NPEBEHTUBHH
6e3beaHOCHM MepKM Ce HamanyBa PU3MKOT Of ClyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

UysajTe r1 eneKTPUUHKTE anath noganeky og aodar
Ha fiela M He ;O03BONYBajTe NULATa KO He paKyBane
CO eNeKTPUYHHOT anat UNK He ce 3aNo3HaeHH Co 0Ba
ynarcrBo Aa pabotar co UCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHu Bo paLieTe Ha HeobyueH! KOPUCHMLM.
OppxkyBatbe Ha eNeKTPUUHHN anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepete ro NopamMHyBambeTo WK
NPHLBPCTYBak€ Ha NOABHXKHUTE A€NOBH, CMOjOT Ha
[lenoBuUTe U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTUBHO
[a BNujaaTt Bp3 lyHKUMOHHPAETO Ha eNneKTPUUHHOT
anar. AKo e OwITeTeH, OJHeCeTe ro eNneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npea Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
NpeAn3BHKaHK 3apau HECOOABETHO OAPXYBatbE Ha
eNeKTPUUHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKCTETE FM anaTute 3a ceverbe. COOfBETHO
OAPXYBAaHWTE UBMLM HA anaTUTe 3a CEeUetbe NOManKy ce
BMTKaar 1 NONIECHO C& KOHTPONMPaar.

ENeKTpUUHKOT anart, A0NoNHUTENHata onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COrMACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHHMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwmte. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe fia JoBefie A0
ONACHU CUTYaLH.

PaukuTe ¥ NOBpLIMHKTE 33 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBHM, YUUCTH U HEU3MACTEHHU. PaukuTe 1 NOBPLIMHUTE 3a
LPXetbe WTO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbenHo
paKyBarbe M KOHTPOMA Ha anaToT BO HENPEABUAIMBH
CUTyaLH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

>

>

MonHeTe ja batepujaTta camo co nonHau HaBefeH of
npou3BoAuTenor. [1onHau KojLUTO € COOfBETEH 3 efieH
TWN CeT Ha batepuu MoXe f1a NPeAU3BMKa ONACHOCT 0
noxap ako ce KOPUCTH 3a ipYT CeT Ha batepuu.
EneKTpuuHMTe anati KopucTeTe ru camo co
cnewLujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyru ceToBH Ha batepun Moxe aa
npenu3BrKa ONacHOCT Of MOBPeAa UMW Noxap.

Kora He ro kopucTuTte ceTot Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajKn, 3aBPTKH UMK
ZpYru noMany MeTanH1 npeMeTH LITO MoXe Aa
npefAu3BHUKaaT CNoj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha baTepucKuTe H3BOPU MOXKE f1a NPeaU3BMKa
U3ropeHMLM UNK Noxap.

Mop HenpepBHAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE Aa
ucreue op 6atepujara; usbernyBajre kontakt. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AoNONHUTENHA
MeAuLMHCKa noMoLu. TeUuHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe [1a Npear3B1Ka MpUTaLMja UMk H3ropeHuULMU.
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» He ynotpebyBajre cer Ha 6aTepun unu anar wro e
owTeTeH UNK U3MeHeT. OLTETEHU UNK U3MEHETH
baTepuu MoXxe Aia pearupaar HenpeaBuaIMBO 1 Aa
npean3BMKaar noxap, eKCnnosuja unu onacHocT o4
noepesa.

» He ro usnoxysajte cetor Ha 6aTepuu unu anaror Ha
OraH N1 BUCOKA Temneparypa. M3noxyBarbeTo Ha oraH
UNK Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C mMoxe fa
npefusBrKa ekCnaosuja.

» Cneperte ru cuTe ynaTcTea 3a NONHebe U He ro
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UK anaToT HapaBOP 04
TeMnepaTypHHOT Oncer HaBefieH BO ynaTcTBara.
HenpaBUnHOTO NONHere UMK Ha TemMneparypa HafiBop 0f
HaBeJieHWOT OMcer MOXe ia ja owwTeTy batepujata u Aa ja
3roneM1 0nacHoCTa oA noxap.

CepBucupamwe

» EneKTpUUHKMOT anaT cepBHUCHPajTe ro Kaj
KBanM(HKyBaHO NHLie KOe KOPUCTH CaMO MAECHTHUHH
pe3epBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa besbenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoralu He nonpaeajTe OLWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MNonpaBkata Ha CETOBH Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUKM CaMO NPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

Be36eAHOCHM HanOMEeHH 3a rPAAUHCKH HOXKHULHU
Ha baTtepuja

» He kopucTeTe ru HoXULUTE NPH HeBpeMe, 0cobeHo
KOra nocToM onacHocT oA yaap Ha rpom. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojatHocTa ja Be ypu rpom.

» Cure cTpyjHH Kabnu uyBajTe ru NOHaCTPaHa o NONETo
Ha pexerbe. Bo rpmyLLKKTe KOW TY peXxXeTe MOXe fia UMa
CKPUEHM CTPYjHU Kabu 1 XKHMLM 1 Taka CyuyajHo CeuUnoTo
0f} HOXMUMTE [1a 10jAie BO KOHTAKT CO HWB W CNyuajHO Aa 1
uceue.

» [ipxKeTe ri HOXMLUTE CAMO 33 H30NMPAHUTE PAUKH,
30LUTO CEUHNOTO MOXeE Aia 10jAe BO AOMMUP CO CKPUEHH
eNeKTPUUHM HHCTanauum. KOHTaKTOT Ha CeYMNOTO CO
kabnu MOXe [ ' HaeneKTpU3upa MeTanHUTe AENOBM OfL
HOXMLMTE 32 KaCTpetbe 1 a [1oBefie 0 CTPYEH yaap.

» UyBajTe ru cute A€NOBHM Ha CBOETO TENO NoAaneKy of
ceuunoro. EfjeH MOMEHT Ha HeBHUMaHHe npu pabota co
€NEeKTPUYHUTE HOXKMLM 33 PEXerbe MOXeE fla pe3ynTupa
CO CEPMO3HU TELLKM NOBPEAMU.

» Cekoralu buaete cUrypHH AeKa cTe Ha LiBPCTa T/O U
ynotpe6yBajTe ro ypefot camo Kora CTouTe Ha paMmHa
crabunHa noBpmHa. /lM3raBa noanora unu HectabunHu
MOBPLUMHK MOXE fla 0BEAAT A0 rybetbe Ha paMHoTEXaTa
1 KOHTPONATa Hafl eNeKTPUUHKUOT Ypes.

» Kora ceuerte 3aterHara rpaHka, BHUMaBajTe ia He
OTCKOKHe KOH Bac Kako thepiep. [py ocnobopysarbe Ha
3aTerHaTocTa, rpaHkata MoXe Aia OTCKOKHe U fia ro
MOBPEe/y PaKyBauor.

» U3bernyBajre aa ro ynorpedyBare Tpumepor 3a
KacTpetbe jofieKa ce KauyBaTe Ha ipBO, CTOMTE Ha
CKana unu ce Haofate Ha Apyr BUA HecTabunHa
noBpLHHA. PaboTereTo co TPMMEPOT 3a KacTperbe Ha

0BOj HAUMH MOXe Jia pe3ynTupa co rybetbe Ha
pamHoTexa, ryberbe Ha KOHTponara v noBpesa.

» 06aBe3HO UCKNyueTe ri CUTe NPeKMHYBauM 3a
BKNyuyBake-/MCKIyuyBakbe, OfiCTPaHeTe ja unu
u3BafeTe batepujata kora cakare fja OTCTpaHuTe
3arnaBeHyH KCEUOLY UMK TO CepBUCHpaTe ypeaoT.
CnyuajHoTO CTapTyBatbe Ha HOXULMTE NPU OTCTPAHYBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNaJ0K UK 3a BPeME [J0fieKa ro
cepBucHpaTe YpeaoT MoXe Aia JoBefie 0 CEPUON3HU U
TELKU NOBPEaU.

» Hocerte rv HoXxULMTe 3a rpaHKK 3a paukara, co
3aTBOPEHO MMM MOKPUEHO CeYMNo U BHHMaBajTe
ypenot Aa buae ucknyueH. BHUMaTenHoTo pakyBarbe o
HOXMLMTE 33 rPaHKM 0 HaManyBa PU3UKOT Off HEHAMEePHO
CTapTyBatbe W 0/} MOBPE/M LUTO NPOU3NEryBaar of
ceuunara.

» [pu TpaHCNOPT MNK cKNapupatbe Ha rpaguHapcKuTe
HOXULM, CeKOraLl KopUcTeTe 3alUTUTHA HaBNaKa 3a
ceuunoro. Co NpaBuHO PaKyBatbe CO rPafiMHapCKUTe
HOXWLM Ce HaMarnyBa PU3UKOT OZ NOBPEAM 0 Ceunnara.

ﬂOHOHHMTenHM CUTYPHOCHHU HanoOMeHH

» OBOj ypea coap)Ku MarHeTH - ipXKeTe ro noganexy of
MMNNaHTH U APYTH MEAULIMHCKH YPeaH KaKo LITo ce
nejcMejkepu UK MHCYNUHCKHM TYMINH, MarHeTHH
MeAuyMH 3a CKNagupatbe U MarHeTHO UyBCTBUTENHU
ypenu. MarHeToT reHepupa none Koe MoXe Aa ja HapyLuu
(hyHKLMjaTa Ha ypeauTe Unu aa foBefie 0 HenosparHa
3aryba Ha nogarouy.

» OBOj yper He e HameHeT 3a ynoTpeba o nuua co
HamaneHu GU3NUKK, CEH30PHU UNU MEHTANHH
C€nocobHOCTH, MM CO HEOCTATOK Ha UCKYCTBO W/WNH
3Haetbe, OCBEH aKO Ce HaArneayBaH! UK UM Ce fiafeHn
MHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE HA YPEAOT Of NULIE OfirOBOPHO
3a H1BHata besbefHocT.

[euara Tpeba aa ce HaarnenyBaar 3a aa buaeTe cUrypHu
[ieka He CW Urpaar co ypepor.

» He 103BONYBajTe UM Ha fieLia Aa ro KOPUCTAT ypesoT; He
ocTaBajTe ro ypenot 6e3 Haa3op v Kora He ro KOpUCTUTE
YPEeL0T, uyBajTe ro Ha be3begHO MecTo BOH JohaT Ha
peua.

» lpoBeperte ru ApBjaTa U rPMYLUKKTE OTH MOXEOH UMa
HeKOM HeNo3HaTH NpeMeTH, Ha NP. XXUUEHH OTPaaH U
Kabnu. OTCTpaHeTe ' TME ENEMEHTH.

» CnobopHara paka apxeTe ja Ha 6e36epHo pacTojanue
0A MecToTO Ha pabora. He sonupajre ru ceunnara. Tve
C€ MHOTY OLUTPU ¥ MOXAT la Mpeceyar.

» 3artBopeTe ro CEUUNoOTo 3a BpeMe Ha naysu Unu
npeKuHu Bo paboTara, KaKo WTO € ONULIAHO BO
nornasjeto ,,Pabotee”. OBa rv cnpeuyBa noBpeauTe
Npean3BUKaHK Of] CMyuajHO NPUTUCKabE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNYUyBatbe.

» Cekorall HoceTe 3alUTUTHU pakaBHLK Kora pabotuTe co
YPELOT UK U3BPLLYBATE UNCTEHE UNM OfIPXKYBatbE UMK
OTCTPaHyBaTe LITO & HEUUCTO/OTCEUEHO.

» W3berHyBajTe HeMPaBUIHO iPXEtbE HA TENOTO W CEKOralL
0fpXKyBajTe cTabunHa paBHoTeXa. Ha Kocu NOBPLUMHM
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yeKopeTe BHUMATeNHo 1 cTabunHo. OpeTe noneka MUpHo,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBa Aa ce npaBar COOABETHH Nay3u npu
MOAONTOTPajHO KOPUCTEHbE HA YPepaoT.

» YpenoT kopucTeTe ro camo 3a NpeaBUAEHHTe paboTu-
HaMeHeTH 3a Hero.

» He meHyBajTe HUTY efieH Aen op ypepor. MocTou
PH3UK oA NOBpeaU.

» He Tpeba fa HocHTe OTBOPEHH YEBNH KOFa ro
KOPHUCTHTE ypepaoT.

» Kopucrterte camo opuruHanta Bosch onpema.

» He ro KopucTeTe, 0CTaBajTe MNK NONHUTE ypeaoT npu
IOLLIW BPEMEHCKM YCIOBU, BKMYUHTENHO U IOXK MM HA
BNaXHW MecTa.

» [pu pabora co ypenot oapxysajTe besbeaHo pactojaHue
of Apyrv nuua.

» BHMMaBajTe [1a He NpeceueTe HeKoj CKpUeH Kaben.

» V3BazeTe ja batepujata of ypenoT npea TPaHCNopToT.

» Bo cnyuaj Ha fiechekT, u3BageTe ja batepujata of ypepor.

be36efHOCHH HaNOMeHH 3a ONTUMANHO
KOpUCTehe Ha Garepuure

» YBeperte ce fileka TPUMEPOT e HCKNYyYeH npeq Aa ja
craBuTe batepujata. CtaBarbeTo Ha batepujata foaeka
ypenoT paboTv Moxe fia npeamr3BuKa Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo bow 6atepun HameHeTH 3a 0BOj
ypen. Ynotpebara Ha Hekow fipyri batepun Moxe fia
npeau3B1Ka NoBpesia Unu Noxap.

» He mopuduumpajte u otBopajte ja batepujarta. Moctoun

OMAaCcHOCT Of} KPaToK CMoj.

3awrutere ja 6atepujata og TonnMHa, Ha np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH
W 3pauy, oraH, Boga 1 Bnara. [10cTou onacHoct

Co)

}_._o.‘ 01 eKCrnosuja.

» HeynotpebeHara 6atepuja gpxeTe ja noganeky og,
KaHL,enapucKu cnajanuuu, KnyuyeBH, Xenes3Hu napu,
KNHHLM, WPadOBU UNK SPYTH Manu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOoXe Aa NpeAU3BHKaaT
npemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe [ja npefusBuka
U3roPEeHULM N NOXap.

» J[loKonKy ce owTeTy batepujata uNK He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, OA Hea MoXe Aa H3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3AYX W [IOKONKY UMa NOBpeaeHu nobapajte
nomoLl ofi nekap. Napeata MoXe fia I HajpasHu
JUWHKUTE NaThLITa.

» Kopwucrete ja 6aTepujata camo Bo Npou3BoOAH of
npou3BoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTUTH Off OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» Barepujata MoXe Aa ce owWITETH OA OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLY UK OABPTYBaY UIH CO
HapiBopeLuHo BnujaHKe. Moxe [ja fojae A0 BHaTpeLLeH
KpaToK Croj v batepujaTa MoXe f1a ce 3ananu, Aa nyLTu
uaf, 2 eKCNI0AMPa UMW fia Ce nperpee.
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» He npepu3BuKyBajTe KpaToK cnoj Ha batepujara.
MHaky, nocToM 0nacHoCT of eKCnnosuja.

» 3awTuteTe ja baTepujata of Bnara v Boga.

» CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepaTypa
of—20°C o 50 °C. He ocTaBajte ja batepujaTa Ha
np1Mep Bo aBToMObMN Ha neto.

» [loBpeMeHo unucTeTe 1 0TBOPUTE 3a MPOBETPYBaAHE Ha
baTepujaTa co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

O3Haku

CnepHuTE CUMDONK Ce BaXKHM 3a UMTatbe U pasbupatbe Ha
YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbOnKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. ToyHaTa HTepnpeTaLuja
Ha cumbonuTe Ke BU nomMorHe nofobpo v nobesbeaHo aa ro
KOPWUCTHTE ypeaorT.

O3Haka 3Haueme
lpaBeLl Ha ABUXetbe

[MpaBeL Ha peakLmja

BknyuyBare

HcknyuyBarbe

[lo3BoneHa dyHKuMja

3abpaHeT akumum

X|<[O[=[=> -

CLICK! UyjHa byuasa

i TexuHa

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepcdopmMaHcure

Mpouutajre ru cute 6e3begHOCHH
npepynpeAyBaba M ynarcrea.
HenouutyBatbeTo Ha besbepHocHUTe
npeaynpezyBatba v ynaTcTea MOXe [a JoBefe
[0 eNEKTPUUEH YAap, NOXap W/Unu cepuosHu
NoBpeay.
BuneTe rv unycTpauuuTe BO NPEAHUOT AN Of YNaTCTBOTO 32
pabora.

Ynorpeﬁa CO CoOoABE€THA HAMEHa

Anartot e ju3ajHMpaH [ja NpeceKyBa rpaHk1 1 pacTeHuja co
avjametap Ao 32 mm 3a npodecuoHanHa ynotpeba (Bo
3aBMCHOCT O] BUAOT Ha APBO). [POM3BOAOT € HaMeHeT 3a
ynotpeba Ha 3emja.

06em Ha ucnopaka
- GGP18V-32
- YnatcTBo 3a pabota

Bosch Power Tools
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WnycTpupaHata Mnu onuiLaHaa onpema He e ien of
cTaHAapAHMOT 06em Ha Hcnopaka. KomnnetHata onpema
MoXKe Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

MnyCTpupaHu KOMIMOHEHTH (BMAM CNUKa A)
(1) Hox

(2) Crera

(3) PabotHo ceetno

(4) CrarycHo cetno

(5) Pauka

(6) Mperpana3a barepuja

(7) NpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe
(8) MMpeknHyBau 3a ceuetbe

(9) 3aBpTka3anopecyBarbe 3a pacTojaHHUeTo nomery
HOXOT Ha CEUMNIOTO U CEUMIOTO

(10) 3aBpTka 3a NPULBPCTYBabE Ha CEUNNOTO
(11) OrtBop 3a NoNHetbEe Macno

(12) Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepuja

(13) Barepuja”

(14) TMonHay®

a) OnuwaHata onpema NpMKaXaHa Ha CUKKTE He e fen of
cTaHpapaHuoT 0bem Ha ucnopaka.

TeXHHUKHM noaaTouu

Hoxuuu 3a rpaHku GGP18V-32

Bpoj Ha aen 3600 HDS8 2..

HomuHaneH HanoH \ 18

Makc. KanauuTet Ha mm 32

ceyere

[lomk1Ha Ha MPOM3BOAOT MM 267

(kpatka)

TexuHa kg 1,0

Cepucku bpoj Buperte ro cepuckuot
6poj (cneuudrkalmoHa
MN0UKa) Ha NPOM3BOA0T

penopauaHa okonHa “C 0...+35

TeMneparypa npu

NONHEeE

[103BO/EHA OKOMHA C -20...+50

TeMneparypa npu
pabota® 1 npu
CKNaaupatbe

Komnat1bunxu barepuu

GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah
GAL 18...

GAX 18...

penopauaHu
aKymynaTopcku barepuu

MpenopauaHu nonHauu

Hoxwum 3a rpaHku GGP18V-32

GAL36...
EXAL18...

A) orpaHWueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

WUudopmanuu 3a 6yuasa/subpanun

BpenHocTi 3a emucuja Ha byuasa yTBpaeHu cnopen EN
62841-1.

HuBoTO Ha 3BYUEH NPUTUCOK Ha eNEKTPUUYHKUOT anaT OLeHEeTo
co A TununuHo e nomano o 70 dB(A). HuBoTo Ha byuasa npu
paboTa MoXe fia r'1 HaiMWHE HaBeeHNTE BPEAHOCTH.
BpepaHocTuTe Ha BUDpaLmu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLum), p,
(noBTOPEHM yaapHH BubpaLmu) n HecurypHocT K ce
yTBpAeHu cnoper EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s” (K = 13 m/s’)
HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBEIEHO BO OBME yNaTcTea U
BPEHOCTA Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa ce U3mepeHu cropep
MEPHM NOCTanKK M MOXaT fla Ce KopucTarT 3a cnopenba mery
€NEeKTPUUHM anaty. McTo Taka MOXe Aa ce NpUnaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1 eMUCHjaTa
Ha byuaga.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpALMK M BPEAHOCTA HA EMUCH]aTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar rMaBHUTE MPUMEHM Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [IoKoNKY enekTPUYHKOT anart ce
KOPUCTH 33 ipyrv MPUMEHK, anaToT LITO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa ofi HOPMUTE UMK HEOBO/HO CE OAPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BPeLHOCTA Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa MoXarT aa
oTcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMTENHO fia Fo 3roNeMu HUBOTO
Ha BUOpaumMK 1 em1cHjaTa Ha byuaBa BO LienokynHUoT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpeaBKa NepuoaoT
BO KOj YPeLOT € UCKIyUeH Ui paboT, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa Moxe 3HaUMTeNHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLIMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO
LLeNOKYMHAOT NepUof Ha paboTerbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alUTMTA HA KOPUCHMKOT Off BIWjaHKeTo o BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OPXYBatbe Ha TONMHATA Ha [iNaHKK1Te,
OpraHu31parbe Ha TeKOT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopasa batepucku enekTpuuHu anatv 1 bes

batepwja. [lanu batepujata e conpraHa Bo 06emMoT Ha
1cnopaka MoXeTe 1a BUAMTE Ha MaKyBatbeTo.

Monxemwe Ha baTepujaTa

| 2 Kopucrere ' CaMO NMOMHAYUTE KOULLTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUYKUTe noaaToLu. Camo oBKe ypeau 3a
MonHetbe Ce NOroaHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Balumot enekTpuueH ypes.

HanomeHa: JIuTuym-joHckuTe batepuu ce UcmopauyBaat

[EeNnyMHO HanonHeTH NopaHK MeryHapOLHUTE NPOMMCH 33

TpaHCNopT. 3a Aa ce 3arapaHTipa LenocHara jaunHa Ha

barepujata, npen npBara ynotpeba LLenocHo HanonHeTe ja.

F016194994(21.01.2026)
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CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepwuja, ofieka He Ce BKIOMH.

Bapeme Ha batepujata

3a 1a ja u3BaauTe akymynaropckara batepujata, nputUcHeTe
Ha KOMYeTo 3a 0TBOPatbe U U3BNeyeTe ja batepujara. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckarta batepuja UMa 2 cTeneHa Ha briokupatbe,
LUTO CNpeyyBaar Aa UcnagHe batepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[ofeka e BMeTHaTa batepujara BO e1eKTPUUHKMOT anar, Taa ce
QXXM BO NO3MLMjA CO MOMOLL Ha NPYXHHA.

MpuKas Ha cocTojbaTta Ha HANONHETOCT Ha
barepujara Ha ypepoT

MpK1Ka30T 3a HanoNHEToCT Ha batepujata (15) ro nokaxysa
MPeOoCTaHaTMoT KanauuTet Ha batepujara unu
npeonToBapyBatbe Kora eNneKkTPUUHWOT anart € BKIYUYEeH.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha baTepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enexn LED-CcBETMNKM Ha NPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha baTepwujarta ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha
batepujata. Op besbenHoCHM NpUUMHK, cocTojbaTa Ha
HanNoNHETOCT Ha batepujata MoXe A ja NPoBepUTE Camo
[OKONKY eNeKTPUUHKOT anar e BO MUpYBatbe.

lpUTMCHETE ro KONUETO Ha NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
barepujata, @ 1nn &>, 3a 1 ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO U3BafieHa batepuja.

[loKOMKy N0 NPUTUCKAETO HA KOMYETO Ha MPHKa30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He ceTH LED cBeTunka,
barepujata e iecheKTHa M MOpa [1a Ce 3aMeHM.

Tun Ha 6aTepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 30-60 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...
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LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pu3nK of aedeKT Ha baTepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-cBeTUNKMTE Ha NPMKa3WTE 33 HAMOMHETOCT Ha
barepujata, Nokpaj CTaTycoT Ha HaNONHETOCT Ha batepujara,
MOXE Aa YKaXaT U Ha pu3uk ofi aedbeKT Ha batepujaTa.
3a Aa ja akTMBMpare (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3afipXKeTe ro
KOMUYETO 3a NPUKA30T 32 HANOMHETOCT B> 3 CEKYHAM.
AHanu3ara Ha batepujara ce CUrHanu3mpa co BKNyueHo
CBET/NO0 Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujata.
PesynTaroT ce npuKaxyBa Ha NPMKA30T 32 HAMOMHETOCT Ha
batepujata.
1 LED-cBeTHnKa: batepujara MMa BUCOK PU3MK
of aechekTy. MepthopmaHcHTe U BpEMETO Ha
Tpaerbe MOXebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauvysa fa ce
3ameHH batepujata.
5 LED-cBeTunku: barepujarta e Bo jobpa
cocTojba co HU30K PU3KK Ofi ieDEKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3uKOT of AedekT Ha
batepwujata paboti Bo ABe (hasu W HyaM NOEAHOCTAaBEHA
npoLeHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeta BO
nobpa cocTojba Mnu UMa 3ronemeH pusmk of aedektu. He ce
NpMKaXyBa NPOLLEHTOT Ha 3PpaBjeTo Ha baTepujata.

Hanomenu 3a ontumanHo KOpUCTEbe Ha
barepuute

3awTwutete ja batepujata of Bnara v Boaa.

CknaaupajTe ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

MoBpEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBALE Ha
barepujara co MeKa, U4CTa v CyBa ueTka.

CkpaTeHOoTo Bpeme Ha paboTa no NoNHeHETo NoKaxysa,
[eka batepujata e NoTPOLLEHA K MOPA A Ce 3aMEHH.

BHWMaBajTe Ha HanoOMeHKTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

Mpuka3 3a cratyc LED

LED npukas 3a craryc 3Haueme

Mp1Ka3oT nonekaTpenkaBo Pexvm Ha MUpyBatbe

LS eneta boja
MpukasoT cBeTM NocTojaHo  [MofAroTBEH 3a Ceuetbe
BO 3en1eHa boja
LED-ceeTHnku Kanauuter MpuKasoT Tpenka 6p3oBo  [lechekT Ha 6aTepujata Ui
TpajHo cBeTNO 5 x 3eneHo 80-100 % 3eneHa boja ypegort
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
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CHrHaneH ToH

CHrHaneH ToH 3Hauemwe

CHIHaNHWOT TOH Ce ornacyBa PexwuM Ha MUpyBatbe
efHall.

CMrHanHKOT TOH ce ornacyBa Pexum Ha ceuerbe of 32 mm
[Banartu.

CUWrHanH1OT TOH ce ornacyBa Pexum Ha ceuerbe o 20 mm
efHaL.

Ynorpeba

BknyuyBaibe

BknyueTe ro ypeaoT co npUTMCKame Ha NPeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (7) (Buaun cnuka D).
Mpuka3oT 3a cTatyc (4) cera ke CBeTHe 3eNeHO.

Axtusupatbe Hox (MoaroTeeH 3a ceueme)

MpuUTMCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a ceuetbe (8) aBanatu, 3a ja
r0 0TBOPHMTE HOXOT (1) ¥ 32 12 FO CMEHWTE PEXMMOT Ha
paborta (Buau cnuka D).

Bo pexum Ha paboTa, ypeaoT ceue CeKoj nar Kora ke ce
JIPXKW NPUTUCHATO KOMUETO 3a ceyetbe (BUau cnuka D).

Ceueme

3a ceuetbe, NPUTUCHETE 0 NPEKMHYBAYOT 3a ceuetbe (8)
JI0[1EKa 3aCEKOT He € LINOCHO 3aBpLueH. Co OTNYLITarbe Ha
NPeK1HyBauoT 3a ceuetbe (8) ce otBopa HoxoT (1).

MpomeHa Ha AUMEH3UHNTE Ha CeueheTo

Bknyuete ro ypenot co KpaTko NpUTUCKatbe Ha
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UckiyuyBatroe (7) ABanatu
no pes (Buau cnuka D), a notoa NpuTUCHETE ro
NpeK1HYBauoT 3a ceuetbe (8), 3a 1a MeHyBare nomery
JMMeH3uKUTe Ha ceuerbe o 20 mm v 32 mm (Buau cnuka F).
Co numeHsuja Ha ceuerbe og 20 mm, ce cnyLa efeH 3ByueH

MpebapyBatbe rpewku

CumnTomMu MojxHa npuu1Ha

[naBara3aceuetbe He ce  Hacnaru Ha ceunnoTo

0TBOPa Unu 3aTBopa

CHrHan, Co iMeH3Mja Ha ceuerbe of 32 mm, ce cnywaar
[11Ba 3BYUHHU CUTHANM.

Deaktusupatbe/6nokupatbe Ha HOX

TMpUTUCHETE rO M APXKETE ro NPEKUHYBaUoT 3a ceuetbe (8) 3a
2 CeKyH/I1 3a 1a ro CTaBUTE YPEIOT BO PEXHM Ha
noaroTBeHocT (Buau cnuka E) v aa ro saknyuute Hoxor (1).
EHOCTaBEH 3BYUEH CHUrHaM CUTHANM3Wpa fieKa ypeaoT e
3aKnyueH (Buau cnuka E).

WUcknyuyBamwe

3a UcKnyuyBatbe, NPUTUCHETE o NMPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (7) (Buav cnuka E). Mpukasor 3a
craryc (4) ce racu.

HanomeHa: ypefioT ce 1CKyuyBa aBTOMATCKH Mo

180 cekyHaM HeaKTUBHOCT.

ABTOMATCKO UCKNyuyBaibe

EneKTpuuHMOT anar ce UckiyuyBa aBTOMATCKM M0

180 cekyHau. LED npukasor 3a ctatyc (4) ce racu. 3a
NOBTOPHO BKNyUyBatbe, NOBTOPHO MPUTUCHETE 0
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatwe (7). Kora
ceuunnoto (1) e 0TBOPEHO, TOA Ce [IBUXM HaKpaTKo,
CUrHaNM3MPajKu 1eKa eNeKTPUUHKOT anart e NoBTOPHO
MOAroTBEH 3a ynoTpeba.

CoBeTH 3a ceuetbe Ha ApBO

He pakyBajte co ypefot Bo He3rogHa nonoxo6a Ha
Tenoto. OBa MOXe fla A0Be/E A0 CEPUO3HU NOBPEAM.

LipxeTe ja cnobopHaTa paka Ha 6e3beaHo pacTojaHue of
pabortHara noBpwuHa. He gonupajte ro ceuunoro. Toa e
MHOTY OCTPO W MOXE fla Ce MCeueTe.

HanomeHa 3a pabora

Cosetu 3a ceuetbe (Buau cnuku M-P)

AKo ceunnoTo ce 3arnaBu BO rpaHKa, HEXHO BUXeTe ro
anatoT Hanpea-Ha3a BO HAaCOKa Ha Ceyete.

Momow

McumcTeTe ro ceunnoTo co oOTCTpaHyBatbe Ha
Hacnarute.

Ype[oT 3anu1pa npv ceuetbe paHkata e NpeMHory TBpfa 3a ceuetbe

M3berHyBajTe ceuetbe Ha CNIMUHW MaTepHjanu.

MonHetrbeTo Ha barepujara e NPeHUCKo

HanonHere ja batepujata. (Buau ,[lonHetbe Ha
barepujara“, CtpaHuua 184)

Ypepot/batepujarta ce nperpeane

OcraBeTe ro ypeaoT Aa ce Onagu.

Tanu unu ckpLieHu ceunna

OcTpetbe Ha CeUnnOTO MNK 3aMeHa Ha rnasarta
3a ceyere

TMoHKCKM NepthopMaHcK Ha  Tanu UK CKPLUEHH ceunna
ceyetbe

OcTpetbe Ha CeunnoTo UK 3aMeHa Ha rnaBara
3a cevetrbe

batepujata e fechektHa

3ameHere ja batepujara.
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CumnTomu Mo>xHa npuunHa Momow
Nabasa HaBpTKa Ha ceunnoto (10) [paBunHO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa Ha
ceuunoto (10) (2,4 Nm).
[etekTeH ypen KoHTakT1pajTe ja cepBucHarta cnyxba.
Barepwjata He e Ha paboTHa Temnepatypa [osenete ja batepujata Ha cobHa
Temneparypa. (PabotHa Temneparypa 0-35°C)
MpekymepHaTonnuHaon  [MpekymepHa ynotpeba OcraBeTe ro ypefoT ia Ce Onajiu.
MoTopoT BeHTHnaumoHuTe 0TBOPH ce Brioknpaxu OTCTpaHeTe ja HeuncToTHjata.
MoTpebHo e nogMaukyBare MpoBepeTe Aanu e NoTpebHO NogMaukyBatbe 1
BOKONKY e noTpebHo, HaHeceTe npenopauaH
Cnpej 3a NofMauKyBarbe.
Haeprkara Ha ceunnoto (10) e npemHory OnabaseTe ja HaBpTKaTa Ha ceunnoto (10) u
cTerHara 3aTerHete ja npasunHo (2,4 Nm).
lpekymepHa byuaBa/ [edekTeH ypen KoHTakT1pajTe ja cepBucHara cnyxba.
BUbpauuu
[peknHyBauoT 3a ceuetbe  AKTMBMPAUOT € ieeKTeH KoHTakT1pajTe ja cepBucHarta cnyxba.

He MOXe la Ce paKyBa

Ypepot paboTv co npekuHu  batepujata He e NpaBMnHO BMeTHaTa

OrcTpaHete ja batepujata M NOBTOPHO
BMETHETE ja.

[etekTeH ypen KoHTakT1pajTe ja cepBucHarta cnyxba.
Ypenor He paboTu MonHerbeTo Ha baTepujata e NPeHUCKo HanonHere ja batepujata. (Buam ,MonHere Ha
barepujara“, CtpaHuua 184)
barepwjata He e npaBMNHO BMeTHaTa OrcTpaHete ja batepujata M NOBTOPHO
BMETHETE ja.
[etekTeH ypen/batepuja KoHTakT1pajTe ja cepBucHarta cnyxba.
OAp)KYBaI'be U cepBHUC CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTta No NOMHEHETO MOKaXyBa ieka

OnpxyBatbe, UHCTebe U uyBatbe

» U3Baperte ja batepujata oa mawumHaTa npeq Aa
pabotuTe Ha Hea (Ha npumMep npeg pefoOBHO
OfipKyBatbe, 3aMeHa Ha IeNOBH U CTUUHO), KaKo 1
npea TPaHCNOPT U CKNagupabe. NocTou pusmk of
noBpe/a ako NPeKUHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/
UCKMyuyBatbe Ce aKTUBMPA HEHaMEPHO.

UyBajTe ro npon3BogoT Ha besbesnHo, cyBo MecTo, nopaneky

O[] AMPEKTHA COHUeBa CBETNIMHA.

UyBgajTe ro npon3BofoT noganeky of aodar Ha feua.

HuKkoralw He KopucTeTe ro ypefoT Kako MecTo 3a

CKnaauparbe.

OppxyBatbe Ha batepujata

3a jia nocTurHeTe ontMManHa ynotpeba Ha batepujara

CnefeTe r1 CnegHUTe yNaTcTBa U MepKK Ha NPeTnasnuBocCT:

- 3awTvTeTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- barepujata nonHete ja 0ABOEHO, a He A0fEKa CTOU BO
ypeqor.

- He ocTaBajTe ja batepujara Bo kocaukata U3noxeHa Ha
[IMPeKHa COHUeBa CBETNNHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a uyBare Ha batepujata
usHecysa 5 °C.

- [loBpemeHo uucTeTe 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujata co meka, uncTa U CyBa ueTka.

batepujara e NoTpoLLEHa M MOpa [ia Ce 3aMeHH.

MocraByBatbe Ha pacTojaHMETo Nomery

CeYUnoTo U cTerata

Mpep cekoe NOCTaByBatbe Ha PAacTOjaHUETO OTCTPAHETE ja

barepujara.

Ako pacTojanuneTo mery ceunnoto (1) v cterata (2) no Hekoe

BpEME He € NoBeKe ONTUMaHO, MOXe NOBTOPHO Aa o

MOCTaB1TE PacTojaHUeTO:

- Onabaserte ja 3aBprkara (9).

- CBprTeTe ja KOHTpa-HaBpTKaTa (10) Bo notpebHaTta
Hacoka.

- [loBTopHO 3aTerHete ja 3aBptkata (9).

MoamaukyBatbe Ha ceununoTo

Mpep Aa ro HanonHUTe MacnoTo, U3BaaeTe ja batepwjara.
3a ja noCTUrHeTe ONTUMANeH KanauuTeT Ha ceuetbe,
HanosnHeTe MasKy Macno BO 0TBOPOT 3a NOMHEetbe Macno 3a
[a ro noiMauKarte ceuunoto. 3auecTeHocTa Ha ofjaBatbe
Macno 3aBUCH Of 3aUECTEHOCTA HA CEUEHETO, ijaMeTapoT
Ha rpaHKWTE U LIBPCTUHATA Ha FPaHKHUTE.

OC'rpeH:e Ha ceudnarta
MpoBepeTe Aanv ceunnara (1) ce LeNoCHO 0TBOPEHH.
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MoToa UCKNyueTe ro anaToT U u3BazeTe ja batepujata (13).
bartepujata mopa Aja ce OTCTpaHH1 Npep Kakeu buno
3a/lauM 3a 0PXKYBatbe UMK uuCTetbe!

3eMeTe ro CakaHWOT anart 3a 0CTPerbe U KOPUCTETE o Mof
aron of 30 CTeneHv 3a fia ro NPUNarouTe MOMeHTanHUoT
aron Ha Ceunnoro.

Mo 0CTpeHEeTo, 3a0MKMTENHO MOPA [1a CE OTCTPAHaT
0CTaTOLMTE O/} 33/IHaTa CTPaHa Ha CeUMNOTO.

MocTaByBaibe Ha ceunnara 3a ceuere U cTerara

Tpeba NoBTOPHO /1a ro NPUNArofMTe HOXOT 3a ceuetbe (1) v
HOXOT Ha cTerarta (2), ako HOXoT 3a ceuetbe (1) ce aBnxm
CTPaHUUHO UNK BEPTUKANHO Ha cTerarta (2).

» Onabaeerte ja 3aBpTkata 3a nogecyBatbe (9)

» 3arerHere ja 3aBpTKara 3a npuyBpcTyBame (10) Ha
HOXOT cé Alofeka HoxoT (1) noBeke He Moxe Aa ce

ABWXXHU XOPHU30OHTANHO UNK BEPTUKANHO Ha cTeraTta (2).

» 3aterHere ja 3aBpTKata 3a nogecyBsate (9)
NOBTOPHO, NPHTOA BHHMABAjTe HOXOT Ce yLuTe Manky
[ia MOXKe A3 ce [iBHXKH.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KOpUcTEtbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

TIMHKOT [10 HaLLIMTE afPECH 3a CEPBUC W FapaHTHK YCOBH
MOXE f1a TM HajAeTe Ha nocnefHara CTpaHuua.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosH, Be
monume HasepaeTe ro 10-uudpennot bpoj of
creuuduKaloHara nnoyka Ha npPoM3BooT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparu, barepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba ja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLIKH
npUdaTInB HauMH.
He rv dpnajTe enekTpuuHuTe anaparv u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema unu UCKOpPHUCTEHUTE
baTepuu LWTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce pna Ha ekonoLLKK HauuH. KopucTtete ru
COOABETHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe. HenpaBMnHOTO
thpnarbe Moxe Aa brfie WTETHO 3a XMBOTHaTa CPEAMHA U
3paBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONacHU
Matepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Objasnjenja simbola
Procitajte uputstvo za upotrebu.

Drzite ruke podalje od noza.

Ne koristiti na kisi.
X
- UPOZORENUJE: Pre radova odrzavanja odvojite

@ akumulator.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecdava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.
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» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenije elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektriénog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanije koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebaii briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte kori$¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
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elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte alate za secenje oStre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon
» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je

preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oCi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
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rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrde iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Bezbednosna napomene za akumulatorske
bastenske makaze

» Ne koristite makaze za granje po loSem vremenu, a
posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni i zbog toga mogu slu¢ajno da se preseku nozem.

» Drzite makaze za granje samo za izolovane povrsine za
hvatanje jer noz moze da dode u dodir sa skrivenim
elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa kablom pod
naponom moze da izlozi metalne delove makaza za granje
naponu i uzrokuje elektri¢ni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Moment
nepaznje kod upotrebe makaza za granje moze da
uzrokuje teske povrede.

» Uvek zauzmite bezbedan polozaj tela i koristite
makaze za granje samo kada stojite na podu. Klizava
podloga ili nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati
gubitak ravnoteZe ili gubitak kontrole nad masinom.

» Prilikom rezanja napete grane racunajte na to da se
ona moze odbiti nazad. Kada se napetost u drvenim
vlaknima oslobodi, napeta grana moZe da udari rukovaoca
i uzrokuje povrede.

» Ne koristite makaze za granje dok se penjete na drvo,
dok stojite na merdevinama ili ako koristite nestabilnu
podlogu. Rad makaza za granje na taj na¢in moze dovesti
do gubitka ravnoteze, gubitka kontrole i uzrokovati
povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanje
akumulatorskih makaza za granje kod uklanjanja
zaglavljenog rezanog materijala ili prilikom radova
odrzavanja moze da uzrokuje teske povrede.

» Nosite makaze za granje za rukohvat sa zatvorenim ili
pokrivenim secivom i pazite da je uredaj iskljucen.
Pazljivo noSenje makaza za granje smanjuje rizik od
slu¢ajnog pokretanja i opasnost od povreda koja time
moZze da nastane zbog noza.

» Prilikom transporta ili cuvanja bastenskih makaza,
uvek koristite zastitu za secivo. Ispravnim rukovanjem
bastenskim makazama smanjuje se rizik od povreda
izazvanih se€ivima.

Dodatne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - drzite ga dalje od
implantata i drugih medicinskih uredaja kao Sto su
pejsmejkeri ili insulinske pumpe, kao i od magnetnih

medija za skladistenje i uredaja osetljivih na
magnetna polja. Magnet stvara polje koje moZe da ometa
rad uredaja ili da dovede do nepovratnog gubitka
podataka.

» Ovaj uredaj nije namenjen za lica sa suzenim fizickim,
senzorskim ili dusevnim sposobnostimaiili lica koja
nemaju iskustva i/ili znanje, odnosno to je dozvoljeno
ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu
bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan nacin rada
uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom, kako bi se obezbedilo
da se ne igraju sa uredajem.

» Ne dozvolite deci da koriste uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaje koje ne koristite Cuvajte na
bezbednom mestu van dosega dece.

» Proverite da li na drvecu i u Zzbunju ima stranih
predmeta, npr. Zicane ograde ili skrivenih kablova.
Uklonite te predmete.

» Drzite slobodnu ruku na bezbednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma o$tra
i mozete se poseci na njih.

» Zatvorite noZ tokom pauza ili prekida rada, kao sto je
opisano u poglavlju "Rad". Ovo spre¢ava povrede usled
slucajnog pritiska na taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajemili
Zelite da obavljate radove odrzavanja/¢iscenja i kada
uklanjajte prljavstinu / rezanu gradu.

» |zbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povr§inama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajuce pauze.

» Upotrebljavajte uredaje samo za predvidene radove -
namenska upotreba.

» Ne menjajte komponente na uredaju. Postoji opasnost
od povreda.

» Ne nosite otvorene cipele kada koristite uredaj.
» Upotrebljavajte samo originalan Bosch pribor.
» Ne koristite uredaj, ne ostavljajte ga i nemojte da punite

akumulator po lo$em vremenu, ukljucujuci kisu ili na
vlaznim mestima.

» Udaljite osobe u blizini na bezbedno rastojanje od radnog
podrucja.

» Pazite da ne presecete sakrivene elektri¢ne kablove.

» Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.

» U slucaju kvara, izvadite akumulator iz uredaja.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Proverite da li je proizvod iskljucen pre ulaganja
akumulatora. Ulaganje akumulatora u uklju¢en proizvod
moze da uzrokuje nesrece.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moze da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.
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» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

a0 Zastititte akumulator od toplote (na primer i
O od trajnog sunéevog zracenja), vatre, vode i
F“ vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodiraili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zadtitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smer kretanja

Smer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

XSO = =

cLick! Cujni zvuk

] Masa
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Opis proizvoda i specifikacija
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je za to predviden da u profesionalnom podrucju
secete grane i biljke sa precnikom do 32 mm (u zavisnosti od
vrste drveta). Proizvod je namenjen za upotrebu na tlu.

Obim isporuke
- GGP18V-32
- Uputstvo za upotrebu

Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni obim
isporuke. Kompletan pribor moZete da nadete u naSem
programu pribora.

Prikazane komponente (videti sliku A)

(1) Noz

(2) Celjust

(3) Radno osvetljenje

(4) Statusnalampica

(5) Rucka

(6) Pretinac za akumulator

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Prekidac za secenje

(9) Zavrtanjza podesavanje za razmak izmedu seCiva i
noza

(10) Zavrtanj za pricvrscivanje seciva

(11) Otvor za punjenje ulja

(12) Taster za otkljuc¢avanje akumulatora

(13) Akumulator”

(14) Punjag?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3600HD8 2..
Nominalni napon \ 18
Maks. snaga seCenja mm 32
DuZina proizvoda (kratko) mm 267
Tezina kg 1,0

Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku

plocicu) na proizvodu
Preporucena temperatura  °C 0..+35
okruzenja prilikom
punjenja
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Makaze za granje GGP18V-32

Dozvoljena temperatura ~ °C -20...+50
okruzenja prilikom rada” i
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL1S...

Preporuceni akumulatori

Preporuceni punjaci

A) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog alata je tipi¢no
manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1.

a,=0,5m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 56 m/s* (K = 13 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzetiu
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-

jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.
Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
uredaju

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (15) pokazuje
preostali kapacitet akumulatora odn. preopterecenje kod
ukljucenog elektri¢nog alata.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepéude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanije rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti & 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporu¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodijenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza
Prikaz statusnog LED-a

Prikaz statusnog LED-a Znacenje

Prikaz treperi sporo zeleno  Rezim mirovanja
Prikaz svetli trajno zeleno Spreman za rezanje
Prikaz treperi brzo zeleno Greska na bateriji ili uredaju

Signalni ton

Zvucni signal Znacenje

Signalni ton se oglasava ReZim mirovanja
jedanput.
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Zvucni signal Znacenje

Signalni ton se oglasava 32 mm reZim rezanja
dvaput.

Signalni ton se oglasava
jedanput.

20 mm rezim rezanja

Rezimrada

Ukljucivanje

Ukljucite uredaj pritiskom prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7) (videti sliku D).

Prikaz statusa (4) ce zasvetleti zeleno.

Aktiviranje noza (spreman za rezanje)

Pritisnite prekidac za secenje (8) dva puta, da bite otvorili
noz (1) i da biste prebacili na rezim rada (videti sliku D).
U radnom rezimu uredaj se izvrSava rez svaki put kada se
prekidac za secenije drZi pritisnutim (videti sliku D).

Secenje
Za secenje pritisnite prekidac za secenje (8), sve dok se

potpuno ne izvrsi secenje. Pustanjem prekidaca za
secenje (8) otvara se noz (1).

Promena velicine reza

Ukljucite uredaj tako Sto ¢ete dvaput uzastopno kratko
pritisnuti prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7) (videti
sliku D) a zatim pritisnuti prekidac za secenje (8) da biste
promenili veli¢inu reza izmedu 20 mmi 32 mm (videti

sliku F). Za veli¢inu reza od 20 mm oglasava se jedan zvucni
signal, a za veliCinu reza od 32 mm ogla$avaju se dva zvucna
signala.

Deaktivacija/blokada noza

Drzite prekidac za secenije (8) pritisnut 2 sekunde kako biste
uredaj prebacili u rezim mirovanja (videti sliku E) i zakljucali
noz (1). Jedan zvucni signal oznacava da je uredaj sada
zakljucan (videti sliku E).

Iskljucivanje

Zaisklju¢ivanije pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) (videti sliku E). Prikaz statusa (4) se
iskljucuje.

Napomena: Uredaj se automatski iskljucuje nakon
180 sekundi.

Automatsko iskljucivanje

Elektri¢ni alat se automatski iskljucuje nakon 180 sekundi.
LED prikaz statusa (4) se gasi. Za ponovno ukljucivanje
ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).
Kada je secivo (1) otvoreno, ono se kratko pomerai
pokazuje da je elektricni alat ponovo spreman za rad.

Bosch Power Tools
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Saveti za seCenje grmlja

Ne rukujte uredajem u nepovoljnom poloZaju tela. To
moZze da uzrokuje teSke povrede.

Drzite slobodnu ruku na bezhednom rastojanju od
radnog podrucja. Nemojte dodirivati secivo. Ono je
veoma o$tro i mozete se poseci na njega.

Resavanje problema

Napomene zarad

Saveti za secenje (videti slikeM-P)

Ako se seCivo zaglavi u grani, lagano zakredite alat napred-
nazad u pravcu secenja.

Moguci uzroci
Naslage na secivu

Glava za rezanje se ne
otvara ili ne zatvara

Resenje
Ocistite secivo uklanjanjem naslaga.

Uredaj se zaustavlja Grana je pretvrda za secenje

Izbegavajte secenije sli¢nog materijala.

prilikom rezanja Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator. (videti ,Punjenje
akumulatora®, Strana 192)

Uredaj/akumulator se pregreva

Sacekajte da se uredaj ohladi.

Tupa ili slomljena sec¢iva

Naostrite secivo ili zamenite reznu glavu

Slabiji u¢inak secenja Tupaiili slomljena seciva

Naostrite secivo ili zamenite reznu glavu

Akumulator je neispravan

Zamenite akumulator.

Labava matica seciva (10)

Pritegnite maticu seciva (10) pravilno
(2,4 Nm).

Uredaj je neispravan

Potrazite korisnicku sluzbu.

Akumulator nije na radnoj temperaturi

Dovedite akumulator na ciljnu temperaturu.
(Radna temperatura 0-35 °C)

Prekomerna toplota iz Prekomerna upotreba

Sacekajte da se uredaj ohladi.

motora Ventilacioni otvori su za¢epljeni

Uklonite prljavstinu.

Potrebno je podmazivanje

Proverite da li je potrebno podmazivanje i po
potrebi nanesite preporuceni sprej za
podmazivanje.

Matica seciva (10) previse zategnuta

Otpustite maticu seciva (10) i pravilno je
priCvrstite (2,4 Nm).

Prekomerna buka/vibracije Uredaj je neispravan Potrazite korisni¢ku sluzbu.
Prekidac za secenje ne Okidac neispravan Potrazite korisnicku sluzbu.
moze da se koristi

Uredaj radi sa prekidima  Akumulator nije ispravno stavljen

Izvadite akumulator i ponovo ga umetnite.

Uredaj je neispravan

Potrazite korisnicku sluzbu.

Uredaj ne radi Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator. (videti ,Punjenje
akumulatora®, Strana 192)

Akumulator nije ispravno stavljen

Izvadite akumulator i ponovo ga umetnite.

Uredaj/akumulator je u kvaru

Potrazite korisnicku sluzbu.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje, CiS¢enje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrZavanja,
zamene alataitd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju sluc¢ajnog pritiskanja okidaca
postoji opasnost od povreda.

Cuvajte proizvod na sigurnom, suvom mestu, bez direktnog
izlaganja suncevoj svetlosti.

Proizvod koji ne koristite drZite van domasaja dece.

Nikada ne koristite uredaj kao odloZzno mesto.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na slede¢e napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

— Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.
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- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Podesavanje razmaka izmedu seciva i Celjusti
Pre svakog podesavanja razmaka uklonite akumulator.
Kada razmak izmedu seciva (1) i Celjusti (2) nakon nekog

vremena vise nije optimalan, moZete ponovo podesiti
razmak:

- Otpustite zavrtanj (9).
- Okrenite kontra navrtku (10) u potrebnom smeru.
- Ponovo zavrnite zavrtanj (9).

Podmazivanje seciva

Pre svakog dolivanja ulja uklonite akumulator.

Da biste postigli optimalan u¢inak secenja, dolijte malo ulja u
otvor za dolivanje ulja za podmazivanje seciva. Ucestalost
dolivanja ulja zavisi od uCestalosti secenja, precnika i
Cvrstoce granja.

Ostrenje seciva

Proverite da li su seciva (1) potpuno otvorena.

Zatim iskljucite alat i izvadite akumulator (13). Akumulator

mora da se ukloni pre bilo kakvih radova na odrzavanju ili
Ciscenju!

Uzmite Zeljeni alat za ostrenje i koristite ga pod uglom od 30

stepeni kako biste prilagodili trenutni ugao seciva.

Nakon o$trenja, sa zadnje strane se¢iva moraju obavezno da
se uklone ostre ivice.

Podesavanje noZeva secivai Celjusti

Morate dodatno da podesite secivo (1) i noz eljusti (2) ako

se rezni noz (1) pomera bocno ili vertikalno na Celjusti (2).

» Otpustite zavrtanj za podesavanje (9)

» Zategnite zavrtanj za pricvrscivanje (10) noza toliko
da se noz vise (1) ne moZe pomerati horizontalno ili
vertikalno na celjusti (2).

» Ponovo zategnite zavrtanj za podesavanje (9) i pazite
da noz jos uvek moze pomalo da se pomera.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.
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Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznac¢ene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZze da bude opasno za
okolinui zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Razlaga slikovnih simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

Ne uporabljajte pri dezju.

0 OPOZORILO: Locite akumulator pred
@ zacetkom vzdrzevalnih del.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih hoste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Bosch Power Tools
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omreZje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektricno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki gane
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne ho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢cna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poistite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. [zpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganije za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorske vrtne

Skarje

» Vejnih Skarij ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezZni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik zobmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita in jo lahko noZ pomotoma
prereze.

» Vejne Skarje smete med delom drzati le na izoliranem
rocaju, saj lahko pride do dotika noZev s skritimi
omreznimi kabli orodja. Stik nozev z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so posledicno tudi kovinski
deli vejnih $karij pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega
udara.

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi vejnih Skarij lahko
privede do hudih poskodb.

» Vedno skrhite za trdno stojiSce in uporabite vejne
Skarje samo, ko stojite na tleh. Spolzka podlaga ali
nestabilne stojne ravnine lahko pripeljejo do izgube
ravnoteZja ali izgube nadzora nad strojem.

» Prirezanju veje, ki je pod napetostjo, morate racunati
z elastiénostjo, veja udari nazaj. Ce se napetost v lesnih
vlaknih sprosti, lahko napeta veja udari upravljavcain
povzroci telesne poskodbe.
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» Ne uporabljajte vejnih skarij, ko plezate na drevo,

stojite na lestvo ali uporabljate nestabilno podlago.
Upravljanje vejnih Skari na ta nacin lahko vodi do izgube
ravnotezja, izgube nadzora in telesnih poskodb.

Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon vejnih $karij na
akumulatorski pogon pri odstranjevanju zagozdenega
rezalnega materiala ali pri vzdrzevanju lahko povzroci
hude poskodbe.

Skarje za obrezovanje vej nosite za rocaj, pred ¢emer
poskrhite, da je rezilo zaprto ali zasciteno in da je
orodje izklopljeno. S previdnim prenasanjem Skarij za
obrezovanje vej zmanj$ate nevarnost nenamernega
zagona in s tem povezane nevarnosti poskodb z reziloma.
Pri premes¢aniju ali shranjevanju vrtnih $karij vedno
uporabite $¢itnik za rezilo. Nestrokovna uporaba vrtnih
Skarij poveca nevarnost za poskodbe z reziloma.

Dodatna varnostna navodila

»

>

>

>

>

Orodje vsebuje magnete - ne pribliZujte ga vsadkom
in drugim medicinskim pripomockom, kot so srcni
spodbujevalniki in inzulinske ¢rpalke, magnetnim
pomnilniskim medijem in magnetno obcutljivim
napravam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko
ogrozi delovanje naprav in povzroci trajno izgubo
podatkov.

Orodja ni dovoljeno uporabljati osebam z omejenimi
fizitnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
ljudem s pomanijkljivimi izku$njami in/ali znanjem, razen
pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost ali
jim da navodila za uporabo orodja.

Otroke imejte pod nadzorom, da zagotovite, da se z
orodjem ne igrajo.

Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo in ne pustite
naprave nenadzorovane ter shranjujte naprave, ki jih ne
uporabljajte na varnem mestu, izven dosega otrok.
Preverite drevesa in grmovnice glede tujkov, kot npr.
Zicne ograje ali skriti vodniki. Te predmete odstranite.
Svojo prosto roko drZite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra,
zaradi njih se lahko vrezete.

Rezilo med prekinitvami dela zaprite, kot je opisano v
poglavju ,Uporaba“. S tem preprecite poskodbe zaradi
nenamernega pritiska stikala za vklop/izklop.

Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrzevalna ali Cistilna opravila in ko
odstranjujete umazanijo/rezani material.

Preprecite nenormalno drZo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje. Na poSevnih povrs$inah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

Priporo¢amo, da pri dlje trajajoci uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

Napravo uporabljajte le za zato predvidena opravila -
glejte Uporaba v skladu z namenom.

Bosch Power Tools
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» Na napravi ne spreminjajte nikakrsnih komponent.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri uporabi naprave ne nosite odprtih cevljev.

» Uporabljajte le originalni pribor podjetja Bosch.

» Orodja ne uporabljajte, hranite ali polnite v slabem
vremenu, na dezju ali na vlaznih obmocjih.

» Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v blizini,
nahajale v varni razdalji do delovnega obmocja.

» Pazite na to, da ne pretrgajte skritih elektri¢nih kablov.

» Pred premes¢anjem iz orodja odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Ce pride do motnje, iz orodja odstranite akumulatorsko
baterijo.

Varnostna navodila navodila za optimalno
uporabo akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je izdelek izklopljen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodije, ki je vklopljeno,
lahko povzroci nesrece.

» Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne

odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

2 Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem) ognjem, vodo in vlaznostjo.
Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reze akumulatorske baterije obéasno oistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X[ S[O[==> -

CLICK! Slisni zvok

i TeZa

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namen uporabe

Orodje je namenjeno profesionalnemu obrezovaniju vej in
rastlin s premerom do 32 mm (odvisno od vrste lesa).
Izdelek je namenjen za uporabo na tleh.

Obseg dobave

- GGP18V-32

- Navodila za uporabo

Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor najdete v nasem programu
pribora.

Komponente na sliki (glejte sliko A)
(1) Rezilo
(2) Celjust
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(3) Delovnasvetilka

(4) Luckaza prikaz stanja

(5) Rocaj

(6) Rezazaakumulatorsko baterijo

(7)  Stikalo za vklop/izklop

(8) Stikalo za obrezovanje

(9) Vijak za nastavitev razmika med reziloma
(10) Vijak za pritrditev rezila

(11) Odprtina za dolivanje olja

(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(13) Akumulatorska baterija®

(14) Polnilnik”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Skarje za obrezovanje GGP18V-32
vej

Kataloska Stevilka 3600HDS8 2..
Nazivna napetost \ 18
Najv. moc€ rezanja mm 32
DolZina izdelka (kratka mm 267
razli¢ica)

Teza kg 1,0

Glejte serijsko stevilko (na
tipski ploscici) na izdelku

Serijska Stevilka

Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50
temperatura med

delovanjem” in med
skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...

Expert18V...
Priporocene GBA 18V...> 4,0 Ah

ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

akumulatorske baterije

GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL18...

Priporoceni polnilniki

A) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektricno orodje je
tipicno manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti.
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Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841-1.

a,=0,5m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 56 m/s? (K = 13 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢énega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leziSce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Bosch Power Tools
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na orodju

Ce je elektriéno orodije vklopljeno, prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (15) prikazuje
preostalo napolnjenost akumulatorske baterije oziroma
preobremenitev.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti &z in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja zZe zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev
Prikaz LED-diode za prikaz stanja

Prikaz LED-diode za prikaz Pomen
stanja

Prikaz poCasi utripa zeleno  Nacin mirovanja

5 zelenih LED-diod neprekinjeno svet 80-100% ZP;:Iéﬁzneprekmjeno sveti Pripravljeno na obrezovanje
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-80 % Prikaz hitro utripa zeleno Napaka akumulatorske

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 % baterije ali orodja

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 % Y.

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 % Zvocni signal

1 zelena LED dioda uripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.

Zaslisi se enkratni zvocni Nacin mirovanja

signal.
Zaslisi se dvokratni zvo¢ni  Nacin obrezovanja 32 mm
signal.
Zaslisi se enkratni zvocni Nacin obrezovanja 20 mm
signal.
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Delovanje

Vklop

Orodje zazZenite s pritiskom stikala za vklop/izklop (7) (glejte
sliko D).

Prikaz stanja (4) zasveti zeleno.

Zagon rezila (pripravljenost na obrezovanje)

7 dvojnim pritiskom stikala za obrezovanje (8) razprete
rezilo (1) in preklopite v nacin delovanja (glejte sliko D).

V nacinu delovanja orodje izvede rez vsakic, ko pritisnete in
pridrzite stikalo za obrezovanije (glejte sliko D).

Obrezovanje

Za obrezovanje pritisnite stikalo za obrezovanije (8) in ga
drzite, dokler rez ni v celoti opravljen. Ko izpustite stikalo za
obrezovanije (8), se rezilo (1) znova razpre.

Sprememba velikosti reza

Orodje vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop (7) dvakrat
na kratko pritisnete (glejte sliko D), za izbiro med velikostjo
reza 20 mmin 32 mm pa nato pritisnete stikalo za
obrezovanije (8) (glejte sliko F). Ko je izbrana velikost reza
20 mm, se zaslisi en pisk, ko je izbrana velikost reza 32 mm,
pa se zaslisita dva piska.

Izklop/zaklep rezila

Orodje preide v stanje pripravljenosti, ¢e za 2 sekundi
pridrzite stikalo za obrezovanje (8) (glejte sliko E), pri cemer
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se rezilo (1) zaklene. Ko se orodje zaklene, se zaslisi enojen
pisk (glejte sliko E).

Izklop

Zaizklop pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) (glejte sliko E).
Prikaz stanja (4) se izklopi.

Opomba: orodje se po 180 sekundah nedejavnosti
samodejno izklopi.

Samodejni izklop

Elektricno orodje se po 180 sekundah samodejno izklopi.
LED-prikaz stanja (4) se izklopi. Za vnovicni vklop znova
pritisnite stikalo za vklop/izklop (7). Ce je rezilo (1) razprto,
se nekoliko premakne, kar pomeni, da je elektri¢no orodje
znova pripravljeno na uporabo.

Nasveti za rezanje olesenelih rastlin

Pri uporabi orodja pazite na primerno telesno drzo.
Nepravilna telesna drZa lahko vodi do tezkih poskodb.
Proste roke ne pribliZujte delovhemu obmocju. Rezila se
ne dotikajte. Rezilo je zelo ostro, zato se z njim lahko
porezete.

Navodila za delo

Nasveti za obrezovanje (glej slike M-P)

Ce se je rezilo zagozdilo v veji, orodje nezno zibajte naprej in
nazaj v smerireza.

Odpravljanje napak

Znaki Mozen vzrok Ukrepi

Rezalna glava ne se razpre  Obloge narezilu Ocistite rezilo in odstranite obloge.

ali zapre

Orodje se med Veja je pretrda za obrezovanje Ne poskusite obrezovati podobnih materialov.

obrezovanjem ustavi

Akumulatorska baterija ni dovolj napolnjena

Napolnite akumulatorsko baterijo. (glejte
,Polnjenje akumulatorske baterije”, Stran 199)

Orodje/akumulatorska baterija se je pregrela

Pocakajte, da se orodje ohladi.

Otopeli ali neuporabni rezili

Nabrusite rezilo ali zamenjajte rezalno glavo

NiZja zmogljivost rezanja ~ Otopeli ali neuporabni rezili

Nabrusite rezilo ali zamenjajte rezalno glavo

Okvara akumulatorske baterije

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Odvita matica rezila (10)

Ustrezno privijte matico rezila (10) (2,4 Nm).

Orodje je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Temperatura akumulatorske baterije je zunaj

delovnega razpona

Poskrbite, da se temperatura akumulatorske
baterije doseze sobno temperaturo. (Delovna
temperatura 0-35 °C)

Iz motorja izhaja Prekomerna uporaba

Pocakajte, da se orodje ohladi.

prekomerna toplota

Prezracevalne reze so zamasene

Odstranite umazanijo.

Orodje je treba podmazati

Preverite, ali je treba orodje podmazati, in po
potrebi nanesite priporoceno mazivo v obliki
razprsila.
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Znaki Mozen vzrok

Matica rezila (10) je privita pretesno

Ukrepi

Odvijte matico rezila (10) in jo ustrezno privijte
(2,4Nm).

Prekomeren hrup/tresljaji ~ Orodie je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Stikala za obrezovanije ni
mogoce uporabljati

Sprozilec je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Orodje deluje s prekinitvami Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo znova
vstavite.

Orodje je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Orodije ne deluje

Akumulatorska baterija ni dovolj napolnjena

Napolnite akumulatorsko baterijo. (glejte
Polnjenje akumulatorske baterije”, Stran 199)

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo znova
vstavite.

Okvara orodja/akumulatorske baterije

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vzdrzevanije in servisiranje

Vzdrzevanje, Cis¢enje in skladisc¢enje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem.
Nenamerno aktiviranje sprozilnika lahko povzroci telesne
poskodbe.

Izdelek hranite na varnem in suhem mestu, na katerem ni

izpostavljen neposredni soncni svetlobi.

Izdelek hranite zunaj dosega otrok.

Na orodje ne odlagajte predmetov.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Nastavitev razmika med rezilom in celjustjo
Preden prilagodite razmik, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo.

Ce se razmik med rezilom (1) in Celjustjo (2) séasoma
spremeni, ga lahko prilagodite:

- Sprostite vijak (9).

- Protimatico (10) odvijte oz. privijte v Zeleno smer.

- Vijak (9) znova privijte.

Oljenje rezila

Pred dolivanjem olja odstranite akumulatorsko baterijo.

Za zagotavljanje optimalnega obrezovanja v odprtino za
dolivanje olja dolijte nekaj olja za naoljenje rezila. Pogostost
dolivanja olja je odvisna od pogostosti obrezovanja ter
premera in trdote vej.

Ostrenje rezil

Prepricajte se, da sta rezili (1) povsem razprti.

Orodje izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo (13).
Akumulatorsko baterijo je treba odstraniti pred vsemi
vzdrzevalnimi deli in ¢iS¢enjem!

Z izbranim pripomockom za ostrenje pod kotom 30°
prilagodite trenutni kot rezila.

Po ostrenju je treba nujno ostrgati hrbtno stran rezila.

Nastavitev zgornjega in spodnjega rezila
Zgornje rezilo (1) in spodnje rezilo (2) je treba nastaviti, ¢e
se zgornje rezilo (1) v Celjusti (2) premika vstran ali navzgor.

» Odvijte nastavitveni vijak (9)

» Pritrdilni vijak (10) rezila privijte tako, da se zgornje
rezilo (1) v Celjusti (2) ne more ve¢ premikati vstran
ali navzgor.

» Znova privijte nastavitveni vijak (9) in pri tem pazite,
da se lahko rezilo Se vedno nekoliko premika.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
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Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih

snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno

ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje piktograma
Procitajte prirucnik za uporabu.

Drzite $ake dalje od noza.

Ne rabite na kisi.

o

- UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
@ odvojite akumulator.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

>
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zapaljivih tekucina, plinovaiili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

»

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nodenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to mozZe dovesti do nezgoda.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotrebai odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
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Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim o$tricama manje Ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

>

>

Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.
Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.

Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije

podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene na akumulatorske vrtne
Skare

» Ne rabite Skare za grane priloSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni i zbog
toga se mogu slucajno odrezati nozem.

» Drzite Skare za grane samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZz moze do¢i u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moZze metalne dijelove $kara za grane izloziti
naponu i uzrokovati elektricni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Trenutak
nepozornosti prilikom uporabe Skara za grane moze
uzrokovati teske ozljede.

» Uvijek zauzmite siguran polozaj tijela i rabite Skare za
grane samo kada stojite na podu. Skliska podloga ili
nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati gubitak
ravnoteZe ili gubitak kontrole nad strojem.

» Prilikom rezanja napete grane racunajte s tim da ce
ona odskoditi natrag. Kada se napetost u vlaknima drva
oslobodi, napeta grana moze udariti rukovatelja i
uzrokovati ozljede.

» Ne rabite sSkare za grane dok se penjete na drvo, dok
stojite na ljestvama ili ako rabite nestabilnu podlogu.
Rad $kara za grane na taj nacin moze uzrokovati gubitak
ravnoteZe, gubitak kontrole i ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja
akumulatorskih Skara za grane prilikom uklanjanja
uglavljene rezane grade ili radova odrZavanja moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za grane drzeci za rucku kada je noz
zatvoren ili prekriven i pazite da je uredaj iskljucen.
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Pazljivo nosenje Skara za grane smanjuje opasnost od
nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od nozZeva
koja time moze rezultirati.

» Tijekom transporta i za spremanje vrtnih Skara uvijek
upotrebljavajte poklopac ostrice. Pravilnim rukovanjem
vrtnim Skarama smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
ostrica.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - drzite ga podalje od
implantata i drugih medicinskih uredaja npr. sréanih
stimulatora ili inzulinskih pumpi, magnetskih medija
za pohranu i magnetski osjetljivih uredaja. Magnet
stvara polje koje moze negativno utjecati na rad uredaja ili
do nepovratnog gubitka podataka.

» Ovaj alat ne smiju koristiti osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja osim ako ih ne nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih nije uputila u
rukovanje alatom.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se neigraju s alatom.

» Ne dopustite djeci da rabe uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaj koji se ne rabi spremite na sigurno
mjesto izvan dosega djece.

» Provjerite ima li na drvecu i grmlju stranih tijela, npr.
Zicane ograde i skriveni vodovi. Uklonite te predmete.

» Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Ne dodirujte nozeve. Oni su vrlo o$tri
i mozete se porezati na njih.

» Zatvorite noz tijekom stanki ili prekida rada kako je
opisano u poglavlju ,,Rad“. Time se sprjecavaju ozljede
nehoti¢nim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem ili
Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja i kada
rezete s prljavstinom/rezanom gradom.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povr§inama uvijek vodite ra¢una o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» U slu¢aju dulje uporabe preporu¢ujemo da redovito
pravite stanke.

» Uredaj rabite samo za to predvidene radove - Namjenska
uporaba.

» Ne mijenjajte komponente na uredaju. Postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne nosite otvorene cipele kada rabite uredaj.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Ne upotrebljavajte alat, ne ostavljajte ga polegnutog niti
ne punite aku-bateriju u slu¢aju loSeg vremena,
ukljuéujucikiu ili na vlaznim mjestima.

» Udaljite promatrace na sigurnu udaljenost od radnog
podrucja.

» Pazite nato da ne odrezete skrivene elektri¢ne kabele.
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» Prije transporta izvadite aku-bateriju iz alata.
» U slu¢aju smetnje izvadite aku-bateriju iz alata.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno

rukovanje akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
proizvod iskljucen. Umetanje akumulatora u ukljuc¢en
proizvod moze uzrokovati nesrece.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

a0 Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci
O npr. trajno sun¢ano zracenje), vatre, vode i
F‘y vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

X

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» U slucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu podraziti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijadi ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zadtitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

ﬁ Smijer reakcije
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Simbol Znacenje Tehnicki podatci
l Ukljucivanje Skare za grane GGP18V-32
. Kataloski broj 3600 HDS8 2..
o Iskljucivanje —
Nazivni napon \ 18
J Dopustena radnja Maks. u¢inak rezanja mm 32
Duljina proizvoda (kratki) ~mm 267
>< Zabranjena radnja TeZina kg 1,0
Serijski broj Vidi serijski broj (oznacnu
Lk Cujni zvuk plocicu) na proizvodu
Preporucena temperatura  °C 0..+35
i Masa . S
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura ~ °C -20...+50

Opis proizvoda i funkcija
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priruc¢nika za

uporabu.

Namjenska uporaba

Alat je namijenjen za rezanje grana i biljaka promjera do
32 mm za profesionalnu uporabu (ovisno o vrsti drva).
Proizvod je namijenjen za uporabu na tlu.

Opseg isporuke

- GGP18V-32

- Upute za uporabu

Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni opseg
isporuke. Kompletni pribor moZete naci u nasem
programu pribora.

Prikazani dijelovi uredaja (vidjeti sliku A)

(1) Noz

(2) Celjust

(3) Radnasvjetiljka

(4) Statusnalampica

(5) Rucka

(6) Otvor za aku-bateriju

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Prekidac zarezanje

(9) Vijak za namjestanje razmaka izmedu noza za rezanje
i oStrice

(10) Vijak za pricvrscivanje ostrice

(11) Otvor za punjenje ulja

(12) Tipka za deblokadu aku-baterije

(13) Aku-baterija®

(14) Punjag?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

okoline pri radu® i kod
skladistenja

Kompatibilne aku-baterije

GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL18...

Preporucene aku-baterije

Preporuceni punjaci

A) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvu¢nog tlaka elektricnog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1.

a,=0,5m/s” (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s* (K = 13 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moZe osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektritnog alata, mozete je izvaditi izambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
uredaju

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (15) prikazuje
preostali kapacitet aku-baterije ili preopterecenje kada je
elektri¢ni alat ukljucen.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokaziva¢ stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili = za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %

Hrvatski| 207

LED Kapacitet
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedecem: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Montaza

Indikator statusne LED lampice

Indikator statusne LED Znacenje
lampice

Indikator sporo treperi Stanje mirovanja
zeleno

Indikator stalno svijetli
zeleno

Spreman za rezanje

Indikator brzo treperi zeleno ~ Kvar baterije ili uredaja

Signalni ton

Signalni ton Znacenje

Signalni ton javlja se Stanje mirovanja
jedanput.

Signalni ton javlja se dvaput. Nacin rezanja 32 mm

Signalni ton javlja se
jedanput.

Rad

Ukljucivanje

Pustite uredaj u rad tako da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) (vidjeti sliku D).
Indikator statusa (4) sada ¢e zasvijetliti zeleno.

Nacin rezanja 20 mm

Aktiviranje noZa (Spreman za rezanje)

Pritisnite prekidac za rezanje (8) dvaput kako biste otvorili
noz (1) i prebacili u nacin rada (vidjeti sliku D).

U nacinu rada uredaj svaki put izvodi rez kada pritisnete
prekidac za rezanje (vidjeti sliku D).

Rezanje

Zarezanje pritisnite prekidac za rezanje (8) sve dok ne
napravite rez do kraja. Otpustanjem prekidaca za rezanje (8)
otvara se noz (1).

Trazenje smetnje

Simptomi Moguci uzroci

Rezna glava se ne otvarali  Talozi na ostrici

se ne zatvara

Promjena veli¢ina rezanja

Kratko uzastopno ukljucite uredaj pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (7) dva puta (vidjeti sliku D) i zatim
pritisnite prekidac za rezanje (8) kako biste se prebacivali
izmedu velic¢ina rezanja 20 mm i 32 mm (vidjeti sliku F). Kod
veli¢ine rezanja 20 mm javlja se jedan pistavi zvuk, a kod
veli¢ine rezanja 32 mm javljaju se dva pistava zvuka.

Deaktiviranje/blokada noza

Drzite pritisnut prekidac za rezanje (8) 2 sekunde kako biste
prebacili uredaj u stanje pripravnosti (vidjeti sliku E) i
blokirali noz (1). Jedan jednostavni pistavi zvuk signalizira
da je uredaj sada blokiran (vidjeti sliku E).

Iskljucivanje

Zaisklju¢ivanije pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) (vidjeti sliku E). Indikator statusa (4) se
gasi.

Napomena: Uredaj se iskljucuje automatski nakon 180
sekundi neaktivnosti.

Automatsko iskljucivanje

Elektri¢ni alat se iskljucuje automatski nakon 180 sekundi.
LED indikator statusa (4) se gasi. Za ponovno ukljucivanje
ponovno pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (7).
Ako je ostrica (1) otvorena, ona se kratko pomice i
signalizira da je elektri¢ni alat ponovno spreman za uporabu.

Savjeti za rezanje grmlja

Ne rukujte alatom u nepovoljnom poloZaju tijela. To moze
dovesti do teskih ozljeda.

Drzite slobodnu ruku na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Ne dodirujte ostricu. Ona je jako o$trai mozete se na
njoj porezati.

Upute zarad

Savjeti za rezanje (vidi slike M-P)

Ako se ostrica zaglavi u grani, lagano zakredite alat naprijed-
natrag u smjeru rezanja.

Pomo¢
Ocistite ostricu uklanjanjem taloga.

Uredaj se zaustavlja tijekom Grana je pretvrda za rezanje

Izbjegavajte rezanje sli¢nog materijala.

rezanja Punjenje aku-baterije je preslabo

Napunite aku-bateriju. (vidi ,Punjenje aku-
baterije”, Stranica 207)

Pregrijan uredaj/pregrijana aku-baterija

Ostavite uredaj da se ohladi.

Tupe ili slomljene ostrice

Naostrite ostricu ili zamijenite reznu glavu

Maniji u¢inak rezanja Tupe ili slomljene ostrice

Naostrite ostricu ili zamijenite reznu glavu

Neispravna aku-baterija

Zamijenite aku-bateriju.
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Simptomi Moguci uzroci

Labava matica ostrice (10)

Hrvatski| 209

Pomo¢

Ispravno pritegnite maticu ostrice (10)
(2,4Nm).

Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi.

Aku-baterija nije na radnoj temperaturi

Dovedite aku-bateriju na sobnu temperaturu.
(radna temperatura 0-35°C)

Prekomjerna vrucina iz Prekomjerna uporaba

Ostavite uredaj da se ohladi.

motora

Ventilacijski otvori su zacepljeni

Uklonite prljavstinu.

Potrebno je podmazivanje

Provjerite je li potrebno podmazivanje i
eventualno nanesite preporuceni sprej za
podmazivanje.

Matica ostrice (10) precvrsto je pritegnuta

Otpustite maticu ostrice (10) i ispravno je
pritegnite (2,4 Nm).

Prekomjerna buka/vibracije Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi.

PrekidacC za rezanje ne Okidac je neispravan
moze se upotrebljavati

Obratite se servisnoj sluzbi.

Uredaj radi s prekidima

Aku-baterija nije ispravno umetnuta

Izvadite aku-bateriju i ponovno je umetnite.

Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Punjenje aku-baterije je preslabo

Napunite aku-bateriju. (vidi ,Punjenje aku-
baterije", Stranica 207)

Aku-baterija nije ispravno umetnuta

Izvadite aku-bateriju i ponovno je umetnite.

Uredaj je neispravan/aku-baterija je neispravna Obratite se servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, Cis¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
sluc¢ajnog pritiska okidaca postoji opasnost od ozljeda.

Cuvajte proizvod na sigurnom, suhom mjestu bez izravnog
suncevog zracenja.

Cuvaite proizvod izvan dosega djece.
Nikada ne upotrebljavajte uredaj za odlaganje.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrZavajte se sljedecih napomena i mjera:

- Zatitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sun¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to
da je akumulator istrosen i da ga je potrebno zamijeniti.

Namjestanje razmaka izmedu ostrice i Celjusti
Izvadite aku-bateriju prije svakog namjestanja razmaka.

Ako razmak izmedu ostrice (1) i Celjusti (2) nakon nekog
vremena vi$e nije optimalan, moZete ponovno namijestiti
razmak:

- Otpustite vijak (9).
- Okrenite protumaticu (10) u potrebnom smjeru.
- Ponovno pritegnite vijak (9).

Podmazivanje ostrice

Izvadite aku-bateriju prije punjenja ulja.

Kako biste postigli optimalan u¢inak rezanja, ulijte malo ulja
u otvor za punjenje ulja radi podmazivanja ostrice.
Ucestalost dodavanja ulja ovisi o ucestalosti rezanja,
promjeru grane i tvrdoci grane.

Ostrenje ostrica
Provijerite jesu li ostrice (1) otvorene do kraja.
Zatim iskljucite alat i izvadite aku-bateriju (13). Aku-

bateriju treba izvaditi prije radova odrZavanja i ¢iS¢enja!

Uzmite Zeljeni alat za o$trenje i upotrijebite ga pod kutom od
30 stupnjeva kako biste prilagodili trenutni kut ostrice.

Nakon o$trenja obavezno treba skinuti srh sa straznje strane
ostrice.

Namjestanje oStrica za rezanje i Celjusti
Trebate namjestiti noZ za rezanje (1) i noz za Celjust (2) kada
se noz zarezanje (1) pomakne u stranu ili okomito na
Celjusti (2).

» Otpustite vijak za namjestanje (9)
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» Pritegnite vijak za pri¢vrséivanje (10) noza toliko da
se noz (1) vise ne moze pomaknuti vodoravno ili
okomito na celjusti (2).

» Ponovno pritegnite vijak za namjestanje (9) i pazite
da se noz moze jo$ malo pomaknuti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U sluaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusjuhised

Piltsiimbolite selgitus

@ Lugege kasutusjuhend ldbi.

Hoidke kaed l6iketeradest eemal.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustdid.

[
E2]

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege ldbi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded téopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja histi valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise t6driista kandmisel sérme
|litil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

F016194994(21.01.2026)

Bosch Power Tools



» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadetiile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud vé6i kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised toériistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi ile 130°C
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded akutoitega aiakaaride
kasutamiseks

» Arge kasutage oksakaare halvailmaga, eelkdige
vdlgutabamuse ohu korral. Sel moel vaheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed Idikealast eemal.
Toitekaablid véi -juhtmed voivad olla peidus ja Idiketera
vdib need kogemata labi Idigata.

» Hoidke oksakdare ainult isoleeritud kdepidemetest,
kuna loiketdoriist voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pingestada oksakdaride metallosad
ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal. Kui
oksakaaride kasutamisel hajub tdhelepanu kas voi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge enda stabiilses asendis ning kasutage
oksakadre ainult siis, kui seisate maapinnal. Libeda voi
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ebatasase jalgealuse tttu voite kaotada tasakaalu voi
kaotada seadme (ile kontrolli.

» Pinge all oleva oksa saagimisel arvestage, et oks
vetrub tagasi. Kui puidukiud vabanevad pinge alt, voib
pinge alla olnud oks tabada sae kasutajat ja tekitada
kehavigastusi.

» Arge kasutage oksakaare, kui olete puu otsas, seisate
redelil voi kasutate muud ebatasast alust. Sellise
kasutusviisi tottu voite kaotada tasakaalu voi kontrolli
seadme iile, mille tagajarjeks on kehavigastused.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
Oksakaaride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustodde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke oksakaare kdepidemest, kui tera on suletud
voi kaetud, ja jalgige, et seade oleks vilja liilitatud.
Hoolikas ja ettevaatlik kasitsemine aitab valtida
soovimatu kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel loiketerast
pohjustatud vigastusi.

» Kasutage aiakaaride transportimiseks voi
hoiustamiseks alati terakatet. Aiakaaride asjakohase
kasitsemisega vahendatakse teradest tingitud vigastuste
ohtu.

Taiendavad ohutusnéuded

» See seade sisaldab magneteid - hoidke seda eemal
implantaatidest ja teistest meditsiinilistest
seadmetest nagu siidamestimulaatorid voi
insuliinipumbad, magnetilised andmekandjad ja
magnetiliselt tundlikud seadmed. Magnet tekitab valja,
mis voib piirata seadmete toimimist voi pdhjustada
pdordumatut andmekaotust.

» Seadet ei tohi kasutada isikud, kelle fiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised ja/
voi kogemused, valja arvatud juhul, kui nende iile teostab
jarelevalvet vi neile on andnud seadme kasutamiseks
juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

Lapsi ei tohi jatta jarelevalveta, et tagada, et lapsed ei
hakka seadmega méngima.

» Arge laske lastel seadet kasutada; drge jitke seadet
jarelevalveta, vaid hoidke seda kasutusvalisel ajal ohutus
jalastele ligipdasmatus kohas.

» Kontrollige, et puudes ja podsastes ei oleks voorkehi,
nt vorkaedu ja varjatud juhtmeid. Eemaldage need.

» Hoidke vaba kitt tooalast ohutus kauguses. Arge
katsuge liketerasid. Loiketerad on véga teravad ja
voivad tekitada vigastusi.

» Sulgege tera pauside voi tookatkestuste ajal, nagu on
kirjeldatud peatiikis ,Kditamine®. See hoiab ara sisse-/
valjaliiliti juhuslikust vajutamisest tingitud vigastused.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui to6tate seadmega voi
teete seadmele hooldus- ja puhastustdid ja eemaldate
priigi/lI6ikematerjali.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja sailitage kogu aeg
tasakaal. Viltige kallakutel toGtades komistamist ja seiske
kindlalt pisti. Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Kasutage tooriista iiksnes ettenahtud téodeks - vt
Sihiparane kasutamine.

» Seadme komponente ei tohi muuta. Piisib
vigastusoht.

» Arge kandke seadme kasutamise ajal lahtisi jalatseid.

» Kasutage iiksnes Bosch originaaltarvikuid.

» Arge kasutage seadet, 4rge jitke seda maha vedelema
ega laadige akut halva ilma, sealhulgas vihma korral ega
margades kohtades.

» Laheduses viibivaid inimesi tuleb teavitada, et nad hoiaks
seadmest ohutusse kaugusse.

» Poorake tahelepanu sellele, et te ei ldikaks labi varjatud
elektrijuhtmeid.

» Votke enne transportimist aku seadmest valja.

» Votke torke korral aku seadmest valja.

Ohutusjuhised ja markused aku optimaalseks
kasutamiseks

» Veenduge, et tooriist on vilja liilitatud, enne kui aku
seadmesse paigaldate. Aku paigaldamine sisseliilitatud
tooriista sisse voib kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle todriista
jaoks ette ndhtud. Teistlaadi akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

A Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
O paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

F’y Plisib plahvatusoht.
;'Aq‘

» Seadme kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja poorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida lihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

» Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.
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» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piiidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund
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(7)  Sisse-/valjalliti

(8) Loikamisliliti

(9) Loiketera jaloikuri vahelise kauguse seadekruvi
(10) Loiketera kinnituskruvi

(11) Olitsiteava

(12) Aku lukustuse vabastusnupp

(13) Aku”

(14) Laadimisseade?

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

— Tehnilised andmed
Reaktsioonisuund
Oksakaarid GGP18V-32
— Tootenumber 3600HD8 2..
I Sisseliilitamine Nimipinge v 18
O Valjalilitamine Max l6ikevoimsus mm 32
Pikkus toote juurest mm 267
J Lubatud toiming (lihike)
Kaal kg 1,0
Keelatud toiming Seerianumber Vt toote seerianumbrit
(titbisilt).
o Kuuldav hel Soovitatav © 0..+35
: uuidav nefi keskkonnatemperatuur
] Kaal laadimisel
Lubatud © -20...+50
. o o keskkonnatemperatuur
Toote ja selle omaduste kirjeldus t5tamisel ® ja
Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi. hoiustamisel
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine voib kaasa Uhilduvad akud GBA 18V...
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid ProCORE18V...
vigastusi. Expert18V...

Jérgige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Seade on méeldud kutset6ds kuni 32 mm labimédduga
okste ja taimede I6ikamiseks (olenevalt puiduliigist). Toode
on méeldud maapinnal kasutamiseks.

Tarnekomplekt
- GGP18V-32
- Kasutusjuhend

Joonistel kujutatud véi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
standardkomplekti. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate
meie tarvikukataloogist.

Kujutatud komponendid (vt joonist A)

(1) Tera

(2) Alasi

(3) Toovalgusti
(4) Olekutuli
(5) Kéepide

(6) Akupesa

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

Soovitatavad akud

Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

EN 62841-1 kohaselt maaratud miiraemissiooni vaartused.
Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud helirbhutase on
tldpiliselt vaiksem kui 70 dB(A). Tootamisel voib miiratase
nimetatud vaartusi liletada.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja modtemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1.
a,=0,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mddtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste toriistade
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omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on killl sisse liilitatud, kuid tegelikult téole
rakendamata. See voib kogu tdoaja vibratsioonitaset ja
mirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik seadmel

Aku laetuse taseme naidik (15) naitab sisseliilitatud
elektrilisel tooriistal aku jarelejaanud mahtuvust voi
lilekoormust.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul naitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel toriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi s, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme nadidiku nupu vajutamisel ei sitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

;E

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme ndidiku

nuppu ez 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on karge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.
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Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine
Oleku-LED-i naidik

Oleku-LED-i ndidik Tahendus

Naidik vilgub aeglaselt Puhkereziim
roheliselt

Naidik péleb pidevalt Loikamiseks valmis

roheliselt
Naidik vilgub kiiresti
roheliselt

Aku voi seadme viga

Signaalheli

Signaalheli LELGUTTT

Signaalheli kolab iiks kord.  PuhkereZiim
Signaalheli kolab kaks korda. 32 mm I6ikereziim
20 mm l6ikereziim

Signaalheli kolab iiks kord.

Kasutamine

Sisseliilitamine

Votke seade kasutusele, vajutades sisse-/valjaliilitit (7) (vt
joonist D).

Olekunait (4) sittib niiiid roheliselt.

Tera aktiveerimine (I6ikamiseks valmis)

Vajutage kaks korda I6ikamislilitit (8), et avada tera (1) ja
liikuda t6oreziimi (vt joonist D).

Tooreziimis teeb seade iga kord tihe I6ike, kui [6ikamisliilitit
vajutatult hoitakse (vt joonist D).

Veaotsing

Voimalik pohjus
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Loikamine
Loikamiseks vajutage |oikamisliilitit (8) seni, kuni Idige on

taielikult tehtud. Loikamisliiliti (8) lahtilaskmisega avaneb
tera (1).

Loikesuuruste vahetamine

Liilitage seade sisse, vajutades sisse-/valjalilitit (7) lihidalt
kaks korda jarjest (vt joonist D) ja seejarel ldikamislilitit (8),
et vahetada l6ikesuuruste 20 mm ja 32 mm vahel (vt joonist
F). 20 mm l6ikesuuruse korral kostab iihekordne piiksuv
heli, 32 mm |dikesuuruse korral kahekordne piiksuv heli.

Tera inaktiveerimine/blokeerimine

Hoidke I6ikamislilitit (8) 2 sekundit vajutatult, et viia seade
ootereZiimi (vt joonist E) ja tera (1) blokeerida. Uhekordne
piiksuv heli annab marku, et seade on niiiid blokeeritud (vt

joonistE).

Viljaliilitamine

Valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitit (7) (vt joonist E).
Olekunéit (4) kustub.

Juhis: seade liilitub 180-sekundilise inaktiivsuse jarel
automaatselt vilja.

Automaatne viljaliilitamine

Elektriline tooriist lilitub 180 sekundi parast automaatselt
vélja. LED olekundit (4) kustub. Taassisseliilitamiseks
vajutage uuesti sisse-/valjalilitit (7). Kui tera (1) on avatud,
liigub see veidi ja annab marku, et elektriline téoriist on
uuesti kasutusvalmis.

Nouanded puidu loikamiseks

Arge kasutage seadet, kui teie keha on ebamugavas
asendis. Vastasel korral vdite ennast vigastada.

Hoidke vaba kitt tooalast ohutus kauguses. Arge
puudutage tera. See on véga terav ja voib teid vigastada.

Toojuhised
Soovitused loikamiseks (vt jooniseid M - P)

Kui tera jaab oksa sisse kinni, siis pdorake oksakaare kergelt
|6ikesuunas edasi-tagasi.

Korvaldamine

Ladestusel teral

Loikepea ei avane véi sulgu

Puhastage tera, eemaldades ladestused.

Oks on Idikamiseks liiga kova

Seade jaab loikamisel

Véltige sarnase materjali I6ikamist.

seisma Aku ebapiisavalt laetud

Laadige aku tais. (vaadake ,Aku laadimine*,
Lehekiilg 214)

Seade/aku (ile kuumenenud

Laske seadmel jahtuda.

Terad on niirid voi katkised

Teritage tera voi vahetage I6ikepea vdlja

Vaiksem I6ikejoudlus Terad on niirid voi katkised

Teritage tera voi vahetage I6ikepea vdlja
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Voimalik pohjus Korvaldamine
Aku on vigane Asendage aku.
Lahtibe teramutter (10) Pingutage teramutrit (10) digesti (2,4 Nm).

Seade on rikkeline

Poorduge klienditeenindusse.

Aku ei ole tootemperatuuril

Viige aku toatemperatuurile. (To6temperatuur

0-35°C)
Mootor on liiga kuum Liigne kulumine Laske seadmel jahtuda.
Ohutusavad ummistunud Eemaldage mustus.

Vajab maarimist

Kontrollige, kas madrimine on vajalik ja kandke
vajaduse korral peale soovitatavat
madrdespreid.

Teramutter (10) liiga tugevalt kinni keeratud

Vabastage teramutter (10) ja pingutage seda
oigesti (2,4 Nm).

Liigne miira/vibratsioon Seade on rikkeline

P6o6rduge klienditeenindusse.

Loikamislillitit ei saa Paastik on defektne

kasitseda

P6orduge klienditeenindusse.

Seade t6Gtab katkendlikult ~ Aku ei ole digesti paigaldatud

Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti.

Seade on rikkeline

Po6orduge klienditeenindusse.

Seade ei toota Aku ebapiisavalt laetud

Laadige aku tais. (vaadake ,Aku laadimine®,
Lehekiilg 214)

Aku ei ole digesti paigaldatud

Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti.

Seade/aku on rikkeline

P6orduge klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata paastiku vallandamisel piisib vigastusoht.

Hoidke toodet turvalises kuivas kohas, mitte otsese

paikesekiirguse kaes.

Hoidke toodet lastele ligipadasematult.

Arge kasutage kunagi seadet panipaigana.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatédriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskoélbmatu ja tuleb valja vahetada.

Tera ja alasi vahelise kauguse seadmine

Eemaldage igakordse kauguse seadmise eel aku.

Kui tera (1) ja alasi (2) vaheline kaugus ei ole mone aja
pdrast enam optimaalne, véite vahekaugust uuesti seada:
- Vabastage kruvi (9).

- Keerake kontramutrit (10) vajalikus suunas.
- Pingutage kruvi (9) uuesti.

Tera madrimine

Eemaldage enne 6li lisamist aku.

Optimaalse I6ikevoimsuse saavutamiseks lisage tera
maarimiseks dlitditeavasse veidi éli. Oli lisamise sagedus
soltub I6ikamise sagedusest ning okste labimdddust ja
kovadusest.

Terade teritamine

Veenduge, et terad (1) on taielikult avatud.

Liilitage siis tooriist valja ja eemaldage aku (13). Aku tuleb
iga kord enne hooldus- ja puhastustoid eemaldada!
Votke soovitud teritustooriist ja kasutage seda 30-kraadise
nurga all, et kohandada aktuaalset teranurka.

Parast teritamist tuleb kindlasti eemaldada I6iketera
tagakiiljelt kraadid.

Loike- ja alasiterade seadistamine

Te peate Ioiketera (1) ja alasiterad (2) jareljusteerima, kui
l6iketera (1) liigub alasi (2) suhtes kiilgsuunas voi
vertikaalselt.
» Vabastage seadekruvi (9)
» Pingutage tera kinnituskruvi (10) seni, kuni tera (1)
ei saa enam horisontaalselt ega vertikaalselt alasil (2)
liigutada.

» Keerake seadekruvi (9) uuesti kinni ja arvestage, et
tera véib veel veidi liikuda.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Netuviniet rokas asmenim.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
o
s

F

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN A Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bat par

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.
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celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietoSana noteiktos
apstaklos laus samazinat savaino3anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta iesléganas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
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» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.
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Drosibas noteikumi no akumulatora

darbinamajam darza Skérém

» Nelietojiet zaru grieznes sliktos laika apstaklos, jo
ipasi tad, ja pastav zibens spériena risks. Tadéjadi tiks
samazinata iespéjamiba, ka jis sanemat zibens spérienu.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Elektrokabeli vai
elektrolinijas var but pasléptas, un tadéjadi asmens tas
var pargriezt.

» Turiet zaru grieznes vienigi aiz izolétajam satversanas
virsmam, jo asmens var saskarties ar sléptam
elektrolinijam. Asmeniem skarot spriegumaktivu vadu,
spriegums var tikt parvadits uz ierices metala dalam un
izraisit stravas triecienu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Lietojot zaru grieznes, pat viens neuzmanibas mirklis var
izraisit nopietnus savainojumus.

» Vienmeér parliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un
izmantojiet zaru grieznes tikai tad, kad stavat uz
zemes. Slidenas vai nestabilas stavvirsmas var izraisit
instrumenta lidzsvara vai vadibas zudumu.

» Zagejot nospriegotus koka zarus, nemiet véra, ka tie
negaiditi var strauji parvietoties atpakalvirziena.
Atbrivojoties nospriegotajam koksnes Skiedram, zari var
trapit zaga lietotajam un izraisit traumas.

» Nelietojiet zaru grieznes, kapjot koka, stavot uz
kapném vai izmantojot nestabilu pamatni. $ada zaru
grieznu lietoSana var izraisit lidzsvara zudumu, kontroles
zaudésanu par ierici un traumas.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégsanas/
izslégsanas slédzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. Pék3na ar akumulatoru
darbindmo zaru grieznu ieslégsanas bridi, kad tiek
iznemts iestregusais nogrieztais materials vai veikta
ierices apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Parnésajiet zaru Skéres aiz roktura ar aizvértu vai
parklatu asmeni un uzmanieties, lai ierice biitu
izslégta. Uzmanigi nesot zaru $kéres, samazinas to
nejausas ieslégsanas risks un lidz ar to ari savaino$anas
risks, ko rada asmeni.

» Transportéjot vai uzglabajot darza Skéres, vienmér
izmantojiet asmenu parsegu. Pareiza apieSanas ar darza
Skerém samazinas asmenu raditu savainojumu risku.

Papildu drosibas noradijumi

» Siierice satur magnétus - turiet to drosa attaluma no
implantiem un citam mediciniskam iericém, ka
sirdsdarbibas stimulatoriem vai insulina siikniem,
magnétiskajiem datu neséjiem vai magnétiski jutigam
iericém. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét iericu
darbibu vai izraisit neatgriezenisku datu zudumu.

» Siierice nav paredzéta, lai to lietotu personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai nepietiekoSu pieredzi un/vai nepietiekosam
zinadanam, iznemot gadijumus, kad ierices lietoSana
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notiek par minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai vini ir sanemusi no $is personas
noradijumus par to, ka ir lietojama ierice.

Bérniem janodrosina nepiecieS$ama uzraudziba, lai vini
nesaktu rotalaties ar ierici.

» Nelaujiet bérniem lietot instrumentu un neatstajiet to bez
uzraudzibas; ja instruments netiek darbinats, uzglabajiet
to droda vieta, kur instrumentam nevar piek|t bérni.

» Parbaudiet, vai kokos un kriimos nav sveSkermenu,
pieméram, stieplu Zogu un pasléptu vadu. Aizvaciet Sos
priekSmetus.

» Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
radit savainojumus.

» Aizveriet asmeni darba partraukumu laika, ka tas ir
aprakstits sadala ,,Darbiba”. Tas noveérs savainojumus,
ko var izraisit nejausa ieslédzéja/izslédzéja nospiesana.

» Stradajot ar ierici un veicot tas apkopi vai tirisanu, ka ari
iznemot no ierices netirumus vai nogriezto materialu,
vienmeér valkajiet aizsargcimdus.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmér parvietojieties mérena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» ligstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemérotas pauzes.

» Izmantojiet ierici tikai tai paredzéto darbu veik$anai.

» Neméginiet podificét nevienu instrumenta
sastavdalu. Sada gadijuma pastav apdeguma
bistamiba.

» lerices lietosanas laika valkajiet tikai slégtus apavus.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Neizmantojiet ierici, neatstajiet to uz zemes un neladéjiet
akumulatoru sliktos laika apstaklos, tai skaita lietus laika
vai slapjas vietas.

» Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos drosa
attaluma no instrumenta darbibas vietas.

» Sekojiet, lai netiktu pargriezts kads skatienam slépts
elektrokabelis.

» Pirms transportésanas iznemiet akumulatoru no ierices.

» Traucéjumu gadijuma iznemiet akumulatoru no ierices.

Drosibas noteikumi un ieteikumi par optimalu
apiesanos ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas izstradajuma
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
akumulatoru lietoana var bt par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidoSanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

» Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperataras
vértibam no =20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drosibas noteikumu un

lieto$anas noradijumu neievérosana var bt

par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Lddzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais lietojums

lerici paredzéts izmantot profesionalaja nozaré, lai grieztu
zarus un augus, kuru diametrs neparsniedz 32 mm (atkariba
no koka veida). Izstradajums ir paredzéts izmanto$anai uz
zemes.

Piegades komplekts

- GGP18V-32

- Lieto$anas noradijumi

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Attélotas sastavdalas (skatit attélu A)

(1) Asmenis

(2) Griezéjskautne

(3) Darbalampa

(4) Statusa gaismas indikators

(5) Rokturis

(6) Akumulatora nodalijums

(7) leslégsanas/izslégsanas slédzis

(8) Griesanas sledzis

(9)  Skrive attaluma iestatisanai starp griezéjasmeni un
griezéjSkautni

(10) Skrive asmenu nofiksésanai

(11) Ellasiepildes atvere

(12) Akumulatora atblokésanas poga

(13) Akumulators”

(14) Uzlades ierice?

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

XSO ==

leslegsana Tehniskie dati

IzslegSana
Izstradajuma numurs 3600HD8 2..

Atlauta darbiba Nominalais spriegums V 18
Maks. griesanas jauda mm 32

Neatlauta darbiba Izstradajuma (iss) garums mm 267
Svars kg 1,0

CLICK! Ir sadzirdams troksnis

] Svars

Seérijas numurs Skatit sérijas numuru uz
izstradajuma (datu

plaksnites)
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Zaru Skéres GGP18V-32

leteicama apkartéja gaisa  °C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartejas ‘C -20...+50

vides temperatira
darbibas laika" un
glabasanas laika

Saderigi akumulatori

GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL36...
EXAL18...
A) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

leteicamie akumulatori

leteicamas uzlades ierices

Informacija par troksni un vibraciju

Troksna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Instrumenta radita pec raksturliknes A izsvérta skanas
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-1.

a,=0,5m/s (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Latvie$u|221

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $1 uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades limena indikators uz
ierices

Jaelektroinstruments ir ieslégts, akumulatora uzlades
[imena indikators (15) rada vél atlikuSo akumulatora uzlades
limeni vai parslodzi.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai &,
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.
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Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

SI=====] 1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla noverteéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Statusa LED indikators

Statusa LED indikators Nozime

Léni mirgo zala krasa Miega rezims
Nepartraukti deg zala krasa ~ Gataviba grieSanai
Atri mirgo zala krasa Akumulatora vai ierices klida

Tonalais signals

Skanas signals Nozime

Skanas signals atskan Miega rezims

vienreiz.

Skanas signals atskan 32 mm grieSanas rezims
divreiz.

Skanas signals atskan 20 mm griesanas rezims
vienreiz.

Lietosana

leslégSana

ledarbiniet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas sledzi
(7) (skatit attélu D).
Tagad statusa indikators (4) iedegas zala krasa.

Asmens aktivizéSana (gataviba griesanai)

Divreiz nospiediet griesanas slédzi (8), lai atvértu asmeni
(1) un parietu darba rezima (skatit attélu D).

Darba reZima ierice katru reizi veic vienu griezienu, ja
griesanas sledzis tiek turéts nospiests (skat. attélu D).

Griesana

Lai grieztu, turiet nospiestu griesanas slédzi (8), lidz
griezums ir pilniba pabeigts. Atlaizot griesanas slédzi (8),
asmens atveras (1).

Griezuma izméra maina

leslédziet ierici, divas reizes isi péc kartas nospiezot
ieslégSanas/izslégsanas slédzi (7) (skat. attélu D) un péc
tam nospiediet griesanas slédzi (8), lai parslégtos starp
20 mm un 32 mm (skatit attélu F). Pie 20 mm grieSanas
izméra atskan viens pikstos$s signals, pie 32 mm grieSanas
izméra - divi pikstosi signali.

Asmens deaktivizésana/blokésana

Turiet grieSanas slédzi (8) nospiestu 2 sekundes, lai ierici
parslégtu gaidstaves rezima (skat. attélu E) un noblokétu
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asmeni (1). Viens pikstoss signals bridina, ka ierice tagad ir
blokéta (skatit attélu E).

Izslégsana
Lai izslégtu, nospiediet ieslegsanas/izslégsanas slédzi (7)
(skatit attelu E). Statusa indikators (4) nodziest.

Norade: ierice péc 180 sekundém bezdarbibas automatiski
izsledzas.

Automatiska izslégsanas

Elektroinstruments automatiski izslédzas péc

180 sekundém. Statusa indikators (4) nodziest. Lai atkal
ieslégtu elektroinstrumentu, vélreiz nospiediet ieslégsanas/
izslégSanas slédzi (7). Ja asmens (1) ir atvérts, tas nedaudz
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kustas un signalizé, ka elektroinstruments atkal ir gatavs
darbam.

Noradijumi koka zaru apgrieSanai

Nestradajiet ar ierici neérta kermena pozicija. Tas var
izraisit smagus savainojumus.

Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmenim. Tas ir ass un jis varat ar
to sagriezties.

Noradijumi par darbu izpildi

leteikumi griesanai (skatiet attélus M-P)

Jaasmens iestrégst zara, viegli virziet instrumentu grie$anas
virziena turp un atpakal.

Problemu meklésana

Griesanas galvu nevar
atvert vai aizvert

lespéjamais célonis
Nosédumi uz asmens

Klumju novérsana
Notiriet asmeni, nonemot nosédumus no ta.

lerice grieSanas laika
apstajas

Zars ir parak ciets, lai no nogrieztu

Izvairieties no lidzigu materialu grieSanas.

Akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams

Uzladgjiet akumulatoru. (skatit ,Akumulatora
uzlade®, Lappuse 221)

lerice/akumulators ir parkarsis

Laujiet iericei atdzist.

Truli vai bojati asmeni

Asiniet asmenus vai nomainiet grieSanas galvu

Samazinata grieSanas jauda

Truli vai bojati asmeni

Asiniet asmenus vai nomainiet griesanas galvu

Bojats akumulators

Nomainiet akumulatoru.

Valigi asmens uzgriezni (10)

Pareizi pievelciet asmens uzgriezni (10)
(2,4 Nm).

lerice ir bojata

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

Akumulators nav sasniedzis darba
temperaturu.

Laujiet akumulatoram sasniegt istabas
temperatiru. (Darba temperattira 0-35 °C)

No motora izplist
parmerigs karstums

lerice tiek lietota parak intensivi

Laujiet iericei atdzist.

Nosprostotas ventilacijas atveres

Nonemiet netirumus

NepiecieSama ellosana

Parbaudiet, vai ir nepiecie$ama ello$ana un
uzklajiet ieteikto ellosanas smidzinasanas
lidzekli.

Asmens uzgrieznis (10) ir pievilkts parak ciesi.

Atskrivéjiet asmens uzgriezni (10) un
pievelciet to pareizi (2,4 Nm).

Parmerigs troksnis/

lerice ir bojata

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

vibracijas

Grie$anas slédzis Palaidéjs ir bojats Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.
nedarbojas

lerice darbojas ar Akumulators nav pareizi ievietots Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to no jauna.

partraukumiem

lerice ir bojata

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

lerice nedarbojas

Akumulatora uzlades [imenis ir nepietiekams

Uzladgjiet akumulatoru. (skatit ,Akumulatora
uzlade“, Lappuse 221)

Akumulators nav pareizi ievietots

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to no jauna.

lerice/akumulators ir bojats

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.
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Apkope un serviss

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausa palaidéja aktivizé$ana var izraisit traumas.

Uzglabajiet izstradajumu dro3a, sausa vieta bez tieSas saules

staru iedarbibas.

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.
Nekad neizmantojiet ierici ka pamatni.
Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,
ievérojiet Sadas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatura akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

Attaluma iestatiSana starp asmeni un
griezéjSkautni

Pirms attaluma iestatiSanas vienmér iznemiet akumulatoru.
Ja attalums starp asmeni (1) un griezéjskautni (2) péc kada
laika vairs nav optimals, varat no jauna iestatit attalumu:

- Atskriveéjiet skravi (9).

- Grieziet pretuzgriezni (10) vajadzigaja virziena.

- Atkal pievelciet skravi (9).

Asmenu ellosana

Pirms ellas uzpildiSanas iznemiet akumulatoru.

Lai nodrosinatu optimalu grieSanas jaudu, ellas iepildes
atveré iepildiet nedaudz ellas, lai ieellotu asmeni. Ellas
papildinasanas biezums ir atkarigs no grieSanas biezuma,
zaru diametra un zaru cietibas.

Asmenu ellosana

Parliecinieties, ka asmeni (1) ir pilniba atvérti.

Izslédziet instrumentu un iznemiet akumulatoru (13). Pirms
jebkada veida apkopes un tiriSanas darbiem akumulators
ir jaiznem!

Panemiet vélamo asinasanas instrumentu un izmantojiet to
30° lenk, lai pielagotu aktualo asmenu lenki.

Péc asinasanas noteikti ir janonem atskabargas no asmens
aizmugures.

GrieSanas un griezéjSkautnes iestatiSana

Jums ir janoregulé griesanas asmenis (1) un griezéjskautne
(2), ja griesanas asmenis (1) kustas saniski vai vertikali gar
griezéjSkautni (2).

» Atskrivéjiet iestatiSanas skrivi (9).

» Pievelciet asmens stiprinajuma skrivi (10) tik talu,
lidz asmenis (1) vairs nekustas horizontali vai
vertikali gar griezéjSkautni (2).

» No jauna pievelciet iestatisanas skrivi (9) un
uzmanieties, lai asmeni vél varétu nedaudz
pakustéties.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz masu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespejama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.
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Nenaudokite lyjant lietui.

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
@ Zitiros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
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prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jranki pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiirra ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
irankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatrg, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais sekatoriais

» Nenaudokite Saky genétuvo esant prastam orui, ypac,
jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavojy biti
nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gali nesimatyti tinklo kabeliy arba laidy ir
juos galite netycia perpjauti peiliu.

» Saky genétuva laikykite tik uz izoliuoty rankeny, nes
peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Peiliams
prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elektros sro-

vé, metalinése Saky genétuvo dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smagis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Aki-
mirksnio neatidumas naudojant Saky genétuva gali bati
sunkiy suzalojimy priezastis.

» Visada tvirtai stovékite ir su Saky genétuvu dirbkite
tik tada, kai stovite ant Zemés. Dirbdami ant slidaus
arba nestabilaus pagrindo, galite netekti pusiausvyros ir
nebesuvaldyti masinos.

» Pjaudami jtempio veikiamas Sakas, turékite omenyje,
kad jos gali spyruokliuoti. Atsipalaidavus medienos
pluoto jtempiui, jtempta Saka gali kliudyti ir suzeisti dir-
bantjjj.

» Nenaudokite Saky genétuvo lipdami j med;, stovédami
ant kopéciy arba ant nestabilios atramos. Tokiu biidu
dirbdami su Saky genétuvu galite prarasti pusiausvyra, jo
nesuvaldyti ir susiZeisti.

» Jei Salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés priezZiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai baty is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus akumuliatoriniam $aky genétu-
vui $alinant uzstrigusia kerpama medziaga arba atliekant
techninés priezitiros darbus, galimi sunkis suzalojimai.

» Saky genétuva nesikite uz rankenos, esant uzdary-
tiems ir uzdengtiems peiliams ir atkreipkite démes;j
tai, kad prietaisas turi bati iSjungtas. Atsargiai nesant
$aky genétuva, sumazéja netycinio paleidimo rizika ir su
tuo susijes suzalojimo peiliais pavojus.

» Norédami sodo Zirkles transportuoti ar sandéliuoti, vi-
sada naudokite aSmeny gaubta. Tinkamai elgiantis su
sodo zirklémis sumazéja suzalojimy aSmenimis pavojus.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - laikykite ji atokiau nuo
implanty ir kity medicininiy prietaisu, pvz., Sirdies sti-
muliatoriy ir insulino pompuy, magnetiniy laikmeny ir
magnetiniams laukams jautriy prietaisy. Magnetas su-
kuria lauka, kuris gali pakenkti prietaisy veikimui arba su-
kelti negrjztama duomeny praradima.

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ar dvasinémis negaliomis arba asme-
nys, kuriems triiksta patirties ir/arba Ziniy, nebent juos
priZiuri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba i$ atsakingo
asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su elektriniu jra-
nkiu.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Neleiskite su prietaisu dirbti vaikams; nepalikite prietaiso
be prieziiiros, nenaudojamus prietaisus laikykite saugioje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

» Patikrinkite medzius ir krimus, ar néra pasaliniy daik-
tu, pvz., vieliniy tvory ir paslépty laidy. Pasalinkite
Siuos daiktus.

» Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite gelez¢iy. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-
pjauti.

F016194994(21.01.2026)

Bosch Power Tools



» Pertrauky metu arba baige darba, uzdenkite peilj, kaip
aprasyta skyriuje ,Veikimas®. Tai apsaugos nuo suZalo-
jimy netikétai paspaudus jjungimo/isjungimo jungiklj.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés priezitros
ir remonto darbus bei $alindami purva / kerpama medzia-
ga, visada maveékite apsauginémis pirstinémis.

» Stenkités, kad kino laikysena visada buty normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuoZulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

» Jei naudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Prietaisg naudokite tik numatytiems darbams - ,,Naudoji-
mas pagal paskirtj“.

» Nekeiskite jokiy prietaiso elementu. Kyla suzeidimy
pavojus.

» Naudodami prietaisa neavékite atviry baty.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Nenaudokite prietaiso, nepalikite jo guléti ir nejkraukite
akumuliatoriaus esant blogam orui, taip pat lyjant lietui
arba drégnose vietose.

» Pasirapinkite, kad netoli esantys Zmonés bty saugiu at-
stumu iki darbo zonos.

» Biikite atidis, kad neperkirptuméte pasislépusiy elektros
laidy.

» Prie$ pradédami transportuoti, i$ prietaiso iSimkite aku-
muliatoriy.

» Jvykus trikciai, i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy.

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai
elgtis su akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad ga-
minys yra i$jungtas. Jstatant akumuliatoriy j jjungta ga-
minj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siam sodo prieZiiiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susizeisti ar sukelti gaisra.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
3 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
S/ veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
;}_,_«4 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, $alia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daikty, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Lietuviy k. [ 227

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

» Sodo priezZitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. Prasome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis Reiksmé

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

1$jungimas

LeidzZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

X[ <107 |-

cLick Girdimas garsas

] Masé

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas profesionalams $akoms ir augalams,
kuriy skersmuo iki 32 mm, karpyti (priklausomai nuo me-
dienos tipo). Gaminys yra skirtas naudoti ant zemés.

Tiekiamas komplektas
- GGP18V-32
- Naudojimo instrukcija

Bosch Power Tools

F016194994(21.01.2026)



228 | Lietuviy k.

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Pavaizduoti komponentai (Zr. A pav.)
(1) Peilis

(2) Apatinis peilis

(3) Darbinis Zibintas

(4) Busenos lemputé

(5) Rankena

(6)  Akumuliatoriaus skyrius

(7)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Pjovimo jungiklis

(9) Atstumo tarp pjovimo peilio ir geleztés nustatymo
varztas

(10) Geleztés tvirtinimo varztas

(11) Alyvos jpylimo anga

(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(13) Akumuliatorius®

(14) Kroviklis”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Saky genétuvas GGP18V-32

Gaminio numeris 3600 HDS 2..
Nominalioji jtampa \ 18
Maks. kirpimo naSumas ~ mm 32
Gaminio ilgis (trumpas) mm 267
Svoris kg 1,0

Zr. serijos numer;j (fir-
minéje lenteléje) ant ga-

Serijos numeris

minio
Rekomenduojamaaplin- ~ °C 0..+35
kos temperatura jkrauna-
nt
LeidZiamoji aplinkos tem-  °C -20...+50
peratira veikiant” ir san-
déliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
Expert18V...

GBA 18V...24,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
Expert18V...> 2,0 Ah

Rekomenduojami akumu-
liatoriai

Rekomenduojami krovik- GAL 18...
liai GAX 18...
GAL36...

EXAL18...

A) ribota galia, esant temperatirai < 0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju yra maziau kaip 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo
metu gali virSyti nurodytas vertes.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN
62841-1.

a,=0,5m/s” (K =1,5m/s?), p; = 56 m/s’ (K = 13 m/s?)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veike, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
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akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant
prietaiso
Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius (15), esant

jjungtam elektriniam jrankiui, rodo likusia akumuliatoriaus
talpa arba perkrova.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazitréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad baty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arbaas=. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Svietia nuolat 2 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80%
Svietia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriy Sviesos diodai ga-
li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-
toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcijg, 3 sekundes laikykite paspaus-
ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-
toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu
isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriaus

Lietuviy k. [229

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

buklés indikatoriuje.

SI=====] 1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali buti

sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus biklé gera,
pazeidimo rizika maza.

PraSome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastintg busenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros busenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neiSreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

Biisenos LED indikatorius

Bisenos LED indikatoriai  ReikSmé

Indikatorius létai mirksi Zaliai Ramybés rezimas

Indikatorius nuolat $vie¢ia  Paruosta pjauti

zaliai

Indikatorius greitai mirksi Za- Baterijos arba prietaiso klai-
liai da

Garsinis signalas

Garsinis signalas ReikSmé

Viena karta pasigirsta garsi-  Ramybés reZimas

nis signalas.

Du kartus pasigirsta garsinis 32 mm pjovimo rezimas
signalas.

Vieng kartg pasigirsta garsi-
nis signalas.

20 mm pjovimo rezimas

Naudojimas

ljungimas

Jjunkite prietaisa, t. y. paspauskite jjungimo-isjungimo myg-
tuka (7) (zr. D pav.).
Bisenos indikatorius (4) pradeda $viesti zaliai.
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Peilio suaktyvinimas (paruosta pjauti)

Du kartus paspauskite pjovimo jungiklj (8), kad atidarytume-

te peilj (1) ir perjungtuméte j darbinj rezima (zr. D pav.).
Darbinio rezimo metu prietaisas atlieka pjovima kiekviena
karta, kai pjovimo jungiklis yra laikomas nuspaustas (zr. D
pav.).

Pjovimas

Norédami pjauti, spauskite pjovimo jungiklj (8) kol visiskai
atliksite pjavj. Atleidus pjovimo jungiklj (8) atsidaro peilis
(1).

Pjovimo dydziy keitimas

Jjunkite prietaisa, t. y. du kartus i$ eilés trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (7) (zr. D pav.), o tada paspaus-
kite pjovimo jungiklj (8), norédami perjungti i$ pjovimo dy-
dzio 20 mm j 32 mm ir atvirk$ciai (zr. F pav.). Pasirinkus 20
mm pjovimo dydj, pasigirsta vienas pypteléjimas, o pasirin-
kus 32 mm pjovimo dyd; - du pypteléjimai.

Peilio deaktyvinimas/uzblokavimas

Pjovimo jungiklj (8) 2 sekundes laikykite paspausta, noréda-
mi perjungti prietaisg j parengties rezima (Zr. E pav.) ir uz-
blokuoti peilj (1). Paprastas pypséjimas rodo, kad prietaisas
yra uzblokuotas (Zr. E pav.).

Trikciy nustatymas

ISjungimas

Norédami i§jungti, paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj
(7) (zr. E pav.). Bisenos indikatorius (4) uzgesta.
Nuoroda: prietaisas po 180 sekundZiy neveikimo automatis-
kai i$sijungia.

Automatinis iSjungimas

Elektrinis jrankis po 180 sekundziy automatiskai issijungia.
LED biisenos indikatorius (4) uzgesta. Norédami vél jjungti,
dar kartg paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (7). Jei as-
menys (1) yra atverti, jie trumpai sujuda ir pranesa, kad
elektrinis jrankis vél yra paruostas naudoti.

Kriimy $aky karpymo patarimai

Dirbdami su prietaisu visada patogiai stovékite. Priesingu
atveju galite sunkiai susizaloti.

Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite aSmenu. Ji yra labai astri ir jus galite  ja jsipjauti.

Darbo nurodymai
Patarimai pjovimui (zr. M - P pav.)

Jei aSmenys uzstringa Sakoje, jrankj pasukite Siek tiek pjovi-
mo kryptimi pirmyn ir atgal.

Salinimas

Galima priezastis

Pjovimo galvuté neatsidaro Nuosédos ant aSmeny
ir neuzsidaro

Nuvalykite aSmenis, t. y. pasalinkite nuosédas.

Prietaisas sustoja pjovimo ~ Saka per kieta pjovimui

Venkite pjauti panasias medZiagas.

metu

Per mazai jkrautas akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy. (zr. ,Akumuliatoriaus
jkrovimas®, Puslapis 228)

Prietaisas / akumuliatorius perkaites

Palaukite, kol prietaisas atvés.

AtSipe arba sugadinti aSmenys

Pagalaskite aSmenis arba pakeiskite pjovimo
galvute

MaZesnis pjovimo naSumas  AtSipe arba sugadinti aSmenys

Pagalaskite aSmenis arba pakeiskite pjovimo
galvute

Akumuliatorius sugedes

Pakeiskite akumuliatoriy.

Atsilaisvinusi aSmeny verzlé (10)

Tinkamai uzverzkite aSmeny verzle (10) (2,4
Nm).

Prietaisas sugedes

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatorius uz darbinés temperatiros

diapazono riby

Palaukite, kol akumuliatorius pasieks kambario
temperatira. (Darbiné temperatira 0-35°C)

Pernelyg didelis variklio

Pernelyg intensyvus naudojimas

Palaukite, kol prietaisas atves.

karstis Uzkimstos ventiliacinés angos

Pasalinkite neSvarumus.

Reikia sutepti

Patikrinkite, ar nereikia patepti, ir, jei reikia, uz-
purkskite rekomenduojamo purskiamo tepalo.

Per tvirtai uzverzta aSmeny verzlé (10)

Atsukite asmeny verzle (10) ir tinkamai jg uz-
verzkite (2,4 Nm).
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Salinimas

Galima priezastis

Per stiprils garsai / vibraci-  Prietaisas sugedes Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
jos

Negalima valdyti pjovimo ~ PaZeistas paleidiklis Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
jungiklio

Prietaisas veikia su pertri-  Akumuliatorius netinkamai jstatytas ISimkite akumuliatoriy ir i$ naujo jj jdékite.
kiais

Prietaisas sugedes
Per mazai jkrautas akumuliatorius

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

|kraukite akumuliatoriy. (zr. ,Akumuliatoriaus
jkrovimas®, Puslapis 228)

ISimkite akumuliatoriy ir i$ naujo jj jdékite.
Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas neveikia

Akumuliatorius netinkamai jstatytas
Prietaisas / akumuliatorius sugedes

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio

keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite

akumuliatoriy. Netycia paspaudus jungiklj gali kilti pavo-

jus susizeisti.
Gaminj sandéliuokite saugioje, sausoje vietoje, apsaugotoje
nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Gaminj sandéliuokite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Ant prietaiso niekada nieko nedékite.

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius buty optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZilros jrankyije, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieCiant saulei, akumuliatoriaus sodo priezid-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-

riu ir sausu teptuku.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Atstumo tarp aSmeny ir apatinio peilio
nustatymas

Kaskart prie$ nustatydami atstuma, iSimkite akumuliatoriy.
Jei atstumas tarp aSmeny (1) ir apatinio peilio (2) po kurio

laiko tampa nebeoptimalus, atstuma galite nustatyti i$ naujo:

- Atlaisvinkite varzta (9).
- Sukite antverzle (10) reikiama kryptimi.
- Vél priverzkite varztg (9).

ASmeny tepimas
Kaskart pries pildami alyva, iSimkite akumuliatoriy.

Norédami uztikrinti optimaly pjovimo nasuma, jpilkite truputj
alyvos j alyvos jpylimo anga , kad buty tepami aSmenys. Aly-
vos pildymo daznumas priklauso nuo karpymo daznumo, $a-
ky skersmens ir Saky kietumo.

Asmeny galandimas

Isitikinkite, kad aSmenys (1) visiSkai atverti.

1$junkite jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (13). Prie$ prade-
dant bet kokius techninés prieZiiiros ir remonto darbus,
akumuliatoriy batina iSimti!

Paimkite norima galandimo jrankj ir naudokite jj 30 laipsniy
kampu, kad pritaikytuméte esamg aSmeny kampa.
Pagalandus reikia pasalinti uZvartas nuo geleztés uzpakali-
Nés puses.

Pjovimo aSmeny ir atraminio peilio nustatymas
Pjovimo peilj (1) ir atraminj peilj (2) batina papildomai pare-
guliuoti, jei pjovimo peilis (1) eina atraminio peilio (2) Sonu
ar vertikaliai.

» Atlaisvinkite nustatymo varzta (9)

» Peilio tvirtinamajj varzta (10) uzverzkite tieks, kad
peilis (1) nebeeity horizontaliai ar vertikalai at-
raminio peilio (2) atzvilgiu.

» IS naujo tvirtai uzverzkite nustatymo varzta (9) ir at-
kreipkite démesj j tai, kad peilis dar galéty Siek tiek
judéti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Masy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasSome bii-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bdu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1-BSD-3-Clause

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved. Redistribution and use in source and binary forms, with or
without modification, are permitted provided that the following
conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the copyright holders nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 -CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved. Licensed under
the Apache License, Version 2.0 (the "License");you may not use this
file except in compliance with the License. You may obtain a copy of the
License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0 Unless
required by applicable law or agreed to in writing, software distributed
under the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT

WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter Permission is hereby granted, free of
charge, to any person obtaining a copy of this software and associated
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without
restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the
Software, and to permit persons to whom the Software is furnished to
do so, subject to the following conditions: The above copyright notice
and this permission notice shall be included in all copies or substantial
portions of the Software.
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THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara Permission is hereby granted, free
of charge, to any person obtaining a copy of this software and
associated documentation files (the Software), to deal in the Software
without restriction, including without limitation the rights to use, copy,
modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the
Software, and to permit persons to whom the Software is furnished to
do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.6-NanoPb 0.3.9.9

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must
not claim that you wrote the original software. If you use this
software in a product, an acknowledgment in the product
documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

1.7 - picolibc 1.8.8

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
“"ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
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EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. . Redistributions in binary form must reproduce the above
copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided
with the distribution.

3. Neither the name of the University nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"*AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARMLTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in
binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distribution. Neither the name of
Linaro Limited nor the names of its contributors may be used to endorse
or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
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SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are permitted
provided that the above copyright notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and that any documentation, and/or other
materials related to such distribution and use acknowledge that the
software was developed at Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc.
may not be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0

Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
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representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
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7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/20260

Bosch Power Tools F016194994(21.01.2026)



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Bildsymbole
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für akku-betriebene Gartenscheren
	Zusätzliche Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise und Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
	Symbole

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Lieferumfang
	Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige am Gerät
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Akku-Defektrisikoerkennung
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Montage
	Anzeige Status LED
	Signalton

	Betrieb
	Einschalten
	Messer aktivieren (Bereit zum Schneiden)
	Schneiden
	Wechseln der Schnittgrößen
	Messer deaktivieren/sperren
	Ausschalten
	Automatisches Ausschalten
	Tipps zum Schneiden von Gehölz

	Arbeitshinweise 
	Tipps zum Schneiden (siehe Bilder M − P)

	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Wartung, Reinigung und Lagerung
	Akku-Pflege

	Abstand zwischen Klinge und Backe einstellen
	Klingenschmierung
	Schärfen der Klingen
	Einstellen der Schneid- und Backenklingen
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Notes
	Explanation of symbols
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Pruning Shears Safety Warnings
	Additional Warnings
	Safety Instructions and Recommendations for Optimal Handling of the Battery
	Symbols

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Items included
	Product Features (see figure A)
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery charge indicator on the tool
	Battery charge indicator
	Battery defect risk detection
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Assembly
	Status LED indicator
	Audio signal

	Operation
	Switching on
	Activating the blade (ready for cutting)
	Cutting
	Changing the cut sizes
	Deactivating/locking the blade
	Switching off
	Automatic switch-off
	Tips for cutting wood

	Working Advice 
	Tips for cutting (see figures M−P)

	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	Maintenance, Cleaning and Storage
	Battery Maintenance

	Adjusting the distance between blade and jaw
	Blade lubrication
	Sharpening the blade
	Adjusting the cutting and jaw blades
	After-Sales Service and Application Service
	Disposal
	Only for EU countries and United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour sécateurs sans fil
	Avertissements supplémentaires
	Consignes de sécurité et indications pour le maniement optimal de la batterie
	Symboles

	Description du produit et des prestations
	Utilisation conforme
	Contenu de la livraison
	Composants illustrés (voir figure A)
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de la batterie sur l'outil
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Détection du risque de défectuosité des batteries
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Montage
	Affichage LED d’état
	Signal sonore

	Utilisation
	Mise en marche
	Activer la lame de coupe (prête à couper)
	Coupe
	Changement des tailles de coupe
	Désactivation/blocage de la lame de coupe
	Mise à l’arrêt
	Arrêt automatique
	Conseils pour la taille d’arbustes et plantes

	Instructions de travail 
	Trucs et astuces pour la coupe (voir figures M - P)

	Dépannage
	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien, nettoyage et stockage
	Entretien de la batterie

	Réglage de l’écartement entre la lame et la contre-lame
	Lubrification de la lame
	Affûtage des lames
	Réglage des lames de coupe et des contre-lames
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Explicación de la simbología
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para tijeras de podar accionadas por acumulador
	Instrucciones de seguridad adicionales
	Instrucciones de seguridad e indicaciones para el trato óptimo del acumulador
	Simbología

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Volumen de suministro
	Componentes representados (ver figura A)
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador en el aparato
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Detección del riesgo de defectos en los acumuladores
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Montaje
	LED de indicación de estado
	Tono de señal

	Funcionamiento
	Conexión
	Activar cuchilla ( preparada para cortar)
	Corte
	Cambiar los tamaños de corte
	Desactivar/bloquear la cuchilla
	Desconexión
	Desconexión automática
	Consejos prácticos para la poda

	Instrucciones de trabajo 
	Consejos prácticos para realizar el corte (ver figuras M− P)

	Localización de fallos
	Mantenimiento y servicio
	Mantenimiento, limpieza y almacenaje
	Cuidado del acumulador

	Ajustar la distancia entre la cuchilla y la mordaza
	Lubricación de la cuchilla
	Afilado de las cuchillas
	Ajuste de las cuchillas de corte y las mordazas
	Servicio técnico y atención al cliente
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Instruções de segurança
	Descrição dos pictogramas
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para tesouras de jardinagem sem fio
	Indicações de segurança adicionais
	Indicações de segurança e indicações sobre o manuseio ideal do acumulador
	Símbolos

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Volume de fornecimento
	Componentes ilustrados (ver figura A)
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria na ferramenta
	Indicador do nível de carga da bateria
	Deteção de risco de defeito na bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Montagem
	Indicação do LED de estado
	Sinal acústico

	Funcionamento
	Ligar
	Ativar a lâmina (pronta para cortar)
	Cortar
	Mudar os tamanhos de corte
	Desativar/bloquear a lâmina
	Desligar
	Desligamento automático
	Dicas para cortar arvoredo

	Instruções de trabalho 
	Dicas para o corte (ver figuras M − P)

	Busca de erros
	Manutenção e ‌serviço
	Manutenção, limpeza e armazenamento
	Tratamento do acumulador

	Ajustar a distância entre a lâmina e o mordente
	Lubrificação da lâmina
	Afiar as lâminas
	Ajustar as lâminas de corte e do mordente
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Descrizione dei simboli
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Indicazioni di sicurezza per cesoie da giardino azionate a batteria ricaricabile
	Ulteriori avvertenze di pericolo
	Indicazioni di sicurezza e indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile
	Simboli

	Descrizione del prodotto e caratteristiche
	Utilizzo conforme
	Dotazione
	Componenti illustrati (vedere fig. A)
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria sull'utensile
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Rilevamento di guasti della batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Montaggio
	Spia LED di stato
	Segnale acustico

	Uso
	Accensione
	Attivazione della lama (pronta per il taglio)
	Taglio
	Modifica delle misure del taglio
	Disattivazione/bloccaggio della lama
	Spegnimento
	Spegnimento automatico
	Consigli per la potatura di piante legnose

	Avvertenze operative 
	Suggerimenti per il taglio (vedere figure M − P)

	Individuazione dei guasti
	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
	Cura della batteria ricaricabile

	Regolazione della distanza tra la lama e la ganascia
	Lubrificazione della lama
	Affilatura delle lame
	Regolazione delle lame di taglio e della ganascia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Verklaring van de pictogrammen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsvoorschriften voor accutuinscharen
	Aanvullende veiligheidsvoorschriften
	Veiligheidsvoorschriften voor de optimale omgang met de accu
	Symbolen

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Dit wordt geleverd
	Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding op het apparaat
	Accu-oplaadaanduiding
	Risicoherkenning accudefect
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Montage
	Aanduiding statusled
	Geluidssignaal

	Gebruik
	Inschakelen
	Mes activeren (gereed om te knippen)
	Knippen
	Knipgroottes wisselen
	Mes deactiveren/blokkeren
	Uitschakelen
	Automatisch uitschakelen
	Tips voor het knippen van struikgewas

	Werkinstructies 
	Tips voor het knippen en snoeien (zie afbeeldingen M − P)

	Storingen opsporen
	Onderhoud en service
	Onderhoud, reiniging en opbergen
	Onderhoud van de accu

	Afstand tussen mes en bek instellen
	Messmering
	Messen slijpen
	Snij- en bekmessen instellen
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af billedsymbolerne
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsinstrukser til akku-drevede havesakse
	Yderligere sikkerhedsinstrukser
	Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal håndtering af akkuen
	Symboler

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Leveringsomfang
	Illustrerede komponenter (se billede A)
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator på enheden
	Akku-ladetilstandsindikator
	Konstatering af akku-defektrisiko
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Montering
	Indikator status-LED
	Signaltone

	Brug
	Tænd
	Aktivering af kniv (klar til skæring)
	Klipning
	Skift af snitstørrelser
	Deaktivering/spærring af kniv
	Sluk
	Automatisk slukning
	Tips til klipning af træer og buske

	Arbejdsanvisninger 
	Tips til skæring (se billede M − P)

	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
	Akku-pleje

	Indstilling af afstanden mellem klinge og kæbe
	Smøring af klinger
	Slibning af klinger
	Indstilling af skære- og kæbeklinge
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Förklaring till bildsymbolerna
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för batteridrivna trädgårdssaxar
	Extra säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar och Anvisningar för optimal hantering av batteriet
	Symboler

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Avsedd användning
	Leveransomfattning
	Komponenter på bilden (se bild A)
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering av batteriets laddningsstatus på enheten
	Indikering batteristatus
	Detektering av risk för defekt batteri
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Montering
	Indikering statuslampa
	Ljudsignal

	Användning
	Tillkoppling
	Aktivera kniven (redo för klippning)
	Klippa
	Ändring av klippstorlek
	Avaktivera/låsa kniven
	Frånkoppling
	Automatisk frånkoppling
	Tips vid klippning av vedartade växter

	Arbetsanvisningar 
	Tips för klipparbete (se bilder M − P)

	Felsökning
	Underhåll och service
	Underhåll, rengöring och lagring
	Batteriets skötsel

	Justera avståndet mellan knivbladet och motskäret
	Smörjning av knivblad
	Slipning av knivbladet
	Justering av skärblad och motskär
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Forklaring av bildesymbolene
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsinformasjon for batteridrevne hagesakser
	Ekstra advarsler
	Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for optimal bruk av oppladbare batterier
	Symboler

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Leveranseomfang
	Illustrerte komponenter (se bilde A)
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriets ladenivå på redskapet
	Indikator for batteriladenivå
	Oppdagelse av risiko for batteridefekter
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Montering
	LED-statusindikator
	Lydsignal

	Bruk
	Slå på
	Aktivere kniven (redskap klart til skjæring)
	Skjæring
	Skifte snittstørrelse
	Deaktivere/låse blad
	Slå av
	Automatisk utkobling
	Tips for beskjæring av treaktige planter

	Arbeidsinstruksjoner 
	Skjæretips (se bilde M − P)

	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Vedlikehold, rengjøring og lagring
	Pleie av batteriet

	Justere avstanden mellom bladet og underbladet
	Smøre bladet
	Slipe bladene
	Stille inn skjærebladene og underbladene
	Kundeservice og kundeveiledning
	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Kuvatunnusten selitys
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Akkukäyttöisten puutarhasaksien turvallisuusohjeet
	Lisää turvallisuusohjeita
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
	Tunnusmerkit

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Toimituslaajuus
	Kuvatut osat (katso kuva A)
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Laitteessa oleva akun varaustason näyttö
	Akun lataustilan näyttö
	Akun vikavaaran havaitseminen
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Asennus
	Käyttötilan LED-merkkivalo
	Äänimerkki

	Käyttö
	Käynnistys
	Terän aktivointi (leikkausvalmis)
	Leikkaaminen
	Leikkuukoon vaihtaminen
	Terän deaktivoiminen/lukitseminen
	Sammutus
	Automaattinen sammutus
	Vinkkejä oksien katkaisuun

	Työskentelyohjeita 
	Leikkausvinkkejä (katso kuvat M−P)

	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Huolto, puhdistus ja varastointi
	Akun hoito

	Terän ja leuan keskinäisen etäisyyden säätäminen
	Terän voitelu
	Terien teroittaminen
	Leikkuu- ja leukaterien säätäminen
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Ερμηνεία των εικονοσυμβόλων
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για ψαλίδια μπαταρίας
	Συμπληρωματικές προειδοποιητικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας και υποδείξεις για τον ιδανικό χειρισμό της μπαταρίας
	Σύμβολα

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον σκοπό προορισμού
	Υλικά παράδοσης
	Απεικονιζόμενα εξαρτήματα (βλέπε εικόνα A)
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας στο εργαλείο
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Αναγνώριση κινδύνου ελαττώματος μπαταρίας
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Συναρμολόγηση
	LED ένδειξης κατάστασης
	Ηχητικό σήμα

	Λειτουργία
	Ενεργοποίηση
	Ενεργοποίηση του μαχαιριού (έτοιμο για κοπή)
	Κοπή
	Αλλαγή των μεγεθών κοπής
	Απενεργοποίηση/κλείδωμα του μαχαιριού
	Απενεργοποίηση
	Αυτόματη απενεργοποίηση
	Συμβουλές για την κοπή ξυλωδών φυτών

	Υποδείξεις εργασίας 
	Συμβουλές για την κοπή (βλέπε εικόνες M − P)

	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
	Φροντίδα της μπαταρίας

	Ρύθμιση της απόστασης ανάμεσα στη λάμα και στη σιαγόνα
	Λίπανση της λάμας
	Τρόχισμα των λαμών
	Ρύθμιση των λαμών κοπής και σιαγόνας
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Güvenlik uyarıları
	Resimli semboller hakkında açıklamalar
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Akülü bahçe makasları için güvenlik talimatı
	Ek uyarılar
	Akünün optimum kullanımı için güvenlik talimatları ve uyarılar
	Semboller

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Teslimat kapsamı
	Şekli gösterilen elemanlar (bkz. resim A)
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Aletteki akü şarj durumu göstergesi
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akü arızası risk tespiti
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	Montaj
	Durum göstergesi LED'i
	Sinyal sesi

	Çalışma
	Açma
	Bıçağın etkinleştirilmesi (kesmeye hazır)
	Kesme
	Kesme boyutlarının değiştirilmesi
	Bıçağı devre dışı bırakma/kilitleme
	Kapama
	Otomatik kapanma
	Çalı kesmek için ipuçları

	Çalışma talimatları 
	Kesme ipuçları (bkz. resimler M − P)

	Sorun Giderme
	Bakım ve servis
	Bakım, temizlik ve depolama
	Akü bakımı

	Bıçak ile çene arasındaki mesafenin ayarlanması
	Bıçak yağlama
	Bıçakları bileme
	Kesme ve çene bıçaklarının ayarlanması
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Opis symboli obrazkowych
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy nożycami ogrodowymi zasilanymi akumulatorowo
	Dodatkowe wskazówki bez‌piec‌zeń‌stwa
	Wskazówki bezpieczeństwa i zalecenia dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem
	Symbole

	Opis produktu i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Zakres dostawy
	Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys. A)
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora znajdujący się na urządzeniu
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Montaż
	Wskaźnik LED stanu
	Sygnał dźwiękowy

	Praca
	Włączanie
	Aktywacja noża (gotowość do cięcia)
	Cięcie
	Zmiana grubości cięcia
	Dezaktywacja/blokowanie noża
	Wyłączanie
	Automatyczne wyłączanie
	Wskazówki dotyczące cięcia roślin drzewiastych

	Wskazówki dotyczące pracy 
	Porady dotyczące cięcia (zob. rys. M − P)

	Usuwanie usterek
	Konserwacja i serwis
	Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
	Pielęgnacja akumulatora

	Ustawianie odległości pomiędzy ostrzem i szczęką
	Smarowanie ostrza
	Ostrzenie ostrzy
	Ustawianie ostrza noża i ostrza szczęki
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlivky obrázkových symbolů
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro akumulátorové zahradní nůžky
	Doplňková varovná upozornění
	Bezpečnostní upozornění a pokyny pro optimální zacházení s akumulátorem
	Symboly

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Obsah dodávky
	Zobrazené součásti (viz obrázek A)
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru na nářadí
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Rozpoznávání nebezpečí vadného akumulátoru
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Montáž
	LED ukazatel stavu
	Akustický signál

	Provoz
	Zapnutí
	Aktivace nože (připravené ke stříhání)
	Stříhání
	Změna průměru stříhání
	Deaktivace/zablokování nože
	Vypnutí
	Automatické vypnutí
	Tipy ke stříhání větví

	Pracovní pokyny 
	Tipy pro stříhání (viz obrázky M − P)

	Vyhledávání poruch
	Údržba a servis
	Údržba, čištění a skladování
	Péče o akumulátor

	Nastavení vzdálenosti mezi čepelí a čelistí
	Mazání čepele
	Ostření čepelí
	Nastavení nože a čelisti
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenie obrázkových symbolov
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre akumulátorové záhradnícke nožnice
	Dodatočné bezpečnostné pokyny
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
	Symboly

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Rozsah dodávky
	Vyobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora na náradí
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Zisťovanie rizika poruchy akumulátora
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Montáž
	LED indikácia stavu
	Zvuková signalizácia

	Prevádzka
	Zapnúť
	Aktivácia noža (pripravené na strihanie)
	Strihanie
	Zmena veľkosti strihania
	Deaktivácia/zablokovanie noža
	Vypnutie
	Automatické vypnutie
	Tipy na strihanie krovísk

	Pokyny na prácu 
	Tipy týkajúce sa strihania (pozri obrázky M − P)

	Vyhľadávanie chýb
	Údržba a servis
	Údržba, čistenie a skladovanie
	Ošetrovanie akumulátora

	Nastavenie vzdialenosti medzi čepeľou a čeľusťou
	Mazanie čepelí
	Brúsenie čepelí
	Nastavenie reznej a čeľusťovej čepele
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	A szimbólumok magyarázata
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások az akkumulátorral üzemelő kerti ollók számára
	Kiegészítő biztonsági tájékoztató
	Biztonsági előírások és tájékoztatók az akkumulátor optimális kezeléséhez
	Jelképes ábrák

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Szállítási terjedelem
	Ábrázolt alkatrészek (lásd az ábrát A)
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségiállapot-kijelző a készüléken
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Az akkumulátormeghibásodási kockázat észlelése
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Összeszerelés
	Állapotjelző LED kijelzése
	Hangjelzés

	Üzemeltetés
	Bekapcsolás
	Kés aktiválása (vágásra kész)
	Vágás
	A vágási méret megváltoztatása
	A kés deaktiválása/zárolása
	Kikapcsolás
	Automatikus kikapcsolás
	Tanácsok a bokorvágáshoz

	Munkavégzésre vonatkozó tudnivalók 
	Vágási tippek (lásd az ábrákat: M − P)

	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás, tisztítás és tárolás
	Az akkumulátor ápolása

	A penge és a pofa közötti távolság beállítása
	A penge kenése
	A pengék élezése
	A vágó- és pofapengék beállítása
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснение пиктограмм
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для аккумуляторных секаторов
	Дополнительные указания по технике безопасности
	Указания по технике безопасности и указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей
	Символы

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Комплект поставки
	Изображенные компоненты (см. рис. A)
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Аккумулятор
	Зарядка аккумулятора
	Установка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор уровня заряда аккумулятора на устройстве
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Распознавание риска неисправности аккумулятора
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Сборка
	Светодиодный индикатор состояния
	Звуковой сигнал

	Эксплуатация
	Включение
	Активация ножа (готовность к резке)
	Резка
	Переключение размера реза
	Деактивация/блокировка ножа
	Выключение
	Автоматическое выключение
	Рекомендации по подрезке древесины

	Указания по эксплуатации 
	Рекомендации по резке (см. рис. M − P)

	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание, очистка и хранение
	Уход за аккумулятором

	Регулировка зазора между лезвием и контрножом
	Смазка лезвия
	Заточка лезвий
	Регулировка ножа и контрножа
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення щодо символів
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для акумуляторних секаторів
	Додаткові вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки та вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю
	Символи

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Комплект поставки
	Зображені компоненти (див. мал. A)
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Індикація зарядженості акумуляторної батареї на пристрої
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Виявлення ризику дефекту акумулятора
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Монтаж
	Індикатор стану світлодіода
	Звуковий сигнал

	Експлуатація
	Увімкнення
	Увімкнення леза (готово до різання)
	Різання
	Зміна розмірів різу
	Деактивація/блокування леза
	Вимкнення
	Автоматичне вимкнення
	Вказівки щодо підрізання чагарників

	Вказівки щодо роботи 
	Поради щодо різання (див. мал. M − P)

	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування, очищення та зберігання
	Догляд за акумуляторною батареєю

	Відрегулюйте відстань між лезом і губкою
	Змащення леза
	Заточування лез
	Регулювання ріжучих і затискних лез
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік техникасының нұсқаулары
	Белгілердің мағынасы
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Аккумулятормен жұмыс істейтін бақ қайшылары үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары
	Қауіпсіздік нұсқаулары мен аккумуляторды оңтайлы түрде пайдалану бойынша нұсқаулар
	Белгілер

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсаты бойынша қолдану
	Жеткізілім жиынтығы
	Суретте көрсетілген компоненттер (A суретін қараңыз)
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Аккумулятор
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды енгізу
	Аккумуляторды шығару
	Құрылғыдағы аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятордың бұзылу қаупін анықтау
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Монтаждау
	Күй жарық диодының индикаторы
	Дыбыстық сигнал

	Пайдалану
	Қосу
	Пышақты іске қосу (кесуге дайын)
	Кесу
	Кесік өлшемдерін ауыстыру
	Пышақты ажырату/құлыптау
	Өшіру
	Автоматты түрде өшіру
	Ірі тал-шілікті кесу бойынша кеңестер

	Жұмыс істеу бойынша нұсқаулар 
	Кесу бойынша кеңестер (M − P суреттерін қараңыз)

	Қателерді іздеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Күту, тазалау және сақтау
	Аккумуляторды күту

	Жүз бен қысқыш арақашықтығын реттеу
	Жүзді майлау
	Жүздерді өткірлеу
	Кескіш және қысқыш жүздерін реттеу
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni privind siguranţa
	Explicarea pictogramelor
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru foarfeci de grădină cu acumulator
	Instrucțiuni de siguranță suplimentare
	Instrucțiuni de siguranță și indicaţii pentru manipularea optimă a acumulatorului
	Simboluri

	Descrierea produsului şi a performanţelor acestuia
	Utilizarea conform destinaţiei
	Pachetul de livrare
	Componentele ilustrate (consultă imaginea A)
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul de încărcare a acumulatorului de pe aparat
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Detectarea riscului de defectare a acumulatorului
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Montarea
	Indicator LED de stare
	Semnal sonor

	Funcţionarea
	Pornirea
	Activarea cuţitului (pregătit pentru tăiere)
	Tăierea
	Schimbarea dimensiunilor de tăiere
	Dezactivarea/Blocarea cuţitului
	Oprire
	Oprirea automată
	Sfaturi practice privind tăierea copacilor

	Instrucţiuni de lucru 
	Recomandări pentru tăiere (consultă imaginile M − P)

	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Întreţinere, curăţare şi depozitare
	Întreţinerea acumulatorului

	Reglarea distanţei dintre lamă şi falcă
	Lubrifierea lamei
	Ascuţirea lamelor
	Reglarea lamelor de tăiere şi lamelor de falcă
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за сигурност
	Пояснения на графичните символи
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасна работа с акумулаторни градински електроинструменти
	Допълнителни указания за безопасност
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия
	Символи

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електроинструмента
	Обем на доставка
	Изобразени компоненти (вж. фиг. A)
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия върху уреда
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Разпознаване на риск от дефект на акумулаторната батерия
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Монтиране
	Индикатор статусен светодиод
	Звуков сигнал

	Работа
	Включване
	Активиране на ножа (готов за рязане)
	Рязане
	Смяна на размерите на рязане
	Деактивиране/блокиране на ножа
	Изключване
	Автоматично изключване
	Съвети за рязане на дърво

	Указания за работа 
	Съвети за рязане (вж. фиг. M−P)

	Търсене на повреди
	Поддръжка и сервиз
	Поддържане, почистване и съхраняване
	Грижа за акумулаторната батерия

	Настройте разстоянието между острието и челюстта
	Смазване на острието
	Заточване на остриетата
	Настройване на остриетата на резеца и челюстта
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Толкување на симболите
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за градински ножици на батерија
	Дополнителни сигурносни напомени
	Безбедносни напомени за оптимално користење на батериите
	Ознаки

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Обем на испорака
	Илустрирани компоненти (види слика A)
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ на состојбата на наполнетост на батеријата на уредот
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Откривање ризик од дефект на батеријата
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Монтажа
	Приказ за статус LED
	Сигнален тон

	Употреба
	Вклучување
	Активирање нож (Подготвен за сечење)
	Сечење
	Промена на димензиите на сечењето
	Деактивирање/блокирање на нож
	Исклучување
	Автоматско исклучување
	Совети за сечење на дрво

	Напомена за работа 
	Совети за сечење (види слики M−P)

	Пребарување грешки
	Одржување и сервис
	Одржување, чистење и чување
	Одржување на батеријата

	Поставување на растојанието помеѓу сечилото и стегата
	Подмачкување на сечилото
	Острење на сечилата
	Поставување на сечилата за сечење и стегата
	Сервисна служба и совети при користење
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Objašnjenja simbola
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Bezbednosna napomene za akumulatorske baštenske makaze
	Dodatne bezbednosne napomene
	Sigurnosne napomene i napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i specifikacija
	Namenska upotreba
	Obim isporuke
	Prikazane komponente (videti sliku A)
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na uređaju
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Montaža
	Prikaz statusnog LED-a
	Signalni ton

	Režim rada
	Uključivanje
	Aktiviranje noža (spreman za rezanje)
	Sečenje
	Promena veličine reza
	Deaktivacija/blokada noža
	Isključivanje
	Automatsko isključivanje
	Saveti za sečenje grmlja

	Napomene za rad 
	Saveti za sečenje (videti slikeM−P)

	Rešavanje problema
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Nega akumulatora

	Podešavanje razmaka između sečiva i čeljusti
	Podmazivanje sečiva
	Oštrenje sečiva
	Podešavanje noževa sečiva i čeljusti
	Servis i saveti za upotrebu
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Razlaga slikovnih simbolov
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna navodila za akumulatorske vrtne škarje
	Dodatna varnostna navodila
	Varnostna navodila navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Simboli

	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namen uporabe
	Obseg dobave
	Komponente na sliki (glejte sliko A)
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na orodju
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske baterije
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Namestitev
	Prikaz LED-diode za prikaz stanja
	Zvočni signal

	Delovanje
	Vklop
	Zagon rezila (pripravljenost na obrezovanje)
	Obrezovanje
	Sprememba velikosti reza
	Izklop/zaklep rezila
	Izklop
	Samodejni izklop
	Nasveti za rezanje olesenelih rastlin

	Navodila za delo 
	Nasveti za obrezovanje (glej slike M−P)

	Odpravljanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
	Negovanje akumulatorske baterije

	Nastavitev razmika med rezilom in čeljustjo
	Oljenje rezila
	Ostrenje rezil
	Nastavitev zgornjega in spodnjega rezila
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje piktograma
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene na akumulatorske vrtne škare
	Dodatne sigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene i napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i funkcija
	Namjenska uporaba
	Opseg isporuke
	Prikazani dijelovi uređaja (vidjeti sliku A)
	Tehnički podatci
	Informacije o buci i vibracijama

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije na uređaju
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Detekcija rizika od kvara aku-baterije
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Montaža
	Indikator statusne LED lampice
	Signalni ton

	Rad
	Uključivanje
	Aktiviranje noža (Spreman za rezanje)
	Rezanje
	Promjena veličina rezanja
	Deaktiviranje/blokada noža
	Isključivanje
	Automatsko isključivanje
	Savjeti za rezanje grmlja

	Upute za rad 
	Savjeti za rezanje (vidi slike M−P)

	Traženje smetnje
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Njegovanje akumulatora

	Namještanje razmaka između oštrice i čeljusti
	Podmazivanje oštrice
	Oštrenje oštrica
	Namještanje oštrica za rezanje i čeljusti
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Ohutusjuhised
	Piltsümbolite selgitus
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded akutoitega aiakääride kasutamiseks
	Täiendavad ohutusnõuded
	Ohutusjuhised ja märkused aku optimaalseks kasutamiseks
	Sümbolid

	Toote ja selle omaduste kirjeldus
	Otstarbekohane kasutamine
	Tarnekomplekt
	Kujutatud komponendid (vt joonist A)
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik seadmel
	Aku laetuse taseme näidik
	Aku defekti riski tuvastus
	Juhised aku käsitsemiseks

	Paigaldamine
	Oleku-LED-i näidik
	Signaalheli

	Kasutamine
	Sisselülitamine
	Tera aktiveerimine (lõikamiseks valmis)
	Lõikamine
	Lõikesuuruste vahetamine
	Tera inaktiveerimine/blokeerimine
	Väljalülitamine
	Automaatne väljalülitamine
	Nõuanded puidu lõikamiseks

	Tööjuhised 
	Soovitused lõikamiseks (vt jooniseid M − P)

	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
	Akuhooldus

	Tera ja alasi vahelise kauguse seadmine
	Tera määrimine
	Terade teritamine
	Lõike- ja alasiterade seadistamine
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Simbolu skaidrojums
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi no akumulatora darbināmajām dārza šķērēm
	Papildu drošības norādījumi
	Drošības noteikumi un ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru
	Simboli

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais lietojums
	Piegādes komplekts
	Attēlotās sastāvdaļas (skatīt attēlu A)
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes līmeņa indikators uz ierīces
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Akumulatora bojājumu riska atpazīšana
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Montāža
	Statusa LED indikators
	Tonālais signāls

	Lietošana
	Ieslēgšana
	Asmens aktivizēšana (gatavība griešanai)
	Griešana
	Griezuma izmēra maiņa
	Asmens deaktivizēšana/bloķēšana
	Izslēgšana
	Automātiska izslēgšanās
	Norādījumi koka zaru apgriešanai

	Norādījumi par darbu izpildi 
	Ieteikumi griešanai (skatiet attēlus M–P)

	Problēmu meklēšana
	Apkope un serviss
	Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana
	Akumulatora apkope

	Attāluma iestatīšana starp asmeni un griezējšķautni
	Asmeņu eļļošana
	Asmeņu eļļošana
	Griešanas un griezējšķautnes iestatīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatoriniais sekatoriais
	Papildomos įspėjamosios nuorodos
	Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Simboliai

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Tiekiamas komplektas
	Pavaizduoti komponentai (žr. A pav.)
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius ant prietaiso
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Akumuliatorių pažeidimo rizikos atpažinimas
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Montavimas
	Būsenos LED indikatorius
	Garsinis signalas

	Naudojimas
	Įjungimas
	Peilio suaktyvinimas (paruošta pjauti)
	Pjovimas
	Pjovimo dydžių keitimas
	Peilio deaktyvinimas/užblokavimas
	Išjungimas
	Automatinis išjungimas
	Krūmų šakų karpymo patarimai

	Darbo nurodymai 
	Patarimai pjovimui (žr. M − P pav.)

	Trikčių nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas
	Akumuliatoriaus priežiūra

	Atstumo tarp ašmenų ir apatinio peilio nustatymas
	Ašmenų tepimas
	Ašmenų galandimas
	Pjovimo ašmenų ir atraminio peilio nustatymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	عربي
	إرشادات الأمان
	شرح صور الرموز
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	تعليمات الأمان لمقصات الحدائق التي تدار بالمراكم
	ملاحظات الأمان الإضافية
	ملاحظات الأمان وملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي
	الرموز

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	مجموعة التجهيزات الموردة
	الأجزاء الموضحة (انظر الصورة A)
	البيانات الفنية

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم في الجهاز
	مبين حالة شحن المركم
	اكتشاف خطر تلف المركم
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التركيب
	دايود بيان الحالة
	الإشارة الصوتية

	التشغيل
	التشغيل
	تفعيل السكين (جاهز للقص)
	القطع
	تغيير مقاسات القطع
	إيقاف تفعيل/منع استخدام السكين
	الإطفاء
	الإطفاء الاوتوماتيكي
	نصائح لقص النباتات الخشبية

	ملاحظات العمل 
	نصائح بخصوص القطع (راجع الصور M − P)

	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة، التنظيف والتخزين
	العناية بالمركم

	ضبط المسافة بين الشفرة والفك
	تزليق الشفرة
	شحذ الشفرات
	ضبط شفرات القطع والفك
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	التخلص من العدة الكهربائية


	فارسی
	نکات ایمنی
	توضیح علائم
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	دستورات ایمنی برای قیچی های باغبانی شارژی
	سایر هشدارهای ایمنی
	راهنمایی ها برای کار بهینه با باتری شارژی
	علامت ها

	توضیحات محصول و عملکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	محتویات ارسالی
	تصاویر اجزاء دستگاه (رجوع کنید به تصویر A)
	مشخصات فنی

	باتری قابل شارژ
	شارژ كردن باتری قابل شارژ
	نحوه قرار دادن باتری قابل شارژ
	نحوه برداشتن باتری قابل شارژ
	نشانگر وضعیت شارژ باتری قابل شارژ روی ابزار
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	تشخیص خطر نقص در باتری قابل شارژ
	توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری

	نصب
	نشانگر LED وضعیت
	سیگنال صوتی

	عملکرد
	روشن کردن
	فعال کردن تیغه برش (آماده برای برش)
	بریدن
	تغییر اندازه برش
	غیرفعال سازی/قفل کردن تیغه برش
	خاموش کردن
	خاموش شدن خودکار
	پیشنهادات مفید برای هرس کردن گیاهان چوبی

	نکات عملی 
	نکات مفید برای برش (رجوع کنید به تصاویر M − P)

	بررسی اشکال
	مراقبت و سرویس
	سرویس، تمیز کردن و نگهداری
	مراقبت از باتری

	تنظیم فاصله بین تیغه برش و فک
	روغن کاری تیغه برش
	تیز کردن تیغه ها
	تنظیم تیغه های برش و فک ها
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	از رده خارج کردن دستگاه


	Legal Information and Licenses
	Service and Guarantee

